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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

4 Safety instructions

4.1 General safety

A

WARNING! Electrocution hazard

>

>

This device may only be repaired by qualified personnel. Inadequate repairs can lead to considerable
hazards. Contact an authorized service center in case of repair.

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to be
grounded.

WARNING! Fire hazard

>

For devices with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity of an
environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not
increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage combustible
gases could build up if the device is in a small room. In the event of any damage to the refrigerant
circuit:

* Keep naked flames and potential ignition sources away from the device.

* Ventilate the room well.

* Switch off the device.

Do not use or store refrigerant in enclosed spaces with none or minimal air flow.

Remove all packaging materials and transport protection before installation and/or use.

WARNING! Health hazard

>

For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved. For all other regions: This device is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the device by
a person responsible for their safety.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the device.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

WARNING! Risk of child entrapment

>

Ensure that the shelves are mounted and secured in such a way that children cannot climb into the
device or lock themselves inside. Only remove the shelves for cleaning purposes.

Before disposing of your old device:

¢ Dismantle the drawers.

* Leave the shelves in the device so that children cannot climb inside.
* Take off the doors.

CAUTION! Risk of injury

>

Do not put your fingers into the hinge.

NOTICE! Damage hazard

>

>

The device shall not be exposed to rain.
Do not lean on the open device door.



> Protect the device and the cable(s) against heat and moisture.
> Never pull the plug out of the socket by the cable.

4.2 Safety when operating the device

WARNING! Electrocution hazard
> Do not use the device if the device itself or its connection cables are visibly damaged.

> Before starting the device, ensure that all cables and connections are dry, and free of dirt or corrosion.

WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the device.

CAUTION! Health hazard

> Keep ventilation openings, on the device and in its enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

> Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

> Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

> Do not use electrical devices inside the device unless they are recommended by the manufacturer for
that purpose.

> Ifthe device is left empty for long periods:
* Switch off the device.
* Defrost the device.
* Clean and dry the device.
* Leave the door(s) open to prevent mold developing within the device. If available, put the door(s)

into the storage position.

CAUTION! Risk of injury

> Do not use or store flammable materials in or near this device.

> Do not place any objects on or against this device.

> Do not modify or adapt any of the components in any way.

> Close and latch the device door before beginning a journey.

> The cooling system at the back of the device becomes very hot during operation. If the device is

equipped with ventilation grilles, protect yourself from contact with hot parts when removing the
ventilation grilles.

NOTICE! Damage hazard

> [f present, keep the condensate drain clean at all times.

> Ifthe device has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation grille when
cleaning the vehicle.

> Danger of overheating! Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during
operation can dissipate. Ensure that the device is sufficiently far away from walls and other objects so
that the air can circulate.

> Do notfill the interior with ice or fluid.

NOTE |[f the battery management system of your vehicle shuts down the device to protect the battery,
contact your vehicle manufacturer.



5 Intended use
The refrigerator is intended for:

¢ Installation in motor homes and caravans
* Cooling, deep-freezing and storing food
The refrigerator is not suitable for:

¢ Storing medications

* Storing corrosive substances or substances that contain solvents

¢ Quickfreezing food

This refrigerator is not intended for commercial, retail or household applications.

The frozen compartment is suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice cubes. It
is not suitable for freezing previously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche.

Optimum cooling performance is provided at a maximum humidity of 90 % and at ambient temperatures between:
Climate class SN: 10 ... 32°C

Climate class N: 16 ... 32°C

Climate class ST: 16 ... 38°C

Climate class T: 16 ... 43°C

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Technical description
The refrigerator is a compressor refrigerator and is designed for operation:

* Onal2Vor24VDC powersupply.



6.1 Control and display elements
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No. Explanation
1 IR door opening sensor
2 (@ ON/OFF button
3 (8) Cooling level setting button
4 Compressor and error LED indicator
5 (8) Operation mode button
6 Interior lighting
Cooling level indicator LEDs
Wl Cooling Level 5
Wl Cooling level 4
/ Wl Cooling level 3
Wl Cooling level 2
N Cooling level 1
8 Operation mode LED indicators
Compressor and error LED indicator
The compressor and error LED indicator displays the operating status of the compressor or indicates an error:
Color Description
White Compressor on
Light off Compressor off




Color Description

Orange (flashing) Error (see chapter Error indication on page 25)

6.2 Operation mode LED indicators
The operation mode LED indicators display the following setting options:

Operation -
mode Symbol Description
G » Thermostat settings fixed on maximum
Boost mode * Compressor operates in high rom mode
frnd * External ventilation fan operates in the highest rom mode

* Thermostat settings 1 -4 are selectable

Quiet mode 9 * Compressor operates in low rom mode
x * External ventilation fan operates in low rom mode.

¢ All thermostat settings selectable
Performance /\) * Compressor operates in high rom mode defined by level settings in
mode | l I | which the compressors runs in different speeds

¢ External ventilation fan operates in high rom mode

7 Operation

7.1 Before firstuse

NOTE
* Do not store goods in the refrigerator for the first 4 h after start-up.

* When using the refrigerator for the first time, there may be a mild odor which will disappear after a few
hours. Air out the living space well.

* The cooling capacity can be affected by:
* The ambient temperature (e.g. when the vehicle is exposed to direct sunlight)
¢ The amount of food to be refrigerated
* How often the door is opened

> Clean the inside of the refrigerator for hygienic reasons (see chapter Cleaning on page 21).

7.2 Tips for optimal refrigerator operation
* Protect the interior of the vehicle from warming up excessively (e.g. sunshades in the windows, air conditioner).
 Protect the refrigerator from direct sunlight (e.g. sunshades in the windows).

7.3 Information on storing food

CAUTION! Health hazard

> If the refrigerator is exposed to an ambient temperature below 10°C for an extended period of time,
regulation of the frozen compartment temperature can no longer be guaranteed. That may cause the
temperature of the frozen compartment to increase and the stored goods to be defrosted.

> Ensure that foodstuffs do not touch the walls of the cooling area.

> Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with and
cannot drip onto other food.



NOTICE! Damage hazard
> Store heavy objects such as bottles or cans only in the refrigerator door, in the vegetable compartment

or on the bottom shelf. Observe the maximum load per door rack and door when filling the refrigerator
(see chapter Technical data on page 26).

> Do not keep carbonated drinks in the frozen compartment.

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator as often and for as long as necessary
to avoid a significant increase of the temperature in the compartments of the refrigerator. Store the foodstuffin
such a way that the air can still circulate well.

* Check if the cooling capacity of the refrigerator is suitable for the food you want to cool.
* Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.
¢ Ifthe temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

* Store the different foodstuff types as shown in the figures.
> Store food as shown ([ Fig. B on page 9).
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7.3.1 Using the fresh storage compartment
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

NOTICE! Damage hazard

> Observe the maximum load capacity of the fresh storage compartment (see chapter Technical data on
page 26).




> Use the slider to regulate the humidity in the fresh storage compartment:

Goods to be cooled Optimal humidity Slider position
Vegetables yo High 000 Close the slider.
Fruit @) Low O Open the slider.

7.4 Saving energy

¢ Only open the refrigerator as often and for as long as necessary.

¢ Allow warm food to cool down first before placing it in the device to keep cool.

¢ Defrost the refrigerator as soon as a layer of ice forms (see chapter Defrosting the refrigerator on page 22).
¢ Avoid unnecessarily low temperature settings.

¢ For optimal energy consumption, position the shelves and drawers according to their position on delivery.
* Onaregularly basis, make sure the door seal still fits properly.

¢ Clean dustand dirt from the condenser at regular intervals.

7.5 Switching on the refrigerator

To switch on, press and hold the @ button once for at least 2 s.
v The refrigerator switches on with the last selected cooling level setting and operation mode.

v

7.6  Switching off the refrigerator
@ NOTE Always switch off the refrigerator if it will not be used for a prolonged period of time.

> To switch off, press and hold the @ button for at least 4 s.

7.7 Making settings
Setting the operation modes

@ NOTE When using the PERFORMANCE mode the system stays in this mode until further changes.

> To set the operation mode, press the @ button repeatedly until the operation mode LED indicator for the desired
operation mode lights up.

The following operation modes are available:
Using the QUIET mode

With the QUIET mode activated the refrigerator operates with reduced noise level at cooling levels 1-4.

NOTE When using the QUIET mode the refrigerator will stay in this mode for 8 h and then return to the
previously selected mode (BOOST or PERFORMANCE mode).

v The operation mode LED indicator for the QUIET mode () and the selected cooling level LED indicator light up.
Using the PERFORMANCE mode

With the PERFORMANCE mode activated the refrigerator operates in standard mode at cooling levels 1- 5.

v The operation mode LED indicator for the PERFORMANCE mode (:}1]) and the selected cooling level LED indicator
light up.

10



Setting the cooling level
> To set the cooling level, press the (8) button repeatedly until the desired cooling level is reached.

7.8 Using the refrigerator door(s)
CAUTION! Risk of injury

> The device door(s) can completely detach from the device if used incorrectly. Push the door(s) closed
until you hear a clear click at the door latches.

NOTICE! Damage hazard
> Do not open the door further than an angle of 90°.

> Do not lean on the open device door.

7.8.1 Closing and locking the refrigerator door(s)
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

NOTE [fthe door is not locked correctly on the opposite side, push on that side at the top and bottom
until it locks in place.

> Press the door shut until you hear it clearly click at the top and bottom.
v The dooris now closed and secured.

7.8.2 Releasing the refrigerator door(s)
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G



> Release the refrigerator door as shown.

@ NOTE The refrigerator door is easy to open and close but will not be secured when closed.

7.8.3 Securing the refrigerator door(s)
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G

12



Securing the refrigerator door at the top automatically
> Release and open the refrigerator door as shown.

v The refrigerator door is automatically secured at the top after closing.
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Securing the refrigerator door before driving off
> Secure the refrigerator door as shown.

7.8.4 Positioning the refrigerator door into storage position

CAUTION! Risk of injury
> The storage position may not be used while driving.

Put the refrigerator door(s) into the storage position if you are not going to use the refrigerator for an extended period
of time. This prevents mold from forming.

1. Defrost the refrigerator (see chapter Defrosting the refrigerator on page 22).



2. Turnthe hook near the securing mechanism all the way at the top and bottom of one side of the door.

4x

3. Pressagainst the refrigerator door.
v The protruding pin snaps into the hook.

Opening the door when in storage mode
1. Pull the door toward you.

2. Push in the protruding hooks at the top and bottom of the door.

7.9 Positioning the shelves
i t WARNING! Risk of child entrapment

> Ensure that the shelves are mounted and secured in such a way that children cannot climb into the
device or lock themselves inside. Only remove the shelves for cleaning purposes.

16



1. Remove the shelfas shown.

17



2. Re-install the shelf as shown.

Positioning the shelf at an angle for bottles

18

NOTICE! Damage hazard
> While driving, the shelf in the angled position must not be filled.




> RCD10.5: Change the position of the shelf as shown.

7.10 Removing the frozen compartment

The frozen compartment can be removed to create more space in the refrigerator compartment.

NOTICE! Damage hazard
> Store the frozen compartment door and the frozen compartment base in a safe place.



> Remove the frozen compartment as shown.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Re-install the frozen compartment in the reverse order.

20



7.11  Removing and inserting the fresh storage compartment

> Remove and insert the fresh storage compartment as shown.

8.1 Cleaning

WARNING! Electrocution hazard
> Always disconnect the device from the power supply before cleaning and maintenance it.

CAUTION! Health hazard
> Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

NOTICE! Damage hazard

> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning.

> Never use hard or sharp tools to remove ice or to free frozen objects.

> Ensure that no water drips into the seals. This can damage the electronics.

> Attach the winter covers of the ventilation grille (accessories) when the vehicle is cleaned from the
outside or not used for a prolonged period of time.

NOTE Remove the shelves and the fresh storage compartment if necessary to thoroughly clean the
interior of the refrigerator (see chapters Positioning the shelves on page 16 and Removing and
inserting the fresh storage compartment on page 21).

> Clean the interior and exterior of the refrigerator regularly and as soon as it becomes dirty with a damp cloth. Wipe

the refrigerator dry with a cloth after cleaning.

21



> Check the condensate drain regularly.

Clean the condensate drain when necessary. If it is blocked, the condensate collects on the bottom of the
refrigerator.
> Clean dust and dirt from the condenser regularly with a damp cloth.

> Check that the ventilation grilles in the outer wall of the recreational vehicle and the roof vent of the refrigerator are
always free of dust and dirt. This ensures that the heat generated during operation can be dissipated. If the heat
cannot be dissipated via the ventilation grilles, the cooling capacity of the refrigerator will be reduced and the
refrigerator may be damaged.

8.2 Maintenance

WARNING! Electrocution hazard
> Always disconnect the device from the power supply before cleaning and maintenance it.

NOTICE! Damage hazard
> Attach the winter covers of the ventilation grille (accessories) when the vehicle is cleaned from the

outside or not used for a prolonged period of time.

NOTICE! Damage hazard
> The light source can only be replaced by the manufacturer, a service agent or a similarly qualified

person to avoid hazard.

Work on gas and electrical installations may only be performed by qualified technicians.

> Keep arecord of any maintenance performed.

8.2.1 Refrigerant circuit
The refrigerant circuit is maintenance-free.

8.2.2 Defrosting the refrigerator
CAUTION! Health hazard

> Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

NOTE Over time, frost will develop on the cooling fins inside the refrigerator. Once the layer of frost is
about 3 mm thick, defrost the refrigerator.

22



> Defrost the refrigerator as shown.

(a
\Z

4-8h

9 Troubleshooting

NOTE To safely operate 12 V consumer units in the caravan while driving, it must be ensured that the
towing vehicle provides sufficient voltage. On some vehicles, the battery management system may

automatically switch off the consumer units to protect the battery. Ask your vehicle manufacturer for more
information.
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

The refrigerator does not work.

The fuse in the DC cable is defec-
tive.

> Contact an authorized service
agent.
The fuse on the relay must be
replaced.

The vehicle fuse has blown.

> Replace the vehicle fuse. (Refer
to the operating manual of your
vehicle.)

The vehicle battery is discharged.

> Test the battery and charge it.

The ignition is not switched on.

> Switch on the ignition.

The DC heating element is defec-
tive.

> Contact an authorized service
agent.

The refrigerator is not adequately
cooling.

The ventilation around the cooling
unit is not sufficient.

> Check that the ventilation grille
is not obstructed.

The evaporator is iced up.

The temperature is set too high.

> Check whether the refrigerator
door closes properly.

> Ensure that the refrigerator seal
fits correctly and is not dam-
aged.

> Defrost the refrigerator (see
chapter Defrosting the refriger-
ator on page 22).

> Setalower temperature.

The ambient temperature is too
high.

> Remove the ventilation grille for
a while so that warm air can es-
cape quicker.

Too much food was placed in the
refrigerator at once.

> Remove some of the food.

Too much warm food was placed
in the refrigerator at once.

> Remove the warm food and
leave it to cool down before
putting it in again.

The refrigerator has not been op-
erating for very long.

> Check the temperature again
after four or five hours.

Refrigerator door/frozen compart-
ment door does not close.

The door handle is blocked on the
opened side.

> Remove the door handle

blockage () Fig. [ on
page 25).

Refrigerator door/frozen com-
partment door has completely de-
tached from the device.

The locking pins have been tam-
pered with or are twisted.

> Reinsert the door ([ Fig. [B
on page 25).
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9.1 Errorindication

NOTE
@ « All errors are indicated by the error LED indicator flashing red (see Control and display elements on
page 7). The number of flashes depends on the type of fault. Each flash lasts for one quarter of a
second. After the sequence of flashes a pause follows. The sequence for the fault is repeated every four
seconds.

¢ In PERFORMANCE mode an additional beep sounds.

Flashing Error Possible cause
frequency
1 Under or over voltage The supply voltage is outside of the set range.
2 Excessive fan current The fan load on the electronics unit is more than 1 A.

25




Flashing Error Possible cause
frequency
The rotor is jammed.
3 The motor does not start The pressure difference in the cooling system is too
high.
4 Speed too low If the cooling system is oveArIoa'ded, the minimum speed
of the motor cannot be maintained.
5 Overheating of the electronics unit Ifthe cogllng system is loaded too h('eawly or the tem-
perature is set too high, the electronics can overheat.
Constantly Temperature sensor errors Temperature sensor is defective.

10 Disposal

CAUTION! Fire hazard
> This device contains flammable insulation blowing gas.
> Only have the device removed and disposed of by a specialist.

rechargeable batteries, and light sources before recycling the product. Return defective or used batteries
to your retailer or dispose of them at collection points. Do not dispose of any batteries, rechargeable
batteries, and light sources with general household waste. If you wish to finally dispose of the product,
ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

E Recycling products with batteries, rechargeable batteries, and light sources: Remove any batteries,
—

11  Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

12 Technical data

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the respective product page on
dometic.com or contact the manufacturer directly (see dometic.com/dealer).

Further product information can be accessed via QR code on the energy label or via eprel.ec.europa.eu.

This device complies with UN ECE Regulation R10.

26
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Connection voltage 12 /24 V=
Capacity:
Gross capacity 69 L 0L
Net capacity main compartment 54.5L 75.5L
Net capacity freezer compartment 7.5L 75L
Total net capacity 62L 83L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energy consumption 0.38 kWh/24h
PERFORMANCE mode 31.7Ah/24h
Climate class T T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 13.5¢g 14.5¢g
CO, equivalent 0 0
Global warming potential (GWP) 0 0
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mode 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensions (H X W X D)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Weight 18.5kg 21kg
Maximum weight per door shelf 3 kg
Maximum weight per door 7.5kg
Inspection/certification c €
RC10.4G.90
Connection voltage 12/ 24V=
Capacity:
Gross capacity 0L
Net capacity main compartment 75.5L
Net capacity freezer compartment 7.5L
Total net capacity 83L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/3.5A
Energy consumption 0.38 kWh/24h
PERFORMANCE mode 31.7An/24h
Climate class T
Refrigerant R600a
Refrigerant quantity 14.5¢g
CO, equivalent 0
Global warming potential (GWP) 0
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RC10.4G.90

Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 40 dB(A)
QUIET mode 37 dB(A)
Dimensions (H X W x D) 975 mm X 420 mm X 485 mm
Weight 19.4 kg
Maximum weight per door shelf 3kg
Maximum weight per door 7.5kg
Inspection/ certification c €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Connection voltage 12/ 24V=
Capacity:
Gross capacity 100 L 0L
Net capacity main compartment 81L 75.5L
Net capacity freezer compartment 9L 75L
Total net capacity 0L 83L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A
Energy consumption 0.38 kWh/24h 0.38 kWh/24h
PERFORMANCE mode 31.7Ah/24h 33.4Ah/24h
Climate class T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 179 14.5g
CO, equivalent 0 0
Global warming potential (GWP) 0 0
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mode 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensions (H X W x D) 901 mm % 420 mm X 485 mm 901 mm % 420 mm X 485 mm

(without compressor unit)
Compressor unit:
169 X 185 X 396 mm

Weight 22 kg 21.5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Maximum weight per door shelf 3kg
Maximum weight per door 7.5kg
Inspection/certification c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Connection voltage 12/24V 12/ 24 V=
Capacity:
Gross capacity 176 L 176 L
Net capacity main compartment 138.3L 138.3L
Net capacity freezer compartment 35.7L 35.7L
Total net capacity 174 L 174 L
Power consumption (12V / 24V)) 72A/3.6A 72A/3.6A
Energy consumption 0.7 kWh/24h 0.7 kWh/24h
PERFORMANCE mode 58.3Ah/24h 58.3Ah/24h
Climate class SN-T SN-T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 33g 339
CO, equivalent 0 0
Global warming potential (GWP) 0 0
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET mode 33dB(A) 33 dB(A)
Dimensions (H X W x D) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Weight 36.5kg 38kg
Maximum weight per door shelf 3kg 3kg
Maximum weight per door 7.5kg 7.5kg
Inspection/ certification C € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP

Connection voltage 12/ 24N—= 12/ 24V=
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Capacity:
Gross capacity 200 L 200L
Net capacity main compartment 156.5L 156.5L
Net capacity freezer compartment 40.6 L 40.6 L
Total net capacity 197.1L 197.1L
Power consumption (12V / 24 V)) 72A/3.6A 72A/3.6A
Energy consumption 0.75 kWh/24h 0.75 kWh/24h
PERFORMANCE mode 62.6 Ah/24h 62.6 Ah/24 h
Climate class SN-T SN-T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 35¢g 35¢g
CO, equivalent 0 0
Global warming potential (GWP) 0 0
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET mode 33dB(A) 33dB(A)
Dimensions (H X W x D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Weight 37kg 39.5kg
Maximum weight per door shelf 3kg 3 kg
Maximum weight per door 7.5kg 7.5kg
Inspection/ certification c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Connection voltage 12/ 24NV= 12/24N=
Capacity:
Gross capacity 157L 157L
Net capacity main compartment 128 L 128L
Net capacity freezer compartment 18L 18L
Total net capacity 146 L 146 L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A
Energy consumption 0.5kWh/24h 0.5 kWh/24h
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RCL10.4EG RCL10.4EP
PERFORMANCE mode 41.7 Ah/24 h 41.7 Ah/24h
Climate class T T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 209 20g
CO, equivalent 0 0
Global warming potential (GWP) 0 0
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mode 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensions (H x W x D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Weight 28 kg 29kg
Maximum weight per door shelf 3kg 3 kg
Maximum weight per door 7.5kg 7.5kg
Inspection/certification c € C €
RCS10.5G RCS10.5P
Connection voltage 12/ 24V—= 12 /24 V=
Capacity:
Gross capacity 83L 83L
Net capacity main compartment 69.1L 69.1L
Net capacity freezer compartment 9.2L 9.21L
Total net capacity 78.4L 78.4L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A
Energy consumption 0.34 kWh/24h 0.34 kWh/24h
PERFORMANCE mode 28.3Ah/24h 28.3Ah/24h
Climate class T T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 189 189
CO, equivalent 0 0
Global warming potential (GWP) 0 0

Noise emission (EN60704):
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RCS10.5G RCS10.5P
With air channel:
PERFORMANCE mode 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET mode 38dB(A) 38 dB(A)
Without air channel:
PERFORMANCE mode 39dB(A) 39dB(A)
QUIET mode 38 dB(A) 38dB(A)

Dimensions (H X W x D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Weight 22.5kg 23.5kg
Maximum weight per door shelf 3kg 3kg
Maximum weight per door 7.5 kg 7.5kg
Inspection/certification C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Connection voltage 12/ 24V= 12/ 24N=
Capacity:
Gross capacity 98 L 98 L
Net capacity main compartment 80.3L 80.3L
Net capacity freezer compartment 1211 121L
Total net capacity 92,41 92.4L
Power consumption (12 V / 24 V) 7A/3.5A 7A/3.5A
Energy consumption 0.35 kWh/24h 0.35 kWh/24h
PERFORMANCE mode 29.2 Ah/24h 29.2 Ah/24h
Climate class T T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 189 18g
CO, equivalent 0 0
Global warming potential (GWP) 0 0
Noise emission (EN60704):
With air channel:
PERFORMANCE mode 39dB(A) 39dB(A)
QUIET mode 38dB(A) 38 dB(A)




RCS10.5XG RCS10.5XP
Without air channel:
PERFORMANCE mode 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET mode 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensions (H X W x D)

821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm

Weight 23.5kg 24 kg
Maximum weight per door shelf 3kg 3kg
Maximum weight per door 7.5kg 7.5kg

Inspection/certification

q3 q3
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TECHNISCNE DAtEN. ...ttt

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfiillt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens funf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

37


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

4 Sicherheitshinweise

4.1 Grundlegende Sicherheit

> Reparaturen an diesem Gerat diirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden. Durch
unsachgemabBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen. Wenden Sie sich bei Reparaturen
an einen autorisierten Kundendienst.

it WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicherstellt,
insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr
> Bei Geraten mit brennbarem Kaéltemittel:Der Kihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an

umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die Ozonschicht und
tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

> Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist leicht entflammbar. Wenn sich das Gerat in einem kleinen Raum
befindet, kdnnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer Beschadigung des
Kaltemittelkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Zindquellen vom Gerat fern.
* Luften Sie den Raum gut.
* Schalten Sie das Gerat aus.

> Verwenden und lagern Sie das Kaltemittel nicht in geschlossenen Rdumen ohne oder mit nur geringer
Bellftung.

> Entfernen Sie vor der Installation und/oder Verwendung alle Verpackungsmaterialien und
Transportschutzvorrichtungen.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
> Fur die Europaische Union, das Vereinigte Kénigreich und die Turkei:Dieses Gerat kann

von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Fr alle anderen Regionen: Dieses Produkt ist nicht
fur die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der
Benutzung des Produkts eingewiesen.

> Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen das nur Gerat be- und entladen.
> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.
> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
> Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so montiert und gesichert sind, dass Kinder nicht in das Gerat

klettern oder sich darin einschlieBen kénnen. Entfernen Sie die Einlegebdden nur zur Reinigung.
> Vorder Entsorgung lhres Altgerats:

* Bauen Sie die Schublade aus.

* Belassen Sie die Einlegebdden im Gerat, sodass Kinder nicht hineinsteigen kénnen.

* Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Fassen Sie nichtin das Scharnier.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

> Lehnen Sie sich nicht an die gedffnete Geratetur.

> Schitzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.
> Ziehen Sie den Stecker nie am Netzkabel aus der Steckdose.

4.2 Sicherheit beim Betrieb des Gerits

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Wenn das Gerat oder die Anschlusskabel sichtbare Beschadigungen aufweisen, darf das Gerat nicht in

Betrieb genommen werden.

> Stellen Sie vor Inbetriebnahme des Geréts sicher, dass alle Kabel und Anschlisse trocken, frei von
Schmutz und Korrosion sind.

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas im Gerat.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Halten Sie die Luftungsoffnungen frei — sowohl am Gerat und seinem Gehause als auch in der
Einbaukonsole des Geréts.

> Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen — es sei
denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

> Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kaltemittelkreislauf.

> Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Gerates, auBer wenn diese Elektrogerate vom
Hersteller dafir empfohlen werden.

> Wenn das Gerét Uber langere Zeitraume leer bleibt:
* Schalten Sie das Geréat aus.
* Tauen Sie das Gerat ab.
* Reinigen und trocknen Sie das Gerat.

¢ Lassen Sie die Tur(en) offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat zu verhindem. Falls verfligbar,
bringen Sie die Tir(en) in die Aufbewahrungsposition.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Verwenden und lagern Sie keine brennbaren Materialien im Gerat oder in dessen Nahe.

> Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat und lehnen Sie keine Gegenstande an das Gerat an.
> Fuhren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

> SchlieBen Sie die Geratetur vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

> Das Kuhlsystem auf der Ruckseite des Gerats wird im Betrieb sehr heiB. Falls das Gerat tber
Luftungsgitter verfugt ist, schitzen Sie sich beim Abnehmen der Luftungsgitter vor dem Kontakt mit
heiBen Teilen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Falls vorhanden, halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

> Falls das Gerét Uber Liftungsgitter verfligt, benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im Bereich der
Luftungsgitter keinen Wasser-Hochdruckreiniger.

> Uberhitzungsgefahr! Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Wirme ausreichend
abgefiihrt werden kann. Sorgen Sie dafir, dass das Gerat in ausreichendem Abstand zu Wanden oder
Gegenstanden steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

> Beflllen Sie den Innenraum nicht mit Flissigkeiten oder Eis.
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HINWEIS Fragen Sie bei Ihrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batteriemanagementsystem lhres
Fahrzeugs das Gerat zum Schutz der Batterie abschaltet.

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Kuhlschrank ist fir folgende Verwendungszwecke vorgesehen:

¢ Installation in Wohnmobile und Wohnwagen
¢ Kuhlung, Tiefkiihlung und Lagerung von Lebensmitteln
Der Kihlschrank ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:

* lagerung von Medikamenten
* lagerung von atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen
e Tiefklihlen von Lebensmitteln

Der Kiihlschrank ist nicht fur den gewerblichen Einsatz oder den Einsatz im Einzelhandel oder im Haushalt
vorgesehen.

Das Tiefkuhlfach eignet sich fir die Aufoewahrung von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstellung
von Eiscreme und die Herstellung von Eiswirfeln. Es ist nicht geeignet zum Tiefkiihlen von Lebensmitteln.

Der Kihlschrank st fr die Installation in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen.

Die optimale Kihlleistung wird bei einer maximalen Luftfeuchtigkeit von 90 % und bei Umgebungstemperaturen
zwischen folgenden Werten erzielt:

Klimaklasse SN: 10 ... 32 °C
Klimaklasse N: 16 ... 32 °C
Klimaklasse ST: 16 ... 38 °C
Klimaklasse T: 16 ... 43 °C

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Technische Beschreibung
Beim Kuhlschrank handelt es sich um einen Kompressor-Kihlschrank, der ausgelegt ist fir den Betrieb:

* aneinem 12 V- oder 24 V-Gleichstromnetz.
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6.1 Bedien- und Anzeigeelemente
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Nr. Erlauterung
1 Taréffnungs-IR-Sensor
2 @ EIN/AUS-Taste
3 (§) Kuhlstufeneinstelltaste
4 Kompressor- und Fehleranzeige-LED
5 () Betriebsmodustaste
6 Innenraumleuchte
Kuhlstufen-Anzeige-LEDs
Wl Khistufe 5
Wl Kihlistufe 4
/ Wl Kihlstufe 3
W Kihlstufe 2
N Kuhlstufe 1
8 LED-Anzeigen fur den Betriebsmodus
Kompressor- und Fehleranzeige-LED
Die Kompressor- und Fehler-LED-Anzeige zeigt den Betriebszustand des Kompressors oder einen Fehler an:
Farbe Beschreibung
WeiB Kompressor ein
Lichtaus Kompressor aus
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Farbe Beschreibung

Orange (blinkend) Fehler (siehe Kapitel Fehleranzeige auf Seite 59)

6.2 LED-Anzeigen fiir den Betriebsmodus
Die LED-Anzeigen fir den Betriebsmodus zeigen folgende Einstelloptionen an:

Betriebsart Beschreibung

* Thermostateinstellungen auf Maximum festgelegt
* Kompressor arbeitet im hohen Drehzahlbereich
e Externer LUftungsventilator arbeitet im hochsten Drehzahlbereich

Symbol
Thermostateinstellungen 1 bis 4 sind wahlbar
Quiet-Modus 9 x ¢ Kompressor arbeitet im niedrigen Drehzahlbereich

Boost-Modus

Externer Luftungsventilator arbeitet im niedrigen Drehzahlbereich.

¢ Alle Thermostateinstellungen wahlbar

* Der Kompressor arbeitet im hohen Drehzahlbereich, der durch Einstel-
lungen von Stufen mit unterschiedlichen Kompressordrehzahlen defi-
niert ist

Modus Leis-
tungsfahigkeit

¢ Externer Luftungsventilator arbeitet im hohen Drehzahlbereich

7 Betrieb

7.1 Vordem ersten Gebrauch

HINWEIS
¢ Lagern Sie Waren erst 4 h nach Inbetriebnahme des Kihlschranks ein.

* Bei Erstinbetriebnahme des Kihlschranks kann es zu einer Geruchsbildung kommen, die sich nach
einigen Stunden verflichtigt. Durchltften Sie den Wohnraum gut.

¢ Die Kuhlleistung kann beeinflusst werden von:
* der Umgebungstemperatur (z. B. wenn das Fahrzeug direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist),
* der Menge der zu kithlenden Lebensmittel,
* der Haufigkeit des Turoffnens

> Reinigen Sie den Innenraum des Kiihlschranks aus hygienischen Griinden (siehe Kapitel Reinigung auf Seite
55).

7.2 Tipps fir einen optimalen Betrieb des Kiihlschranks
¢ Schutzen Sie das Fahrzeuginnere vor zu hoher Erwarmung (z. B. Beschattung der Fenster, Klimaanlage).
¢ Schitzen Sie den Kihlschrank vor direkter Sonneneinstrahlung (z. B. Beschattung der Fenster).

7.3 Informationen zum Lagern von Lebensmitteln

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Wenn der Kuhlschrank langere Zeit einer Umgebungstemperatur unter 10 °C ausgesetzt ist, kann die
Regelung der Tiefkihlfachtemperatur nicht mehr garantiert werden. Das kann dazu fihren, dass die
Temperatur des Tiefkihlfachs ansteigt und die eingelagerten Waren auftauen.

> Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel keine Wand des Kihlraums berthren.

> Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im Kihlschrank, so dass sie nicht mit
anderen Lebensmitteln in Berihrung kommen und nicht auf diese tropfen.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der

Kuhlschranktir, in der GemUseschale oder auf dem unteren Einlegeboden. Beachten Sie beim Befullen
des Kuhlschranks die maximale Tragfahigkeit pro Turablage und Tiir (siehe Kapitel Technische Daten auf
Seite 60).

> Bewahren Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke im Tiefkuhlfach auf.

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so lange
wie nétig, um einen deutlichen Temperaturanstieg in den Kiihlfachern zu vermeiden. Lagern Sie Lebensmittel so,
dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

* Prifen Sie bitte, ob die Kihlleistung des KiihIschranks fir die Lebensmittel geeignet ist, die Sie kiihlen wollen.

» Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die gewahlte
Temperatur gekihlt werden durfen.

* Bejeinstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

¢ Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

¢ Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.
> Lagern Sie Lebensmittel wie dargestellt ([ Abb. [ auf Seite 43).

o
I
Bl

)

— —®

F® F®

—@ 1 ® Ohsioid

7.3.1 Obst- und Gemiisefach verwenden
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Beachten Sie die maximale Tragfahigkeit des Obst- und GemUsefachs (siehe Kapitel Technische Daten
auf Seite 60).

> Regulieren Sie mit dem Schieberegler die Luftfeuchtigkeit im Obst- und Gemusefach:

Kihigut Optimale Luftfeuchtigkeit Position Schieberegler
Gemiise yo hoch 000 SchlieBen Sie den Schieberegler.
Obst ® gering 0 Offnen Sie den Schieberegler.

7.4 Energie sparen

+ Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so lange wie nétig.

¢ Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Gerat kihl halten.

¢ Tauen Sie den Kiihlschrank ab, sobald sich eine Eisschicht gebildet hat (siehe Kapitel Kiihlschrank abtauen auf
Seite 56).

* Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

* Fireinen optimalen Energieverbrauch positionieren Sie die Einlegebdden und Schubladen entsprechend ihrer
Position bei der Auslieferung.

* Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung der Tur noch richtig sitzt.
* Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verunreinigungen.

7.5 Kiihischrank einschalten

Halten Sie zum Einschalten die Taste @ mindestens 2 s lang gedriickt.
Der Kuhlschrank schaltet sich mit der zuletzt gewahlten Kihistufeneinstellung und dem zuletzt gewahlten
Betriebsmodus ein.

v

<

7.6 Kiihischrank ausschalten
@ HINWEIS Schalten Sie den Kihlschrank immer aus, wenn er fir langere Zeit nicht benutzt werden soll.

> Halten Sie zum Ausschalten die Taste @ mindestens 4 s lang gedriickt.

7.7 Einstellungen vornehmen
Betriebsmodi einstellen

HINWEIS Bei Verwendung des LEISTUNGSMODUS bleibt das System in diesem Modus, bis weitere
Anderungen vorgenommen werden.

> Um den Betriebsmodus einzustellen, driicken Sie wiederholt die Taste @), bis die LED-Anzeige fir den
gewlnschten Betriebsmodus leuchtet.

Folgende Betriebsmodi stehen zur Verfigung:
QUIET-Modus verwenden

Bei aktiviertem QUIET-Modus arbeitet der Kiihlschrank mit reduziertem Gerauschpegel bei den Kihistufen 1-4.

HINWEIS Bei Verwendung des QUIET-Modus bleibt der Kiihlschrank 8 h lang in diesem Modus und
kehrt dann in den zuvor ausgewahlten Modus zurtick (BOOST- oder PERFORMANCE-Modus).
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v Die Betriebsmodus-LED-Anzeige fiir den QUIET-Modus () und die LED-Anzeige der ausgewahlten Kiihlstufe
leuchten.
Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT verwenden

Bei aktiviertem PERFORMANCE-Modus arbeitet der Kiihlschrank im Standard-Modus bei den Kihlstufen 1-5.

v Die Betriebsmodus-LED-Anzeige fiir den LEISTUNGSMODUS (1)) und die LED-Anzeige der ausgewéahlten
Kihlstufe leuchten.
Kiihlistufe einstellen

> Um die Kiihlstufe einzustellen, driicken Sie wiederholt die Taste (3), bis Sie die gewlinschte Kiihistufe erreicht
haben.

7.8 Kiihischranktiir(en) verwenden

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Die Geréatetiir(en) kann/kénnen sich bei unsachgemaBem Gebrauch vollstandig vom Gerét
|6sen. Driicken Sie die Tiir(en) zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Einrastgerausch an den
Turverriegelungen horen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Offnen Sie die Tir nicht weiter als in einem Winkel von 90°.

> Lehnen Sie sich nicht an die gedffnete Geratetir.

7.8.1 Kiihlschranktiir(en) schlieBen und verriegeln
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

HINWEIS Wenn die Tur auf der gegeniiberliegenden Seite nicht richtig verriegelt ist, driicken Sie auf
dieser Seite auf den oberen und unteren Bereich, bis sie einrastet.

> Dricken Sie die Tur zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Klicken horen.
v Die Turist nun geschlossen und verriegelt.

7.8.2 Kiihlschranktiir(en) entriegeln
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Entriegeln Sie die Kuhlschranktir wie dargestellt.

@ HINWEIS Die Kuhlschranktur lasst sich leicht 6ffnen und schlieBen, wird aber beim SchlieBen nicht
verriegelt.

7.8.3 Kiihlschranktiir(en) sichern
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Kiihlschranktiir oben automatisch verriegeln
> Entriegeln und 6ffnen Sie die Kihlschranktir wie dargestellt.

o
@

0T
a®

o
(

v Die Kihlschranktir verriegelt nach dem SchlieBen oben automatisch.
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Kiihlschranktiir vor Fahrtantritt verriegeln
> Verriegeln Sie die Kihlschranktir wie dargestellt.

7.8.4 Kiuhlschranktir in Aufbewahrungsstellung positionieren

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Die Aufbewahrungsstellung darf nicht wahrend der Fahrt verwendet werden.

Bringen Sie die Kiihlschranktir(en) in die Aufbewahrungsstellung, wenn Sie den Kihlschrank langere Zeit nicht

benutzen. Schimmelbildung wird so vermieden.

1. Tauen Sie den Kihlschrank ab (siehe Kapitel Kiihlschrank abtauen auf Seite 56).
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2. Drehen Sie auf einer Seite jeweils oben und unten an der Tur im Bereich der Verriegelung den Haken bis zum
Anschlag heraus.

4x

3. Drucken Sie gegen die Kihlschranktir.
v Der hervorstehende Pin rastet im Haken ein.

Tir im Aufbewahrungsmodus 6ffnen
1. Ziehen Sie die Tur zu sich heran.

2. Dricken Sie die herausstehenden Haken oben und unten an der Tur wieder ein.

7.9 Einlegeboden positionieren

> Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so montiert und gesichert sind, dass Kinder nicht in das Gerat

i j WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
klettern oder sich darin einschlieBen kénnen. Entfernen Sie die Einlegebdden nur zur Reinigung.

50



1.

Entnehmen Sie den Einlegeboden wie dargestellt.

A

51




2. Setzen Sie den Einlegeboden wie dargestellt wieder ein.

Einlegeboden fiir Weinflaschen schrag positionieren

52

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Der Einlegeboden in schrager Position darf wahrend der Fahrt nicht befillt sein.




> RCD10.5: Andern Sie die Position des Einlegebodens wie dargestellt.

7.10 Tiefkiihlfach entnehmen

Das Tiefkthlfach kann entfernt werden, um mehr Platz im Kihlschrankfach zu schaffen.

® ACHTUNG! Beschidigungsgefahr
> Bewahren Sie die Tiefkihlfachtir und den Tiefkiihlfachboden an einem sicheren Ort auf.
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> Entnehmen Sie das Tiefkiihlfach wie dargestellt.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Setzen Sie das Tiefkiihlfach in umgekehrter Reihenfolge wieder ein.
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7.11  Obst- und Gemiisefach enthehmen und einsetzen
> Entnehmen Sie das Obst- und Gemusefach und einsetzen Sie es ein wie gezeigt.

i1
!

N

8.1 Reinigung

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Trennen Sie das Gerat vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten immer vom Netz.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstande zur Reinigung.

> Verwenden Sie niemals harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Lésen
festgefrorener Gegenstande.

> Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft. Dies kann die Elektronik beschadigen.

> Montieren Sie die Winterabdeckungen des Luftungsgitters (Zubehér), wenn das Fahrzeug von auBen
gereinigt oder fur langere Zeit auBer Betrieb genommen wird.

HINWEIS Entfernen Sie ggf. die Einlegebdden und das Obst- und GemUsefach, um den Innenraum des
Kthlschranks grindlich zu reinigen (siehe Kapitel Einlegebdden positionieren auf Seite 50 und Obst-
und Gemiisefach entnehmen und einsetzen auf Seite 55).
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> Reinigen Sie den Kihlschrank innen und auBen regelmaBig und sobald er verschmutzt ist mit einem feuchten
Tuch. Wischen Sie den Kiihlschrank nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.

> Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.
Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls notig. Wenn er verstopft ist, sammelt sich das Tauwasser auf dem Boden
des Kuhlschranks.

> Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden mit einem feuchten Tuch von Staub und
Verunreinigungen.

> Stellen Sie sicher, dass die Liftungsgitter in der AuBenwand des Wohnmobils und der Dachentlifter des
Kihlschranks frei von Staub und Verunreinigungen sind. Dadurch wird sichergestellt, dass die wahrend des
Betriebs erzeugte Warme abgeflhrt werden kann. Kann die Warme nicht tber die Liftungsgitter abgefihrt
werden, verringert sich die Kihlleistung des Kuhlschranks und der Kiihlschrank kann beschadigt werden.

8.2 Wartung

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Trennen Sie das Gerat vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten immer vom Netz.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Montieren Sie die Winterabdeckungen des Luftungsgitters (Zubehér), wenn das Fahrzeug von auBen

gereinigt oder fir langere Zeit auBer Betrieb genommen wird.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine entsprechend qualifizierte

Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Arbeiten an Gas- und Elektroinstallationen diirfen nur von einem zugelassenen Fachmann ausgeftihrt
werden.

(B):

> Bewahren Sie die Nachweise Gber durchgefiihrte Wartungen auf.

8.2.1 Kuhlkreislauf
Der Kuhlkreislauf ist wartungsfrei.

8.2.2 Kuhischrank abtauen
VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen — es sei
denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

HINWEIS Mit der Zeit bildet sich Reif auf den KuhlIrippen im Inneren des Kihlschranks. Wenn diese
Reifschicht etwa 3 mm dick ist, sollten Sie den Kiihlschrank abtauen.
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> Tauen Sie den Kihlschrank wie dargestellt ab.

‘%‘

9 Fehlersuche und Fehlerbehebung

@

HINWEIS Fir den sicheren Betrieb von 12 V Verbrauchern im Wohnwagen wahrend der Fahrt muss
sichergestellt sein, dass das Zugfahrzeug ausreichend Spannung zur Verfigung stellt. Bei einigen
Fahrzeugen kann es passieren, dass das Batteriemanagementsystem des Fahrzeugs zum Schutz der
Batterie Verbraucher automatisch abschaltet. Informieren Sie sich hierzu bei Ihrem Fahrzeughersteller.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Der Kuhlschrank funktioniert nicht.

Die Sicherung in der Gleich-
strom-Leitung ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

Die Sicherung am Relais muss
ersetzt werden.

Die Fahrzeug-Sicherung ist durch-
gebrannt.

> Tauschen Sie die Fahrzeug-Si-
cherung aus. (Beachten Sie da-
zu die Bedienungsanleitung Ih-
res Fahrzeugs.)

Die Fahrzeugbatterie ist entladen.

> Prifen Sie die Fahrzeugbatterie
und laden Sie diese.

Die Zindung ist nicht eingeschal-
tet.

> Schalten Sie die Zindung ein.

Das Gleichstrom-Heizelement
ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

Der Kuhlschrank kihlt nicht ausrei-
chend.

Die Beltftung um das Aggregat ist
unzureichend.

> Prifen Sie, ob das Luftungsgit-
ter frei ist.

Der Verdampfer ist vereist.

> Prifen Sie, ob die Kiihlschrank-
tar richtig schlieBt.

> Stellen Sie sicher, dass die Dich-
tung des Kuhlschranks korrekt
anliegt und nicht beschadigt ist.

> Tauen Sie den Kihlschrank ab
(siehe Kapitel Kiihlschrank ab-
tauen auf Seite 56).

Die Temperatur ist zu hoch einge-
stellt.

> Stellen Sie eine niedrigere Tem-
peratur ein.

Die Umgebungstemperatur ist zu
hoch.

> Entnehmen Sie zeitweise das
Luftungsgitter, sodass die war-
me Luft schneller entweicht.

Es wurden zu viele Lebensmittel
gleichzeitig in den Kihlschrank ge-
geben.

> Entnehmen Sie einen Teil der
Lebensmittel.

Es wurden zu viele warme Lebens-
mittel gleichzeitig in den Kuhl-
schrank gegeben.

> Entnehmen Sie die warmen Le-
bensmittel und lassen Sie sie
vor der Einlagerung abkuhlen.

Der Kuhlschrank ist noch nicht lan-
ge in Betrieb.

> Prifen Sie die Temperatur er-
neut nach vier bis flinf Stunden.

Kiihlschranktir/Tiefkihlfachtr
|&sst sich nicht schlieBen.

Der Turgriff ist auf der gedffneten
Seite blockiert.

> Beheben Sie die Blockierung
des Turgriffs ([ Abb. (] auf
Seite 59).

Kiihlschranktr/TiefkiihIfachtir hat
sich komplett vom Gerat geldst

Die Verriegelungsstifte wurden
manipuliert oder sind verdreht.

> Setzen Sie die Tur wieder ein
([ Abb. B auf Seite 59).
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9.1 Fehleranzeige

HINWEIS
@ ¢ Alle Fehler werden durch rotes Blinken der Fehler-LED-Anzeige angezeigt (siehe Bedien- und
Anzeigeelemente auf Seite 41). Die Anzahl der Blinksignale héangt von der Art des Fehlers ab. Jedes
Blinksignal dauert eine Viertelsekunde. Nach der Blinksequenz folgt eine Pause. Die Sequenz fur den

Fehler wird alle vier Sekunden wiederholt.

¢ |Im Betriebsmodus PERFORMANCE ertont ein zusatzlicher Piepton.

Blinkfrequenz

Fehler

Mégliche Ursache

1

Unter- oder Uberspannung

Die Versorgungsspannung liegt auBerhalb des einge-
stellten Bereichs.

Lifter-Uberstrom

Der Lufter belastet die Elektronikeinheit mit mehrals T A.
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Blinkfrequenz | Fehler Mégliche Ursache

Der Rotor sitzt fest.

3 Motor lauft nicht an Der Differenzdruck im Kiihlsystem ist zu hoch.
s Bei zu stark belastetem Kuhlsystem lasst sich die Min-
4 Zuniedrige Drehzahl destdrehzahl des Motors nicht aufrecht erhalten.
5 Ubertemperatur der Elektronikein- Bei zu stark belastetem Kuhlsystem oder zu hoch einge-
heit stellter Temperatur kann sich die Elektronik Gberhitzen.
Dauernd Temperatursensorfehler Der Temperatursensor ist defekt.

10 Entsorgung

VORSICHT! Brandgefahr
> Dieses Gerat enthalt entziindliches Treibgas zur Isolation.
> Der Ausbau und die Entsorgung des Gerats dirfen nur durch Fachpersonal vorgenommen werden.

Sie Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recyceln. Geben

Sie bitte Ihre defekten oder verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer Sammelstelle ab.
Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel gehéren nicht in den Hausmiill. Wenn Sie das
Gerat endgliltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei hrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Produkt kann
kostenlos entsorgt werden.

E Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Batterien und Leuchtmitteln: Entfernen
—

11  Gewadbhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung
Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden

und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren kénnen.
12 Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitéatserklarung fir Ihr Gerat finden Sie auf der jeweiligen Produktseite auf dometic.com.
Wenden Sie sich alternativ dazu direkt an den Hersteller (siehe dometic.com/dealer).

Weitere Produktdaten sind tiber den QR-Code auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

Dieses Gerat entspricht der UN ECE-Regelung R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Anschlussspannung 12 /24 V=
Inhalt:
Bruttoinhalt 69 L 0L
Nutzinhalt Hauptfach 54,51 755L
Nutzinhalt Gefrierfach 7,5L 75L
Nutzinhalt insgesamt 62L 83L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energieverbrauch 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-Modus 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 13,59 14,59
COZ—AquivaIent 0 0
Treibhauspotenzial (GWP) 0 0
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE-Modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-Modus 37 dB(A) 37 dB(A)

Abmessungen (H X B X T)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Gewicht 18,5 kg 21kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg
Priifung/Zertifikat c €
RC10.4G.90
Anschlussspannung 12/ 24V=
Inhalt:
Bruttoinhalt 90L
Nutzinhalt Hauptfach 75,5L
Nutzinhalt Gefrierfach 75L
Nutzinhalt insgesamt 83L
Leistungsaufnahme (12 / 24 V) 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-Modus 31,7An/24h
Klimaklasse T
Kaltemittel R600a
Kaltemittelmenge 14,59
CO,-Aquivalent 0
Treibhauspotenzial (GWP) 0
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RC10.4G.90

Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE-Modus 40 dB(A)
QUIET-Modus 37 dB(A)
Abmessungen (H X B X T) 975 mm X 420 mm X 485 mm
Gewicht 19,4 kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg
Priifung/Zertifikat C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Anschlussspannung 12/ 24V=
Inhalt:
Bruttoinhalt 100L 90L
Nutzinhalt Hauptfach 81L 755L
Nutzinhalt Gefrierfach 9L 75L
Nutzinhalt insgesamt 0L 83L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-Modus 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaklasse T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 179 14,59
CO,-Aquivalent 0 0
Treibhauspotenzial (GWP) 0 0
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE-Modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-Modus 37 dB(A) 37 dB(A)
Abmessungen (Hx B x T) 901 mm % 420 mm X 485 mm 901 mm % 420 mm X 485 mm

(ohne Kompressoreinheit)
Kompressoreinheit:
169 X 185 X 396 mm

Gewicht 22 kg 21,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M

Maximales Gewicht pro Turablage 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg
Prafung/Zertifikat c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Anschlussspannung 12/24V 12/ 24 V=
Inhalt:
Bruttoinhalt 176 L 176 L
Nutzinhalt Hauptfach 138,3L 138,3L
Nutzinhalt Gefrierfach 357L 357L
Nutzinhalt insgesamt 1741 174 L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energieverbrauch 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE-Modus 58,3Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaklasse SN-T SN-T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 33g 339
CO,-Aquivalent 0 0
Treibhauspotenzial (GWP) 0 0
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE-Modus 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET-Modus 33dB(A) 33 dB(A)
Abmessungen (Hx B x T) 1283 mm %X 523 mm X 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Gewicht 36,5kg 38kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg 7,5kg
Priifung/Zertifikat C € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Anschlussspannung 12/ 24N—= 12/ 24V=
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Inhalt:
Bruttoinhalt 200L 200L
Nutzinhalt Hauptfach 156,5L 156,5L
Nutzinhalt Gefrierfach 40,6 L 40,6 L
Nutzinhalt insgesamt 1971L 1971L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energieverbrauch 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE-Modus 62,6 Ah/24 h 62,6 Ah/24 h
Klimaklasse SN-T SN-T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 35¢g 35¢g
CO,-Aquivalent 0 0
Treibhauspotenzial (GWP) 0 0
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE-Modus 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET-Modus 33 dB(A) 33dB(A)
Abmessungen (Hx B X T) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Gewicht 37kg 39,5kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg 7,5kg
Prifung/Zertifikat c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Anschlussspannung 12/ 24NV= 12/24N=
Inhalt:
Bruttoinhalt 157L 1571
Nutzinhalt Hauptfach 128 L 128L
Nutzinhalt Gefrierfach 18L 18L
Nutzinhalt insgesamt 146 L 146 L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
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RCL10.4EG RCL10.4EP
PERFORMANCE-Modus 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 209 20g
COZ—Aquivalent 0 0
Treibhauspotenzial (GWP) 0 0
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE-Modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-Modus 37 dB(A) 37 dB(A)

Abmessungen (H X B X T)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Gewicht 28 kg 29kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5 kg 7,5kg
Priifung/Zertifikat c € C €
RCS10.5G RCS10.5P
Anschlussspannung 12/ 24V—= 12 /24 V=
Inhalt:
Bruttoinhalt 83 L 83L
Nutzinhalt Hauptfach 69,1L 69,1L
Nutzinhalt Gefrierfach 9,2L 9,2L
Nutzinhalt insgesamt 78,41 78,41
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE-Modus 28,3Ah/24h 28,3 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 189 189
CO,-Aquivalent 0 0
Treibhauspotenzial (GWP) 0 0]

Gerauschemission (EN60704):
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RCS10.5G RCS10.5P
Mit Luftkanal:
PERFORMANCE-Modus 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-Modus 38dB(A) 38 dB(A)
Ohne Luftkanal:
PERFORMANCE-Modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-Modus 38 dB(A) 38dB(A)

Abmessungen (H x B x T)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Gewicht 22,5kg 23,5kg
Maximales Gewicht pro Turablage 3kg 3kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5 kg 7,5kg
Prafung/Zertifikat C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Anschlussspannung 12/ 24N= 12/ 24 V=
Inhalt:
Bruttoinhalt 98 L 98 L
Nutzinhalt Hauptfach 80,3 L 80,3L
Nutzinhalt Gefrierfach 1211 1211
Nutzinhalt insgesamt 92,4L 92,4L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE-Modus 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 189 18g
CO,-Aquivalent 0 0
Treibhauspotenzial (GWP) 0 0
Gerauschemission (EN60704):
Mit Luftkanal:
PERFORMANCE-Modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-Modus 38dB(A) 38 dB(A)
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Ohne Luftkanal:
PERFORMANCE-Modus 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-Modus 38dB(A) 38 dB(A)

Abmessungen (H X B X T)

821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm

Gewicht 23,5kg 24 kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg 7,5kg

Priifung/Zertifikat

q3 q3
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com. Pour
signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans apres la date de fabrication.

3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égéres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.
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4 Consignes de sécurité

4.1 Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur ce dispositif. Des réparations

inadéquates peuvent engendrer des risques considérables. Contactez un centre d’entretien agréé si
des réparations sont nécessaires.

> Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Pour les appareils utilisant du fluide frigorigéne inflammable : Le circuit frigorifique contient une faible

quantité de fluide frigorigéne écologique, mais inflammable. Il n‘affecte pas la couche d’ozone et ne
contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigene peut prendre feu.

> Le fluide frigorigene du circuit frigorifique est hautement inflammable. En cas de fuite, des
gaz combustibles peuvent s'accumuler si l'appareil se trouve dans une petite piéce. En cas
d’endommagement du circuit frigorifique :
* Tenez 'appareil a I'écart de toute flamme nue ou source d’ignition potentielle.
e Aérez bien la piéce.
* Eteignez I'appareil.

> N'utilisez ou ne stockez pas le fluide frigorigene dans des espaces fermés avec une aération faible ou
inexistante.

> Retirez tous les matériaux d‘emballage et les protections de transport avant I'installation et/ou
I'utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
> PourI’Union européenne, le Royaume-Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre utilisé par des

enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des
instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués. Pour
toutes les autres régions : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d'expérience ou

de connaissances, sauf si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les
instructions adéquates concernant son utilisation.

> Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger l'appareil.
> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
> Assurez-vous que les étagéres sont montées et fixées de maniere a ce que les enfants ne puissent pas
grimper dans I'appareil ou s’y enfermer a clé. Retirez les clayettes uniquement pour le nettoyage.
> Avant de mettre au rebut votre ancien appareil :
* Démontez les tiroirs.

* laissez les clayettes dans le produit, afin que les enfants ne puissent pas entrer dedans.
¢ Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque de blessure
> Ne touchez pas la charniere.

72



AVIS ! Risque d’endommagement

> Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

> Ne vous appuyez pas sur la porte de I'appareil lorsqu’elle est ouverte.

> Tenez 'appareil et le ou les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

4.2 Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I'appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Ne mettez pas |'appareil en service si celui-ci ou les cables de raccordement présentent des dommages

apparents.

> Avant de démarrer I'appareil, assurez-vous que tous les cables et connexions sont secs et exempts de
saleté ou de corrosion.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles, dans

I'appareil.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur I'appareil, dans son boitier ou dans la structure
intégrée ne soient pas obstrués.

> N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d‘autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage,
outre ceux recommandés par le fabricant.

> N'ouvrez ou n‘endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

> N'exploitez pas d'appareils électriques dans I'appareil, sauf s'ils sont recommandés par le fabricant
pour cet usage.

> Sil'appareil est laissé vide pendant une longue période :
* Eteignez I'appareil.
* Dégivrez I'appareil.
* Nettoyez et séchez I'appareil.

* laissez la ou les portes ouvertes pour éviter que des moisissures ne se développent dans l'appareil.
Le cas échéant, placez la ou les portes en position de rangement.

ATTENTION ! Risque de blessure

> N'utilisez ou ne stockez pas de matériaux inflammables dans cet appareil ou a proximité de celui-ci.

> Ne placez aucun objet sur ou contre cet appareil.

> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniere que ce soit.

> Fermez et verrouillez la porte de I'appareil avant tout trajet.

> Le systeme frigorifique situé a I'arriere de I'appareil devient trés chaud pendant le fonctionnement. Si
I'appareil est équipé de grilles d'aération, protégez-vous contre tout contact avec des piéces brilantes
lors de la dépose de ces grilles.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Veillez a ce que I'évacuation de la condensation, s'il y en a, soit toujours propre.

> Sil'appareil est équipé de grilles d'aération, n'utilisez pas de nettoyeur a haute pression a proximité de
la grille d'aération lors du nettoyage du véhicule.

> Risque de surchauffe ! Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement puisse
se dissiper suffisamment. Veillez a ce que I'appareil se trouve a distance suffisante des murs ou autres
objets, de sorte que I'air puisse circuler.
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> Ne remplissez pas |'intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.

REMARQUE Si le systeme de gestion de la batterie de votre véhicule arréte I'appareil pour protéger la
batterie, contactez le fabricant de votre véhicule.

5 Usage conforme
Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

¢ Installation dans des camping-cars et des caravanes
¢ Lerefroidissement, la congélation et le stockage d‘aliments
Le réfrigérateur n’est pas congu pour :

¢ Le stockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants

¢ Lasurgélation d'aliments

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a une utilisation commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le compartiment de congélation convient pour le stockage des produits précongelés et pour le stockage ou la
préparation de glaces et de glagons. Il n‘est pas adapté a la congélation d'aliments précédemment décongelés.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée.

Des performances de refroidissement optimales sont assurées a une humidité maximale de 90 % et a des
températures ambiantes comprises entre :

Classe climatique SN : 10 ... 32 °C

Classe climatique N: 16 ... 32 °C

Classe climatique ST: 16 ... 38 °C

Classe climatique T: 16 ... 43 °C

Ce produit convient uniqguement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Description technique
Cet appareil est un réfrigérateur a compresseur congu pour fonctionner :
e Surunealimentation CC12Vou 24 V.
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6.1 Eléments de commande et daffichage

1
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N° Explication
1 Capteur infrarouge d’ouverture de porte
2 @ Bouton MARCHE/ARRET
3 (8) Bouton de réglage du niveau de refroidissement
4 Voyant LED d'état du compresseur et d’erreur
5 (2)Bouton de mode de fonctionnement
6 Eclairage intérieur
Voyants LED de niveau de refroidissement
Wl \iveau de refroidissement 5
Wl Niveau de refroidissement 4
7
Wl Niveau de refroidissement 3
Wl Niveau de refroidissement 2
N Niveau de refroidissement 1
8 Voyants LED de mode de fonctionnement
Voyant LED d’état du compresseur et d’erreur
Le voyant LED du compresseur et d’erreur indique |'état de fonctionnement du compresseur ou une erreur :
Couleur Description
Blanc Compresseur en marche
Voyant éteint Compresseur a l'arrét
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Couleur Description

Orange (clignotant) Erreur (voir le chapitre Etat d'erreur a la page 93)

6.2 Voyants LED de mode de fonctionnement
Les voyants LED de mode de fonctionnement affichent les options de réglage suivantes :

Mode de fonc- A
. Symbole Description
tionnement
G * Réglages du thermostat fixés sur maximum
Mode boost * Le compresseur fonctionne a haut régime
frnd * Leventilateur externe fonctionne au régime le plus élevé

¢ lesréglages du thermostat 1 -4 peuvent étre sélectionnés

Mode silencieux 9 ¢ Le compresseur fonctionne a bas régime
x * Leventilateur de ventilation externe fonctionne a bas régime.

¢ Tous les réglages du thermostat peuvent étre sélectionnés
Mode perfor- /\) * Le compresseur fonctionne a haut régime, selon les réglages de niveau
mance I l I | de vitesse définis

Le ventilateur de ventilation externe fonctionne a haut régime

7 Utilisation

7.1 Avantla premiére utilisation

REMARQUE
* Ne stockez pas d'aliments dans le réfrigérateur pendant les 4 h premieres heures suivant sa mise en
service.

¢ Lors de la premiere mise en service du réfrigérateur, il peut dégager une légere odeur, qui disparaitra au
bout de quelques heures. Aérez bien la piece d'habitation.
¢ La puissance frigorifique peut étre affectée par :
* latempérature ambiante (par ex. lorsque le véhicule est stationné en plein soleil)
* la quantité d'aliments a refroidir
* lafréquence d’ouverture de la porte

> Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur pour des raisons d’hygiéne (voir chapitre Nettoyage a la page 89).

7.2 Conseils pour un fonctionnement optimal du réfrigérateur

* Protégez I'intérieur du véhicule contre un réchauffement excessif (pare-soleil sur les vitres, climatisation par
exemple).

* Protégez le réfrigérateur du rayonnement direct du soleil (pare-soleil sur les vitres par exemple).

7.3 Informations relatives au stockage des aliments

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Sile réfrigérateur est exposé a une température ambiante inférieure a 10 °C pendant une période
prolongée, la régulation de la température du compartiment de congélation ne peut plus étre garantie.
Cela peut entrainer une augmentation de la température du compartiment de congélation et la
décongélation des produits stockés.
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> Assurez-vous que les denrées alimentaires n'entrent pas en contact avec les parois du compartiment de
réfrigération.

> Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a I'intérieur du réfrigérateur de
fagon a ce qu’ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments et ne puissent pas goutter sur ceux-ci.

AVIS! Risque d’endommagement

> Stockez les objets lourds tels que les bouteilles ou canettes exclusivement dans la porte du
réfrigérateur, dans le bac a légumes ou sur la clayette inférieure. Respectez la charge maximale par
balconnet et par porte lors du remplissage du réfrigérateur (voir le chapitre Caractéristiques techniques
alapage 94).

> Ne conservez pas de boissons gazeuses dans le compartiment de congélation.

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque cela est
nécessaire et le moins longtemps possible, pour éviter une augmentation importante de la température dans les
compartiments du réfrigérateur. Entreposez les denrées alimentaires de sorte que I'air puisse circuler librement
entre elles.

Vérifiez que la puissance frigorifique du réfrigérateur correspond a la température recommandée pour les aliments
que vous souhaitez réfrigérer.

Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée dans le
réfrigérateur.

Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des
denrées alimentaires.

Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les denrées
alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.
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> Stockez les aliments comme indiqué (& fig. [ & la page 78).

@‘ ®. LRLE® @@é@;@

[ ol o e
—© ] © ] © <%

7.3.1 Utilisation du compartiment de rangement des produits frais
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

AVIS ! Risque d’endommagement

> Respectez la capacité de charge maximale du compartiment de rangement des produits frais (voir
chapitre Caractéristiques techniques a la page 94).

> Utilisez la glissiere pour régler I'humidité dans le compartiment de rangement des produits frais :

Produits a réfrigérer Humidité optimale Position de la glissiére
Légumes & Elevée 000 Fermez la glissiére.
Fruits & Basse O Ouvrez la glissiére.

7.4 Economie d’énergie
¢ Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible.
* Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans I'appareil.

* Dégivrez le réfrigérateur dés qu’une couche de glace s'est formée (voir chapitre Dégivrage du réfrigérateur a la
page 90).
* Evitez une température intérieure inutilement basse.

* Pour une consommation d'énergie optimale, positionnez les clayettes et les tiroirs conformément a leur position a

la livraison.
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* \érifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.
* Nettoyez régulierement le condenseur pour enlever la poussiere et les salissures.

7.5 Mise en marche du réfrigérateur

> Pourallumer I'appareil, maintenez le bouton @ enfoncé pendant au moins 2 s.
v Le réfrigérateur s'allume avec le dernier réglage de niveau de refroidissement et le dernier mode de
fonctionnement sélectionnés.

7.6 Arrétduréfrigérateur
@ REMARQUE Eteignez toujours le réfrigérateur s'il ne va pas étre utilisé pendant une période prolongée.

> Pour éteindre I'appareil, maintenez le bouton @ enfoncé pendant au moins 4 s.

7.7 Configuration des paramétres
Réglage des modes de fonctionnement

REMARQUE Lors de I'utilisation du mode PERFORMANCE, le systéeme reste dans ce mode jusqu’a sa
modification.

> Pour régler le mode de fonctionnement, appuyez plusieurs fois sur le bouton @ jusqu'a ce que le voyant LED du
mode de fonctionnement souhaité s'allume.

Les modes de fonctionnement suivants sont disponibles :
Utilisation du mode SILENCIEUX

Lorsque le mode SILENCIEUX est activé, le réfrigérateur fonctionne avec un niveau de bruit réduit aux niveaux de
refroidissement 1-4.

REMARQUE Lorsque vous utilisez le mode SILENCIEUX, le réfrigérateur reste dans ce mode pendant 8 h,
puis revient au mode précédemment sélectionné (mode BOOST ou PERFORMANCE).

v Levoyant LED du mode SILENCIEUX (8) et du niveau de refroidissement sélectionné s‘allument.
Utilisation du mode PERFORMANCE

Lorsque le mode PERFORMANCE est activé, le réfrigérateur fonctionne en mode standard aux niveaux de
refroidissement 1-5.

v Levoyant LED du mode PERFORMANCE (7)) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.
Réglage du niveau de refroidissement

> Pour régler le niveau de refroidissement, appuyez plusieurs fois sur le bouton (8) jusqu’a ce que le niveau de
refroidissement souhaité soit atteint.

7.8 Utilisation de la ou des portes du réfrigérateur

ATTENTION ! Risque de blessure

> Laoules portes de I'appareil peuvent se détacher de I'appareil si elles ne sont pas utilisées
correctement. Appuyez sur la ou les portes pour les fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic
distinct indiquant I'encliquettement de la porte.
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AVIS ! Risque d’endommagement
> N’ouvrez pas la porte a un angle supérieur a 90°.
> Ne vous appuyez pas sur la porte de I'appareil lorsqu’elle est ouverte.

7.8.1 Fermeture et verrouillage de la ou des portes du réfrigérateur
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

REMARQUE Si la porte n'est pas verrouillée correctement du coté opposé, appuyez de ce coté en haut
et en bas, jusqu’a ce qu'elle se verrouille.

> Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur ses parties supérieure et
inférieure.
v La porte est maintenant fermée et verrouillée.

7.8.2 Déverrouillage de la ou des portes du réfrigérateur
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G

> Déverrouillez la porte du réfrigérateur comme indiqué.

REMARQUE La porte du réfrigérateur est facile a ouvrir et a fermer mais elle n'est pas verrouillée
lorsqu’elle est fermée.

©

7.8.3 Fixation de la ou des portes du réfrigérateur
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Verrouillage automatique de la partie supérieure de la porte du réfrigérateur
> Déverrouillez et ouvrez la porte du réfrigérateur, comme indiqué.

o
(

v La partie supérieure de la porte du réfrigérateur est automatiquement verrouillée aprés la fermeture.
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Fixation de la porte du réfrigérateur avant de prendre la route
> Verrouillez la porte du réfrigérateur comme indiqué.

7.8.4 Placement de la porte du réfrigérateur en position de stockage

ATTENTION ! Risque de blessure
> La position de stockage ne doit pas étre utilisée pendant la conduite.

Placez la ou les portes du réfrigérateur en position de rangement si vous prévoyez de ne pas I'utiliser pendant une

période prolongée. Cela évite la formation de moisissures.

1. Dégivrez le réfrigérateur (voir chapitre Dégivrage du réfrigérateur a la page 90).
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2. Tournez entieérement le crochet qui se trouve a co6té du mécanisme de verrouillage, sur la partie supérieure et
inférieure d'un coté de la porte.

4x

3. Appuyez sur la porte du réfrigérateur.
v La goupille saillante s’enclenche dans le crochet.

Ouverture de la porte en mode de rangement
1. Tirez la porte vers vous.

2. Insérez les crochets saillants en haut et en bas de la porte.

7.9 Positionnement des clayettes

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
> Assurez-vous que les étagéres sont montées et fixées de maniere a ce que les enfants ne puissent pas

grimper dans I'appareil ou s’y enfermer a clé. Retirez les clayettes uniquement pour le nettoyage.
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1. Retirez la clayette comme indiqué.
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2. Réinstallez la clayette comme indiqué.

Inclinaison de la clayette pour les bouteilles

86

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lorsque vous conduisez, la clayette inclinée doit étre vide.




> RCD10.5 : Modifiez la position de la clayette comme indiqué.

7.10 Retrait du compartiment de congélation

Le compartiment de congélation peut étre retiré pour libérer de I'espace dans le compartiment réfrigérateur.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Entreposez la porte et la base du compartiment de congélation dans un lieu sur.
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> Déposez le compartiment de congélation comme indiqué.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Réinstallez le compartiment de congélation en procédant dans |'ordre inverse.
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7.11  Retrait et insertion du compartiment de rangement de produits frais
> Retirez et insérez le compartiment de rangement de produits frais, tel qu’indiqué.

i1
!

N

8.1 Nettoyage

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Débranchez toujours I'appareil de la source d'alimentation avant toute opération de nettoyage ou

d’entretien.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Nettoyez réguliérement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes de
drainage accessibles.

B

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez pas de produits abrasifs ou d'objets durs pendant le nettoyage.

> N'utilisez jamais d’outils durs ou pointus pour enlever les couches de glace ou pour détacher des
objets givrés.

> Veilleza ce que de I'eau ne goutte pas sur les joints. Cela risque d'endommager les composants
électroniques.

> Montez les couvercles d’hivernage de la grille d'aération (accessoires) si le véhicule est nettoyé de
I'extérieur ou n’est pas mis en service pendant une période prolongée.

REMARQUE Retirez les clayettes et le compartiment de rangement des produits frais si nécessaire,
pour nettoyer soigneusement I'intérieur du réfrigérateur (voir chapitres Positionnement des clayettes a la
page 84 et Retrait et insertion du compartiment de rangement de produits frais a la page 89).
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> Nettoyez régulierement I'intérieur et I'extérieur du réfrigérateur et des qu’il devient sale, a I'aide d’un chiffon
humide. Essuyez I'appareil avec un chiffon aprés |'avoir nettoyé.

> Vérifiez réguliérement I'évacuation de la condensation.
Nettoyez |'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la condensation s'accumule en bas du
réfrigérateur.

> Nettoyez régulierement la poussiere et la saleté du condenseur avec un chiffon humide.

> Assurez-vous que les grilles de ventilation de la paroi extérieure du véhicule de plaisance et I'évent de toit du

réfrigérateur sont toujours exempts de poussiére et de saletés. Cela garantit que la chaleur générée pendant le
fonctionnement peut étre dissipée. Si la chaleur ne peut pas étre dissipée via les grilles de ventilation, la capacité
de refroidissement du réfrigérateur est réduite et le réfrigérateur peut étre endommagé.
8.2 Maintenance
AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Débranchez toujours I'appareil de la source d'alimentation avant toute opération de nettoyage ou

d’entretien.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Montez les couvercles d’hivernage de la grille d'aération (accessoires) si le véhicule est nettoyé de

I'extérieur ou n'est pas mis en service pendant une période prolongée.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lasource d'éclairage peut uniquement étre remplacée par le fabricant, un agent de service ou une

autre personne de qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

Les travaux sur les composants de gaz et I'installation électrique doivent étre effectués uniquement par un
professionnel qualifié.

> Conservez les documents attestant les entretiens effectués.

8.2.1 Circuit frigorifique
Le circuit frigorifique est sans entretien.

8.2.2 Dégivrage du réfrigérateur
ATTENTION ! Risque pour la santé

> N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d‘autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage,
outre ceux recommandés par le fabricant.

REMARQUE Avec le temps, du givre se forme sur les ailettes de refroidissement, a I'intérieur du
réfrigérateur. Lorsque cette couche de givre atteint environ 3 mm, dégivrez le réfrigérateur.
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> Pour dégivrer le réfrigérateur, procédez comme indiqué.

(a
\Z

9 Dépannage

@

REMARQUE Pour utiliser en toute sécurité les appareils 12 V dans la caravane en cours de trajet, veillez a
ce que le véhicule de remorquage fournisse une tension suffisante. Sur certains véhicules, le systeme de
gestion de batterie peut éteindre automatiquement les appareils pour protéger la batterie. Renseignez-
vous a ce sujet aupres du fabricant de votre véhicule.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

Le fusible du cable CC est défec-
tueux.

> Contacter un agent de service
agréé.
Le fusible du relais doit étre
remplacé.

Le fusible du véhicule a grillé.

> Remplacez le fusible du véhi-
cule. (Reportez-vous au manuel
d'utilisation de votre véhicule.)

La batterie du véhicule est déchar-
gée.

> Testez la batterie du véhicule et
rechargez-la.

Le contact nest pas mis.

> Mettez le contact.

L'élément de chauffage sur source
d’alimentation CC est défectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.

Le réfrigérateur ne refroidit pas suf-
fisamment.

La ventilation autour du groupe fri-
gorifique est insuffisante.

> Vérifiez que la grille d'aération
n’est pas obstruée.

L'évaporateur est givré.

> Vérifiez sila porte du réfrigéra-
teur ferme correctement.

> Assurez-vous que le joint du ré-
frigérateur est installé correcte-
ment et n'est pas endommagé.

> Dégivrez le réfrigérateur (voir
chapitre Dégivrage du réfrigéra-
teur a la page 90).

Le réglage de la température est
trop élevé.

> Réglez une température plus
basse.

La température ambiante est trop
élevée.

> Retirez temporairement la grille
d’aération afin que I'air chaud
soit évacué plus rapidement.

Le réfrigérateur contient un trop
grand nombre d’aliments.

> Retirez quelques aliments.

Le réfrigérateur contient un trop
grand nombre d’aliments a tempé-
rature ambiante.

> Retirez les aliments chauds et
laissez-les refroidir avant de les
stocker.

Le réfrigérateur n'a pas fonctionné
depuis longtemps.

> Vérifiez de nouveau la tempé-
rature au bout de quatre a cing
heures.

La porte du réfrigérateur/compar-
timent de congélation ne ferme
pas.

La poignée de porte est bloquée
du coté ouvert.

> Retirez le blocage de la poi-
gnée de porte ([ fig. [l a1
page 93).

La porte du réfrigérateur/compar-
timent de congélation s'est com-
pletement détachée de I'appareil.

Les goupilles de verrouillage ont
été altérées ou tordues.

> Réinsérez la porte (& fig. 8 a
la page 93).
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| 8x/4x
w 5

9.1 Etatd’erreur

REMARQUE
« Toutes les erreurs sont indiquées par le voyant LED d'erreur clignotant en rouge (voir Eléments de

commande et d'affichage a la page 75). Le nombre de clignotements dépend du type de défaut.
Chaque clignotement dure un quart de seconde. Une pause suit la séquence de clignotements. La
séquence correspondant au défaut est répétée toutes les quatre secondes.

Dans le mode PERFORMANCE, un bip retentit en supplément.

Fréquence de
clignotement

Error Cause possible

1

La tension d'alimentation se trouve en dehors de la

Sous-tension ou surtension s
plage réglée.
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Fr.e quence de Error Cause possible
clignotement
5 Surintensité du ventilateur La charge du ventilateur sur I'unité électronique est su-

périeurea T A.

Le rotor est coincé.
3 Le moteur ne démarre pas Le différentiel de pression dans le systeme de refroidis-
sement est trop élevé.

Si le systeme de refroidissement est surchargé, la vitesse

4 Vitesse de rotation trop faible S N -
minimale du moteur ne peut étre maintenue.
. e Si le systeme frigorifique est trop sollicité ou atteint une
Surtempérature de |'unité électro- Y gornmau P B .
5 . température trop élevée, les composants électroniques
nique
chauffent trop.
Permanent Erreurs de capteur de température Le capteur de température est défectueux.

10 Mise aurebut

ATTENTION ! Risque d’incendie
> Cetappareil contient des gaz volatils infammables.
> Cetappareil doit étre enlevé et mis au rebut par un spécialiste uniquement.

Retirez toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant de recycler le produit.
Rapportez les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de collecte.
Les piles, les batteries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne sont pas des déchets
ménagers. Si vous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche
ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets. Le
produit peut étre mis au rebut gratuitement.

E Recyclage des produits contenant des piles, des batteries et des sources lumineuses rechargeables :
—

11 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement
Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la

garantie commerciale.
12 Caractéristiques techniques

Pour consulter la déclaration de conformité UE actuelle liée a votre appareil, reportez-vous a la page produit
correspondante sur dometic.com ou contactez directement le fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le code a réponse rapide figurant sur |'étiquette énergétique ou
rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

Cet appareil est conforme au réglement R10 de la CEE ONU.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tension de raccordement 12 /24 V=
Capacité :
Capacité brute 69 L 0L
Capacité nette du compartiment 54,51 75,5L
principal
Capacité nette du compartiment de 75L 7,5L
congélation
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Capacité nette totale 62L 83L
Consommation d’électricité (12V / 7A/3,5A
24V)
Consommation d’énergie 0,38 kWh/24h
Mode PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Classe climatique T T
Fluide frigorigene R600a R600a
Quantité de fluide frigorigene 13,59 14,59
Equivalent Co, 0 0
Potentiel de réchauffement global 0 0
(GwWP)
Emissions sonores (EN60704) :
Mode PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Mode QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensions (H x | x P)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Poids 18,5 kg 21 kg

Poids maximum par balconnet 3kg

Poids maximum par porte 7,5kg

Contréle/ certification c €
RC10.4G.90

Tension de raccordement 12 /24 V=

Capacité :

Capacité brute 0L

Capacité nette du compartiment principal 75,5L

Capacité nette du compartiment de congélation 7,5L

Capacité nette totale 83L

Consommation d'électricité (12 V / 24 V) 7A/3,5A

Consommation d’énergie 0,38 kWh/24h

Mode PERFORMANCE 31,7 Ah/24h

Classe climatique T

Fluide frigorigéne R600a
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RC10.4G.90
Quantité de fluide frigorigene 14,59
Equivalent co, 0
Potentiel de réchauffement global (GWP) 0
Emissions sonores (EN60704) :
Mode PERFORMANCE 40 dB(A)
Mode QUIET 37 dB(A)

Dimensions (H x | x P)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Poids 19,4 kg

Poids maximum par balconnet 3kg

Poids maximum par porte 7,5kg

Controle/certification c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Tension de raccordement 12/ 24 V=

Capacité :

Capacité brute 100 L 0L

Capacité nette du compartiment 81L 75,51

principal

Capacité nette du compartiment de 9L 75L

congélation

Capacité nette totale QL 83L

Consommation d'électricité (12 V / 7A/3,5A 7A/3,5A

24V)

Consommation d'énergie 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

Mode PERFORMANCE 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h

Classe climatique

Fluide frigorigene R600a R600a

Quantité de fluide frigorigene 179 14,59

Equivalent CO, 0 0

Potentiel de réchauffement global 0 0

(GwWP)

Emissions sonores (EN60704) :

Mode PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Mode QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensions (H x 1 x P) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm X 420 mm X 485 mm

(sans unité du compresseur)
Unité du compresseur :
169 x 185 X 396 mm

Poids 22kg 21,5kg
Poids maximum par balconnet 3 kg
Poids maximum par porte 7,5kg
Controle/ certification c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tension de raccordement 12/24V 12/ 24 V=
Capacité :
Capacité brute 176 L 176 L
Capacité nette du compartiment 138,3L 138,3L
principal
Capacité nette du compartiment de 35,7L 35,7L
congélation
Capacité nette totale 174 L 174 L
Consommation d'électricité (12 V / 72A/3,6A 72A/3,6A
24V)
Consommation d’énergie 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Mode PERFORMANCE 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Classe climatique SN-T SN-T
Fluide frigorigene R600a R600a
Quantité de fluide frigorigene 339 339
Equivalent CO, 0 0
Potentiel de réchauffement global 0 0
(GWP)
Emissions sonores (EN60704) :
Mode PERFORMANCE 34dB(A) 34 dB(A)
Mode QUIET 33dB(A) 33 dB(A)
Dimensions (H x 1 x P) 1283 mm X 523 mm X 550 mm 1283 mm %X 523 mm X 550 mm
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Poids 36,5kg 38kg
Poids maximum par balconnet 3kg 3 kg
Poids maximum par porte 7,5kg 7,5kg
Controle/ certification c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tension de raccordement 12/ 24V= 12/ 24V=
Capacité :
Capacité brute 200 L 200 L
Capacité nette du compartiment 156,5L 156,5L
principal
Capacité nette du compartiment de 40,6 L 40,6 L
congélation
Capacité nette totale 1971L 1971L
Consommation d'électricité (12V / 72A/3,6A 72A/3,6A
24V)
Consommation d’énergie 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Mode PERFORMANCE 62,6 Ah/24 h 62,6 Ah/24 h
Classe climatique SN-T SN-T
Fluide frigorigéne R600a R600a
Quantité de fluide frigorigene 35¢g 35¢g
Equivalent Co, 0 0
Potentiel de réchauffement global 0 0
(GWP)
Emissions sonores (EN60704) :
Mode PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Mode QUIET 33dB(A) 33dB(A)
Dimensions (H x | x P) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Poids 37kg 39,5kg
Poids maximum par balconnet 3kg 3kg
Poids maximum par porte 7,5 kg 7,5kg
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP

Contréle/ certification c € c €
RCL10.4EG RCL10.4EP

Tension de raccordement 12/ 24 V= 12 /24 V=
Capacité :
Capacité brute 157 L 157 L
Capacité nette du compartiment 128 L 128 L
principal
Capacité nette du compartiment de 18L 18L
congélation
Capacité nette totale 146 L 146 L
Consommation d'électricité 12V / 7A/3,5A 7A/3,5A
24V)
Consommation d’énergie 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
Mode PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
Classe climatique T T
Fluide frigorigéne R600a R600a
Quantité de fluide frigorigene 20g 20g
Equivalent co, 0 0
Potentiel de réchauffement global 0 0
(GwWP)
Emissions sonores (EN60704) :
Mode PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Mode QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensions (H x | x P)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Poids 28 kg 29kg
Poids maximum par balconnet 3kg 3 kg
Poids maximum par porte 7,5kg 7,5kg
Controle/ certification C € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Tension de raccordement 12/24V= 12 /24 V=
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RCS10.5G RCS10.5P

Capacité :
Capacité brute 83L 83L
Capacité nette du compartiment 69,1L 69,1L
principal
Capacité nette du compartiment de 9,2L 9,2L
congélation
Capacité nette totale 78,41 78,41
Consommation d’électricité 12V / 7A/3,5A 7A/3,5A
24V)
Consommation d’énergie 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Mode PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Classe climatique T T
Fluide frigorigéne R600a R600a
Quantité de fluide frigorigene 18g 18g
Equivalent CO, 0 0
Potentiel de réchauffement global 0 0
(GwP)
Emissions sonores (EN60704) :
Avec canal d'air :
Mode PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Mode QUIET 38 dB(A) 38dB(A)
Sans canal d‘air :
Mode PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Mode QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Dimensions (H x | x P) 821 mm X 523 mm X 555 mm 821 mm X 523 mm X 555 mm
Poids 22,5kg 23,5kg
Poids maximum par balconnet 3kg 3kg
Poids maximum par porte 7,5 kg 7,5kg
Controle/ certification C € c €

RCS10.5XG RCS10.5XP
Tension de raccordement 12/ 24 V= 12/ 24 V=

Capacité :
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Capacité brute 98L 98L
Capacité nette du compartiment 80,3L 80,3L
principal
Capacité nette du compartiment de 1211 1211
congélation
Capacité nette totale 92,4 L 92,41
Consommation d'électricité (12 V / 7A/3,5A 7A/3,5A
24V)
Consommation d'énergie 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Mode PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Classe climatique T T
Fluide frigorigéne R600a R600a
Quantité de fluide frigorigene 189 18g
Equivalent CO, 0 0
Potentiel de réchauffement global 0 0
(GwWP)
Emissions sonores (EN60704) :
Avec canal d'air :
Mode PERFORMANCE 39dB(A) 39 dB(A)
Mode QUIET 38dB(A) 38dB(A)
Sans canal d‘air :
Mode PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Mode QUIET 38dB(A) 38dB(A)

Dimensions (H x | x P)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Poids 23,5kg 24 kg
Poids maximum par balconnet 3kg 3kg
Poids maximum par porte 7,5kg 7,5kg

Controle/certification
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar, utilizar y
mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe utilizarse
Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como
conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a
otras personas, dafios en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente
de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad
se proporcionaran durante un minimo de cinco anos a partir de la fecha de fabricacion.

3 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.
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4 Indicaciones de seguridad

4.1 Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
> Solo el personal cualificado puede realizar reparaciones en el dispositivo. Las reparaciones

inadecuadas pueden conllevar peligros considerables. Péngase en contacto con un centro de servicio
autorizado en caso de reparacién.

> Conecte el aparato a enchufes que garanticen una conexién correcta, sobre todo cuando el aparato
requiera una toma de tierra.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Para aparatos con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracion contiene una pequefa cantidad

de refrigerante no contaminante pero inflamable. No dafia la capa de ozono ni aumenta el efecto
invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

> Elrefrigerante del circuito de refrigeracion es altamente inflamable y en caso de que se produjera una
fuga, se podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto pequefio. En caso
de dafios en el circuito de refrigeracién:

* Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicién alejadas del aparato.
* Ventile bien el recinto.
* Desconecte el aparato.
> No utilice ni almacene refrigerante en espacios cerrados con poca o nula ventilacion.

> Retire todos los materiales de embalaje y la proteccién para el transporte antes de la instalacién o el
uso.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Parala Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores a partir

de 8 anos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia

y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al
uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados. En el resto de regiones:
Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos nifios) con sus capacidades
fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, siempre y
cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o explique
detalladamente su uso.

> Los menores de 3 a 8 afios pueden introducir y extraer productos del aparato.
> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.
> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
> Asegurese de montary asegurar los estantes de tal manera que los nifios no puedan entrar en el
aparato ni quedar encerrados dentro. Retire las repisas solamente para limpiar.
> Antes de desechar su aparato viejo:
¢ Desmonte los cajones.

* Deje los estantes colocados dentro del aparato para que los nifos no puedan entrar en él.
¢ Desmonte las puertas.

{ATENCION! Peligro de lesiones
> Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.
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jAVISO! Peligro de daiios

> Elaparato no debe quedar expuesto a la lluvia.

> No se apoye en la puerta cuando esté abierta.

> Proteja el aparato y los cables contra el calor y la humedad.

> No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

4.2 Seguridad durante el funcionamiento del aparato

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Cuando el aparato o el cable de conexién presenten dafios visibles, no debe poner en marcha el

aparato.

> Antes de poner en funcionamiento el aparato, asegurese de que todos los cables y conexiones estén
secos y de que no presenten suciedad ni corrosion.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en el aparato sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases propelentes.

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Asegurese de que las aberturas de ventilacién del aparato y de la carcasa, o de la estructura en la que
esté empotrado, no queden nunca obstruidas.

> No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, salvo los
recomendados por el fabricante.

> No abra ni dafie el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

> No utilice dispositivos eléctricos en el interior del aparato a no ser que estén recomendados por el
fabricante.

> Siel aparato se deja vacio durante un tiempo prolongado:
¢ Desconecte el aparato.
* Desescarche el aparato.
* Limpiey seque el aparato.
* Deje las puertas abiertas para evitar que se genere moho dentro del aparato. Si esta disponible,
coloque las puertas en la posicién de almacenaje.

iATENCION! Peligro de lesiones

> No utilice ni almacene sustancias inflamables en el interior del aparato ni cerca de él.
> No coloque ninglin objeto encima del aparato ni apoyado en él.

> No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

> Cierrey bloguee la puerta del aparato antes de iniciar un viaje.

> Elsistema de refrigeracion situado en la parte trasera del aparato se calienta mucho durante el
funcionamiento. Si el aparato cuenta con rejillas de ventilacion, protéjase del contacto con las partes
calientes al retirar las rejillas de ventilacion.

jAVISO! Peligro de daiios
> Siestd presente, mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

> Siel aparato tiene rejillas de ventilacion, no emplee limpiadores de agua a alta presion en el drea de la
rejilla de ventilacién al limpiar el vehiculo.

> jPeligro de sobrecalentamiento! Aseglrese de que quede garantizada en todo momento una
evacuacion adecuada del calor que se genera durante el funcionamiento. Asegurese de que la nevera
guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda circular.

> No llene el interior con liquidos ni hielo.
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@ NOTA Si el sistema de gestién de la baterfa de su vehiculo apaga el aparato para proteger la bateria,

podngase en contacto con el fabricante del vehiculo.

5 Uso previsto

La nevera esta disenada para:

* Instalacion en caravanas y autocaravanas
* Refrigerar, congelary almacenar alimentos
La nevera no es adecuada para:

¢ Almacenar medicamentos

Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes
Alimentos de congelacion rapida

Esta nevera no esté disefiada para usos comerciales, minoristas o domésticos.

El compartimento para congelados es adecuado para guardar productos precongelados, asi como para guardar
o hacer helados y cubitos de hielo. No es adecuada para congelar alimentos que no estaban congelados con
anterioridad.

La nevera esta disefiada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacién.

El rendimiento de refrigeracién dptimo se proporciona con una humedad maxima de 90 % y a temperaturas
ambiente de entre:

Clase climatica SN: 10 ... 32 °C
Clase climaticaN: 16 ... 32 °C
Clase climatica ST: 16 ... 38 °C
Clase climatica T: 16 ... 43 °C

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

Una instalacién, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tensién

Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Descripcion técnica

La nevera es una nevera de compresor disefada para funcionar:

Conectada a una fuente de alimentacién de 12 V o 24 V voltios de corriente continua.
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6.1 Elementos de control y de visualizacion

Num. Explicacion

1 Sensor infrarrojo de apertura de puerta

@ tecla ON/OFF

(1) Botén de ajuste del nivel de refrigeracion

2

3

4 Indicador LED de estado y error del compresor
5 (2)Botodn de modo de funcionamiento

6

Luz interior

Indicadores LED del nivel de refrigeracion
W \ivel de refrigeracion 5
Wl Nivel de refrigeracion 4
Wl Nivel de refrigeracion 3
W Nivel de refrigeracién 2

N Nivel de refrigeracién 1

8 Indicadores LED del modo de funcionamiento

Indicador LED de estado y error del compresor

Elindicador LED de estado y error del compresor muestra el estado de funcionamiento del compresor o indica un
error:

Color Descripcion

Blanco Compresor en funcionamiento
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Color Descripciéon
Luz apagada Compresor apagado
Naranja (intermitente) Error (consulte el capitulo Indicacion de error en la pagina 127)

6.2 Indicadores LED del modo de funcionamiento
Los indicadores LED del modo de funcionamiento muestran las siguientes opciones de ajuste:

Modo de fun-

. . Simbolo Descripcién
cionamiento
G ¢ Los ajustes del termostato estan fijados en el méximo
Modo Boost * Elcompresor funciona en modo de altas rpm
frnd * Elventilador externo funciona en el modo de las rpom mas altas

* Se pueden seleccionar los ajustes del termostato de 1a 4

Modo Quiet 9 * Elcompresor funciona en modo de bajas rpm
x ¢ Elventilador externo funciona en el modo de bajas rpm.

* Se pueden seleccionar todos los ajustes del termostato
Modo Perfor- /\, * Elcompresor funciona en modo de altas rpm definido por ajustes de ni-
mance I l I | vel donde los compresores funcionan a distintas velocidades

El ventilador externo funciona en el modo de altas rom

7 Funcionamiento

7.1 Antes del primer uso

NOTA
* No conserve alimentos en la nevera durante las primeras 4 h tras la conexion.

* Durante la primera puesta en marcha de la nevera se pueden producir olores que desaparecen
después de unas horas. Ventile bien el habitaculo.

¢ La potencia de refrigeraciéon puede verse afectada por:
* latemperatura ambiente (p.gj., si el vehiculo estd expuesto a la luz directa del sol)
¢ |a cantidad de alimentos a refrigerar
* |afrecuencia de apertura de la puerta de la nevera

> Por motivos de higiene, debe limpiar el interior de la nevera (consulte el capitulo Limpieza en la pagina 123).

7.2 Consejos para un funcionamiento de refrigeracion éptimo

 Evite que el interior del vehiculo se caliente excesivamente (utilice parasoles en las ventanas, aire acondicionado,
etc.).

* Proteja la nevera de la luz solar directa (p.ej., con parasoles en las ventanas).

7.3 Informacion para la conservacién de alimentos

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Sila nevera esta expuesta a una temperatura ambiente inferior a 10 °C durante un periodo de tiempo
prolongado, la temperatura del compartimento para congelados no se podra regular con garantias.
Esto puede provocar un aumento de la temperatura del compartimento para congelados y la
descongelacion de los productos almacenados.
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> Asegurese de que los productos alimenticios no entren en contacto con las paredes del drea de
refrigeracion.

> Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera para que no entren
en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

jAVISO! Peligro de daiios

> Coloque los objetos més pesados, como botellas o latas, en la puerta de la nevera, en el
compartimento de verduras o en el estante inferior. Tenga en cuenta la carga maxima permitida para
la puerta y por repisa de puerta cuando llene la nevera (consulte el capitulo Datos técnicos en la
pagina 128).

> No guarde bebidas con gas en el compartimento para congelados.

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solo con la frecuencia y el tiempo
que sea necesario para evitar un aumento significativo de la temperatura en sus compartimentos. Almacene los
productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacion del aire.

¢ Compruebe que la potencia de refrigeracion de la nevera sea la adecuada para los alimentos que desea enfriar.

* Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la temperatura
seleccionada.

¢ Silatemperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

¢ Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los
productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

¢ Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.
> Almacene los alimentos tal y como se indica ([ fig. [ en la pagina 111).

® =5
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7.3.1 Uso del compartimento de almacenamiento de alimentos frescos
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

jAVISO! Peligro de daiios

> Tenga en cuenta la capacidad de carga maxima del compartimento de almacenamiento de alimentos
frescos (consulte el capitulo Datos técnicos en la pagina 128).

> Utilice la corredera para regular la humedad del compartimento de almacenamiento de alimentos frescos:

Productos a enfriar Humedad éptima Posicion de la corredera
Verdura & Alta 000 Cierre la corredera.
Fruta @) Baja 0 Abra la corredera.

7.4 Ahorro de energia

* Abra la nevera Unicamente el tiempo y las veces que sea necesario.

¢ Antes de introducir alimentos calientes en el aparato, deje que se enfrien.

¢ Descongele la nevera cuando se forme una capa de escarcha (consulte el capitulo Desescarchar la nevera en la
pagina 124).

* No regule una temperatura innecesariamente baja en el interior.

¢ Para un consumo de energia éptimo, coloque las repisas y cajones en la misma posicién que ocupan en el
momento de la entrega.

* Compruebe periddicamente que la junta de la puerta encaja correctamente.

¢ Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.

7.5 Encendido de la nevera

> Para encender, mantenga pulsado el botén @ durante al menos 2 s segundos.
v Lanevera se enciende con el Ultimo nivel de refrigeracién y modo de funcionamiento seleccionados.

7.6 Apagado de lanevera
@ NOTA Apague siempre la nevera si no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado.

> Paraapagar, mantenga pulsado el botén @ durante al menos 4 s segundos.

7.7 Realizacion de ajustes
Ajuste de los modos de funcionamiento

@ NOTA El modo PERFORMANCE se mantiene activo hasta que se realice algin cambio.

> Para establecer el modo de funcionamiento, pulse el botén @ varias veces hasta que se ilumine el indicador LED
del modo de funcionamiento deseado.

Estan disponibles los siguientes modos de funcionamiento:
Uso del modo QUIET

Con el modo QUIET activado, la nevera funciona con un nivel de ruido reducido en los niveles de refrigeracion 1a 4.
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NOTA Cuando se selecciona el modo QUIET, la nevera mantiene este modo durante 8 hy después
vuelve al modo seleccionado anteriormente (BOOST o PERFORMANCE).

v Elindicador LED del modo de funcionamiento QUIET (8) y el indicador LED del nivel de refrigeracién
seleccionado se iluminaran.
Uso del modo PERFORMANCE

Con el modo PERFORMANCE activado, la nevera funciona en modo estdndar en los niveles de refrigeracion 1a 5.

v Elindicador LED del modo de funcionamiento PERFORMANCE (7)) y el indicador LED del nivel de refrigeracion
seleccionado se iluminaran.
Ajuste del nivel de refrigeracion

> Para ajustar el nivel de refrigeracién, pulse el botén (3) varias veces hasta alcanzar el nivel de refrigeracion
deseado.

7.8 Usode las puertas de la nevera

{ATENCION! Peligro de lesiones

> Las puertas del aparato pueden desprenderse si no se utilizan correctamente. Presione las puertas
hasta que oiga claramente un clic en los pestillos.

jAVISO! Peligro de daiios
> No abra la puerta més allad de un dngulo de 90°.

> No se apoye en la puerta cuando esté abierta.

7.8.1 Cierreybloqueo de las puertas de la nevera
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

NOTA Si la puerta no queda bien cerrada en el lado opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e
inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

> Presione la puerta hasta que oiga un clic claro en la parte superior e inferior.
v Ahora la puerta esta cerrada y bloqueada.

7.8.2 Desbloqueo de las puertas de la nevera
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Desbloquee la puerta de la nevera como se indica.

@ NOTA La puerta de la nevera se abre y se cierra con facilidad pero no quedara asegurada una vez esté
cerrada.

7.8.3 Fijacion de las puertas de la nevera
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Asegurar la puerta de la nevera a la parte superior automaticamente
> Desbloqueey abra la puerta de la nevera como se indica.

o
(

v La puerta de la nevera queda asegurada automaticamente en la parte superior tras el cierre.
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Asegurar la puerta de la nevera antes de iniciar la marcha
> Asegure la puerta de la nevera como se indica.

7.8.4 Colocacion de la puerta de la nevera en la posicion de almacenaje

{ATENCION! Peligro de lesiones
> La posicion de almacenaje no se puede utilizar durante el trayecto.

Sino va a utilizar la nevera durante un periodo de tiempo prolongado, coloque las puertas en la posicion de

almacenaje. De esta forma, se evita que se forme moho.

1. Descongele la nevera (consulte el capitulo Desescarchar la nevera en la pagina 124).
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2. Gire completamente el gancho situado cerca del mecanismo de seguridad en la parte superior e inferior de uno
de los lados de la puerta.

4x

3. Haga presién contra la puerta de la nevera.
v El pivote que sobresale se engancha en el gancho.

Apertura de la puerta en el modo STORAGE
1. Tire de la puerta hacia usted.

2. Empuje los ganchos que sobresalen en la parte superior e inferior de la puerta.

7.9 Colocacion de los estantes

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
> Asegurese de montary asegurar los estantes de tal manera que los nifios no puedan entrar en el

aparato ni quedar encerrados dentro. Retire las repisas solamente para limpiar.
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Extraiga los estantes tal como se indica.

1.
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2. Vuelva a colocar los estantes tal como se indica.

Coloque los estantes inclinados para botellas de vino

120

jAVISO! Peligro de daiios
> Durante la conduccién, el estante en la posicion inclinada ne debe estar lleno.




> RCD10.5: Cambie la posicion del estante tal como se muestra.

7.10 Extraccion del compartimento para congelados

El compartimento para congelados se puede extraer para crear mas espacio en el compartimento de nevera.

jAVISO! Peligro de dafios
> Guarde la puertay la base del compartimento para congelados en un lugar seguro.
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> Extraiga el compartimento para congelados tal como se indica.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Vuelva a instalar el compartimento para congelados en el orden inverso.
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7.1

frescos

Extraccion e insercion del nuevo compartimento de almacenamiento de alimentos

> Retire e introduzca el nuevo compartimento de almacenamiento de alimentos frescos, tal como se muestra.

8.1

Limpieza

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

> Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentacién antes de proceder a su limpieza y
mantenimiento.

{ATENCION! Riesgo para la salud
> Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desaguie accesibles.

jAVISO! Peligro de dafios

> No utilice limpiadores abrasivos ni objetos duros para limpiar el aparato.

> No utilice herramientas duras ni puntiagudas para retirar hielo o despegar objetos congelados.
> Asegurese de que no gotee agua en las juntas. Ello puede dafar el sistema electrénico.

> Coloque las cubiertas de invierno de la rejilla de ventilacion (opcionales) cuando limpie el vehiculo por
fuera o cuando no vaya a utilizarlo durante un periodo de tiempo prolongado.

NOTA Retire los estantes y el compartimento de almacenamiento de alimentos frescos si es necesario
para limpiar a fondo el interior de la nevera (consulte los capitulos Colocacion de los estantes en la
péagina 118 y Extraccion e insercion del nuevo compartimento de almacenamiento de alimentos frescos
en la pagina 123).
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> Limpie el interior y el exterior de la nevera con frecuencia y apenas se ensucie con un pano himedo. Después de
haberla limpiado, seque la nevera con un pafio.

> Compruebe regularmente el orificio de drenaje de condensado.
Sies necesario, limpie el orificio de drenaje de condensado. Si se atasca, el agua de deshielo se acumula en la
parte inferior de la nevera.

> Limpie con frecuencia el polvo y la suciedad del condensador con un pafio himedo.

> Asegurese de que las rejillas de ventilacion de la pared exterior del vehiculo de recreo y del extractor del techo
de la nevera estén libres de polvo y sustancias contaminantes. Esto garantiza que el calor generado durante el
funcionamiento se pueda disipar. Si el calor no se puede disipar a través de las rejillas de ventilacién, la capacidad
de refrigeracion de la nevera se reducird y el dispositivo podria dafarse.

8.2 Mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
> Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentacién antes de proceder a su limpieza 'y

mantenimiento.
jAVISO! Peligro de dafios
> Coloque las cubiertas de invierno de la rejilla de ventilacion (opcionales) cuando limpie el vehiculo por
fuera o cuando no vaya a utilizarlo durante un periodo de tiempo prolongado.
jAVISO! Peligro de dafios

> Con el fin de evitar peligros, Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una
persona con cualificacién similar puede cambiar la fuente luminosa.

Solo técnicos autorizados tienen permitido trabajar en los dispositivos de gas y eléctricos.

> Lleve un registro de todos los trabajos de mantenimiento.

8.2.1 Circuito de refrigeracion
El circuito de refrigeracién no requiere mantenimiento.

8.2.2 Desescarcharlanevera
{ATENCION! Riesgo para la salud

> No utilice dispositivos mecénicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, salvo los
recomendados por el fabricante.

NOTA Con el paso del tiempo se forma escarcha en las aletas de refrigeracion del interior de la nevera.
Cuando la capa de escarcha sea de unos 3 mm de espesor, es necesario desescarchar la nevera.
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> Descongele la nevera como se muestra.

4-8h

===

9 Solucién de problemas

NOTA Para que las unidades de consumo de 12 V funcionen de manera segura en la caravana durante la

@ conduccién, el vehiculo tractor deberd suministrar la tension suficiente. En algunos vehiculos, el sistema
de gestion de baterfas puede desconectar automéaticamente las unidades consumidoras para proteger la
baterfa. Consulte al fabricante del vehiculo.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

La nevera no funciona.

El fusible del cable de corriente
continua esta averiado.

> Pdngase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-
rizado.

Hay que cambiar el fusible del
relé.

Se ha fundido el fusible del vehicu-
lo.

> Sustituya el fusible del vehiculo.
(Consulte el manual de usuario
de su vehiculo.)

La baterfa del vehiculo esta descar-
gada.

> Compruebe la bateria del
vehiculoy carguela.

El encendido no est4 conectado.

> Conecte el encendido.

El elemento calefactor de corrien-
te continua estda averiado.

> Pdngase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-
rizado.

La nevera no enfria adecuadamen-
te.

La ventilacién alrededor del grupo
es insuficiente.

> Compruebe sila rejilla de venti-
lacién esta obstruida.

El evaporador estd congelado.

> Compruebe sila puerta de la
nevera cierra correctamente.

> Asegurese de que la junta de la
nevera encaja correctamente y
no esta dafnada.

> Descongele la nevera (consulte
el capitulo Desescarchar la ne-
vera en la pagina 124).

La temperatura esta regulada a un
valor demasiado alto.

> Regule una temperatura mas
baja.

La temperatura ambiente es dema-
siado alta.

> Retire larejilla de ventilacion
provisionalmente para que el ai-
re caliente salga mas rapido.

Demasiados alimentos deposita-
dos en la nevera al mismo tiempo.

> Retire algunos alimentos.

Se ha metido demasiada comida
caliente en la nevera a la vez.

> Retire los alimentos calientes y
déjelos enfriar antes de guar-
darlos en la nevera.

La nevera no lleva suficiente tiem-
po en funcionamiento.

> Vuelva a comprobar la tempera-
tura después de entre cuatroy
cinco horas.

La puerta de la nevera/comparti-
mento para congelados no se cie-
rra.

El asa de la puerta esta bloqueada
en el lado abierto.

> Desbloquee el asa de la puerta
(@ fig. @ en la pagina 127).
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

La puerta de la nevera/comparti-
mento para congelados se ha des-
prendido completamente del apa-
rato.

Los pasadores de blogueo han si-
do manipulados o estan girados.

> Vuelvaainsertar la puerta

(@ fig. I8 en la pagina 127).
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Indicacién de error

NOTA

8x/4x

\:
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5

¢ Todos los errores se indican mediante el parpadeo del indicador LED de error de color rojo (consulte

Elementos de control y de visualizacion en la pagina 109). El nimero de pulsos depende del tipo de
averia. Cada pulso dura un cuarto de segundo. Después de la secuencia de pulsos hay una pausa. La
secuencia que corresponde a la averia se repite cada cuatro segundos.
¢ En el modo PERFORMANCE suena un pitido adicional.
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Frecuencia .
Error Posible causa
de parpadeo
] Subtension o sobretension ;aotensmn de alimentacion esté fuera del rango ajusta-
2 Sobrecorriente del ventilador La carga del ventilador sobre el sistema electrénico es

superiora TA.

El rotor esté bloqueado.
3 El motor no arranca. La diferencia de presion en el sistema de refrigeracion
es demasiado alta.

Numero de revoluciones demasiado  Si el sistema de refrigeracion esta sobrecargado, no se

4 . : .
bajo puede mantener la velocidad minima del motor.
. Si el sistema de refrigeracion esta sobrecargado o si la
Exceso de temperatura en el sistema . - -
5 - temperatura es demasiado elevada, el sistema electroni-
electrénico . B
co se calienta demasiado.
Constante Errores del sensor de temperatura El sensor de temperatura esta averiado.

10 Eliminacién

{ATENCION! Peligro de incendio
> Eldispositivo contiene gas inflamable para expansién en aislantes.
> Encargue solamente a un especialista la retirada y eliminacion del aparato.

las baterfas, baterias recargables y fuentes de luz antes de reciclar el producto. Entregue las baterfas
defectuosas o usadas en un establecimiento especializado o depositelas en un punto de recogida de
residuos. No deseche ninguna baterfa, bateria recargable ni fuente de luz con la basura doméstica.
Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o
en un distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos. El producto podra
desecharse gratuitamente.

ﬁ Reciclaje de productos con baterias normales, baterias recargables y fuentes de luz: Quite todas
—

11 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

¢ Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de

seguridad y suponer la anulacion de la garantia.
12 Datos técnicos

Para ver la declaracién de conformidad actual de la UE relativa a su aparato, dirfjase a la pagina del producto
correspondiente en dometic.com o pdngase en contacto directamente con el fabricante (consulte dometic.com/
dealer).

Encontrard méas informacion sobre el producto a través del codigo de respuesta rapida de la etiqueta de clasificacion
de consumo energético o en el sitio eprel.ec.europa.eu.
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Este dispositivo cumple la norma UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tensién de conexion 12/ 24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 69 L 0L
Capacidad neta del compartimento 54,51 75,5L
principal
Capacidad neta del compartimento 75L 75L
congelador
Capacidad neta total 621L 83L
Consumo de potencia (12V / 24 V) 7A/3,5A
Consumo de energia 0,38 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 31,7 Ah/24 h
Clase climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 13,59 14,59
Equivalente de CO, 0 0
Potencial de calentamiento atmosfé- 0 0
rico (PCA)
Emisién de ruidos (EN 60704):
Modo PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Modo QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensiones (An x Al x Pr)

821 mm X 420 mm X 450 mm

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Peso 18,5 kg 21 kg
Peso maximo por repisa de puerta 3 kg
Peso méaximo por puerta 7,5kg
Inspeccién/certificacion C €

RC10.4G.90
Tension de conexion 12/ 24N=
Capacidad:
Capacidad bruta 0L
Capacidad neta del compartimento principal 75,51
Capacidad neta del compartimento congelador 7,5L
Capacidad neta total 83L
Consumo de potencia (12 V / 24 V) 7A/3,5A
Consumo de energia 0,38 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 31,7An/24h
Clase climética T
Refrigerante R600a
Cantidad de refrigerante 14,59
Equivalente de CO, 0
Potencial de calentamiento atmosférico (PCA) 0
Emisién de ruidos (EN 60704):
Modo PERFORMANCE 40dB(A)
Modo QUIET 37 dB(A)

Dimensiones (An x Al x Pr)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Peso 19,4 kg
Peso méximo por repisa de puerta 3kg
Peso maximo por puerta 7,5kg

Inspeccion/certificacion

g
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Tensién de conexién 12/ 24N=
Capacidad:
Capacidad bruta 100 L 0L
Capacidad neta del compartimento 81L 75,51
principal
Capacidad neta del compartimento 9L 7,5L
congelador
Capacidad neta total 0L 83L
Consumo de potencia (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energfa 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Clase climatica
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 179 14,59
Equivalente de CO, 0 0
Potencial de calentamiento atmosfé- 0 0
rico (PCA)
Emision de ruidos (EN 60704):
Modo PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Modo QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensiones (An x Al x Pr)

901 mm x 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm
(sin compresor)

Compresor:
169 x 185 X 396 mm

Peso 22 kg 21,5kg
Peso maximo por repisa de puerta
Peso méaximo por puerta
Inspeccién/certificacion c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tensién de conexién 12/24V 12/ 24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 176 L 176 L
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Capacidad neta del compartimento 138,3L 138,3L
principal
Capacidad neta del compartimento 35,7L 35,7L
congelador
Capacidad neta total 174 L 174 L
Consumo de potencia (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo de energia 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Clase climatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 33g 33¢g
Equivalente de CO, 0 0
Potencial de calentamiento atmosfé- 0 0]
rico (PCA)
Emisién de ruidos (EN 60704):
Modo PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Modo QUIET 33dB(A) 33dB(A)
Dimensiones (An x Al x Pr) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Peso 36,5kg 38kg
Peso méximo por repisa de puerta 3kg 3kg
Peso maximo por puerta 7,5 kg 7,5kg
Inspeccion/certificacion C € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tension de conexion 12/ 24V= 12/ 24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 200 L 200L
Capacidad neta del compartimento 156,5L 156,5L
principal
Capacidad neta del compartimento 40,6 L 40,6L
congelador
Capacidad neta total 1971L 1971L
Consumo de potencia (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Consumo de energia 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 62,6 Ah/24 h 62,6 Ah/24 h
Clase climéatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 35¢g 35¢g
Equivalente de CO, 0 0
Potencial de calentamiento atmosfé- 0 0
rico (PCA)
Emisién de ruidos (EN 60704):
Modo PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Modo QUIET 33dB(A) 33dB(A)
Dimensiones (An x Al x Pr) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Peso 37kg 39,5kg
Peso méaximo por repisa de puerta 3kg 3kg
Peso maximo por puerta 7,5 kg 7,5kg
Inspeccién/certificacion c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tension de conexion 12/ 24V= 12/ 24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 157 L 157L
Capacidad neta del compartimento 128 L 128 L
principal
Capacidad neta del compartimento 18L 18L
congelador
Capacidad neta total 146 L 146 L
Consumo de potencia (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Clase climéatica T T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 209 20g
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Equivalente de CO, 0 0
Potencial de calentamiento atmosfé- 0 0
rico (PCA)
Emision de ruidos (EN 60704):
Modo PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Modo QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensiones (An x Al x Pr) 1293 mm X 420 mm X 595 mm 1293 mm %X 420 mm %X 595 mm
Peso 28 kg 29kg
Peso maximo por repisa de puerta 3kg 3kg
Peso méaximo por puerta 7,5kg 7,5kg
Inspeccién/certificacion c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Tension de conexion 12/ 24 V= 12 /24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 83L 83L
Capacidad neta del compartimento 69,1L 69,1L
principal
Capacidad neta del compartimento 9,2L 9,2L
congelador
Capacidad neta total 78,41 78,41
Consumo de potencia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3 Ah/24h
Clase climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 189 189
Equivalente de CO, 0 0
Potencial de calentamiento atmosfé- 0 0
rico (PCA)
Emisién de ruidos (EN 60704):
Con canal de aire:
Modo PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
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RCS10.5G RCS10.5P
Modo QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Sin canal de aire:
Modo PERFORMANCE 39dB(A) 39 dB(A)
Modo QUIET 38dB(A) 38dB(A)

Dimensiones (An x Al x Pr)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Peso 22,5kg 23,5kg

Peso maximo por repisa de puerta 3kg 3 kg

Peso maximo por puerta 7,5kg 7,5kg

Inspeccién/certificacion c € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP

Tensién de conexién 12/ 24NV= 12/ 24 V=

Capacidad:

Capacidad bruta 98L 98 L

Capacidad neta del compartimento 80,3 L 80,3 L

principal

Capacidad neta del compartimento 12,11 121L

congelador

Capacidad neta total 92,41 92,41

Consumo de potencia (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Consumo de energfa 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h

Modo PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h

Clase climatica T T

Refrigerante R600a R600a

Cantidad de refrigerante 189 18¢g

Equivalente de CO, 0 0

Potencial de calentamiento atmosfé- 0 0

rico (PCA)

Emision de ruidos (EN 60704):

Con canal de aire:

Modo PERFORMANCE 39dB(A) 39 dB(A)

Modo QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Sin canal de aire:
Modo PERFORMANCE 39dB(A) 39 dB(A)
Modo QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Dimensiones (An x Al x Pr) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Peso 23,5kg 24 kg
Peso maximo por repisa de puerta 3kg 3 kg
Peso méximo por puerta 7,5kg 7,5kg
Inspeccion/ certificacion c € c €
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Portugués
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5 UtIHIZAGE0 @0EGUATA. ..o
6 [BIE el Te YR (e aller= T TP
7 @] o1<] o= Lo RN TP PUUUPSRSRRSSRRURY
8 LIMIDEZA. e e
9 IVBNULENCAO . . e
10 Resolucao de falhas..

1 B I NAGE0. e
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instru¢des junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e requlamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaragdo de conformidade esté disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranca serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.

3 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.
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4 Indicagées de seguranca

4.1 Principios basicos de seguranca

AVISO! Risco de eletrocussao
> Asreparagdes neste aparelho apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparagdes

desadequadas podem dar origem a perigos consideraveis. Em caso de reparagdo, entre em contacto
com um centro de assisténcia técnica autorizado.

> Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for necessario instalar
o aparelho com ligagdo a terra.

AVISO! Perigo de incéndio
> Para aparelhos com refrigerante inflaméavel: O circuito de refrigeragdo contém uma pequena

quantidade de um refrigerante ecoldgico, mas inflamavel. Este produto ndo é prejudicial para a
camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

> O refrigerante no circuito de refrigeragdo é altamente inflaméavel e, em caso de fuga, os gases de
combustdo podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos no
circuito de refrigeracdo:

* Mantenha chamas sem protecao e potenciais fontes de igni¢ao afastadas do aparelho.
* Ventile bem adivisdo.
* Desligue o aparelho.
> Na&o utilize nem armazene o refrigerante em espacos confinados com pouco ou nenhum fluxo de ar.
> Retire todos os materiais de embalagem e a prote¢do de transporte antes da instalagdo e/ou utilizagdo.

AVISO! Risco para a saude
> ParaaUnido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas

a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou recebam instrugdes sobre
a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. Para todas as outras regides:
Este aparelho nao foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto caso
tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

> Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem carregar e descarregar o aparelho.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Certifique-se de que as prateleiras estdo montadas e fixas de forma a que as criangas ndo consigam

entrar no aparelho nem se tranquem no interior. Remova as prateleiras apenas para fins de limpeza.
> Antes da eliminagdo do seu aparelho usado:

¢ Desmonte as gavetas.

* Deixe ficar as prateleiras no aparelho para que as criangas ndo consigam entrar no mesmo.

¢ Retire as portas.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
> N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.
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NOTA! Risco de danos

> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

> Nao se apoie na porta do aparelho aberta.

> Proteja o aparelho e o(s) cabo(s) do calor e da humidade.
> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

4.2 Seguranga durante o funcionamento do aparelho
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AVISO! Risco de eletrocussao

> Se oaparelho ou o cabo de ligagdo apresentarem danos visiveis, o aparelho ndo pode ser colocado
em funcionamento.

> Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que todos os cabos e ligagdes estdo secos e sem sujidade
OU COrrosdo.

AVISO! Perigo de explosdao

> Nao guarde no aparelho substancias com risco de explosdo, como, por exemplo, latas de aerosséis
com gas inflamavel.

PRECAUGAO! Risco para a satide

> Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes no aparelho e no respetivo compartimento ou na
estrutura encastrada sempre desobstruidas.

> Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelagdo para
além dos recomendados pelo fabricante.

> Na&o abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeragdo.
> Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho, exceto se esses aparelhos forem recomendados
pelo fabricante para o efeito.

> Se o aparelho ficar vazio durante longos periodos:
* Desligue o aparelho.
* Descongele o aparelho.
¢ Limpe e seque o aparelho.

* Deixe a(s) porta(s) aberta(s) para impedir o crescimento de bolor no interior do aparelho. Se
disponivel, coloque a(s) porta(s) na posicdo de armazenamento.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> Nao utilize nem armazene materiais inflamaveis neste aparelho ou nas suas proximidades.
> Nao pouse nenhum objeto em cima deste aparelho nem encoste nada a este aparelho.

> Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

> Antes de iniciar uma viagem, feche e tranque a porta do aparelho.

> O sistema de refrigeragdo situado na parte posterior do aparelho aquece muito durante o
funcionamento. Se o aparelho estiver equipado com grelhas de ventilagdo, proteja-se contra o
contacto com pegas quentes ao remover as grelhas de ventilagao.

NOTA! Risco de danos

> Mantenha a abertura de condensagdo sempre limpa, caso esteja instalada.

> Ao limpar o veiculo, se o aparelho tiver grelhas de ventilagdo, ndo utilize qualquer aparelho de limpeza
de alta pressao na zona das grelhas de ventilagdo.

> Perigo de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que a ventilagdo é suficiente para que o
calor gerado durante o funcionamento seja devidamente dissipado. Certifique-se de que o aparelho
estd posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar possa circular.



> Nao verta liquidos nem gelo para o interior.

OBSERVAGAO Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se o sistema de gestio de bateria
do veiculo desliga o aparelho como medida de protegao da bateria.

5 Utilizagao adequada
O frigorifico é adequado para:

¢ Instalagdo em autocaravanas e caravanas
* Refrigeragdo, ultracongelamento e armazenamento de géneros alimenticios
O frigorifico ndo é adequado para:

¢ Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes

¢ Congelar rapidamente alimentos

Este frigorifico ndo é adequado para aplicagdes comerciais, domésticas ou de comércio grossista.

O compartimento para produtos congelados é adequado para armazenar alimentos pré-congelados, armazenar ou
fazer gelado e fazer cubos de gelo. Na@o se destina a congelar géneros alimenticios previamente ndo congelados.

O frigorifico esta concebido para a instalagdo num mdvel ou num nicho de instalagdo.

O desempenho de refrigeragdo ideal é fornecido a uma humidade méaxima de 90 % e a temperaturas ambiente
entre:

Classe climatica SN: 10 ... 32°C

Classe climaticaN: 16 ... 32 °C

Classe climatica ST: 16 ... 38 °C

Classe climaticaT: 16 ... 43 °C

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necesséarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacao adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensées

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Descricdo técnica
O frigorifico € um frigorifico com compressor e destina-se ao funcionamento:

* Com uma fonte de alimentagdo de corrente continuade 12V ou 24 V.
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6.1 Elementos de comando e de indicagdo
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N.o Explicagdao
1 Sensor de abertura da porta IV
2 (@ Botao de ligar/desligar
3 (8) Botdo de configuracdo do nivel de refrigeracdo
4 Indicador LED de erro e do compressor
5 () Botdo do modo de funcionamento
6 lluminagdo interior
LED indicadores do nivel de refrigeragdo
W \ivel de refrigeracio 5
Wl Nivel de refrigeragdo 4
7
Wl Nivel de refrigeragdo 3
W Nivel de refrigeracao 2
N Nivel de refrigeracéo 1
8 Indicadores LED do modo de funcionamento
Indicador LED de erro e do compressor
O indicador LED de erro e do compressor indica o estado operacional do compressor ou a existéncia de um erro:
Color Descrigao
Branco Compressor ligado
Luz apagada Compressor desligado
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Color Descrigdao

Laranja (intermitente) Erro (consulte o capitulo Indicacao de erros na pagina 162)

6.2 Indicadores LED do modo de funcionamento
Os indicadores LED do modo de funcionamento indicam as seguintes op¢des de configuragdo:

Modo de funci-

Descrigdao
onamento

* As definicoes do termdstato estao fixadas no maximo

Modo “Boost” * O compressor funciona no modo de rotagdo elevada

O ventilador externo funciona no modo de rotacdo mais elevada

Simbolo
E possivel selecionar as definicdes do termdstato 1a 4
Modo Silencioso 9 x ¢ O compressor funciona no modo de rotagdo baixa

QO ventilador externo funciona no modo de rotacao baixa.

« E possivel selecionar todas as definicdes do termdstato

* O compressor funciona no modo de rotagdo elevada definido pelas con-
figuracdes de intensidade em que o compressor funciona a diferentes
velocidades

Modo “Perfor-
mance” l

O ventilador externo funciona no modo de rotacdo elevada

7 Operacao

7.1 Antes da primeira utilizagdao

OBSERVAGAO
@ ¢ Nao armazene alimentos no frigorifico durante as primeiras 4 h apds a colocagao em funcionamento.
* Ao utilizar o frigorifico pela primeira vez, podera ocorrer a formagdo de um ligeiro odor que se
dissipara apds algumas horas. Areje bem o habitaculo.
* Apoténcia de refrigeracao pode ser afetada pelos seguintes fatores:
* Temperatura ambiente (por ex., quando o veiculo estd exposto a luz solar direta)
* Quantidade de alimentos a refrigerar
* Frequéncia de abertura da porta

> Por questdes de higiene, limpe o interior do frigorifico (consulte capitulo Limpeza na pagina 158).

7.2 Sugestoes para o funcionamento perfeito do frigorifico

* Proteja o interior do veiculo contra um aguecimento excessivo (p. ex., com cortinas de protegdo contra o sol nas
janelas, ar condicionado).

* Proteja o frigorifico da luz solar direta (p. ex., com cortinas de prote¢do contra o sol nas janelas).

7.3 Informagdes sobre o armazenamento de alimentos

PRECAUGAO! Risco para a sauide

> Se o frigorifico for exposto a uma temperatura ambiente inferior a 10 °C durante um periodo de
tempo prolongado, ndo € possivel garantir a regulagdo da temperatura do compartimento para
produtos congelados. Isto pode causar o aumento da temperatura do compartimento para produtos
congelados e o descongelamento dos alimentos armazenados.
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> Assegure-se de que os géneros alimenticios ndo entram em contacto com as paredes do espago de
refrigeracdo.

> Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em recipientes adequados para que ndo entrem em
contacto com outros alimentos nem possam pingar para 0s mesmos.

NOTA! Risco de danos

> Armazene os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do
frigorifico, no compartimento para legumes ou na prateleira inferior. Ao encher o frigorifico, tenha em
atencgdo a carga maxima de cada prateleira de porta e da porta (consulte o capitulo Ficha de dados
técnicos na pagina 163).

> Nao guarde bebidas com gas no compartimento para produtos congelados.

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o frigorifico apenas as vezes que

forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario para evitar um aumento significativo da
temperatura nos compartimentos do frigorifico. Armazene os géneros alimenticios de modo a que o ar continue
acircular bem.

Verifique se a poténcia de refrigeragdo do frigorifico é adequada para os géneros alimenticios que pretende
refrigerar.

Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura selecionada.
Se for possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.

Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.
Armazene os géneros alimenticios conforme ilustrado ( (8 fig. [ na pagina 146).
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7.3.1 Utilizar o compartimento de arrumacéo para alimentos frescos
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

NOTA! Risco de danos
> Respeite a capacidade de carga méxima do compartimento de arrumagdo para alimentos frescos
(consulte o capitulo Ficha de dados técnicos na pagina 163).

> Utilize a patilha deslizante para regular a humidade no compartimento de arrumagao para alimentos frescos:

Produtos refrigerados Humidade do ar ideal Posicao da patilha deslizante
Legumes & Alta 000 Feche a patilha deslizante.
Fruta & Baixa 0 Abra a patilha deslizante.

7.4 Poupar energia

* Abra o frigorifico apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario.

* Primeiro, deixe as refeicdes quentes arrefecer antes de as refrigerar no aparelho.

* Descongele o frigorifico assim que se formar uma camada de gelo (consulte o capitulo Descongelar o frigorifico
na pagina 159).

¢ Evite temperaturas internas desnecessariamente baixas.

¢ Para um consumo de energia otimizado, posicione as prateleiras e as gavetas na posi¢do original de entrega.

* \Verifique regularmente se a vedagdo da porta ainda esta corretamente encaixada.

* Limpe o po e a sujidade do condensador regularmente.

7.5 Ligar o frigorifico

Para ligar, prima o botdo (@ e mantenha-o premido durante pelo menos 2 s.
v O frigorifico liga-se com o Ultimo nivel de refrigeragdo e o dltimo modo de funcionamento selecionados.

v

7.6 Desligar o frigorifico

OBSERVAGAO Desligue sempre o frigorifico se ndo for utilizado durante um periodo de tempo
prolongado.

> Para desligar, prima o botdo @ e mantenha-o premido durante pelo menos 4 s.

7.7 Executar defini¢ées
Configurar os modos de funcionamento

OBSERVAGAO Se utilizar o modo PERFORMANCE, o sistema mantém-se neste modo até serem
efetuadas mais alteracoes.

> Para configurar o modo de funcionamento, prima repetidamente o botdo @) até acender o indicador LED do
modo de funcionamento pretendido.

Estdo disponiveis os seguintes modos de funcionamento:
Utilizar o modo QUIET

Com o modo QUIET ativado, o frigorifico funciona com um nivel de ruido reduzido nos niveis de refrigeragdo 1-4.
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OBSERVAGAO Se utilizar o modo QUIET, o frigorifico manter-se-a neste modo durante 8 h, regressando
em seguida ao modo selecionado anteriormente (modo BOOST ou PERFORMANCE).

v O indicador LED do modo de funcionamento referente ao modo QUIET (&) e o indicador LED do nivel de
refrigeragdo selecionado acendem-se.
Utilizar o modo PERFORMANCE

Com o modo PERFORMANCE ativado, o frigorifico funciona no modo standard nos niveis de refrigeragdo 1- 5.

v Oindicador LED do modo de funcionamento referente ao modo PERFORMANCE (5;7]) e o indicador LED do nivel
de refrigeracdo selecionado acendem-se.
Configurar o nivel de refrigeragao

> Para definir o nivel de refrigeracio, prima repetidamente o botdo (8) até atingir o nivel de refrigeracio pretendido.

7.8 Utilizar a(s) porta(s) do frigorifico

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> Als) porta(s) do aparelho pode(m) soltar-se completamente do aparelho se utilizada(s) incorretamente.
Pressione a(s) porta(s) fechadal(s) até ouvir um clique evidente nos trincos da(s) porta(s).

NOTA! Risco de danos
> Nao abra a porta mais do que um angulo de 90°.

> Nao se apoie na porta do aparelho aberta.

7.8.1 Fechar e trancar a(s) porta(s) do frigorifico
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

OBSERVAGAO Se a porta ndo estiver devidamente trancada do lado oposto, pressione a parte superior
e inferior desse lado até que a porta encaixe corretamente.

> Pressione a porta fechada até ouvir um clique evidente na parte superior e inferior.
v A porta estd entdo fechada e fixada.

7.8.2 Libertar a(s) porta(s) do frigorifico
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Liberte a porta do frigorifico conforme ilustrado.

@ OBSERVAGAO A porta do frigorifico é facil de abrir e fechar, mas n3o fica fixada quando fecha.

7.8.3 Travara(s) porta(s) do frigorifico
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Fixar automaticamente a parte superior da porta do frigorifico
> Liberte e abra a porta do frigorifico conforme ilustrado.

v A parte superior da porta do frigorifico € automaticamente fixada apds fechar.
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Fixar a porta do frigorifico antes de arrancar
> Fixe a porta do frigorifico conforme ilustrado.

7.8.4 Colocar a porta do frigorifico na posicao de armazenamento

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
> A posicdo de armazenamento ndo pode ser utilizada durante a condugao.

Coloque a(s) porta(s) do frigorifico na posicao de armazenamento se previr que ndo vai utilizar o frigorifico durante

um longo periodo de tempo. Assim, evita-se a formagao de bolor.

1. Descongele o frigorifico (consulte o capitulo Descongelar o frigorifico na pagina 159).
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2. Rode completamente o gancho localizado junto do mecanismo de fixagdo na parte superior e inferior de um dos
lados da porta.

4x

3. Empurre a porta do frigorifico.
v O pino saliente encaixa no gancho.

Abrir a porta no modo de armazenamento
1. Puxe a porta para si.

2. Pressione os ganchos salientes nas partes superior e inferior da porta.

7.9 Posicionar as prateleiras

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Certifique-se de que as prateleiras estdo montadas e fixas de forma a que as criangas ndo consigam

entrar no aparelho nem se tranquem no interior. Remova as prateleiras apenas para fins de limpeza.
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Remova a prateleira conforme ilustrado.

1.
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2. Volte ainstalar a prateleira conforme ilustrado.

Colocar a prateleira numa posi¢ao inclinada para garrafas

® NOTA! Risco de danos
> Durante a condugdo, a prateleira inclinada ndo pode estar ocupada.
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> RCD10.5: Altere a posi¢ao da prateleira conforme ilustrado.

7.10 Remover o compartimento para produtos congelados

O compartimento para produtos congelados pode ser removido para criar mais espago no compartimento do
frigorifico.

NOTA! Risco de danos
> Guarde a porta do compartimento para produtos congelados e a base do compartimento para

produtos congelados num local seguro.
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> Remova o compartimento para produtos congelados conforme ilustrado.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Volte ainstalar o compartimento para produtos congelados pela ordem inversa.
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7.1

Retirar e inserir o compartimento de arrumacdo para alimentos frescos

> Retire e insira 0 compartimento de arrumagao para alimentos frescos, conforme ilustrado.

N

!
!

8.1

158

Limpeza

AVISO! Risco de eletrocussao
> Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentagdo antes de efetuar quaisquer trabalhos de limpeza
e manutencao.

PRECAUGCAO! Risco para a saude

> Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de drenagem
acessiveis.

NOTA! Risco de danos

> Nao utilize utensilios de limpeza abrasivos nem objetos duros ao limpar.

> Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar camadas de gelo ou para libertar objetos
congelados.

> Assegure que ndo pinga dgua para as vedagdes. Tal podera danificar o sistema eletronico.

> Monte as coberturas de inverno da grelha de ventilagdo (acessorios) quando limpar o exterior do
veiculo ou se ndo o utilizar durante um longo periodo de tempo.

OBSERVAGAO Se necessario, retire as prateleiras e o compartimento de arrumagéo para alimentos
frescos para limpar cuidadosamente o interior do frigorifico (consulte os capitulos Posicionar as
prateleiras na pagina 153 e Retirar e inserir o compartimento de arrumagao para alimentos frescos na
pagina 158).




> Limpe o interior e o exterior do frigorifico regularmente e assim que este fique sujo com um pano himido. Seque
o frigorifico com um pano apds a limpeza.

> Verifique regularmente o escoamento do condensado.
Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver entupido, o condensado acumula-
se no fundo do frigorifico.

> Limpe regularmente o pé e a sujidade do condensador com um pano himido.

> Verifique se as grelhas de ventilagdo na parede exterior do veiculo de recreio e o ventilador de tejadilho do

frigorifico estdo sempre isentos de pd e poluentes. Isto garante que o calor gerado durante o funcionamento
pode ser dissipado. Se o calor ndo puder ser dissipado através das grelhas de ventilagao, a capacidade de
refrigeragdo do frigorifico serd reduzida e o frigorifico podera ficar danificado.
8.2 Manutencgao
AVISO! Risco de eletrocussao
> Desligue sempre o aparelho da fonte de alimenta¢do antes de efetuar quaisquer trabalhos de limpeza

e manutencgao.

NOTA! Risco de danos
> Monte as coberturas de inverno da grelha de ventilagdo (acessorios) quando limpar o exterior do

veiculo ou se ndo o utilizar durante um longo periodo de tempo.

NOTA! Risco de danos
> Para evitar quaisquer perigos, a fonte de luz sé pode ser substituida pelo fabricante, por um agente de

assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdo semelhante.

Os trabalhos em instalacdes a gés e elétricas apenas podem ser realizados por técnicos devidamente
qualificados.

> Guarde os comprovativos das manutengdes realizadas.

8.2.1 Circuito de refrigeragdo
O circuito de refrigeragdo ndo necessita de manutengao.

8.2.2 Descongelar o frigorifico
PRECAUGAO! Risco para a satide

> Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelagdo para
além dos recomendados pelo fabricante.

OBSERVAGAO Com o tempo, forma-se gelo nas aletas de refrigeracdo existentes no interior do
frigorifico. Quando a camada de gelo atingir cerca de 3 mm de espessura, descongele o frigorifico.
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> Descongele o frigorifico, conforme ilustrado.

4-8h

‘%‘

9 Resolucao de falhas

OBSERVAGAO Para operar de forma segura os consumidores de 12 V na caravana durante a condugéo,

@ é necessario garantir que o trator fornece tensédo suficiente. Em alguns veiculos, o sistema de gestao da
bateria pode desligar automaticamente os consumidores para proteger a bateria do veiculo. Informe-se
junto do fabricante do seu veiculo.
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solugdo

O frigorifico ndo funciona.

O fusivel no cabo de corrente con-
tinua estad queimado.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado.

O fusivel do relé tem de ser
substituido.

O fusivel do veiculo estd queima-
do.

> Substitua o fusivel do veiculo.
(Consulte o manual de instru-
coes do seu veiculo.)

A bateria do veiculo esta descarre-
gada.

> Verifique a bateria e carregue-a.

Aignigdo ndo esta ligada.

> Ligue aignigdo.

O elemento de aquecimento de
corrente continua estd avariado.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado.

O frigorifico ndo esté a refrigerar
devidamente.

A ventilacdo a volta da unidade é
insuficiente.

> Verifique se a grelha de ventila-
¢do estd desobstruida.

O evaporador est4 congelado.

> Verifique se a porta do frigorifi-
co fecha de forma correta.

> Assegure que a vedagdo do fri-
gorifico estd devidamente en-
caixada e ndo apresenta danos.

> Descongele o frigorifico (con-
sulte o capitulo Descongelar o
frigorifico na pagina 159).

Atemperatura definida é demasia-
do elevada.

> Defina uma temperatura mais
baixa.

A temperatura ambiente é demasi-
ado elevada.

> Remova temporariamente a
grelha de ventilagdo para que
o ar quente se dissipe mais rapi-
damente.

Foram colocados demasiados gé-
neros alimenticios no frigorifico de
uma so vez.

> Retire alguns dos alimentos.

Foram colocados demasiados gé-
neros alimenticios quentes no fri-
gorifico de uma sé vez.

> Remova os alimentos quentes e
deixe-os arrefecer antes de os
colocar novamente dentro do
frigorifico.

O frigorifico ndo funciona ha muito
tempo.

> Volte a verificar a temperatura
apds quatro ou cinco horas.

A porta do frigorifico/porta do
compartimento para produtos
congelados nao fecha.

A pega da porta estd bloqueada
no lado aberto.

> Remova o bloqueio na pega
da porta ([ fig. [ na pagi-
na162).
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

A porta do frigorifico/porta do

Os pinos de bloqueio foram adul-

> Reinsiraa porta ([ fig. na

compartimento para produtos terados ou estdo torcidos. pagina 162).
congelados soltou-se completa-
mente do aparelho.
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9.1 Indicagdo de erros
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OBSERVACAO
@ ¢ Todos os erros sao indicados pelo indicador LED de erro vermelho intermitente (consulte Elementos
de comando e de indicacio na pagina 144). O nimero de vezes que este pisca depende do tipo de
falha. Cada impulso luminoso dura um quarto de segundo. Apds a sequéncia de impulsos luminosos,
segue-se uma pausa. A sequéncia para a falha é repetida a cada quatro segundos.

* No modo PERFORMANCE, é emitido um sinal sonoro adicional.
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Frequéncia
de intermitén- Erro Possivel causa
cia luminosa

Atensao de alimentagdo esté fora do intervalo configu-

1 Tensdo excessiva ou insuficiente
rado.

O ventilador carrega a unidade de eletronica com mais

2 Sobrecarga do ventilador delA.

O rotor esta bloqueado.
3 O motor ndo arranca A diferenca de pressdo no sistema de refrigeracdo é de-
masiado elevada.

Se o sistema de refrigeragdo estiver sobrecarregado,

4 A rotacdo é demasiado baixa - , - L
ndo é possivel manter a rotagdo minima do motor.

Sobreaquecimento da unidade de Se o sistema de refrigeragdo estiver demasiado sobre-

5 L. carregado ou a temperatura demasiado elevada, o sis-
eletrénica L .
tema eletrénico aquece demasiado.
Permanen- . .
temente Erros do sensor de temperatura O sensor da temperatura esta avariado.

10 Eliminacdo

PRECAUGCAO! Perigo de incéndio
> Este aparelho contém agente de expansao isolante inflamavel.
> Apenas um especialista pode remover e eliminar o aparelho.

baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar o produto. Entregue os seus acumuladores
danificados ou baterias gastas numa loja ou centro de recolha. As pilhas, baterias recarregaveis e fontes
de luz ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar definitivamente o
produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais proximo sobre as disposicdes de
eliminagdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

ﬁ Reciclagem de produtos com pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz: remova todas as pilhas,
—

11 Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu
pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

12 Ficha de dados técnicos

Para consultar a Declaragdo de Conformidade UE atual para o seu dispositivo, aceda a pagina do produto em
questdo em dometic.com ou entre diretamente em contacto com o fabricante (consulte dometic.com/dealer).

Consulte mais informagdes do produto através do cddigo de resposta rapida existente no rétulo energético ou em
eprel.ec.europa.eu.
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Este aparelho estd em conformidade com o Regulamento UNECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tens&o de ligagdo 12 /24 V=
Volume:
Volume bruto 69 L 0L
Capacidade liquida do comparti- 54,51 75,51
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 7,5L 75L
mento congelador
Capacidade liquida total 621L 83L
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A
Consumo de energia 0,38 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de liquido refrigerante 13,59 14,59
existente
Equivalente a CO,, 0 0
Potencial de aquecimento global 0 0
(PAG)
Emissao de ruido (EN60704):
Modo PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Modo QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Dimensdes (A x L X P) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Peso 18,5 kg 21 kg
Peso méaximo por prateleira de porta 3kg
Peso maximo por porta 7,5kg
Inspecdo/certificacdo c €

RC10.4G.90
Tens&o de ligagdo 12/ 24 V=
Volume:
Volume bruto 0L
Capacidade liquida do compartimento principal 75,51
Capacidade liquida do compartimento congelador 7,5L
Capacidade liquida total 83L
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A
Consumo de energia 0,38 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Classe climatica T
Refrigerante R600a
Quantidade de liquido refrigerante existente 14,59
Equivalentea CO, 0
Potencial de aquecimento global (PAG) 0
Emissao de ruido (EN60704):
Modo PERFORMANCE 40 dB(A)
Modo QUIET 37 dB(A)

Dimensdes (A x L X P)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Peso 19,4 kg
Peso maximo por prateleira de porta 3kg
Peso maximo por porta 7,5kg

Inspecdo/certificacdo

g
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Tensao de ligagdo 12/24NV=
Volume:
Volume bruto 100L Q0L
Capacidade liquida do comparti- 81L 75,51
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 9L 7,5L
mento congelador
Capacidade liquida total 0L 83L
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Classe climéatica
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de liquido refrigerante 179 14,59
existente
Equivalente a CO, 0 0
Potencial de aquecimento global 0 0
(PAG)
Emissdo de ruido (EN60704):
Modo PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Modo QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensdes (A x L X P) 901 mm x 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm
(sem compressor)
Compressor:
169 x 185 X 396 mm
Peso 22kg 21,5kg
Peso méximo por prateleira de porta 3kg
Peso maximo por porta 7,5kg
Inspecdo/ certificacdo C €
RCD10.5EG RCD10.5EP
Tens3o de ligacdo 12/24V 12/ 24 V=
Volume:
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Volume bruto 176 L 176 L
Capacidade liquida do comparti- 138,3L 138,3L
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 357L 357L
mento congelador
Capacidade liquida total 174 L 174 L
Consumo de energia (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo de energia 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 58,3Ah/24h 58,3Ah/24 h
Classe climatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de liquido refrigerante 33g 33¢g
existente
Equivalente a CO,, 0 0
Potencial de aquecimento global 0 0
(PAG)
Emissao de ruido (EN60704):
Modo PERFORMANCE 34dB(A) 34 dB(A)
Modo QUIET 33dB(A) 33 dB(A)

Dimensdes (A X L X P)

1283 mm X 523 mm X 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Peso 36,5kg 38kg

Peso maximo por prateleira de porta 3kg 3 kg

Peso méaximo por porta 7,5kg 7,5kg

Inspecédo/certificacdo c € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP

Tensao de ligagdo 12/ 24V= 12/ 24 V=

Volume:

Volume bruto 200L 200 L

Capacidade liquida do comparti- 156,51 156,5L

mento principal

Capacidade liquida do comparti- 40,6 L 40,6 L

mento congelador

Capacidade liquida total 1971L 1971L
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Consumo de energia (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo de energia 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Classe climéatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de liquido refrigerante 35¢g 35¢g
existente
Equivalentea CO, 0 0
Potencial de aguecimento global 0 0
(PAG)
Emissdo de ruido (EN60704):
Modo PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Modo QUIET 33dB(A) 33dB(A)
Dimensdes (A X L X P) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Peso 37kg 39,5kg
Peso maximo por prateleira de porta 3kg 3 kg
Peso maximo por porta 7,5kg 7,5kg
Inspecdo/certificacdo C € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tensao de ligagao 12/ 24N= 12/ 24 V=
Volume:
Volume bruto 1571 1571
Capacidade liquida do comparti- 128 L 128 L
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 18L 18L
mento congelador
Capacidade liquida total 146 L 146 L
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
Modo PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Quantidade de liquido refrigerante 20g 20g
existente
Equivalente a CO, 0 0
Potencial de aquecimento global 0 0
(PAG)
Emissao de ruido (EN60704):
Modo PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Modo QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensdes (A x L X P)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Peso 28 kg 29kg
Peso maximo por prateleira de porta 3kg 3kg
Peso maximo por porta 7,5kg 7,5kg
Inspecdo/certificacdo c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Tens3o de ligagdo 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Volume:
Volume bruto 83L 83L
Capacidade liquida do comparti- 69,1L 69,1L
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 9,2L 9,2L
mento congelador
Capacidade liquida total 78,4 L 78,41
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3 Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de liquido refrigerante 189 189
existente
Equivalente a CO,, 0 0
Potencial de aguecimento global 0 0

(PAG)
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RCS10.5G RCS10.5P

Emissdo de ruido (EN60704):

Com canal de ar:

Modo PERFORMANCE 39dB(A) 39 dB(A)
Modo QUIET 38dB(A) 38dB(A)
Sem canal de ar:

Modo PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Modo QUIET 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensdes (A x L X P)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Peso 22,5kg 23,5kg
Peso méaximo por prateleira de porta 3kg 3kg
Peso maximo por porta 7,5 kg 7,5kg
Inspecdo/certificacdo C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Tens&o de ligagdo 12 /24 V= 12/ 24 V=
Volume:
Volume bruto 98 L 98 L
Capacidade liquida do comparti- 80,3L 80,3L
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 12,1L 1271
mento congelador
Capacidade liquida total 92,4L 92,41
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Modo PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Classe climtica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de liquido refrigerante 189 18g
existente
Equivalente a CO,, 0 0
Potencial de aquecimento global 0 0

(PAG)

Emissao de ruido (EN60704):




RCS10.5XG RCS10.5XP
Com canal dear:
Modo PERFORMANCE 39dB(A) 39 dB(A)
Modo QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Sem canal de ar:
Modo PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Modo QUIET 38 dB(A) 38dB(A)

Dimensdes (A X L X P)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Peso 23,5kg 24 kg
Peso méximo por prateleira de porta 3kg 3kg
Peso maximo por porta 7,5 kg 7,5kg

Inspecdo/certificacdo
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com

2 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare
un incidente di sicurezza, inviare un‘e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di
sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.
ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o

moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.
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4 Istruzioni per la sicurezza

4.1 Sicurezzagenerale

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non

correttamente possono creare considerevoli rischi. Per le riparazioni contattare un centro di assistenza
autorizzato.

> Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto quando
I'apparecchio deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Perapparecchi con refrigerante infiammabile:ll circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita

di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta 'effetto
serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

> Il refrigerante nel circuito di raffreddamento e altamente infiammabile e, in caso di perdite, i gas
combustibili potrebbero accumularsi se I'apparecchio si trova in un ambiente di dimensioni ridotte. In
caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

* Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dall’apparecchio.
* Aerare bene I'ambiente.
* Spegnere |'apparecchio.
> Non usare o conservare il refrigerante in spazi ristretti con un flusso d‘aria assente o minimo.

> Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e le protezioni per il trasporto prima dell'installazione e/o
dell’uso.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Per1’'Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia:Questo apparecchio puo essere utilizzato

da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente
istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.
Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non e adatto per essere impiegato da
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza

e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da una persona competente o non
siano state adeguatamente istruite sull impiego dell'apparecchio da parte di una persona addetta alla
sicurezza.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono caricare e scaricare I'apparecchio.
> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.
> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
> Assicurarsi che le griglie siano montate e fissate in modo tale che i bambini non possano salire
sullapparecchio o chiudersi all'interno. Estrarre i ripiani soltanto per la pulizia.
> Prima di smaltire il vecchio apparecchio:

* Smontare i cassetti.

* Lasciare i ripiani all'interno dell'apparecchio in modo che i bambini non possano utilizzarli per
arrampicarsi.

¢ Rimuovere le porte.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Non mettere le dita nella cerniera.
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AVVISO! Rischio di danni

> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

> Non appoggiarsi sulla porta dell'apparecchio aperta.

> Proteggere I'apparecchio e il/i cavo/i dal caldo e dall'umidita.
> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

4.2 Sicurezza durante il funzionamento dell’apparecchio

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Seicavidicollegamento o I'apparecchio presentano danni visibili, non mettere in funzione

|'apparecchio.
> Prima di accendere |'apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi e i collegamenti siano asciutti e privi di
sporco o ruggine.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare sostanze esplosive nell'apparecchio, come bombolette spray con gas propellente.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Mantenere libere da ostruzioni le aperture di ventilazione sull'apparecchio, nel suo involucro o nella
struttura incorporata.

> Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da
quelli raccomandati dal fabbricante.

> Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

> Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal
fabbricante.

> Se l'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
* Spegnere 'apparecchio.
* Sbrinare I'apparecchio.
* Pulire e asciugare l'apparecchio.

* Lasciare la/le porta/e aperta/e per evitare lo sviluppo di muffe all'interno dell'apparecchio. Se
possibile, posizionare le porte in posizione di stoccaggio.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Non utilizzare o conservare materiali infiammabili nell'apparecchio o nelle sue vicinanze.
> Non collocare oggetti sopra o contro |'apparecchio.

> Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

> Chiudere e bloccare la porta dell'apparecchio prima di mettersi in marcia.

> |l sistema di raffreddamento sul lato posteriore dell'apparecchio diventa molto caldo durante il
funzionamento. Se l'apparecchio & dotato di griglie di ventilazione, proteggersi dal contatto con parti
calde durante la rimozione delle griglie.

AVVISO! Rischio di danni
> Se presente, mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.

> Sel'apparecchio & dotato di griglie di ventilazione, non utilizzare un’idropulitrice nei pressi della griglia
durante la pulizia del veicolo.

> Pericolo di surriscaldamento! Assicurarsi sempre che il calore generato durante il funzionamento
possa fuoriuscire liberamente. Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti o altri oggetti sia tale
da permettere all‘aria di circolare liberamente.

> Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio all’interno.
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NOTA Rivolgersi al fabbricante del veicolo se il sistema di gestione della batteria del veicolo in questione
spegne |'apparecchio per proteggere la batteria.

5 Destinazioned’uso
I frigorifero & destinato a:

¢ Installazione in camper e caravan
* refrigerare, congelare e conservare alimenti.
Il frigorifero non & adatto per:

¢ conservazione di medicinali

¢ conservazione di sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi

¢ il congelamento rapido degli alimenti

Questo frigorifero non & destinato ad applicazioni commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti alla conservazione di alimenti presurgelati, alla conservazione o alla
produzione di gelato e alla produzione di cubetti di ghiaccio. Non & adatto per congelare alimenti.

Il frigorifero & destinato all’installazione in un mobile o in una nicchia di installazione.

Le prestazioni di raffreddamento ottimali vengono garantite con un’umidita massima del 90 % e a temperature
ambiente comprese tra:

Classe climatica SN: 10 ... 32 °C

Classe climaticaN: 16 ... 32 °C

Classe climatica ST: 16 ... 38 °C

Classe climaticaT: 16 ... 43 °C

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
¢ Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Descrizione delle caratteristiche tecniche
I frigorifero & un frigorifero a compressore ed e progettato per il funzionamento:

¢ con una rete dialimentazione continuaa 12V oa24V.
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6.1 Elementi di comando e indicazione

1]
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N. Spiegazione

1 Sensore diapertura porta IR

Tasto ON/OFF @

Tasto di impostazione del livello di raffreddamento (8)

Indicatore LED del compressore e di errore

() Tasto modalita operativa

D 0 wWwN

Luce interna

LED indicatori del livello di raffreddamento
Wl Li.cllo diraffreddamento 5
Wl livello diraffreddamento 4
Wl Llivello di raffreddamento 3
W Livello di raffreddamento 2

N Livello di raffreddamento 1

8 Indicatori LED della modalita operativa

Indicatore LED del compressore e di errore

L'indicatore LED del compressore e degli errori mostra lo stato di funzionamento del compressore o segnala un
errore:

Colore Descrizione

Bianco Compressore acceso
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Colore Descrizione

Luce spenta Compressore spento

Arancione (lampeggiante) | Errore (vedere il capitolo Spia errori alla pagina 197)

6.2 Indicatori LED della modalita operativa
Gliindicatori LED della modalita operativa mostrano le seguenti opzioni di impostazione:

Modalita ope-

. Simbolo Descrizione
rativa
G * Impostazioni del termostato fissate sul valore massimo

Modalita Boost |l compressore funziona in modalita ad alto numero di giri

p—t

g * |l ventilatore esterno funziona in modalita al piu alto numero di giri

¢ Leimpostazioni del termostato 1-4 sono selezionabili
Modalita Quiet 9 ¢ |l compressore funziona in modalita a basso numero di giri
x ¢ |l ventilatore esterno funziona in modalita a basso numero di giri.

Modalita Perfor-
mance l

¢ Tutte le impostazioni del termostato selezionabili
/\, ¢ |l compressore funziona in modalita ad alto numero di giri definita dalle
I impostazioni dei livelli in cui il compressore gira a diverse velocita

¢ Il ventilatore esterno funziona in modalita ad alto numero di giri

7 Funzionamento

7.1  Primadel primo utilizzo

NOTA
¢ Non conservare alimenti nel frigorifero nelle prime 4 h di funzionamento dopo I'accensione.

¢ Alla prima messa in funzione del frigorifero potrebbe formarsi un leggero odore che svanisce dopo
poche ore. Aerare bene I'ambiente.

* La capacita di raffreddamento puo essere influenzata:
* dalla temperatura ambiente (ad es. quando il veicolo & esposto alla luce diretta del sole)
* dalla quantita di alimenti da refrigerare
* dalla frequenza di apertura della porta

> Per motivi igienici, pulire I'interno del frigorifero (vedere il capitolo Pulizia alla pagina 193).

7.2 Suggerimenti per il funzionamento ottimale del frigorifero
¢ Proteggere I'interno del veicolo da un riscaldamento eccessivo (ad es. parasole alle finestre, climatizzatore).
* Proteggere il frigorifero dalla luce diretta del sole (ad es. applicare parasole alle finestre).

7.3 Informazioni sulla conservazione degli alimenti

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Se il frigorifero viene esposto a una temperatura ambiente inferiore a 10 °C per un periodo di tempo
prolungato, la regolazione della temperatura dello scomparto per prodotti congelati non potra pil
essere garantita. Cio puo causare I'aumento della temperatura dello scomparto per prodotti congelati e
lo scongelamento della merce conservata.

> Fare attenzione che gli alimenti non entrino in contatto con le pareti del vano refrigerato.
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> Conservare la carne e il pesce crudi nel frigorifero in contenitori idonei, in modo da evitare che
sgocciolino e vengano a contatto con altri alimenti.

AVVISO! Rischio di danni
> Posizionare oggetti pesanti, come bottiglie o scatolette, esclusivamente nella porta del frigorifero,

nello scomparto verdure o sul ripiano inferiore. Per riempire il frigorifero, rispettare il carico massimo di
ciascun ripiano sportello e della porta (vedere il capitolo Scheda tecnica alla pagina 198).
> Non conservare le bibite gassate nello scomparto per prodotti congelati.

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo per il tempo e la frequenza necessari per
evitare un aumento significativo della temperatura negli scomparti del frigorifero. Conservare gli alimenti in modo
che l'aria possa continuare a circolare bene.

Controllare che la capacita di raffreddamento del frigorifero sia adatta per i generi alimentari che si desidera
raffreddare.

Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura selezionata.
Se la temperatura puo essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

Gli alimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.
Conservare gli alimenti come indicato (& fig. B alla pagina 181).
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7.3.1 Utilizzo del nuovo scomparto di conservazione
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)
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® AVVISO! Rischio di danni

> Rispettare la capacita di carico massima del nuovo scomparto di conservazione (vedere il capitolo
Scheda tecnica alla pagina 198).

> Utilizzare il cursore per regolare I'umidita nel nuovo scomparto di conservazione:

Prodotto da refrigerare Umidita ottimale Posizione del cursore
Verdura yo Alta 000 Chiudere il cursore.
Frutta @) Bassa O Aprire il cursore.

7.4 Risparmio energetico

* Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.

¢ Prima diimmagazzinare cibi caldi nell'apparecchio, lasciarli prima raffreddare.

* Sbrinare il frigorifero appena si & formato uno strato di ghiaccio (vedere il capitolo Sbrinamento del frigorifero alla
pagina 194).

* Evitare un abbassamento eccessivo della temperatura interna se non necessario.

* Perun consumo di energia ottimale, posizionare i ripiani e i cassetti in base alla loro posizione al momento della
consegna.

* Controllare regolarmente che la guarnizione della porta aderisca bene.

* Ad intervalli regolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventuali impurita.

7.5 Accensione del frigorifero

> Peraccendere I'apparecchio, tenere premuto il tasto @ per almeno 2 s.
v Il frigorifero si accende con I'ultima impostazione del livello di raffreddamento selezionata e I'ultima modalita di
funzionamento impostata.

7.6 Spegnimento del frigorifero

NOTA Spegnere sempre il frigorifero se si prevede di non utilizzarlo per un periodo di tempo
prolungato.

> Per spegnere I'apparecchio, tenere premuto il tasto @ per almeno 4 s.

7.7 Selezione delle impostazioni
Impostazione delle modalita di funzionamento

@ NOTA Quando si utilizza la modalita PERFORMANCE, il sistema rimane in questa modalita fino a ulteriori
modifiche.

> Perimpostare la modalita di funzionamento, premere ripetutamente il pulsante @) finché non si accende
I'indicatore LED sulla modalita di funzionamento desiderata.

Sono disponibili le seguenti modalita di funzionamento:
Utilizzo della modalita QUIET

Con la modalita QUIET attivata, il frigorifero funziona a livelli di rumorosita ridotti ai livelli di raffreddamento 1-4.

NOTA Se si utilizza la modalita QUIET, il frigorifero rimane in questa modalita per 8 h, quindi torna alla
modalita precedentemente selezionata (modalita BOOST o PERFORMANCE).

182



v L'indicatore LED della modalita di funzionamento QUIET (§) e I'indicatore LED del livello di raffreddamento
selezionato si accendono.
Uso della modalita PERFORMANCE

Con la modalita PERFORMANCE attivata, il frigorifero funziona in modalita standard ai livelli di raffreddamento 1-5.

v Lindicatore LED della modalita di funzionamento PERFORMANCE (4{)) e I'indicatore LED del livello di
raffreddamento selezionato si accendono.
Impostazione del livello di raffreddamento

> Perimpostare il livello di raffreddamento, premere ripetutamente il tasto (8) fino alla selezione del livello di
raffreddamento desiderato.

7.8 Utilizzo della/delle porta/e del frigorifero

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> La/Le porta/e dell'apparecchio pud/possono staccarsi completamente dall'apparecchio in caso di uso
improprio. Spingere la/le porta/e fino a quando non si sente chiaramente un clic di chiusura.

AVVISO! Rischio di danni
> Non aprire la porta oltre un angolo di 90°.
> Non appoggiarsi sulla porta dell'apparecchio aperta.

7.8.1 Chiusura e bloccaggio delle porte del frigorifero
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

NOTA Se la porta non ¢ bloccata correttamente sul lato opposto, spingerla su questo lato in alto e in
basso fino a quando non si blocca.

> Spingere la porta fino a che non si sente chiaramente un clicin alto e in basso.
v La porta & ora chiusa e bloccata.

7.8.2 Sblocco della/delle porta/e del frigorifero
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Sbloccare la porta del frigorifero come indicato.

@ NOTA La porta del frigorifero e facile da aprire e chiudere ma non si blocca con la semplice chiusura.

7.8.3 Fissaggio della/delle porta/e del frigorifero
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Blocco automatico della porta del frigorifero in alto
> Sbloccare e aprire la porta del frigorifero come indicato.

v La porta del frigorifero si blocca automaticamente in alto dopo la chiusura.
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Fissare la porta del frigorifero prima dell'utilizzo
> Bloccare la porta del frigorifero come indicato.

7.8.4 Posizionamento della porta del frigorifero in posizione di stoccaggio

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> La posizione di stoccaggio non deve essere utilizzata durante la marcia.

Posizionare la/le porta/e del frigorifero in posizione di stoccaggio se non si intende utilizzare il frigorifero per un

periodo di tempo prolungato. In questo modo si evita la formazione di muffa.

1. Sbrinare il frigorifero (vedere il capitolo Sbrinamento del frigorifero alla pagina 194).
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2. Ruotare completamente il gancio vicino al meccanismo di blocco sulla sommita e alla base di un lato della porta.

4x

3. Premere la porta del frigorifero.
v Il perno sporgente si incastra nel gancio.

Apertura dello porta in modalita di stoccaggio
1. Tirare la porta verso di sé.

2. Spingere i ganci sporgenti nella parte in alto e in basso della porta.

7.9 Posizionamento dei ripiani

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
> Assicurarsi che le griglie siano montate e fissate in modo tale che i bambini non possano salire

sull'apparecchio o chiudersi all’interno. Estrarre i ripiani soltanto per la pulizia.
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Estrarre il ripiano come raffigurato.

1.

189



2. Rimontare il ripiano come raffigurato.

Posizionamento del ripiano inclinato per le bottiglie

190

AVVISO! Rischio di danni
> Durante la marcia, il ripiano in posizione inclinata non deve essere riempito.




> RCD10.5: Cambiare la posizione del ripiano come raffigurato.

7.10 Rimozione dello scomparto per prodotti congelati

Lo scomparto per prodotti congelati puo essere rimosso per creare piu spazio nello scomparto del frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni
> Conservare la porta e il fondo dello scomparto per prodotti congelati in un luogo sicuro.
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> Estrarre lo scomparto per prodotti congelati come raffigurato.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Rimontare lo scomparto per prodotti congelati nell’ordine inverso.
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7.11  Rimozione e inserimento del nuovo scomparto di conservazione
> Rimuovere e inserire il nuovo scomparto di conservazione come illustrato.

i1
!

N

8.1 Pulizia

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento di pulizia e

manutenzione.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico accessibili.

AVVISO! Rischio di danni

> Non utilizzare detergenti abrasivi o oggetti duri durante la pulizia.

> Non impiegare mai utensili duri o appuntiti per rimuovere il ghiaccio o per liberare oggetti congelati.

> Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni. Questo pud danneggiare il sistema elettronico.

> Montare le coperture invernali della griglia di ventilazione (accessori) se il veicolo viene pulito
esternamente o se non viene utilizzato per lungo tempo.

NOTA Estrarre le griglie e lo scomparto di conservazione, se necessario, per pulire accuratamente
I'interno del frigorifero (vedere i capitoli Posizionamento dei ripiani alla pagina 188 e Rimozione e
inserimento del nuovo scomparto di conservazione alla pagina 193).

> Con un panno umido pulire I'interno e I'esterno del frigorifero regolarmente e non appena sono visibili tracce di
sporco. Dopo aver pulito il frigorifero, asciugarlo con un panno.
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> Controllare lo scarico della condensa con regolarita.
Se necessario pulire o scarico della condensa. Quando € intasato, la condensa si raccoglie sul fondo del
frigorifero.

> Eliminare regolarmente dal condensatore polvere ed eventuali impurita con un panno umido.

> Controllare che le bocchette di aerazione nella parete esterna del veicolo ricreazionale e lo sfiatatoio a tetto del
frigorifero siano sempre privi di polvere e sporcizia. In questo modo si garantisce che il calore generato durante
il funzionamento venga disperso. Se il calore non puo essere disperso attraverso le bocchette di aerazione, la
capacita di raffreddamento del frigorifero si riduce e il frigorifero potrebbe danneggiarsi.

8.2 Manutenzione
AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Scollegare sempre |'apparecchio dall‘alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento di pulizia e
manutenzione.
AVVISO! Rischio di danni

> Montare le coperture invernali della griglia di ventilazione (accessori) se il veicolo viene pulito
esternamente o se non viene utilizzato per lungo tempo.

AVVISO! Rischio di danni
> Per prevenire rischi, la sorgente luminosa puo essere sostituita soltanto dal fabbricante, dal servizio di

assistenza o da personale qualificato.

&
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. I'lavori sull'impianto del gas ed elettrico possono essere eseguiti esclusivamente da tecnici qualificati.

> Tenere un registro degli interventi di manutenzione eseguiti.

8.2.1 Circuito di raffreddamento
Il circuito di raffreddamento non necessita di manutenzione.

8.2.2 Sbrinamento del frigorifero
ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da
quelli raccomandati dal fabbricante.

NOTA Con il tempo si forma brina sulle alette di raffreddamento all’interno del frigorifero. Quando
questo strato di brina raggiunge circa 3 mm, sbrinare il frigorifero.
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> Perscongelare il frigorifero procedere come illustrato.

4-8

o

‘%‘

9 Risoluzione dei problemi

NOTA Per garantire il funzionamento sicuro delle utenze da 12 V nel caravan durante la marcia, assicurarsi

@ che la motrice fornisca sufficiente tensione. Su alcuni veicoli il sistema di gestione della batteria potrebbe
spegnere automaticamente le utenze al fine di proteggere la batteria. Informarsi a riguardo presso il
proprio fabbricante del veicolo.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il frigorifero non funziona.

Il fusibile nel cavo di corrente con-
tinua e guasto.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

Il fusibile sul relé deve essere
sostituito.

Il fusibile del veicolo & bruciato.

> Sostituire il fusibile del veico-
lo (Fare riferimento al manuale
utente del proprio veicolo).

La batteria del veicolo e scarica.

> Controllare la batteria del veico-
lo ericaricarla.

L'accensione non ¢ inserita.

> Inserire I'accensione.

L’elemento riscaldante a corrente
continua & guasto.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

Il frigorifero non raffredda in modo
adeguato.

La ventilazione intorno al gruppo
refrigerante & insufficiente.

> Verificare che la griglia di venti-
lazione non sia ostruita.

L'evaporatore e ghiacciato.

L'impostazione della temperatura
e troppo alta.

> Verificare che la porta del frigo-
rifero si chiuda correttamente.

> Verificare che la guarnizione del
frigorifero sia alloggiata corret-
tamente e che non sia danneg-
giata.

> Sbrinare il frigorifero (vedere il
capitolo Sbrinamento del frigo-
rifero alla pagina 194).

> Impostare una temperatura piu
bassa.

La temperatura ambiente e troppo
alta.

> Estrarre temporaneamente la
griglia di ventilazione per far si
che I'aria calda fuoriesca pit ra-
pidamente.

Sono stati inseriti troppi alimen-
ti nel frigorifero contemporanea-
mente.

> Rimuovere degli alimenti.

Sono stati inseriti troppi alimenti
caldi nel frigorifero contempora-
neamente.

> Estrarre gli alimenti caldi e la-
sciarli raffreddare prima di ripor-
li nuovamente nel frigorifero.

Il frigorifero non e ancora in funzio-
ne da abbastanza tempo.

> Controllare nuovamente la tem-
peratura dopo quattro o cinque
ore.

La porta del frigorifero/dello
scomparto per prodotti congelati
non si chiude.

Il manico della porta & bloccato sul
lato aperto.

> Rimuovere il bloccaggio del

manico della porta ([ fig. [
alla pagina 197).
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Guasto Possibile causa Rimedio

La porta del frigorifero/dello | perni di bloccaggio sono stati > Reinserire la porta (@ fig. [E
scomparto per prodotti conge- danneggiati o si sono piegati. alla pagina 197).

lati si € completamente staccata
dall’apparecchio.

2.
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9.1 Spiaerrori

NOTA
@ « Tutti gli errori sono indicati dall'indicatore LED di errore che lampeggia in rosso (vedere Elementi di
comando e indicazione alla pagina 179). Il numero di lampeggi dipende dalla tipologia di errore.
Ogni lampeggio dura un quarto di secondo. Una volta terminata la sequenza di lampeggi, segue una
pausa. La sequenza per I'errore viene ripetuta ogni quattro secondi.

¢ In modalita PERFORMANCE viene emesso un ulteriore segnale acustico.
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Frequenza di -
q N Errore Possibile causa
lampeggio
. . La tensione di alimentazione si trova al di fuori del cam-
1 Sottotensione o sovratensione ) )
po diregolazione.
2 Sovracorrente ventola Il carico della ventola sull’unita elettronica e dioltre T A.

Il rotore e in panne.
3 |l motore non si awia La pressione differenziale nel sistema di raffreddamento
e troppo alta.

Se il sistema di raffreddamento & sovraccarico, non
4 Numero di giri insufficiente possibile mantenere il numero di giri minimo del moto-
re.

. PR Se il sistema di raffreddamento e sovraccarico o la tem-
Surriscaldamento dell’unita elettro- . o
5 nica peratura € impostata a un valore eccessivo, il sistema
elettronico si surriscalda.

Continuo Errori del sensore di temperatura Il sensore di temperatura e difettoso.
10 Smaltimento

ATTENZIONE! Pericolo di incendio
> Questo apparecchio contiene gas espandente isolante inflammabile.
> Farrimuovere e smaltire I'apparecchio soltanto da un tecnico specializzato.

batterie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto. Consegnare gli accumulatori difettosi o le
batterie usate al rivenditore o presso un centro di raccolta. Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili

e le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici generici. Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi
presso il centro di riciclaggio pili vicino o presso il proprio distributore specializzato sulle norme relative
allo smaltimento. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

ﬁ Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le batterie, le
—

11 Garanzia commerciale

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto
Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere

conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.
.
12 Scheda tecnica

Per consultare |'attuale dichiarazione di conformita UE dell'apparecchio, visitare la pagina del relativo prodotto sul
sito dometic.com oppure contattare direttamente il fabbricante (vedere dometic.com/dealer).

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull‘etichetta energetica o al sito
eprel.ec.europa.eu.

Questo dispositivo e conforme al regolamento UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tensione di allacciamento 12 /24 V=
Capacita:
Capacita lorda 69 L 0L
Capacita netta dello scomparto prin- 54,51 75,5L
cipale
Capacita netta dello scomparto con- 75L 7,5L
gelatore
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RC10.4P.70

RC10.4P.90

Capacita netta totale

62L

83L

Potenza assorbita (12 V / 24 V)

7A/3,5A

Consumo di energia

0,38 kWh/24h

Modalita PERFORMANCE 31,7Ah/24h

Classe climatica T T

Refrigerante R600a R600a

Quantita di refrigerante 13,59 14,59

CO, equivalente 0 0

Potenziale di riscaldamento globale 0 0
(GWP)

Emissioni di rumore (EN60704):

Modalita PERFORMANCE 40 dB(A)

37 dB(A)

40 dB(A)

Modalita QUIET 37 dB(A)

Dimensioni (Ax Lx P) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Peso 18,5 kg 21 kg

Peso massimo per ripiano sportello 3 kg

Peso massimo per porta 7,5kg

g

RC10.4G.90
12/ 24 V=

Ispezione/certificazione

Tensione di allacciamento

Capacita:

Capacita lorda 0L

Capacita netta dello scomparto principale 75,51

Capacita netta dello scomparto congelatore 7,5L

Capacita netta totale 83L

7A/35A

0,38 kWh/24h

31,7 Ah/24h

Potenza assorbita (12V / 24 V)

Consumo di energia

Modalita PERFORMANCE

Classe climatica T

Refrigerante R600a
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RC10.4G.90
Quantita di refrigerante 14,59
CO, equivalente 0
Potenziale di riscaldamento globale (GWP) 0
Emissioni di rumore (EN60704):
Modalita PERFORMANCE 40 dB(A)
Modalita QUIET 37 dB(A)

Dimensioni (A x Lx P)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Peso 19,4 kg

Peso massimo per ripiano sportello 3kg

Peso massimo per porta 7,5kg

Ispezione/certificazione c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Tensione di allacciamento 12/ 24 V=

Capacita:

Capacita lorda 100 L 0L

Capacita netta dello scomparto prin- 81L 75,51

cipale

Capacita netta dello scomparto con- 9L 75L

gelatore

Capacita netta totale QL 83L

Potenza assorbita (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Consumo di energia 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

Modalita PERFORMANCE 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h

Classe climatica

Refrigerante R600a R600a

Quantita di refrigerante 179 14,59

CO, equivalente 0 0

Potenziale di riscaldamento globale 0 0

(GWP)

Emissioni di rumore (EN60704):

Modalita PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Modalita QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensioni (Ax LxP) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm X 420 mm X 485 mm

(senza compressore)
Compressore:
169 X 185 X 396 mm

Peso 22 kg 21,5kg
Peso massimo per ripiano sportello 3kg
Peso massimo per porta 7,5kg
Ispezione/certificazione c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tensione di allacciamento 12/24V 12/ 24 V=
Capacita:
Capacita lorda 176 L 176 L
Capacita netta dello scomparto prin- 138,3L 138,3L
cipale
Capacita netta dello scomparto con- 35,7L 35,7L
gelatore
Capacita netta totale 174 L 174 L
Potenza assorbita (12 V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo di energia 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Modalita PERFORMANCE 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Classe climatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 33g 339
CO, equivalente 0 0
Potenziale di riscaldamento globale 0 0
(GWP)
Emissioni di rumore (EN60704):
Modalita PERFORMANCE 34 dB(A) 34dB(A)
Modalita QUIET 33dB(A) 33dB(A)
Dimensioni (Ax Lx P) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Peso 36,5kg 38kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Peso massimo per ripiano sportello 3kg 3kg
Peso massimo per porta 7,5kg 7,5kg
Ispezione/certificazione c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tensione di allacciamento 12/ 24 V= 12 /24 V=
Capacita:
Capacita lorda 200 L 200L
Capacita netta dello scomparto prin- 156,5L 156,5L
cipale
Capacita netta dello scomparto con- 40,6 L 40,6 L
gelatore
Capacita netta totale 1971L 19711
Potenza assorbita (12 V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo di energia 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Modalita PERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24 h
Classe climatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 359 359
CO, equivalente 0 0
Potenziale di riscaldamento globale 0 0
(GwWP)
Emissioni di rumore (EN60704):
Modalita PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Modalita QUIET 33dB(A) 33dB(A)

Dimensioni (Ax Lx P)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Peso 37kg 39,5kg
Peso massimo per ripiano sportello 3kg 3kg
Peso massimo per porta 7,5 kg 7,5kg

Ispezione/certificazione

3

q3
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Tensione di allacciamento 12/ 24V= 12/ 24V=
Capacita:
Capacita lorda 157L 157L
Capacita netta dello scomparto prin- 128L 128 L
cipale
Capacita netta dello scomparto con- 18L 18L
gelatore
Capacita netta totale 146 L 146 L
Potenza assorbita (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo di energia 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
Modalita PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 209 20g
CO, equivalente 0 0
Potenziale di riscaldamento globale 0 0
(GwWP)
Emissioni di rumore (EN60704):
Modalita PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Modalita QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensioni (Ax Lx P)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Peso 28kg 29 kg
Peso massimo per ripiano sportello 3kg 3 kg
Peso massimo per porta 7,5kg 7,5kg
Ispezione/ certificazione c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Tensione di allacciamento 12/ 24 V= 12 /24 V=
Capacita:
Capacita lorda 83L 83L
Capacita netta dello scomparto prin- 69,1L 69,1L

cipale
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RCS10.5G RCS10.5P
Capacita netta dello scomparto con- 9,2L 9,2L
gelatore
Capacita netta totale 78,4 L 78,41
Potenza assorbita (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo di energia 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Modalita PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 189 189
CO, equivalente 0 0
Potenziale di riscaldamento globale 0 0
(GWP)
Emissioni di rumore (EN60704):
Con canale d'aria:
Modalita PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Modalita QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Senza canale d'aria:
Modalita PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Modalita QUIET 38 dB(A) 38 dB(A)

Dimensioni (Ax Lx P)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Peso 22,5kg 23,5kg
Peso massimo per ripiano sportello 3kg 3 kg
Peso massimo per porta 7,5kg 7,5kg
Ispezione/certificazione C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Tensione di allacciamento 12/ 24V= 12/ 24NV=
Capacita:
Capacita lorda 98L 98L
Capacita netta dello scomparto prin- 80,3L 80,3L
cipale
Capacita netta dello scomparto con- 12,11 12,1L

gelatore
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Capacita netta totale 92,4L 92,4L
Potenza assorbita (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo di energia 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Modalita PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 189 18g
CO, equivalente 0 0
Potenziale di riscaldamento globale 0 0
(GwWP)
Emissioni di rumore (EN60704):
Con canale d'aria:
Modalita PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Modalita QUIET 38 dB(A) 38dB(A)
Senza canale d'aria:
Modalita PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Modalita QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Dimensioni (A x Lx P) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Peso 23,5kg 24 kg
Peso massimo per ripiano sportello 3kg 3kg
Peso massimo per porta 7,5 kg 7,5kg

Ispezione/certificazione

q3

q3
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijoehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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4 Veiligheidsaanwijzingen
4.1 Algemene veiligheid
> Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeugdelijke reparaties

kunnen aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben. Neem in geval van reparatie contact op met een
geautoriseerd servicecentrum.

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

> Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer het
toestel moet worden geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Voor toestellen met ontvlambaar koelmiddel:Het koelmiddelcircuit bevat een kleine hoeveelheid

milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

> Hetkoelmiddel in de koelkring is bijzonder licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen
zich brandbare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van
beschadiging van de koelkring:

* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het toestel.

* Ventileer de ruimte goed.

* Schakel het toestel uit.
> Gebruik of bewaar de koelvloeistof niet in nauwe ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.
> Verwijder alle verpakkingsmaterialen en transportbescherming voor installatie en/of gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden gebruikt

door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of
mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd

in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich
meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief
kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het toestel in- en uitruimen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Zorg ervoor dat de bakken zodanig zijn gemonteerd en vastgezet dat kinderen niet in het toestel

kunnen klimmen of zichzelf in het toestel kunnen opsluiten. Verwijder de legplanken alleen voor
reiniging.

> Voor het afvoeren van uw oude toestel:
* Demonteer de laden.
* Laatdelegplanken in het apparaat, zodat kinderen er niet in kunnen klimmen.
* Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Grijp nietin het scharnier.
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LET OP! Gevaar voor schade
> Hettoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

> Leun niet op de geopende toesteldeur.
> Bescherm het toestel en de kabel(s) tegen hitte en vocht.
> Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

4.2 Veiligheid bij gebruik van het toestel

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

> Als het toestel of de aansluitkabel zichtbaar beschadigd zijn, mag het toestel niet worden gebruikt.

> Controleer voordat u het toestel start of alle kabels en aansluitingen droog en vrij van vuil of corrosie
zijn.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in het toestel.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Houd de ventilatieopeningen op het toestel en in de behuizing van het toestel of in de
inbouwconstructie vrij.

> Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen dan de
door de fabrikant aanbevolen middelen.

> Open of beschadig in geen geval de koelkring.

> Gebruik geen elektrische apparaten in het koeltoestel, behalve als deze elektrische apparaten daarvoor
door de fabrikant worden aanbevolen.

> Als het toestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:
* Schakel het toestel uit.
* Ontdooi het toestel.
* Reinig en droog het toestel.
¢ Laat de deur(en) open om schimmelvorming in het toestel te voorkomen. Zet de deur(en), indien

beschikbaar, in de opslagpositie.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Gebruik of bewaar geen ontvlambare materialen in of in de buurt van dit toestel.

> Plaats geen voorwerpen op of tegen het toestel.

> Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.

> Sluit en vergrendel het toestel voordat u gaat rijden.

> Hetkoelsysteem aan de achterzijde van het toestel wordt tijdens het gebruik zeer heet. Als het toestel

is uitgerust met ventilatieroosters, bescherm uzelf dan tegen contact met warme onderdelen wanneer
u de ventilatieroosters verwijdert.

LET OP! Gevaar voor schade

> Houd de condensafvoer, indien aanwezig, altijd schoon.

> Gebruik voor de reiniging van het voertuig geen hogedrukreiniger rond het ventilatierooster als het
toestel ventilatieroosters heeft.

> Gevaar voor oververhitting! Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed
afgevoerd kan worden. Zorg ervoor dat het koeltoestel op voldoende afstand tot wanden en
voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

> Vul hetinterieur niet met vloeistoffen of ijs.
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INSTRUCTIE Als het accubeheersysteem van uw voertuig het toestel uitschakelt om de accu te
beschermen, neem dan contact op met de voertuigfabrikant.

5 Beoogd gebruik
De koelkast is bestemd voor:

* Installatie in campers en caravans
¢ Koelen, diepvriezen en bewaren van levensmiddelen
Deze koelkast is niet geschikt voor:

* De opslag van geneesmiddelen

¢ De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten

* Snelinvriezen van levensmiddelen

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciéle, kleinhandel- en huishoudtoepassingen.

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten, het bewaren of maken van ijs en het
maken van ijsblokjes. Het is niet geschikt voor het invriezen van eerder ontdooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij een maximale vochtigheid van 90 % en bij omgevingstemperaturen
tussen:

Klimaatklasse SN: 10 ... 32 °C
Klimaatklasse N: 16 ... 32 °C
Klimaatklasse ST: 16 ... 38 °C
Klimaatklasse T: 16 ... 43 °C

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Technische beschrijving
De koelkast is een compressorkoelkast en is bedoeld voor gebruik:

* meteen 12V of 24V DC-stroomvoorziening.
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6.1 Bedienings- en displayelementen
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Nr. Toelichting

1 Infrarood-deuropeningssensor

@© Aan/uit-knop

(8) Koelniveau-instelknop

Compressor- en foutindicator

(2)Knop voor bedrijffsmodus

D 0 wWwN

Binnenverlichting

Koelniveau-indicators
Wl Koelniveau 5
Wl Koelniveau 4
Wl Koelniveau 3
W Koelniveau 2

N Koelniveau 1

8 LED-indicatoren bedrijfsmodus

Compressor- en foutindicator
De compressor- en LED-foutindicator geeft de bedrijfsstatus van de compressor aan of toont een fout:

Kleur Beschrijving
Wit Compressor aan
Licht uit Compressor uit

213



Kleur Beschrijving

Oranje (knipperend) Fout (zie hoofdstuk Foutindicatie op pagina 231)

6.2 LED-indicatoren bedrijfsmodus
De LED-indicatoren van de bedrijfsmodus geven de volgende instellingsopties weer:

Bedieningsmo-

m | Beschrijvin
dus Symboo eschrijving
G * Thermostaatinstelling vast ingesteld op maximum
Boost-modus * Compressor loopt met hoog toerental
-_— * Externe ventilator draait met het hoogste toerental
¢ Thermostaatinstellingen 1-4 zijn selecteerbaar
Quiet-modus 9 * Compressor loopt met laag toerental
x * Externe ventilator draait met laag toerental.
¢ Alle thermostaatinstellingen selecteerbaar
Performance-mo- /\) * Compressor loopt met hoog toerental bepaald door vermogensinstellin-

gen waarbij de compressor met verschillende snelheden loopt

dus
l ¢ Externe ventilator draait met hoog toerental

7 Gebruik

7.1 Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE
* Bewaar de eerste 4 h na starten geen waren in de koelkast.

* Bij de eerste ingebruikname van de koelkast kunnen geurtjes ontstaan die na enkele uren vervliegen.
Ventileer de ruimte goed.

¢ Hetkoelvermogen kan worden beinvloed door:
* De omgevingstemperatuur (bijvoorbeeld als het voertuig is blootgesteld aan direct zonlicht)
* De hoeveelheid levensmiddelen die moet worden gekoeld
* Hetaantal keren dat de deur wordt geopend

> Reinig om hygiénische redenen de binnenkant van de koelkast (zie hoofdstuk Reinigen op pagina 227).

7.2 Tips voor optimaal gebruik van de koelkast
¢ Bescherm het voertuiginterieur tegen overmatig verwarmen (bijvoorbeeld zonneschermen in de vensters, airco).
¢ Bescherm de koelkast tegen direct zonlicht (bijvoorbeeld zonneschermen in de vensters).

7.3 Informatie over opslag van levensmiddelen

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Als de koelkast gedurende langere tijd wordt blootgesteld aan een omgevingstemperatuur onder
10 °C, kan de regeling van de temperatuur in het vriescompartiment niet langer worden gegarandeerd.
Dat kan tot gevolg hebben dat de temperatuur van het vriescompartiment stijgt en de opgeslagen
levensmiddelen ontdooien.

> Let op dat levensmiddelen de wanden van de koelruimte niet aanraken.

> Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in de koelkast, zodat het niet in contact komt met
andere levensmiddelen en er ook niet op kan druppelen.
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LET OP! Gevaar voor schade

> Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de koelkastdeur, in het groentevak
of op de onderste legplank. Let bij het inruimen van de koelkast op de maximale belasting per deurvak
en deur (zie hoofdstuk Technische gegevens op pagina 232).

> Bewaar geen koolzuurhoudende dranken in het vriescompartiment.

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

* Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de koelkast alleen zo vaak en zo lang als nodig is om
een aanzienlijke temperatuurstijging in de compartimenten van de koelkast te voorkomen. Berg levensmiddelen
zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* Controleer of het koelvermogen van de koelkast geschikt is voor de levensmiddelen die u wilt koelen.
¢ Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.

¢ Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type
levensmiddelen.

* Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

¢ Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.
> Bewaar levensmiddelen zoals afgebeeld ( [ afb. [ op pagina 215).
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7.3.1 Gebruik van het vershoudvak

RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

LET OP! Gevaar voor schade
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> Houd u aan het maximale draagvermogen van het vershoudvak (zie hoofdstuk Technische gegevens
op pagina 232).

> Gebruik de schuifregelaar om de vochtigheid in het vershoudvak te regelen:

Koellading Optimale vochtigheid Schuifpositie
Groenten yo Hoog 000 Sluit de schuif.
Fruit @) Laag O Open de schuif.

7.4 Energie besparen

¢ Open de koelkast uitsluitend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.

* Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens deze in het toestel koel te houden.

* Ontdooi de koelkast zodra er zich een ijslaag gevormd heeft (zie hoofdstuk Koelkast ontdooien op pagina 228).
* Vermijd een onnodig lage binnentemperatuur.

¢ Plaats de legplanken en laden voor een optimaal energieverbruik in de positie zoals bij levering.

* Controleer regelmatig of de deurafdichting nog goed zit.

¢ Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.

7.5 De koelkast inschakelen

Houd de knop @ ten minste 2 s seconden ingedrukt om het toestel in te schakelen.
v De koelkast schakelt in met het laatst geselecteerde koelniveau en de laatst geselecteerde bedrijfsmodus.

v

7.6 De koelkast uitschakelen
@ INSTRUCTIE Schakel de koelkast altijd uit als u deze langere tijd niet gaat gebruiken.

> Houd de knop @ ten minste 4 s seconden ingedrukt om het toestel uit te schakelen.

7.7 Instellingen uitvoeren
De bedrijfsmodi instellen

INSTRUCTIE Bij gebruik van de PERFORMANCE-modus blijft het systeem in deze modus totdat er
verdere wijzigingen worden uitgevoerd.

> Druk om de bedriffsmodus in te stellen herhaaldelijk op de knop @ totdat de bedrijfsmodusindicator van de
gewenste bedrijfsmodus gaat branden.

De volgende bedrijfsmodi zijn beschikbaar:
De QUIET-modus gebruiken

Als de QUIET-modus is geactiveerd, werkt de koelkast met een lager geluidsniveau op de koelniveaus 1-4.

INSTRUCTIE Wanneer u de QUIET-modus gebruikt, blijft de koelkast 8 h in deze modus en keert deze
vervolgens terug naar de eerder geselecteerde modus (BOOST- of PERFORMANCE-modus).

v De LED-indicator voor de bedrijffsmodus voor de QUIET-modus (§k) en de geselecteerde koelniveau-indicator
gaan branden.
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De PERFORMANCE-modus gebruiken
Als de PERFORMANCE-modus is geactiveerd, werkt de koelkast normaal op de koelniveaus 1-5.

v De LED-indicator voor de bedrijfsmodus voor de PERFORMANCE-modus (7)) en de geselecteerde koelniveau-
indicator gaan branden.
Het koelniveau instellen

> Om het koelniveau in te stellen, drukt u herhaaldelijk op de knop (8) totdat het gewenste koelniveau is bereikt.

7.8 De koelkastdeur(en) gebruiken

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> De toesteldeur(en) kan compleet losraken van het toestel als deze onjuist wordt gebruikt. Druk de
deur(en) dicht tot er een duidelijke klik bij de deurvergrendelingen hoorbaar is.

LET OP! Gevaar voor schade
> Open de deur niet verder dan een hoek van 90°.

> Leun niet op de geopende toesteldeur.

7.8.1 De koelkastdeur(en) sluiten en vergrendelen
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

INSTRUCTIE Als de deur niet correct vergrendeld is aan de tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde
dan op de boven- en onderzijde van de deur totdat deze vergrendelt.

> Druk de deur dicht tot een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.
v De deuris nu gesloten en vergrendeld.

7.8.2 De koelkastdeur(en) ontgrendelen
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Ontgrendel de koelkastdeur zoals afgebeeld.

INSTRUCTIE De koelkastdeur kan eenvoudig worden geopend en gesloten, maar vergendelt niet
door hem te sluiten.

7.8.3 Dekoelkastdeur(en) vergrendelen
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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De koelkastdeur aan de bovenzijde automatisch vergrendelen
> De koelkastdeur ontgrendelen en openen zoals afgebeeld.

v De koelkastdeur wordt na sluiten automatisch aan de bovenzijde vergrendeld.
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De koelkastdeur vergrendelen voordat u wegrijdt
> Vergrendel de koelkastdeur zoals afgebeeld.

7.8.4 De koelkastdeur in de opslagpositie zetten

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> De koelkastdeur mag tijdens het rijden niet in de opslagpositie staan.

Zet de koelkastdeur(en) in de opslagpositie als u de koelkast voor een langere tijd niet gaat gebruiken. Zo wordt

schimmelvorming voorkomen.

1. Ontdooi de koelkast (zie hoofdstuk Koelkast ontdooien op pagina 228).
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2. Verschuif de haak bij het vergrendelingsmechanisme boven- en onderaan aan een zijde van de deur.

4x

3. Duw tegen de koelkastdeur.
v De uitstekende pen vergrendelt in de haak.

Openen van de deur in de opslagmodus
1. Trek de deur naar u toe.

2. Duw de uitstekende haken aan de boven- en onderzijde van de deur erin.

7.9 Legplanken aanbrengen

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen

> Zorg ervoor dat de bakken zodanig zijn gemonteerd en vastgezet dat kinderen niet in het toestel
kunnen klimmen of zichzelf in het toestel kunnen opsluiten. Verwijder de legplanken alleen voor
reiniging.
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1. Verwijder de legplank zoals afgebeeld.
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2. Monteer de legplank weer zoals afgebeeld.

Plaats de legplank in een schuine stand voor flessen

224

LET OP! Gevaar voor schade
> Tijdens rijden mag de legplank in schuine stand niet gevuld zijn.




> RCD10.5: Verander de positie van de legplank zoals afgebeeld.

7.10 Het vriescompartiment verwijderen

Het vriescompartiment kan worden verwijderd om meer ruimte in het koelcompartiment te creéren.

LET OP! Gevaar voor schade
> Bewaar de deur en de bodem van het vriescompartiment op een veilige plek.
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> Verwijder het vriescompartiment zoals weergegeven.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Breng het vriescompartiment in omgekeerde volgorde weer aan.
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7.11  Hetvershoudvak verwijderen en plaatsen
> Verwijder en plaats het vershoudvak zoals afgebeeld.

!
!

8.1 Reinigen

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Ontkoppel het toestel altijd van de stroomvoorziening alvorens het te reinigen en onderhouden.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
> Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen voor de reiniging.

> Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of om vastgevroren objecten los te
maken.

> Zorg ervoor dat er geen water in de afdichtingen druppelt. Dit kan de elektronica beschadigen.

> Monteer de winterafdekkingen van het ventilatierooster (toebehoren) als het voertuig van buiten wordt
gereinigd of langdurig uit bedrijf wordt genomen.

INSTRUCTIE Verwijder indien nodig de planken en het vershoudvak om de binnenkant van de koelkast
grondig te reinigen (zie hoofdstukken Legplanken aanbrengen op pagina 222 en Het vershoudvak
verwijderen en plaatsen op pagina 227).

> Reinig binnenkant en buitenkant van de koelkast regelmatig en als hij vuil is met een vochtige doek. Veeg de
koelkast na het reinigen met een doek droog.
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> Controleer de condensaatafvoer regelmatig.

Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, blijft het dooiwater achter op de bodem van de
koelkast.

> Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor met een vochtige doek.

> Controleer of de ventilatieroosters in de buitenwand van het vrijetijdsvoertuig en de ventilatieopening in het dak
van de koelkast altijd vrij zijn van stof en vuil. Dit zorgt ervoor dat de tijdens bedrijf ontstane warmte kan worden
afgevoerd. Als de warmte niet via de ventilatieroosters kan worden afgevoerd, wordt de koelcapaciteit van de
koelkast verminderd en kan de koelkast beschadigd raken.

8.2 Onderhoud

> Ontkoppel het toestel altijd van de stroomvoorziening alvorens het te reinigen en onderhouden.

LET OP! Gevaar voor schade
> Monteer de winterafdekkingen van het ventilatierooster (toebehoren) als het voertuig van buiten wordt

gereinigd of langdurig uit bedrijf wordt genomen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Om gevaar te voorkomen mag de lichtbron uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens

klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

=1

L

it WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

vy
-
~

N

Werkzaamheden aan gas- en elektro-inrichtingen mogen uitsluitend door een geautoriseerde vakman
worden uitgevoerd.

> Houd uitgevoerd onderhoud bij in een protocol.

8.2.1 Koelkring
De koelkring is onderhoudsvrij.

8.2.2 Koelkast ontdooien
VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen dan de
door de fabrikant aanbevolen middelen.

INSTRUCTIE Na verloop van tijd vormt zich rijp op de koelribben in de koelkast. Zodra deze rijplaag
ongeveer 3 mm dik is, moet de koelkast worden ontdooid.
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> Ontdooi de koelkast zoals afgebeeld.

4-8

o

‘%‘

9 Problemen oplossen

worden gegarandeerd dat het trekvoertuig voldoende spanning levert. Bij sommige voertuigen schakelt
het accumanagement de verbruikers automatisch uit om de voertuigaccu te beschermen. Raadpleeg uw
voertuigfabrikant voor meer informatie.

@ INSTRUCTIE Voor een veilig gebruik van de 12 V-verbruikers in de caravan tijdens het rijden moet
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Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
De koelkast werkt niet. De zekering in de gelijkstroomlei- > Neem contact op met een ge-
ding is defect. autoriseerde klantenservice.

De zekering van het relais moet
worden vervangen.

De voertuigzekering is doorge- > Vervang de voertuigzekering.
brand. (Zie de gebruiksaanwijzing van
uw voertuig.)

De voertuigaccu is ontladen. > Controleer de voertuigaccu, en
laad deze op.

De ontsteking is niet ingeschakeld. | > Schakel het contactin.

Het gelijkstroom-verwarmingsele- > Neem contact op met een ge-
ment is defect. autoriseerde klantenservice.

De koelkast koelt onvoldoende. De beluchting rond het koelaggre- = > Controleer of het ventilatieroos-
gaat is onvoldoende. tervrijis.
[]svorming op verdamper. > Controleer of de koelkastdeur

correct sluit.

> Controleer of de koelkastafdich-
ting correct afsluit en onbescha-
digdis.

> Ontdooi de koelkast (zie hoofd-
stuk Koelkast ontdooien op pa-

gina 228).
De temperatuur is te hoog inge- > Selecteer een lagere tempera-
steld. tuur.
De omgevingstemperatuur is te > Verwijder het ventilatierooster
hoog. tijdelijk, zodat de warme lucht

sneller ontwijkt.

Te veel voedsel werd ineen keerin | > Verwijder een deel van de le-
de koelkast geplaatst. vensmiddelen.

Er zijn te veel warme levensmidde- = > Neem de warme levensmidde-

lenin een keer in de koelkast ge- len eruit. Laat ze afkoelen, alvo-
plaatst. rens ze er opnieuw in te doen.
De koelkast is nog niet lang in ge- > Controleer de temperatuur op-
bruik. nieuw na vier tot vijf uur.
Koelkastdeur/deur van het vries- De deurgreep is aan de geopende | > Verwijder de blokkering van de
compartiment sluit niet. kant geblokkeerd. deurgreep (& afo. [ op pa-
gina 231).
Koelkastdeur/deur van het vries- Eris geknoeid met de borgpen- > Plaats de deur terug
compartiment is compleet losge- nen of deze zijn verdraaid. ([ afo. @8 op pagina 231).

raakt van het toestel.
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9.1 Foutindicatie

INSTRUCTIE
@ * Alle fouten worden aangegeven door de rood knipperende LED-foutindicator (zie Bedienings- en
displayelementen op pagina 213). Het aantal flitsen hangt af van het type storing. Elke flits duurt een
kwart van een seconde. Na de serie flitsen volgt een pauze. De reeks voor de storing wordt om de vier
seconden herhaald.

¢ In PERFORMANCE-modus, klinkt er een extra pieptoon.

Kmpper.- Error Mogelijke oorzaak
frequentie
1 Te lage of te hoge spanning De voedingsspanning ligt buiten het ingestelde bereik.
) De ventilator belast de elektronische eenheid met meer
2 Overstroom ventilator

danTA.
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Knipper-

frequentie Error Mogelijke oorzaak
3 D tor start niet De rotor zit vast.
€ motor start nie Het drukverschil in het koelsysteem is te hoog.
Als het koelsysteem overbelast is, kan het minimale toe-
4 Te laag toerental ;
rental van de motor niet worden aangehouden.
5 Oververhitting van de elektronische  Bij te sterk belast koelsysteem of te hoog ingestelde
eenheid temperatuur kan de elektronica oververhit raken.
Permanent Fouten van de temperatuursensor Temperatuursensor is defect.

10 Verwijdering

VOORZICHTIG! Brandgevaar
> Dittoestel bevat ontvlambaar isolerend blaasgas.
> Laat het toestel alleen door een specialist verwijderen en afvoeren.

oplaadbare batterijen en lichtbronnen voordat u het product laat recyclen. Geef uw defecte accu's of
verbruikte batterijen af bij de leverancier of bij een verzamelpunt. Geef accu's en batterijen, oplaadbare
batterijen en lichtbronnen niet mee met het huishoudelijke afval. Als u het product definitief weg

wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende
afvoervoorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

E Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder alle batterijen,
—

11 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout
Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben

en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.
12 Technische gegevens

Raadpleeg de desbetreffende productpagina op dometic.com of neem direct contact op met de fabrikant (zie
dometic.com/dealer) voor de actuele EU-conformiteitsverklaring voor uw toestel.

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel of op eprel.ec.europa.eu.

Dit toestel voldoet aan VN/ECE-reglement R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Aansluitspanning 12 /24 V=
Inhoud:
Bruto inhoud 69 L 0L
Netto inhoud hoofdcompartiment 54,51 755L
Netto inhoud vriesvak 7,5L 75L
Totale netto inhoud 62L 83L
Elektriciteitsverbruik (12 V / 24V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energieverbruik 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 31,7 Ah/24h
Klimaatklasse T T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 13,59 14,59
CO, equivalent 0 0
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0 0
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A) 37dB(A)

Afmetingen (H x B X D)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Gewicht 18,5 kg 21kg
Maximaal gewicht per deurbak 3kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg
Inspectie/certificering c €
RC10.4G.90
Aansluitspanning 12/ 24V=
Inhoud:
Bruto inhoud NOL
Netto inhoud hoofdcompartiment 755L
Netto inhoud vriesvak 75L
Totale netto inhoud 83L
Elektriciteitsverbruik (12 V / 24 V) 7A/3,5A
Energieverbruik 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 31,7An/24h
Klimaatklasse T
Koelmiddel R600a
Hoeveelheid koelmiddel 14,59
CO, equivalent 0
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0
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RC10.4G.90
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A)

Afmetingen (H X B X D)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Gewicht 19,4 kg

Maximaal gewicht per deurbak 3 kg

Maximaal gewicht per deur 7,5kg

Inspectie/certificering c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Aansluitspanning 12/ 24V=

Inhoud:

Bruto inhoud 100L NOL

Netto inhoud hoofdcompartiment 81L 755L

Netto inhoud vriesvak 9L 75L

Totale netto inhoud 90L 83L

Elektriciteitsverbruik (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Energieverbruik 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

PERFORMANCE-modus 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h

Klimaatklasse

Koelmiddel R600a R600a

Hoeveelheid koelmiddel 179 14,59

CO, equivalent 0 0

Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0 0

Geluidsemissie (EN60704):

PERFORMANCE-modus 40 dB(A) 40 dB(A)

QUIET-modus 37dB(A) 37 dB(A)

Afmetingen (H X B x D)

901 mm X 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm
(zonder compressoreenheid)

Compressoreenheid:

169 X 185 x 396 mm

Gewicht

22kg

21,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Maximaal gewicht per deurbak 3kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg
Inspectie/certificering c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Aansluitspanning 12/24V 12/ 24 V=
Inhoud:
Bruto inhoud 176 L 176 L
Netto inhoud hoofdcompartiment 138,3L 138,3L
Netto inhoud vriesvak 357L 357L
Totale netto inhoud 1741 174 L
Elektriciteitsverbruik (12 V / 24V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energieverbruik 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 58,3Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaatklasse SN-T SN-T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 33g 339
CO, equivalent 0 0
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0 0
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE-modus 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET-modus 33dB(A) 33 dB(A)
Afmetingen (H X B X D) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Gewicht 36,5kg 38kg
Maximaal gewicht per deurbak 3kg 3 kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificering C € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP

Aansluitspanning 12/ 24N—= 12/ 24V=
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Inhoud:
Bruto inhoud 2001L 200 L
Netto inhoud hoofdcompartiment 156,51 156,5L
Netto inhoud vriesvak 40,6 L 40,6 L
Totale netto inhoud 1971L 1971L
Elektriciteitsverbruik (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energieverbruik 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Klimaatklasse SN-T SN-T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 35¢g 35¢g
CO, equivalent 0 0
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0 0
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE-modus 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET-modus 33dB(A) 33dB(A)
Afmetingen (H X B X D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Gewicht 37kg 39,5kg
Maximaal gewicht per deurbak 3kg 3 kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificering c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Aansluitspanning 12/ 24NV= 12/24N=
Inhoud:
Bruto inhoud 157 L 157L
Netto inhoud hoofdcompartiment 128 L 128L
Netto inhoud vriesvak 18L 18L
Totale netto inhoud 146 L 146 L
Elektriciteitsverbruik (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbruik 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
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RCL10.4EG RCL10.4EP
PERFORMANCE-modus 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
Klimaatklasse T T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 20g 20g
CO, equivalent 0 0
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0 0
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A) 37 dB(A)

Afmetingen (H x B x D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Gewicht 28 kg 29kg
Maximaal gewicht per deurbak 3kg 3 kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificering c € C €
RCS10.5G RCS10.5P
Aansluitspanning 12/ 24V—= 12 /24 V=
Inhoud:
Bruto inhoud 83 L 83L
Netto inhoud hoofdcompartiment 69,1L 69,1L
Netto inhoud vriesvak 9,2L 9,2L
Totale netto inhoud 78,41 78,41
Elektriciteitsverbruik (12 V / 24V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbruik 0,34 kWh/24h 0,34 kKWh/24h
PERFORMANCE-modus 28,3Ah/24h 28,3 Ah/24h
Klimaatklasse T T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 189 189
CO, equivalent 0 0
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0 0

Geluidsemissie (EN60704):
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RCS10.5G RCS10.5P
Met luchtkanaal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38 dB(A)
Zonder luchtkanaal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-modus 38 dB(A) 38dB(A)

Afmetingen (H X B X D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Gewicht 22,5kg 23,5kg
Maximaal gewicht per deurbak 3kg 3kg
Maximaal gewicht per deur 7,5 kg 7,5kg
Inspectie/certificering C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Aansluitspanning 12/ 24V= 12/ 24N=
Inhoud:
Bruto inhoud 98 L 98 L
Netto inhoud hoofdcompartiment 80,3 L 80,3L
Netto inhoud vriesvak 1211 1211
Totale netto inhoud 92,4L 92,4L
Elektriciteitsverbruik (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbruik 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaatklasse T T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 189 18g
CO, equivalent 0 0
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0 0
Geluidsemissie (EN60704):
Met luchtkanaal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38 dB(A)




RCS10.5XG RCS10.5XP
Zonder luchtkanaal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38 dB(A)
Afmetingen (H X B X D) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Gewicht 23,5kg 24 kg
Maximaal gewicht per deurbak 3kg 3 kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificering c € c €
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstdet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserkleeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en
sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgaengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.
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4 Sikkerhedsanvisninger

4.1 Grundleggende sikkerhed
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ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

> Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Utilstraekkelige reparationer kan medfere
betydelige farer. Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis der er behov for reparation.

> Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iszer nar apparatet skal forbindes med jord.

ADVARSEL! Brandfare

> Forapparater med breendbart kalemiddel: Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde
miljgvenligt, men breendbart kelemiddel. Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at ege
drivhuseffekten. Alle laekkede kelemidler kan antaendes.

> Kolemidlet i kelekredslgbet er letanteendeligt, og i tilfeelde af en laekage kan der ophobes braendbare
gasser, hvis apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af kelemiddelkredslabet:

* Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra apparatet.
* Sgrg for at udlufte rummet godt.
¢ Sluk apparatet.

> Kolemiddel ma ikke anvendes eller opbevares i lukkede rum uden eller med minimal
luftgennemstramning.

> Fjern al emballage og transportbeskyttelse far montering og/eller brug.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> For den Europaeiske Union, Storbritannien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af bern,
der er fyldt 8 &r og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, medmindre der er sgrget for passende opsyn eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

> Bearnialderen 3 til 8 ar ma fylde og temme apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
> Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde

> Sarg for, at hylderne er monteret og fastgjort pa en sadan made, at bern ikke kan klatre ind i apparatet
eller Iase sig inde. Fjern kun hylderne ved rengering.

> Far det gamle apparat bortskaffes:
* Afmontér skuffen.
* Lad hylderne blive i apparatet, sa bern ikke kan ga ind i det.
* Afmontér derene.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Grib ikke ind i haengslet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

> Leen dig ikke op ad apparatets der, nar den er aben.

> Beskyt apparatet og kablet/kablerne mod varme og fugtighed.



> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

4.2 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Anvend ikke apparatet, hvis selve apparatet eller dets tilslutningskabler har synlige beskadigelser.

> Ferdu starter apparatet, skal du serge for, at alle kabler og forbindelser er tarre og fri for snavs eller
korrosion.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i apparatet.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Hold ventilationsdbningerne i apparatet og dets indelukke eller indbygningskonstruktion fri for
forhindringer.

> Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end dem,
der er anbefalet af producenten.

> Du ma under ingen omstaendigheder abne eller beskadige kelekredslgbet.
> Anvend ikke el-apparater i apparatet, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-apparater hertil.
> Hvis apparatet er tomt i lzengere tid:

¢ Sluk apparatet.

e Sluk for apparatet.

* Renger og ter apparatet.

* Lad deren(e) veere dben/abne for at forhindre, at der dannes mug i apparatet. Hvis muligt skal
deren(e) anbringes i opbevaringsposition.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Du ma ikke anvende eller opbevare braendbare materialer i eller i naerheden af dette apparat.
> Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod dette apparat.

> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

> Luk og las apparatets der, fer der kares.

> Kolesystemet pa bagsiden af keleapparatet bliver meget varmt under driften. Hvis keleapparatet
er udstyret med ventilationsgitre, skal du beskytte dig mod kontakt med varme dele, nar
ventilationsgitrene fiernes.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Hovis kondensataflab forefindes, skal det altid holdes rent.

> Hvis apparatet er udstyret med ventilationsgitre, ma der ikke anvendes en hgjtryksrenser i neerheden af
disse ved rengering af keretgjet.

> Fare for overophedning! Sgrg altid for, at varme, der opstar under driften, kan fares tilstraekkeligt
bort. Serg for, at apparatet har tilstreekkelig afstand til veegge og genstande, sa luften kan cirkulere.

> Fyld ikke vaesker eller is i det indvendige rum.

BEMARK Hyvis dit karetgjs batteristyringssystem lukker apparatet ned for at beskytte batteriet, skal du
kontakte keretgjsproducenten.

5 Korrektbrug

Koleapparatet er beregnet til:
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¢ Installation i autocampere og campingvogne
* Keling, dybfrysning og opbevaring af mad
Keleapparatet er ikke egnet til:

* Opbevaring af medicin

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler

* Llynnedfrysning af mad

Dette kaleapparatet er ikke beregnet til erhvervsmaessige, detailhandelsmaessige eller husholdningsmaessige
anvendelser.

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og isterninger. Det er
ikke egnet til at fryse madvarer, der ikke fer har veeret frosset.

Keleapparatet er beregnet til indbygning i et mabelstykke eller en monteringsniche.

Optimal keleydelse opnas ved en maksimal luftfugtighed pa 90 % og ved omgivende temperaturer mellem:
Klimaklasse SN: 10 ... 32 °C

Klimaklasse N: 16 ... 32 °C

Klimaklasse ST: 16 ... 38 °C

Klimaklasse T: 16 ... 43 °C

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Teknisk beskrivelse
Koleapparatet er et kompressorkaleapparat og er beregnet til drift:

o Tilsluttet tilen 12 V eller 24 V jeevnstremstilslutning.
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6.1 Betjenings- og visningselementer
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Nr. Forklaring

1 IR-d@rabningssensor

(@ Teend/sluk-knap

(8 Indstillingsknap til kaletrin

Kompressor- og fejl-LED-indikator

() Knap til driftsmodus

D 0 wWwN

Indvendig belysning

Keletrinsindikator-LED er
Wl Koletrin 5
Wl Koletrin4
Wl Koletrin 3
W Koletrin 2

N Koletrin 1

8 Driftsmodus-LED-indikatorer

Kompressor- og fejl-LED-indikator
Kompressor- og fejl-LED-indikatoren viser kompressorens driftsstatus eller indikerer en fejl:

Color Beskrivelse
Hvid Kompressor teendt
Lys slukket Kompressor slukket
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Color Beskrivelse

Orange (blinker) Fejl (se kapitlet Fejlindikation pa side 265)

6.2 Driftsmodus-LED-indikatorer
Driftsmodus-LED-indikatorerne viser falgende indstillingsmuligheder:

Driftsart Symbol Beskrivelse
G ¢ Termostatindstillingerne er fast indstillet pa maksimum
Boost-modus ¢ Kompressoren kgrer med hgje omdrejninger
g ¢ Den eksterne ventilator kerer pa den hgjeste hastighedsmodus
* Termostatindstillingerne 1-4 kan veelges
Quiet-modus 9 ¢ Kompressoren karer med lave omdrejninger
x * Den eksterne ventilator kerer med lave omdrejninger.
¢ Alle termostatindstillinger kan vaelges
Performance-mo- /\/ ¢ Kompressoren kgrer med hgj omdrejningsmodus, hvor kompressoren
dus | l I | karer med forskellige hastigheder

¢ Den eksterne ventilator kerer med hgje omdrejninger

7 Betjening

7.1 For forste brug

BEMZRK
* Opbevar ikke varer i kgleapparatet i de ferste 4 h efter ibrugtagningen.

¢ Ved den ferste ibrugtagning af keleapparatet kan der opsta lugt, som forsvinder i lzbet af et par timer.
Udluft beboelsesrummet grundigt.

* Kolekapaciteten kan pavirkes af:
* omgivelsestemperaturen (f.eks. nar keretgjet er udsat for direkte sollys),
* maengden af levnedsmidler, der skal kales,
* hvor tit dgren dbnes

> Renger kaleapparatet indvendigt med henblik p& hygiejnen (se kapitel Rengaring pa side 261).

7.2 Tips til optimal drift af keleskabet
* Beskyt karetajets indre mod for kraftig opvarmning (f.eks. solskeerme i vinduerne, klimaanlaeg).
¢ Beskyt kgleapparatet mod direkte sollys (f.eks. solskeerme i vinduerne).

7.3 Informationer om opbevaring af madvarer

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Huvis keleapparatet udsaettes for en omgivelsestemperatur under 10 °C i laengere tid, kan en ensartet
regulering af rummet til opbevaring af frostvarer ikke leengere garanteres. Dette kan fa temperaturen i
rummet til opbevaring af frostvarer til at stige og te de opbevarede varer op.

> Serg for, at fadevarerne ikke berar kelerummets veeg.

> Opbevarrat ked og fisk i egnede beholdere i keleapparatet, sa rat ked og fisk ikke kommer i kontakt
med og ikke kan dryppe ned pa andre madvarer.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Opbevar kun tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i keleapparatets der, i grentsagsskuffen
eller pa den nederste gitterhylde. Overhold den maksimale belastning for hver derbakke og der, nar du
fylder keleapparatet (se kapitel Tekniske data pa side 266).

> Opbevar ikke kulsyreholdige drikkevarer i rummet til opbevaring af frostvarer.

Veer opmeerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

* Hold temperaturudsving s lave som muligt. Abn kun keleapparatet s& ofte og sa leenge det er nedvendigt for at
undga en betydelig stigning i temperaturen i kaleapparatets rum. Opbevar fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere
godt.

* Kontroller, om kaleapparatets kelekapacitet svarer til madvarerne, som du vil kele.
* Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkeles til den valgte temperatur.
* Huvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type.

* Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildeekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

¢ Opbevar de forskellige fadevarer som vist pa figurerne.
> Opbevar madvarer som vist ( [ fig. [ pa side 249).
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7.3.1 Brug af friskholdelsesrummet
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Overhold den maksimale fyldningskapacitet for friskholdelsesrummet (se kapitel Tekniske data pa side
266).
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> Brug skyderen til at regulere luftfugtigheden i friskholdelsesrummet:

Kolevarer Optimal luftfugtighed Skyderposition
Grentsager yo Hegj 000 Luk skyderen.
Frugt @) Lav O Abn skyderen.

7.4 Energibesparelse

+ Abn kun keleapparatet, s tit og s& laeenge det er nadvendigt.

¢ Lad ferst varm mad afkele, fer du anbringer den i apparatet for at kele det ned.

o Afrim kaleskabet, sa snart der har dannet sig et islag (se kapitel Afrimning af kaleapparatet pa side 262).

¢ Undga unadigt lav indvendig temperatur.

* Placér hylderne og skufferne i overensstemmelse med deres position ved leveringen for at opna optimalt
energiforbrug.

* Kontrollér regelmaessigt, at derens teetning stadig passer rigtigt.

* Renger med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stev og urenheder.

7.5 Tilkobling af keleapparat

> Tryk p& knappen @ én gang, og hold den trykket i mindst 2 s for at teende.
v Kgleskabet teender med den sidst valgte kaletrinindstilling og driftsmodus.

7.6 Frakobling af keleapparatet
@ BEMARK Sluk altid for keleskabet, hvis det ikke skal bruges i en leengere periode.

> Tryk pa knappen @), og hold den trykket i mindst 4 s for at slukke.

7.7 Sadan foretager du indstillinger
Indstilling af driftsmodi

@ BEMAERK Nar du anvender PERFORMANCE-modus, bliver systemet i denne modus, indtil det aendres.

> Foratindstille den pagaeldende driftsmodus skal du trykke p& knappen @ gentagne gange, indtil driftsmodus-
LED-indikatoren for den @nskede driftsmodus lyser.

Der findes felgende driftsmodi:
Brug af QUIET-modus

Nar QUIET-modus er aktiveret, kerer kaleskabet med et reduceret stgjniveau ved keletrin 1-4.

BEMZRK Nar QUIET-modus anvendes, bliver kaleskabet pa denne modus i 8 h og vender derefter
tilbage til den tidligere valgte modus (BOOST eller PERFORMANCE).

v Driftsmodus-LED-indikatoren for QUIET-modus () og LED-indikatoren for det valgte kaletrin lyser.
Brug af PERFORMANCE-modus

Nar PERFORMANCE-modus er aktiveret, karer kaleskabet pa standardmodus ved keletrin 1-5.
v Driftsmodus-LED-indikatoren for PERFORMANCE-modus (711) og LED-indikatoren for det valgte keletrin lyser.
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Indstilling af keletrinet
> Tryk gentagne gange pa knappen (8) for at indstille kgletrinnet, indtil det @nskede kaletrin nés.

7.8 Sadan anvendes koleapparatets dor(e)

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Apparatets dar(e) kan lgsne sig helt fra apparatet ved forkert brug. Skub daren(e) i, indtil du harer et
tydeligt klik ved derlasene.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Degren ma ikke abnes til en vinkel pa over 90°.
> Leen dig ikke op ad apparatets der, nar den er aben.

7.8.1 Lukning og lasning af keleapparatets der(e)
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

BEMZERK Hvis daren er ikke last korrekt pa den modsatte side, skal du skubbe @verst og nederst pa den
pageeldende side, indtil den gariindgreb.

> Tryk dgren til, indtil du herer et tydeligt klik @verst og nederst.
v Dgaren er nu lukket og sikret.

7.8.2 Oplasning af keleskabets der(e)
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Las kaleskabets der op som vist.

@ BEMZRK Koleskabets der er nem at dbne og lukke, men den er ikke sikret, nar den er lukket.

7.8.3 Fastgerelse af keleskabsderen(e)
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Automatisk sikring af keleskabets dor gverst
> Las kaleskabets der op, og abn den som vist.

o
@

0T
a®

o
(

v Koleskabets der sikres automatisk averst efter lukning.
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Sikring af keleskabsderen for kerslen
> Serg for at sikre kgleskabets dar som vist.

7.8.4 Positionering af keleapparatets dor i opbevaringspositionen

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Opbevaringspositionen ma ikke anvendes under karslen.

Anbring keleapparatets der(e) i opbevaringspositionen, hvis du ikke skal anvende kaleapparatet i en laengere
tidsperiode. P4 den made undgas det, at der dannes skimmel.

1. Afrim keleapparatet (se kapitel Afrimning af keleapparatet pa side 262).
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2. Drejkrogen i neerheden af sikringsmekanismen hele vejen fra toppen og bunden pa den ene side af deren.

4x

3. Tryk mod keleapparatets dar.
v Tappen, derrager frem, gar i indgreb i krogen.

Abning af deren i opbevaringstilstand
1. Treek dgren mod dig.

2. Skub krogene, der rager frem gverst og nederst pa deren, ind.

7.9 Positionering af hylderne

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
> Serg for, at hylderne er monteret og fastgjort pa en sddan made, at bern ikke kan klatre ind i apparatet

eller 13se sig inde. Fjern kun hylderne ved rengaring.
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1. Fjern hylden som vist.
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2. Geninstaller hylden som vist.

Placering af hylden i vinkel til vinflasker

258

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Under karslen ma hylden i den vinklede position ikke veere fyldt.




> RCD10.5: A£ndr hyldens position som vist.

7.10 Fjernelse af rummet til opbevaring af frostvarer

Rummet til opbevaring af frostvarer kan fiernes for at skabe mere plads i keleapparatet.

® VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Opbevarlagen og bunden til rummet til opbevaring af frostvarer pa et sikkert sted.

259



> Fjern rummet til opbevaring af frostvarer som vist.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Genindszet rummet til opbevaring af frostvarer i omvendt raekkefelge.
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7.11  Udtagning og iseetning af friskholdelsesrummet
> Udtag og iseet friskholdelsesrummet som vist.

\/

8.1 Rengering

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Treek altid apparatet ud af stramforsyningen far rengering og vedligeholdelse.

FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fadevarer og tilgeengelige
aflabssystemer.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Brug ikke slibende rengaringsmidler eller harde genstande under rengeringen.

> Brug aldrig hardt eller skarpt veerktgj til at fierne is eller til at frigere frosne genstande.

> Serg for, at der ikke drypper vand ned i teetningerne. Det kan beskadige elektronikken.

> Montér vinterafdaekningerne til ventilationsgitteret (tilbeher), nar keretajet rengares udefra eller tages
ud af drift i leengere tid.

grundigt indvendigt (se kapitlerne Positionering af hylderne pa side 256 og Udtagning og issetning af

@ BEMZRK Fjern om ngdvendigt hylderne og friskholdelsesrummet for at rengere keleapparatet
friskholdelsesrummet p& side 261).

> Renger kaleapparatet indvendigt og udvendigt regelmaessigt, og nar det bliver snavset, med en fugtig klud. Ter
keleapparatet af med en klud efter rengaringen.
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> Kontrollér regelmaessigt vandaflabet.

Renger om nadvendigt vandaflabet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand pa bunden af keleapparatet.
> Fjern jeevnligt stev og snavs fra kondensatoren med en fugtig klud.

> Kontroller, at ventilationsgitrene i fritidskeretgjets yderveeg og keleapparatets tagventilationsabning altid er fri for
stav og snavs. Dette sikrer, at den varme, der genereres under drift, kan spredes. Hvis varmen ikke kan spredes via
ventilationsgitrene, reduceres keleapparatets kaleevne, og keleapparatet kan blive beskadiget.

8.2 Vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Treek altid apparatet ud af stramforsyningen far rengering og vedligeholdelse.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Montér vinterafdaekningerne til ventilationsgitteret (tilbehear), nar keretajet rengares udefra eller tages

ud af drift i lsengere tid.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Lyskilden kan kun udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret

person for at undga farer.

1 @

I
~ -
- ~
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@ Arbejde pa gas- og elektroanordninger ma kun udferes af en godkendt fagmand.

> Opbevar dokumentationerne for gennemfarte vedligeholdelser.

8.2.1 Kolekredslob
Kolekredslgbet er vedligeholdelsesfrit.

8.2.2 Afrimning af keleapparatet
FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end dem,
der er anbefalet af producenten.

BEMZRK Med tiden dannes der rim pa kaleribberne inde i keleapparatet. Hvis rimlaget er ca. 3 mm tykt,
skal du afrime kaleapparatet.
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> Afrim kaleapparatet som vist.

4-8h

9 Udbedring af fejl

sikres, at treekkeretgjet leverer tilstraekkelig spaending. Pa nogle karetgjer kan batteriets styringssystem
automatisk slukke forbrugerenhederne for at beskytte batteriet. Indhent informationer herom hos din
keretgjsproducent.

@ BEMARK For at anvende 12 V-forbrugerenheder sikkert i campingvognen under karslen skal det
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Fejl

Mulig arsag

Lasningsforslag

Keleapparatet fungerer ikke.

Sikringen i jeevnstremskablet er
defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Sikringen pa releeet skal udskif-
tes.

Keretgjets sikring er braendt over.

> Udskift keretgjets sikring. (Se
betjeningsvejledningen til dit
keretaj).

Karetgjsbatteriet er afladet.

> Kontrollér batteriet, og oplad
det.

Teendingen er ikke slaet til.

> Slateendingen til.

Jeevnstremsvarmeelementet er de-
fekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Koleapparatet keler ikke korrekt.

Ventilationen omkring aggregatet
er ikke tilstraekkelig.

> Kontrollér, om ventilationsgitre-
ne er fri.

Fordamperen er tiliset.

> Kontrollér, om keleapparatets
der lukker rigtigt.

> Serg for, at keleapparatets teet-
ning passer korrekt og ikke er
beskadiget.

> Afrim keleapparatet (se kapitel
Afrimning af keleapparatet pa
side 262).

Temperaturen er indstillet for hgjt.

> Indstil en lavere temperatur.

Udenomstemperaturen er for hgj.

> Tag af og til ventilationsgitrene
ud, sa den varme luft slipper
hurtigere ud.

Der blev for mange madvarer i ke-
leapparatet pa en gang.

> Fjern noget af maden.

Der blev placeret for mange var-
me madvarer i kaleapparatet pa en

gang.

> Tag de varme madvarer ud, og
lad dem kgle af, for de leeggesii.

Kaleapparatet har ikke vaeret i drift
i lang tid.

> Kontrollér temperaturen igen
efter fire til fem timer.

Kgleapparatets der/dgren til rum-
met til opbevaring af frostvarer luk-
ker ikke.

Dgrhandtaget er blokeret pa den
abne side.

> Fjern derhandtagets blokering
([ fig. @ pé side 265).

Koleapparatets der/deren til rum-
met til opbevaring af frostvarer har
lasnet sig komplet fra apparatet.

Lasestifterne er blevet pillet ved el-
ler er snoet.

> Seetdereniigen ([ fig. [ pa
side 265).
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9.1 Fejlindikation

BEMZRK

* Alle fejl vises ved, at fejl-LED-indikatoren blinker radt (se Betjenings- og visningselementer pa side
247). Antallet af blink afhaenger af fejltypen. Hvert blink varer i et kvart sekund. Efter sekvensen af
blink felger en pause. Sekvensen for fejlen gentages hvert fierde sekund.

* | PERFORMANCE-modus lyder der et ekstra bip.

Blinkhastighed Fejl Mulig arsag
] Under-eller overspaending Fors?/nmgsspaendmgen ligger uden for det indstillede
omrade.
. Ventilatoren belaster elektronikenheden med mere end
2 Ventilator-overstrem

TA.
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Blinkhastighed  Fejl Mulig arsag

Rotoren sidder fast.

3 Motoren starter ikke Trykdifferencen i kelesystemet er for haijt.
- Huvis kalesystemet belastes for kraftigt, kan motorens
4 For lavt omdrejningstal - - -
minimumomdrejningstal ikke opretholdes.
5 Overtemperatur pa elektronikenhe-  Hvis kelesystemet belastes for kraftigt eller temperatu-
den ren er for hgj, bliver elektronikken for varm.
Konstant Temperaturfolerfej| Temperaturfeleren er defekt.

10 Bortskaffelse

FORSIGTIG! Brandfare
> Dette apparat indeholder breendbar isolerende drivgas.
> Fa kun apparatet fiernet og bortskaffet af en specialist.

genopladelige batterier og lyskilder, far produktet genbruges. Aflevér defekte genopladelige batterier

og brugte batterier hos forhandleren eller pa et indsamlingssted. Genopladelige og ikke-genopladelige
batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du vil bortskaffe
produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler for at fa de
pageeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

E Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder: Fjern alle batterier,
—

11 Kommerciel garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende felgende bilag:

* en kopi af regningen med kabsdato
* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmeerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
den kommercielle garanti ugyldig.

12 Tekniske data

For den aktuelle EU-overensstemmelseserklaering for dit apparat bedes du se den pageeldende produktside pa
dometic.com eller kontakte producenten direkte (se dometic.com/dealer).

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimeerket eller via eprel.ec.europa.eu.

Dette apparat opfylder FN ECE forordning R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tilslutningsspaending 12 /24 V=
Indhold:
Bruttoindhold 69 L 0L
Nettoindhold i hovedrum 54,51 755L
Netteindhold i uden fryseboks 7,5L 75L
Samlet nettoindhold 62L 83L
Effektforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Energiforbrug 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kelemiddel R600a R600a
Kelemiddelmaengde 13,59 14,59
CO,-zekvivalent 0 0
Globalt opvarmningspotentiale 0 0
(GwWP)
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A) 37 dB(A)
Mal (H x W x D) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm % 420 mm X 485 mm
Veegt 18,5kg 21 kg
Maksimal veegt pr. derbakke 3kg
Maksimal vaegt pr. der 7,5kg
Inspektion/certificering c €

RC10.4G.90
Tilslutningsspaending 12/ 24 V=
Indhold:
Bruttoindhold 90L
Nettoindhold i hovedrum 75,5L
Netteindhold i uden fryseboks 75L
Samlet nettoindhold 83L
Effektforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energiforbrug 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T
Kalemiddel R600a
Kalemiddelmaengde 14,59
CO,-zekvivalent 0
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RC10.4G.90
Globalt opvarmningspotentiale (GWP) 0
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A)
Mal (H X W x D) 975 mm X 420 mm X 485 mm
Veegt 19,4 kg
Maksimal veegt pr. derbakke 3kg
Maksimal veegt pr. der 7,5kg

Inspektion/certificering

Ce

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Tilslutningsspaending 12 /24 V=
Indhold:
Bruttoindhold 100L Q0L
Nettoindhold i hovedrum 81L 75,5L
Netteindhold i uden fryseboks 9L 75L
Samlet nettoindhold 90L 83L
Effektforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbrug 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaklasse
Kalemiddel R600a R600a
Kalemiddelmaengde 179 14,59
CO,-ekvivalent 0 0
Globalt opvarmningspotentiale 0 0
(GwpP)
Stegjemission (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P RC10.4P.9M

Mal (H x W x D) 901 mm x 420 mm X 485 mm 901 mm X 420 mm X 485 mm
(uden kompressorenhed)
Kompressorenhed:
169 x 185 X 396 mm

Veegt 22 kg 21,5kg
Maksimal veegt pr. derbakke
Maksimal veegt pr. der
Inspektion/certificering C €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tilslutningsspaending 12/24V 12/ 24 V=
Indhold:
Bruttoindhold 176 L 176 L
Nettoindhold i hovedrum 138,3L 138,3L
Netteindhold i uden fryseboks 35,7L 35,7L
Samlet nettoindhold 1741 174 L
Effektforbrug (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiforbrug 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaklasse SN-T SN-T
Kalemiddel R600a R600a
Kalemiddelmaengde 339 339
CO,-aekvivalent 0 0
Globalt opvarmningspotentiale 0 0
(GwP)
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE-modus 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET-modus 33dB(A) 33 dB(A)
Mal (H X W x D) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Veegt 36,5kg 38kg
Maksimal veegt pr. derbakke 3kg 3 kg
Maksimal veegt pr. der 7,5kg 7,5kg

272



RCD10.5EG RCD10.5EP
Inspektion/certificering C € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tilslutningsspaending 12/ 24V—= 12/ 24V=
Indhold:
Bruttoindhold 2001L 200L
Nettoindhold i hovedrum 156,5L 156,5L
Netteindhold i uden fryseboks 40,6 L 40,6 L
Samlet nettoindhold 1971L 1971L
Effektforbrug (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiforbrug 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Klimaklasse SN-T SN-T
Kalemiddel R600a R600a
Kelemiddelmaengde 35¢g 35¢g
CO,-zekvivalent 0 0
Globalt opvarmningspotentiale 0 0
(GWP)
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE-modus 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET-modus 33dB(A) 33dB(A)
Mal (H X W x D) 1283 mm X 523 mm X 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Veegt 37 kg 39,5kg
Maksimal vaegt pr. derbakke 3kg 3kg
Maksimal veegt pr. der 7,5kg 7,5kg
Inspektion/certificering C € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tilslutningsspaending 12/ 24V—= 12/ 24 V=
Indhold:
Bruttoindhold 157 L 157 L
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Nettoindhold i hovedrum 128 L 128L
Netteindhold i uden fryseboks 18L 18L
Samlet nettoindhold l46L 146 L
Effektforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbrug 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kalemiddel R600a R600a
Kelemiddelmaengde 20g 20g
CO,-zekvivalent 0 0
Globalt opvarmningspotentiale 0 0
(GwWP)
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A) 37 dB(A)
Mal (H X W x D) 1293 mm X 420 mm % 595 mm 1293 mm X 420 mm X 595 mm
Veegt 28kg 29 kg
Maksimal veegt pr. derbakke 3kg 3kg
Maksimal vaegt pr. der 7,5 kg 7,5kg
Inspektion/certificering C € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Tilslutningsspaending 12/ 24V= 12/ 24N=
Indhold:
Bruttoindhold 83 L 83L
Nettoindhold i hovedrum 69,1L 69,1L
Netteindhold i uden fryseboks 9,2L 9,2L
Samlet nettoindhold 78,4 L 78,41
Effektforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbrug 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimaklasse T T
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RCS10.5G RCS10.5P
Kelemiddel R600a R600a
Kelemiddelmaengde 189 189
CO,-zekvivalent 0 0
Globalt opvarmningspotentiale 0 0
(GWP)
Stgjemission (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38 dB(A)
Uden luftkanal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38 dB(A)
Mal (H x W x D) 821 mm X 523 mm X 555 mm 821 mm X 523 mm X 555 mm
Veegt 22,5kg 23,5kg
Maksimal veegt pr. derbakke 3kg 3 kg
Maksimal veegt pr. der 7,5kg 7,5kg
Inspektion/certificering c € c €

RCS10.5XG RCS10.5XP
Tilslutningsspaending 12/ 24NV= 12/24N=
Indhold:
Bruttoindhold 98 L 98L
Nettoindhold i hovedrum 80,3 L 80,3 L
Netteindhold i uden fryseboks 12,11 121L
Samlet nettoindhold 92,41 92,41
Effektforbrug 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbrug 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kalemiddel R600a R600a
Kalemiddelmaengde 189 18¢g
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RCS10.5XG RCS10.5XP
CO,-zekvivalent 0 0
Globalt opvarmningspotentiale 0 0
(GWP)
Stgjemission (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38 dB(A)
Uden luftkanal:
PERFORMANCE-modus 39 dB(A) 39dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38dB(A)
Mal (H X W x D) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Veegt 23,5kg 24 kg
Maksimal veegt pr. derbakke 3kg 3 kg
Maksimal veegt pr. der 7,5kg 7,5kg

Inspektion/certificering

Ce

q
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar, anvénder och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att félja de

villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och vamingarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Cybersikerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstdmmer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Séakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sékerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar ven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.
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4 Sakerhetsanvisningar

4.1 Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Denna apparat far endast repareras av kvalificerad personal. Felaktigt utférda reparationer kan leda till

betydande faror. Kontakta ett auktoriserat servicecenter om reparation behévs.
> Kopplain enheten i uttag som garanterar en korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.

VARNING! Brandrisk
> Forapparater med antdndningsbart kdldmedium:l kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men

antandningsbart kéldmedium. Det skadar inte ozonlagret och kar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium
som lacker kan antandas.

> Kylmedleti kylkretsloppet &r mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas om
apparaten ari ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen:

* Hall dppna lagor och potentiella antdndningskallor borta fran apparaten.

* Ventilera utrymmet val.

* Stang av apparaten.
> Anvand eller forvara inte kdldmediet i instdngda utrymmen utan luftflode eller dar luftflodet ar svagt.
> Tabort allt férpackningsmaterial och transportskydd fére installation och/eller anvandning.

VARNING! Halsorisk
> For EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har
apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander
den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvéandningen.
Fér alla andra regioner: Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida
inte apparaten anvands under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for
sakerheten.

> Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur apparaten.
> Utan uppsikt far barn inte utfora rengérings- eller underhallsarbeten.
> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Setill att hyllorna &r monterade och sakrade pa ett satt s att barn inte kan klattra in i apparaten eller lasa

in sig. Ta bara bort hyllorna vid rengéring.
> Innan den gamla apparaten omhéndertas:
* Demontera ladan.
* Lat hyllorna vara kvar i enheten sd att barn inte kan klattra in.
* Tabortdorrarna.

AKTA! Risk for personskada
> Hall fingrarna borta frdn gangjarnen.

OBSERVERA! Risk for skada
> Apparaten far inte utsattas for regn.
> Luta dig inte mot den &ppna apparatdorren.
> Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.
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> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

4.2 Sakerhet under anvandning

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Om sjalva apparaten eller anslutningskablarna uppvisar synliga skador far apparaten ej tas i drift.

> Innan du startar enheten ser du till att alla kablar och anslutningar ar torra och fria fran smuts och
korrosion.

VARNING! Explosionsrisk
> Forvarainga amnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. aerosolburkar med brannbar drivgas.

AKTA! Halsorisk

> Kontrollera att ventilationséppningarna pa apparaten och i den inbyggda konstruktionen inte ar
blockerade.

> Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra verktyg
som tillverkaren inte rekommenderar.

> Kylkretsloppet far under inga omstandigheter dppnas eller skadas.

> Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i kylen. Undantag: apparaterna rekommenderas for
sddan anvandning av tillverkaren.

> Om apparaten star tom under lang tid:
* Stdng av apparaten.
* Avfrosta apparaten.
* Rengdr och torka apparaten.

¢ Ldmna dorrarna 6ppna for att forhindra att det bildas mogel i apparaten. Om tillgangliga ska dorrar
placeras i forvaringslaget.

AKTA! Risk for personskada

> Anvand eller forvara inte lattantandliga material i eller nra apparaten.
> Placerainga féremal pa eller mot denna apparat.

> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot sitt.

> Stang och las apparatens dorr innan du bérjar kéra.

> Kylsystemet pa apparatens baksida blir mycket varmt nar det &rigang. Om apparaten ar utrustad med
ventilationsgaller ska du skydda dig mot kontakt med varma delar nar du tar bort ventilationsgallren.

OBSERVERA! Risk for skada
> Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i fdrekommande fall.

> Om apparaten har ventilationsgaller ska du inte anvanda hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.

> Risk for 6verhettning! Se till att varmen som alstras under anvandningen kan avledas ordentligt. Det
maste finnas tillrackligt stort avstand mellan apparaten och vaggar eller andra féremal sa att luft kan
cirkulera.

> Fyllinte kylskapets innandéme med is eller vatskor.

ANVISNING Kontakta fordonstillverkaren om fordonets batterihanteringssystemet stanger av apparaten
for att skydda batteriet.

5 Avsedd anvandning

Kylskapet ar avsett for:
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¢ Installation i husbilar eller husvagnar
* Kylning, djupfrysning och foérvaring av livsmedel
Kylskapet ar inte avsett for foljande:

¢ Forvaring av ldkemedel

e Forvaring av fratande dmnen eller émnen som innehaller I6sningsmedel

¢ Snabbfrysning av livsmedel

Kylskapet ar inte avsett att anvandas kommersiellt, inom forsaljning eller hushall.

Frysfacket for djupfrysning ar avsett for forvaring av livsmedel som frysts ned i forvag, férvaring eller tillagning av glass
samt isbitar. Det ar inte 1ampligt for infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.

Kylskapet ar avsett for montering i férvaringsskap eller en monteringsnisch.

Optimal kylningsprestanda uppnas vid en maximal luftfuktighet pa 90 % och vid omgivningstemperaturer mellan:
Klimatklass SN: 10 ... 32 °C

Klimatklass N: 16 ... 32 °C

Klimatklass ST: 16 ... 38 °C

Klimatklass T: 16 ... 43 °C

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Teknisk beskrivning
Kylskapet ar ett kompressorkylskap och har tagits fram fér anvandning:

* meden12Veller 24V likstromsforsorjning.
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6.1 Reglage och lysdioder

a 1 ,W; 6
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2i 7/
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Nr Forklaring

1 Darréppningssensor IR

© Strombrytare PA/AV

(@) Installningsknapp kylniva

LED-indikator for kompressor och fel

() Knapp for driftlage

D 0 wWwN

Innerbelysning

Indikator-LED kylIniva
W Kylniva 5
W Kyniva 4
Wl KyIniva 3
W Kylniva 2
N Kylniva 1
8 LED-indikatorer for driftlage

LED-indikator for kompressor och fel
LED-indikatorn for kompressorn och fel visar driftstatusen for kompressorn eller indikerar ett fel:

Color Beskrivning
Vit Kompressor pa
Ljus av Kompressor av
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Color Beskrivning

Orange (blinkar) Fel (se kapitlet Felindikering sida 299)

6.2 LED-indikatorer for driftlage
LED-indikatorerna for driftlaget visar foljande installningsmaéjligheter:

Driftslage Symbol Beskrivning
G * Termostatinstallningarna ar pd maxniva
Boost-lage * Kompressorn kors med hogt varvtalslage
g * Den externa ventilationsflakten kors med hogsta varvtalslage
¢ Det armojligt att valja termostatinstaliningarna 1-4
Tystlage 9 * Kompressorn kors med lagt varvtalslage
x ¢ Den externa ventilationsflakten kors med lagt varvtalslage.

¢ Det armojligt att vélja alla termostatinstaliningar
R /\/ * Kompressorn kors med hogt varvtalslage som definieras med nivainstall-
Effektlaget ) R e
l I ningar dar kompressorn kér pa olika varvtal

¢ Den externa ventilationsflakten kérs med hogt varvtalslage

7 Anvandning

7.1 Fore den férsta anvandningen

ANVISNING
¢ Forvarainga varor i kylskapet under de 4 h forsta timmarna efter idrifttagandet.

* Forsta gangen kylskapet tas i drift kan man kanna lukter som dock férsvinner efter nagra timmar. Vadra
bodelen val.

¢ Kyleffekten kan paverkas av:
* omgivningstemperaturen (t.ex. om fordonet utsatts fér direkt solljus),
* mangden livsmedel som ska kylas,
* hur ofta locket dppnas

> Rengér kylskapets insida av hygienskal (se kapitlet Rengoring sida 295).

7.2 Tips for optimal kylskapsdrift
* Skydda fordonets invandiga delar sa att de inte blir for varma (t.ex. genom installation av solskydd i fénstren,
luftkonditionering).

¢ Skydda kylskapet mot direkt solljus (t.ex. solskydd i fonstren).

7.3 Information om férvaring av livsmedel

AKTA! Halsorisk

> Om kylskapet under en langre tid utsatts for en omgivningstemperatur pa under 10 °C gar det inte att
garantera att temperaturen i frysfacket halls jamn. Detta kan leda till att temperaturen i frysfacket dkar och
att varorna smalter.

> Setill att livsmedlen i minibaren inte vidror vaggarna i kylen.

> Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i kylskapet, sa att det inte kommer i kontakt med och kan
droppa pa andra livsmedel.
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OBSERVERA! Risk for skada

> Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast forvaras i kylskapsdorren, i gronsaksfacket eller pa
den nedre hyllan. Observera max. last per dérrhylla och dérren nér du fyller pa kylskapet (se kapitlet
Tekniskt faktablad sida 300).

> Forvarainga kolsyrade drycker i frysfacket.

Observera foljande sa att du inte behdver kasta bort livsmedel:

» Temperaturen ska vara sa jamn som majligt. Oppna inte kylboxen oftare eller langre an det behévs for att undvika
en betydande 6kning av temperaturen i facken i kylskapet. Forvara livsmedlen pa sa sétt att luften kan cirkulera.

* Kontrollera att det har stéllts in lamplig kyleffekt for de livsmedel som du ténker férvara i kylskapet.

* Setill att det du staller in i kylskapet far kylas till den instéllda temperaturen.

e Om det ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

 Livsmedel tar latt upp eller utsdndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta eller i forslutna
behéllare/flaskor.

¢ Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.
> Forvara livsmedel enligt bilden ([ bild. B sida 283).

| o I
|
@UE®:

[ [®
—@ @] ® <
7.3.1 Anvanda forvaringsfacket for farska livsmedel

RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

OBSERVERA! Risk for skada

> Observera den maximala lastkapaciteten for forvaringsfacket for farska livsmedel (se kapitlet Tekniskt
faktablad sida 300).
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> Anvand skjutreglaget for att reglera fuktigheten i forvaringsfacket for farska livsmedel:

Kylvaror Optimal fuktighet Skjutspjallets lage
Gronsaker yo Hoég 000 Stang skjutspjallet.
Frukt o) Lagt 0 Oppna skjutspjallet.

7.4 Sparaenergi

» Oppnainte kylskapet oftare och hall det inte ppet langre an nodvandigt.

e Lat varm mat svalna innan den laggs in i kylen.

* Frosta av kylskapet s& snart det bildas is i det (se kapitlet Avfrosta kylsképet sida 296).

¢ Undvik en onddigt 1ag temperatur inne i kylen.

* For basta mojliga energianvandning ska du placera hyllorna och ladorna sdsom de var placerade vid leveransen.
¢ Kontrollera med jamna mellanrum att dorrens tatning fortfarande sitter korrekt.

¢ Taregelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.

7.5 Sla pakylskapet
Tryck ned och héll knappen @) intryckt i minst 2 s fér att sld pa.
v Kylskapet startar med den sist valda kylnivan och det sist valda driftlaget.

v

7.6 Stanga av kylskapet
@ ANVISNING Stang alltid av kylskapet om det inte kommer att anvandas under en langre tid.

> Tryck ned och hall knappen @) intryckt i minst 4 s fér att stinga av.

7.7 Gorainstallningar
Stalla in driftlagen

@ ANVISNING Nér du anvander EFFEKT-laget stannar systemet i detta lage tills nagot andras.

> Foratt stillain driftlage trycker du p& knappen @ flera gdnger tills LED-indikatorn for driftlage visar &nskat
driftlage.

Foljande driftlagen finns tillgangliga:
Anvanda TYST-lage

Nar TYST-laget ar aktiverat anvands kylskapet med reducerad ljudniva vid kylnivaerna 1-4.

ANVISNING Nar man anvander TYST-laget stannar kylskapet i detta lage i 8 h och atergar sedan till det
foregaende valda laget (BOOST eller EFFEKT).

v LED-indikatorn fér TYST lage (§k) och LED-indikatorn fér vald kylniva lyser.
Anvanda EFFEKT-lage

Nar EFFEKT-laget ar aktiverat kors kylskapet i standardlaget vid kylnivaerna 1-5.

v LED-indikatorn fér EFFEKT-lage (1) och LED-indikatorn fér vald kylniva lyser.
Stalla in kylniva
> Stallin kylnivdn genom att trycka pa knappen (8) upprepade génger tills den dnskade kylnivan nés.
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7.8 Anvianda kylskapsdérrar

AKTA! Risk for personskada
> Om apparatens dorrar anvands pa fel satt finns det risk att den helt lossnar fran apparaten. Tryck igen
dérrarna tills det hors ett tydligt klick i dorrlasen.

OBSERVERA! Risk for skada
> Oppnainte dérren med mer an 90° vinkel.
> Luta dig inte mot den &ppna apparatdorren.

7.8.1 Stanga och lasa kylskapsdérrar
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

ANVISNING Om dérren pa den motsatta sidan inte ar ordentligt last, ska du skjuta upptill och nedtill pa
den sidan tills laset hakar i.

> Tryckigen dorren tills det hors ett tydligt klick upptill och nedtill.
v Dérren ar nu stangd och last.

7.8.2 Lasaupp kylskapsdérrar
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Las upp kylskapsdorren enligt bilden.

@ ANVISNING Det ar latt att 6ppna och stanga kylskapsddrren, men den gar inte i las nar den stangs.

7.8.3  Sakra kylskapsdorrar
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Automatisk lasning av kylskapsdérren hégst upp
> Las upp och 6ppna kylskapsdérren enligt bilden.

o
@

0T
a®

o
(

v Efter stangningen gar kylskapsdodrren automatiskt i 1as upptill.
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Sakra kylskapsdorren innan du kér
> Las kylskapsdorren enligt bilden.

7.8.4 Stilla kylskapsdérren i férvaringslage

AKTA! Risk for personskada
> Detarinte tillatet att stalla in forvaringslaget under kérning.

Om duinte har for avsikt att anvanda kylskapet under en langre tid ska du stélla kylskapets dorr i forvaringslage. Pa

det har sattet forhindras att det bildas mogel.
1. Frosta av kylskapet (se kapitlet Avfrosta kylskapet sida 296).
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2. Vrid kroken intill lasmekanismen hela vagen upptill och nedtill pa en dérrsida.

4x

3. Tryck mot kylskapsdorren.
v Det framskjutande stiftet hakar i kroken.

Oppna dérren i forvaringsliage
1. Dradérren mot dig.

2. Skjutin de utstaende krokarna hégst upp och langst ned pa dérren.

7.9 Placera hyllorna

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Setill att hyllorna &r monterade och sakrade pa ett satt sa att barn inte kan klattra in i apparaten eller lasa

in sig. Ta bara bort hyllorna vid rengéring.
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1. Tauthyllan enligt bilden.
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2. Satttillbaka hyllan enligt bilden.

Placera hyllan i vinkel fér flaskor

292

OBSERVERA! Risk for skada
> Under kérning far man inte stélla varor pa den vinklade hyllan.




> RCD10.5: Gor enligt bilden fér att &ndra hyllans position.

7.10 Tabort frysfacket

Frysfacket kan tas ut for att skapa mer utrymme i kylskapsdelen.

® OBSERVERA! Risk for skada
> Forvara frysfacksdérren och frysfackets basdel pa en saker plats.
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> Tautfrysfacket enligt bilden.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

A

@i

> Satt tillbaka frysfacket i omvand ordning.
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7.11  Tautoch sittai forvaringsfacket for farska livsmedel
> Tautoch sattiforvaringsfacket for farska livsmedel enligt bilden.

!
!

N

8.1 Rengoéring

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

> Koppla alltid bort apparaten fran elnatet fére rengéring och underhall.
AKTA! Halsorisk

> Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inte aggressiva rengoringsmedel eller harda féremal under rengéringen.

> Avlagsna aldrig isbeldggningar eller fastfrusna fdremal med hérda eller vassa/spetsiga verktyg.

> Sékerstall att det inte kommer in vatten i tdtningarna. Elektroniken kan skadas.

> Montera vinterkaporna for ventilationsgallret (tillbehér) nér fordonet tvattas utifran eller stélls av en
langre tid.

rengoéring av kylskapets insida (se kapitlet Placera hyllorna sida 290 och Ta ut och satta i forvaringsfacket

@ ANVISNING Ta ut hyllorna och forvaringsfacket for farska livsmedel om det behévs for en grundlig
for farska livsmedel sida 295).

> Rengdr kylskapets insida och utsida regelbundet och sa snart de blir smutsiga med en fuktig trasa. Torka av
kylapparaten med en trasa efter rengéringen.
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> Kontrollera utloppet for smaltvatten regelbundet.

Rengdr utloppet for smaltvatten vid behov. Om det ar tilltappt samlas vatten pa golvet under kylskapet.
> Rengdr regelbundet kondensorn fran damm och smuts med en fuktig trasa.

> Kontrollera att ventilationsgallren i fritidsfordonets yttre vagg och kylskapets takflakt alltid ar fria fran damm och
smuts. Detta sakerstaller att den varme som genereras under anvandning kan avledas. Om varmen inte kan avledas
via ventilationsgallren minskas kyleffekten, varvid kylskapet kan skadas.

8.2 Underhall
VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Koppla alltid bort apparaten fran elnatet fére rengéring och underhall.

OBSERVERA! Risk for skada
> Montera vinterkaporna for ventilationsgallret (tillbehér) nér fordonet tvattas utifran eller stalls av en

langre tid.

OBSERVERA! Risk for skada
> Ljuskallan far endast bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller en person med liknande

kvalifikationer for att férhindra fara.

Arbete pa gasol- och elanordningar far endast utféras av en behérig tekniker.

> Spara ett protokollen for varje underhall som utforts.

8.2.1 Kylkrets
Kylkretsen ar underhallsfri.

8.2.2 Avfrosta kylskapet
AKTA! Halsorisk

> Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra verktyg
som tillverkaren inte rekommenderar.

ANVISNING Efterhand bildas frost pa kylflansarna inuti kylskapet. Nar detta frostlager blir cirka 3 mm
tjockt bor kylskapet frostas av.

296



> Avfrosta kylskapet enligt bilden.

(a
\Z

4-8

9 Felsokning

ANVISNING For séker drift av 12 V-forbrukare i husvagnen under kérning maste man kontrollera att man
far tillrackligt med spanning fran dragfordonet. Pa vissa fordon kan det handa att batterihanteringssystemet

automatiskt stanger av forbrukarna for att skydda batteriet. Inhadmta information om detta fran
fordonstillverkaren.

297




Fel Méjlig orsak Lésning
Kylskapet fungerar inte. Sékringen i likstromskabeln ar de- > Kontakta en auktoriserad ser-
fekt. vicerepresentant.

Byt ut sékringen pa reldet.

Fordonets sakring har gatt. > Byt ut fordonets sakring. (Se for-
donets bruksanvisning.)

Fordonsbatteriet ar urladdat. > Kontrollera fordonsbatteriet och
ladda upp det.

Tandningen ar inte paslagen. > Sla patandningen.

Véarmeelementet som drivs med > Kontakta en auktoriserad ser-

likstrom ar defekt. vicerepresentant.

Kylskapet kyls inte tillrackligt. Otillracklig ventilation runt aggre- > Kontrollera att ventilationsgall-
gatet. ret inte ar blockerat.
Foérangaren arigenisad. > Kontrollera att kylskapsdérren

garigen ordentligt.
> Sakerstall att kylskapets tatning
sitter korrekt och inte ar skadad.
> Frosta av kylskdpet (se kapitlet
Avfrosta kylskapet sida 296).

Temperaturen har stallts in for > Stéllin en lagre temperatur.

hogt.

Omgivningstemperaturen ar for > Tatillfalligt ut ventilationsgallret

hog. sa att den varma luften slapps ut
snabbare.

For manga livsmedel i kylskapetpa | > Ta bort nagra livsmedel.
samma gang.

Fér manga varma livsmedel i kyl- > Tautdevarma livsmedlen och
skapet pa samma gang. |at de svalna av innan de laggs
in i kylskapet.

Kylskapet har bara varit paslaget > Kontrollera temperaturen igen
en kort tid. efter fyra, fem timmar.
Kylsk&psddrren/frysfacksdérren Dérrhandtaget ar blockeratpaden | > Avlagsna blockeringen for
stangs inte. Sppnade sidan. dérrhandtaget (8 bild. [ si-
da 299).
Kylskapsdarren/frysfacksdodrren Lassprintarna har manipuleratseller | > Satt tillbaka dérren (& bild. m
har lossnat helt fran apparaten. ocksa ar de vridna. sida 299).
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9.1 Felindikering

ANVISNING
@ ¢ Allafel indikeras genom att LED-indikatorn for fel blinkar rétt (se Reglage och lysdioder sida 281).
Antalet blinkningar beror pa typen av fel. Varje blinkning pagar en kvarts sekund. Efter sekvensen av
blinkningar foljer en paus. “Felblinkningarna” upprepas var fiarde sekund.

¢ | EFFEKT-lage hors ytterligare en ljudsignal.

Blinknings- .
frekvens Error Méjlig orsak
1 Under- eller &verspanning Fﬁorsorjmngsspannmgen ligger utanfér det instéllda om-
raddet.
2 Flakt-Gverstrém

Flakten belastar elektronikenheten med meran 1 A.
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Blinknings- -
frekvens Error Méjlig orsak
3 Mot rartar ints Rotorn har fastnat.
otorn startarinte Tryckdifferensen i kylsystemet ar for hog.
4 For lagt vanvial Om kyl.systemet"belaastas for mycket kan motorns min.
varvtal inte uppratthallas.
5 Overtemperatur, elektronikenhet EJektromkenheten bll{r for varm om kylsystem?t bglastas
for mycket eller om for hdg temperatur har stallts in.
Konstant Fel pa temperaturgivare Temperaturgivaren ar defekt.

10 Kassering

AKTA! Brandrisk
> Det finns lattantandlig isoleringsgas i apparaten.
> Apparaten far endast tas undan och avfallshanteras av en fackman.

laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten lamnas till atervinning. Lamna dina férbrukade eller
defekta (laddningsbara) batterier till dterforsaljaren eller till ett insamlingsstalle. Batterier, laddningsbara
batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt hushallsavfall. Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk:
Informera dig om gallande bestammelser hos narmaste atervinningscentral eller hos aterférsaljaren.
Produkten kan kasseras utan avgift.

E Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor: Avlagsna alla batterier,
—

11 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

12 Tekniskt faktablad

G4 till respektive produktsida pa dometic.com eller kontakta tillverkaren direkt (se dometic.com/dealer) fér en
aktuell EU-forsdkran om Gverensstammelse.

Las in QR-koden pa energimarkningen for mer information om produkten eller besok eprel.ec.europa.eu.

Den har apparaten uppfyller kraven fér UN/ECE-férordningen R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Anslutningsspanning 12 /24 V=
Volym:
Bruttovolym 69 L 0L
Nyttovolym, huvudfack 54,51 75,5L
Nettovolym, infrysningsfack 7,5L 75L
Total nettovolym 62L 83L
Effektforbrukning (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Energianvandning 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-lage 31,7 Ah/24h
Klimatklass T T
Kéldmedium R600a R600a
Mangd kéldmedium 13,59 14,59
Koldioxidekvivalent 0 0
Global uppvarmningspotential 0 0
(GWP)
Bullerniva (EN60704):
PERFORMANCE-lage 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-lage 37dB(A) 37 dB(A)
Matt (H x B x D) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Vikt 18,5kg 21kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg
Besiktning/certifiering c €

RC10.4G.90
Anslutningsspanning 12/ 24 V=
Volym:
Bruttovolym 0L
Nyttovolym, huvudfack 75,5L
Nettovolym, infrysningsfack 75L
Total nettovolym 83L
Effektforbrukning (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energianvandning 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-lage 31,7 Ah/24h
Klimatklass T
Kéldmedium R600a
Mangd kéldmedium 14,59
Koldioxidekvivalent 0
Global uppvarmningspotential (GWP) 0
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RC10.4G.90

Bullerniva (EN60704):
PERFORMANCE-lage 40 dB(A)
QUIET-lage 37 dB(A)
Matt (Hx B x D) 975 mm X 420 mm X 485 mm
Vikt 19,4 kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg
Besiktning/certifiering C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Anslutningsspanning 12/ 24V=
Volym:
Bruttovolym 100L 90L
Nyttovolym, huvudfack 81L 755L
Nettovolym, infrysningsfack 9L 75L
Total nettovolym 0L 83L
Effektfdrbrukning (12'V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energianvandning 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-lage 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimatklass
Kéldmedium R600a R600a
Méangd kéldmedium 179 14,59
Koldioxidekvivalent 0 0
Global uppvarmningspotential 0 0
(GWP)
Bullerniva (EN60704):
PERFORMANCE-lage 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-lage 37 dB(A) 37 dB(A)
Matt (Hx B x D) 901 mm % 420 mm X 485 mm 901 mm % 420 mm X 485 mm

(utan kompressorenhet)
Kompressorenhet:

169 X 185 x 396 mm
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Vikt 22 kg 21,5kg
Maximal vikt per dorrhylla
Maximal vikt per dorr
Besiktning/certifiering C €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Anslutningsspanning 12/24V 12/ 24V=
Volym:
Bruttovolym 176 L 176 L
Nyttovolym, huvudfack 138,3L 138,3L
Nettovolym, infrysningsfack 357L 35,7L
Total nettovolym 174 L 174 L
Effektforbrukning 12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energianvandning 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE-lage 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimatklass SN-T SN-T
Kéldmedium R600a R600a
Méangd kéldmedium 339 339
Koldioxidekvivalent 0 0
Global uppvarmningspotential 0 0
(GwWP)
Bullerniva (EN60704):
PERFORMANCE-lage 34 dB(A) 34 dB(A)
QUIET-lage 33dB(A) 33dB(A)
Matt (Hx B x D) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Vikt 36,5 kg 38kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg 3 kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg 7,5kg

Besiktning/certifiering

q3

q3
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Anslutningsspanning 12/ 24N= 12/24NV=
Volym:
Bruttovolym 200 L 200L
Nyttovolym, huvudfack 156,5L 156,5L
Nettovolym, infrysningsfack 40,6 L 40,6 L
Total nettovolym 1971L 1971L
Effektforbrukning (12'V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Energianvandning 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE-lage 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Klimatklass SN-T SN-T
Kéldmedium R600a R600a
Méangd kéldmedium 35¢g 35¢g
Koldioxidekvivalent 0 0
Global uppvarmningspotential 0 0
(GWP)
Bullerniva (EN60704):
PERFORMANCE-lage 34 dB(A) 34 dB(A)
QUIET-lage 33dB(A) 33dB(A)
Matt (Hx B xD) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Vikt 37kg 39,5kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg 3kg
Maximal vikt per dorr 7,5 kg 7,5kg
Besiktning/certifiering C E c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Anslutningsspanning 12/ 24V= 12/ 24N=
Volym:
Bruttovolym 157 L 157L
Nyttovolym, huvudfack 128 L 128 L
Nettovolym, infrysningsfack 18L 18L
Total nettovolym 146 L 146 L
Effektforbrukning (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Energianvandning 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE-lage 41,7 Ah/24 h 41,7 An/24h
Klimatklass T T
Kéldmedium R600a R600a
Mangd kéldmedium 20g 20g
Koldioxidekvivalent 0 0
Global uppvarmningspotential 0 0
(GWP)
Bullerniva (EN60704):
PERFORMANCE-lage 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-lage 37dB(A) 37 dB(A)
Matt (H x B x D) 1293 mm X 420 mm X 595 mm 1293 mm %X 420 mm %X 595 mm
Vikt 28 kg 29kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg 3kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg 7,5kg
Besiktning/certifiering c € C €

RCS10.5G RCS10.5P
Anslutningsspanning 12/ 24V—= 12/ 24V=
Volym:
Bruttovolym 83L 83L
Nyttovolym, huvudfack 69,1L 69,1L
Nettovolym, infrysningsfack 9,2L 9,2L
Total nettovolym 78,41 78,41
Effektfdrbrukning (12'V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energianvandning 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE-lage 28,3Ah/24h 28,3 Ah/24 h
Klimatklass T T
Kéldmedium R600a R600a
Mangd kéldmedium 189 189
Koldioxidekvivalent 0 0
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RCS10.5G RCS10.5P

Global uppvarmningspotential 0 0
(GWP)
Bullerniva (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE-lage 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-lage 38dB(A) 38 dB(A)
Utan luftkanal:
PERFORMANCE-lage 39 dB(A) 39dB(A)
QUIET-lage 38 dB(A) 38dB(A)
Matt (Hx B x D) 821 mm X 523 mm X 555 mm 821 mm X 523 mm X 555 mm
Vikt 22,5kg 23,5kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg 3kg
Maximal vikt per dorr 7,5 kg 7,5kg
Besiktning/certifiering C € c €

RCS10.5XG RCS10.5XP
Anslutningsspanning 12/ 24V= 12/ 24N=
Volym:
Bruttovolym 98 L 98 L
Nyttovolym, huvudfack 80,3 L 80,3L
Nettovolym, infrysningsfack 1211 1211
Total nettovolym 92,4L 92,4L
Effektforbrukning (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energianvandning 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE-lage 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimatklass T T
Kéldmedium R600a R600a
Méangd kéldmedium 189 189
Koldioxidekvivalent 0 0]
Global uppvarmningspotential 0 0
(GwP)
Bullerniva (EN60704):
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Med luftkanal:
PERFORMANCE-lage 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-lage 38dB(A) 38 dB(A)
Utan luftkanal:
PERFORMANCE-lage 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-lage 38 dB(A) 38dB(A)
Matt (Hx B x D) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Vikt 23,5kg 24 kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg 3kg
Maximal vikt per dorr 7,5 kg 7,5kg

Besiktning/certifiering
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserkleeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til felge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

3N


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

4 Sikkerhetsinstruksjoner

4.1 Grunnleggende sikkerhet
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ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

>

Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfere betydelige farer. Ta kontakt med et autorisert servicesenter dersom det er behov for
reparasjon.

Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger a jordes.

ADVARSEL! Brannfare

>

For apparater med antennelig kiglemiddel: Kjelekretslapet inneholder en liten mengde miljgvennlig,
men antennelig kjelemiddel. Det skader ikke ozonlaget, og sker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som
lekker ut, kan ta fyr.

Kiglemiddelet i kjslekretslapet er svaert antennelig, og en eventuell lekkasje kan forbrenningsgasser
dannes dersom apparatet star i et lite rom. Ved skader pa kjglekretslgpet:

* Hold dpne flammer og potensielle tennkilder unna apparatet.

* Serg for god ventilasjon i rommet.

* Sl3 avapparatet.

Ikke bruk eller oppbevar kjslemiddel i lukkede rom med ingen eller minimal luftgjennomstremning.
Fjern alt av emballasjemateriale og transportbeskyttelse fer installasjon og/eller bruk.

ADVARSEL! Helsefare

>

For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate

og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette apparatet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller ogséd manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barnialderen 3-8 ar far lov til & laste og losse apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt

>

Serg for at hyllene er montert og festet pa en slik mate at barn ikke kan klatre inn i apparatet eller lase
seg inne. Hyllene ma bare tas ut for rengjering.

Fer avfallsbehandling av det gamle produktet:

* Demonter skuffen.

* Lahyllene bliveerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn i det.
e Taavdarene.

FORSIKTIG! Fare for personskader

>

Ikke grip i hengselet.

PASS PA! Fare for skader

>

>

>

Apparatet ma ikke utsettes for regn.
Ikke len deg mot den dpne deren.
Beskytt apparatet og kabelen/kablene mot varme og fuktighet.



> Trekkaldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

4.2 Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Hvis apparatet eller tilkoblingskablene har synlige skader, ma ikke apparatet brukes.

> Ferdu starter apparatet, ma du kontrollere at alle kabler og tilkoblinger er tarre og fri for smuss eller
korrosjon.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> l|kke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer, som spraybokser med drivgass, i apparatet.

FORSIKTIG! Helsefare

> Hold ventilasjonsapningene pa apparatet og i dets kabinett eller i den innebyggede rammen, frie for
hindringer.

> lkke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med mindre
de er anbefalt av produsenten.

> Kjglekretslapet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.

> |kke bruk elektriske apparater inne i apparatet med mindre produsenten anbefaler slik bruk av de
elektriske apparatene.

> Hvis enheten blir veerende tom over lengre tid:
e Sl3 avapparatet.
e Avrim apparatet.
* Rengjer og terk apparatet.
* laderen(e) veere dpent for & unngd muggdannelse inne i apparatet. Sett eventuelt dgren(e) i
oppbevaringsposisjonen.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Brennbare materialer ma ikke brukes eller oppbevares i eller i naerheten av apparatet.

> lkke plasser gjenstander pa eller inn mot apparatet.

> lkke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

> Lukk og las apparatet fer du begynner a kjgre.

> Kjglesystemet pa baksiden av apparatet blir sveert varmt under drift. Hvis apparatet er utstyrt med
luftegitter, ma du beskytte deg selv mot kontakt med varme deler nar du fierner luftegitteret.

PASS PA! Fare for skader

> Eteventuelt kondensavligp ma holdes rent til enhver tid.

> Huvis apparatet har luftegitter, ma du ikke bruke haytrykksspyler til & rengjere kjgretayet i omradet rundt
luftegitteret.

> Fare for overoppheting! Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert bort.
Forsikre deg om at apparatet star langt nok unna vegger og gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

> Ikke fyllinnsiden med is eller vaesker.

MERK Huvis kjgretayets batteriforvaltningssystem slar av apparatet for & beskytte batteriet, kontakter du
kjgreteyprodusenten.

5 Forskriftsmessig bruk

Kjzleskapet er beregnet for:
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* Montering i bobiler og campingvogner
* Kjoeling, dypfrysing og oppbevaring av matvarer
Kjoleskapet er ikke egnet for:

* Oppbevaring av legemidler

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lgzsemidler

* Hurtigfrysing av matvarer

Dette kjaleskapet er ikke beregnet for kommersiell bruk, detaljhandel eller husholdningsbruk.

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av allerede nedfrosset mat, samt oppbevaring eller laging av iskrem og
isbiter. Det er ikke egnet til & fryse matvarer som hittil ikke har veert frosset.

Kjgleskapet er ment for montering i et mabel eller en installasjonsnisje.

Optimal kjgleytelse oppnas ved en maksimal fuktighet pa 90 % og omgivelsestemperaturer mellom:
Klimaklasse SN: 10 ... 32 °C

Klimaklasse N: 16 ... 32 °C

Klimaklasse ST: 16 ... 38 °C

Klimaklasse T: 16 ... 43 °C

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Teknisk beskrivelse
Kjzleskapet er et kompressorkjaleskap og er konstruert for drift:

* Paetvekselstrgmnett pa 12 Veller 24 V.
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6.1 Kontroll- og visningselementer
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Nr. Forklaring

1 IR-de@rapningssensor

(@© ON/OFF-knapp

(@ Innstillingsknapp for kjgleniva

LED-indikator for kompressor og feil

() Knapp for driftsmodus

D 0 wWwN

Innvendig belysning

Indikatorlampe for kjgleniva
Wl Kjoleniva 5
Wl Kjcleniva 4
Wl Kjoleniva 3
W Kjoleniva 2

N Kjoleniva 1

8 LED-indikatorer for driftsmodus

LED-indikator for kompressor og feil
LED-indikatorene for kompressor og feil viser driftsstatusen til kompressoren eller eventuelle feil:

Farge Beskrivelse
Hvit Kompressor pa
lysav Kompressor av
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Farge Beskrivelse

Oransje (blinkende) Feil (se kapittel Indikasjon pa feil pa side 333)

6.2 LED-indikatorer for driftsmodus
LED-indikatorlampene for driftsmodus viser falgende innstillingsalternativer:

Driftsmodus Symbol Beskrivelse
G * Termostatinnstillinger fast innstilt pa maksimalniva
Boost-modus * Kompressoren drives med hayt turtall
g * Ekstern ventilasjonsvifte drives med det heyeste turtallet
* Termostatinnstillingene 1-4 kan velges
Stillemodus 9 * Kompressoren drives med lavt turtall
x * Ekstern ventilasjonsvifte drives med lavt turtall.

¢ Alle termostatinnstillinger kan velges
/\/ * Kompressoren drives med heyt turtall definert av nivainnstillinger der
l I kompressorene kjgrer i forskjellige hastigheter
¢ Ekstern ventilasjonsvifte drives med heyt turtall

Ytelsesmodus

7 Betjening

7.1 For forste bruk

MERK
o |kke oppbevar matvarer i kjgleskapet de farste 4 h etter at det tas i bruk.

* Ved farste gangs igangkjering av kjeleskapet kan det oppsta lukt som forsvinner etter noen timer.
Gjennomluft rommet godt.

¢ Kjgleeffekten kan bli pavirket av
* omgivelsestemperaturen (f.eks. hvis kjgretayet utsettes for direkte sollys)
* mengden matvarer som skal kjgles
* hvor ofte lokket blir dpnet

> Rengjer kjaleskapet innvendig av hygienemessige arsaker (se kapitell Rengjaring pa side 329).

7.2 Tips for optimal kjeleskapsdrift
* Beskytt interigret i kjgretayet mot overdreven oppvarming (f.eks. solskjerm i vinduene, klimaanlegg).
¢ Beskytt kjgleskapet mot direkte sollys (f.eks. solskjerm i vinduet).

7.3 Informasjon om oppbevaring av matvarer

FORSIKTIG! Helsefare

> Huvis kjgleskapet blir utsatt for en omgivelsestemperatur pa under 10 °C over lengre tid, kan en jevn
regulering av fryseromstemperaturen ikke garanteres lenger. Det kan forarsake at temperaturen til
frysevarerommet gker og at de lagrede matvarene tines.

> Pass pa at matvarene ikke kommer i kontakt med veggene i kjslerommet.

> Oppbevar ratt kjstt og fisk i egnede beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt med eller
kan dryppe pa andre matvarer.
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PASS PA! Fare for skader

> Oppbevar store gjenstander som flasker eller bokser utelukkende i kjgleskapdaren, i grannsaksskuffen
eller pa nederste hylle. Veer oppmerksom pa maksvekten per derhylle og for deren nar du fyller
kjzleskapet (se kapittel Tekniske spesifikasjoner pa side 334).

> l|kke oppbevar kullsyreholdige drikker i frysevarerommet.

For & unnga matsvinn, skal du gjere felgende:

* Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Bare apne kjaleskapet sa ofte og sa lenge det er ngdvendig, slikt
at du unngar en betydelig skning av temperaturen i rommene i kjsleskapet. Lagre matvarene slik at luften kan
sirkulere godt.

* Kontroller at kjgleeffekten i kjzleskapet er egnet for matvarene du ensker a kjzle.
* Forsikre deg om at kjsleskapet bare fylles med varer som taler nedkjgling til den valgte temperaturen.
* Huvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

¢ Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.
> Lagre matvarer som vist ([ fig. [ pa side 317).

@ —@
To &

=1 | =1l ©%°
7.3.1 Bruke ferskvarerommet
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

PASS PA! Fare for skader

> Veer oppmerksom pa maksimal lastekapasitet i ferskvarerommet (se kapittel Tekniske spesifikasjoner pa
side 334).
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> Bruk skyveren til & regulere fuktigheten i ferskvarerommet:

Kjolevarer Optimal luftfuktighet Skyverposisjon
Grgnnsaker yo Hay 000 Lukk skyveren.
Frukt @) Lav O Apne skyveren.

7.4 Spare strom

* Apne kun kjgleskapet sa ofte og s& lenge som nadvendig.

* Kjgl ned varme matvarer fer du setter dem inn i boksen for & holde dem kjglige.

¢ Rimav kjgleskapet hvis det har dannet seg is i det (se kapitell Avrime kjgleskapet pa side 330).

¢ Unnga ungdvendig hgy innetemperatur.

* For et optimalt stremforbruk plasserer du hyllene og skuffene i henhold til posisjonen deres ved levering.
¢ Kontroller regelmessig at dertetningen fortsatt passer riktig.

* Rengjer kondensatoren regelmessig for stev og forurensinger.

7.5 Sla pakjoleskapet
Trykk og hold inne @-knappen én gang i minst 2 s sekunder for & sl pa.
v Kjgleskapet slar seg pa med det kjelenivaet og den driftsmodusen som ble valgt sist.

v

7.6  Slaav kjoleskapet
@ MERK S|3 alltid av kjgleskapet hvis det ikke skal brukes pa en god stund.

> Trykk og hold inne @-knappen i minst 4 s sekunder for & sl& av.

7.7 Angiinnstillinger
Stille inn driftsmodusene

@ MERK Nar du er i PERFORMANCE-modus, forblir systemet i denne modusen helt til noe endres.

> For & velge driftsmodus trykker du pa knappen @ gjentatte ganger helt til LED-indikatoren for driftsmodus lyser for
den gnskede driftsmodusen.

Felgende driftsmoduser er tilgjengelige:
Bruke QUIET-modus

Med QUIET-modus aktivert, drives kjgleskapet med redusert stayniva ved kjglenivaene 1-4.

MERK Nar du bruker QUIET-modus, forblir kjsleskapet i denne modusen i 8 h og gar deretter tilbake til
den forrige modusen (BOOST- eller PERFORMANCE-modus).

v LED-indikatorene for driftsmodus og QUIET-modus (§x) samt LED-indikatoren for det valgte kjzlenivaet tennes.
Bruke PERFORMANCE-modus

Med PERFORMANCE-modus aktivert, drives kjgleskapet i standardmodus ved kjglenivaene 1-5.

v LED-indikatoren for driftsmodus og PERFORMANCE-modus () samt LED-indikatoren for det valgte kjzlenivaet
tennes.
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Stille inn kjolenivaet
> Foréstille inn kjzlenivaet, trykker du pé (8 -knappen gjentatte ganger til ansket kjzleniva er nddd.

7.8 Benytte kjsleskapsderen(e)

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Apparatets dar(er) kan lasnes fullstendig fra enheten hvis enheten brukes pa feil méte. Trykk igjen
daren(e) helt til det heres et tydelig klikk ved derlasene.

PASS PA! Fare for skader
> lkke dpne daren mer enn en vinkel pa 90°.
> lkke len deg mot den dpne dgren.

7.8.1 Lukke og lase kjsleskapsderen(e)
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

MERK Huvis dgren ikke er Iast korrekt pa motsatt side, ma det dyttes oppe og nede pa deren pa den siden
helt til den smekker pa plass.

> Trykk igjen daren, til det hares et tydelig klikk oppe og nede.
v Deren er na lukket og last.

7.8.2 Lukke opp kjoleskapsderen(e)
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Lukk opp kjgleskapsdaren som vist.

@ MERK Kjgleskapsderen er enkel & dpne og lukke, men vil ikke veere 1ast ndr den er lukket.

7.8.3 Sikre kjoleskapsderen(e)
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Lase kjoleskapsderen pa toppen automatisk
> Lase opp og lukke opp kjgleskapsdaren som vist.

o
@

0T
a®

o
(

v Kjgleskapsdaren lases automatisk pa toppen etter at den lukkes.
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Sikre kjoleskapsderen for du kjerer
> Las kjoleskapsderen som vist.

7.8.4 Sette kjoleskapsderen i oppbevaringsposisjon

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Oppbevaringsposisjonen skal ikke brukes under kjaring.

Sett kjzleskapsderen(e) i oppbevaringsposisjonen hvis kjgleskapet ikke skal brukes pa en god stund. Dermed unngar

man muggdannelse.

1. Tine av kjgleskapet (se kapittel Avrime kjaleskapet pa side 330).
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2. Skru kroken neer lasemekanismen helt rundt pa toppen og bunnen pa den ene siden av daren.

4x

3. Trykk mot kjgleskapsdaren.
v Den utstikkende pinnen smekker inn i kroken.

Apne deren nar apparatet er i oppbevaringsmodus
1. Trekk deren mot deg.
2. Skyvinn de utstikkende krokene pa toppen og bunnen av daren.

7.9 Posisjonere risten

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
> Serg for at hyllene er montert og festet pa en slik mate at barn ikke kan klatre inn i apparatet eller lase

seg inne. Hyllene ma bare tas ut for rengjering.
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1. Fjern hyllen som vist.
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2. Setttilbake hyllen som vist.

Posisjonere hyllen i en vinkel som er tilpasset flasker

326

PASS PA! Fare for skader
> Under kjaring ma en hylle i vinklet posisjon ikke vaere fylt.




> RCD10.5: Endre hyllens posisjon som vist.

7.10 Fjerne frysevarerommet

Fryserommet kan tas ut for & gi mer plass i kjgleskapsrommet.

® PASS PA! Fare for skader
> Oppbevar dgren til fryserommet og bunnen til fryserommet pa en sikker mate.
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> Taut fryserommet som vist.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Monter frysevarerommet igjen i omvendt rekkefalge.
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7.11 Tautog sette inn det nye ferskvarerommet
> Tautog settinn ferskvarerommet som vist.

!
!

\/_

8.1 Rengjering

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Ferrengjering og vedlikehold ma apparatet alltid kobles fra stramforsyningen.

FORSIKTIG! Helsefare
> Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjeres regelmessig.

PASS PA! Fare for skader

> |kke bruk skurende rengjeringsmidler eller harde gjenstander under rengjering.

> Bruk aldri harde eller spisse redskaper for a fierne is, eller for & lasne frosne gjenstander.

> Pass pa at det ikke drypper vann inn i forseglingene. Dette kan skade elektronikken.

> Monter vinterdekslene til luftegitterne (tilbeher) nar kjgretayet rengjeres utvendig eller tas ut av drift for
lengre tid.

MERK Fjern hyllene og ferskvarerommet om ngdvendig for & rengjere innsiden av kjgleskapet grundig (se
kapitlene Posisjonere risten pa side 3240g Ta ut og sette inn det nye ferskvarerommet pa side 329).

> Rengjer innsiden og utsiden av kjeleskapet regelmessig og med en gang de er skitne, med en fuktig klut. Nar
kigleskapet er rengjort, tarker man av det med en klut.
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> Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.

Rengjer kondensvannutlgpet ved behov. Hvis det er tilstoppet, samles det opp kondensvann pa bunnen av
kigleskapet.
> Fjern stev og smuss regelmessig fra kondensatoren med en fuktig klut.

> Kontroller at luftegitrene i ytterveggen til bobilen og takavtrekket til kjgleskapet alltid er fritt for stev og smuss.
Dette sikrer at varmen som oppstar under drift, kan slippes ut. Hvis varmen ikke kan slippes ut via lufttegitrene,
reduseres kjoleskapets kjolekapasitet, og kjgleskapet kan bli skadet.

8.2 Vedlikehold

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Ferrengjering og vedlikehold ma apparatet alltid kobles fra stramforsyningen.

PASS PA! Fare for skader
> Monter vinterdekslene til luftegitterne (tilbeher) nar kjgretayet rengjeres utvendig eller tas ut av drift for

lengre tid.

PASS PA! Fare for skader
> Llyskilden kan bare skiftes ut av produsenten, et serviceverksted eller andre kvalifiserte personer for a

unnga fare.

Arbeider pa gass- og elektriske innretninger skal kun utferes av fagfolk.

> Tavare pa dokumentasjon om gjennomfart vedlikehold.

8.2.1 Kjolekretslop
Kjolekretslzpet er vedlikeholdsfritt.

8.2.2 Avrime kjoleskapet
FORSIKTIG! Helsefare

> l|kke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med mindre
de er anbefalt av produsenten.

MERK Over tid dannes det rim pa kjgleribbene inne i kjsleskapet. Nar dette rimlaget er omtrent 3 mm,
ma du tine av kjgleskapet.
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> Tin av kjgleskapet som vist.

(a
\Z

9 Feilretting

MERK For sikker drift av forbrukerenheter pa 12 Vi campingvognen under kjaring, ma det sarges for at

trekkvognen gir tilstrekkelig spenning. Pa noen kjeretay kan batteriadministrasjonssystemet automatisk sla
av forbrukerenhetene for & beskytte batteriet. Informer deg om dette hos kjgretayprodusenten.
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Problem

Mulig arsak

Lasningsforslag

Kjsleskapet fungerer ikke.

Sikringen i likestremledningen er
defekt.

> Kontakt et autorisert service-
verksted.

Sikringen pa releet ma skiftes ut.

Kjaretaysikringen har gatt.

> Skift ut kjgretaysikringen. (Se
bruksanvisningen for kjeretey-
et.)

Kjereteybatteriet er utladet.

> Kontroller kjereteybatteriet og
lad det opp.

Tenningen er ikke slatt pa.

> Sla pa tenningen.

Likestram-varmeelementet er de-
fekt.

> Kontakt et autorisert service-
verksted.

Kjoleskapet kjgler ikke tilstrekkelig.

Luftingen rundt aggregatet er ikke
tilstrekkelig.

> Kontroller at luftegitteret ikke er
blokkert.

Fordamperen er tiliset.

Temperaturen er stilt inn for hayt.

> Kontroller om kjgleskapdaren
lukker riktig.

> Forsikre deg om at kjgleskaps-
tetningen passer ordentlig og
ikke er skadet.

> Tine av kjgleskapet (se ka-
pittel Avrime kjgleskapet pa
side 330).

> Stillinn en lavere temperatur.

Omgivelsestemperaturen er for
hay.

> Tautluftegitteret fra tid til an-
nen, slik at den varme luften sli-
pper raskere ut.

Det ble plassert for mye matvarer i
kjzleskapet pa en gang.

> Tautlitt av matvarene.

Det ble plassert for mange varme

matvarer i kjgleskapet pa en gang.

> Taut devarme matvarene og la
de kjgle seg ned far du setter
deminn.

Kjoleskapet har ikke veert lenge i
drift.

> Kontroller temperaturen pa nytt
etter fire til fem timer.

Kjleskaps-/fryseromsderen luk-
kes ikke.

Dgrhandtaket er blokkert pa den
apnede siden.

> Fjern derhandtakblokkeringen
(@ fig. @ pa side 333).

Kjgleskapsdaren/fryseromsdaren
har lgsnet helt fra enheten.

Laseboltene har blitt adelagt eller
er forvridd.

> Settinn deren ([ fig. [8 pa
side 333) igjen.
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9.1 Indikasjon pa feil

MERK
@ ¢ Alle feil indikeres av en LED-lampe som blinker radt (se Kontroll- og visningselementer pa side 315).
Antall blink avhenger av feiltypen. Hvert blink varer i et kvart sekund. Etter en serie med blink kommer
det en pause. Sekvensen for feilen gjentas hvert fierde sekund.

* | PERFORMANCE-modus hgrer du et ekstra lydsignal.

Blinkefrekvens  Error Mulig arsak
] Under-eller overspenning Z(;synmgsspennlngen ligger utenfor det innstilte omra-
2 Vifte-overstrem Viftebelastningen pa elektronikkenheten er merenn TA.
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Blinkefrekvens Error Mulig arsak

Rotoren sitter fast.

3 Motoren starter ikke Differansetrykket i kjglesystemet er for hayt.

Huvis kjglesystemet er overbelastet, kan ikke motorens

4 Forlavt turtall minimumsturtall opprettholdes.

Overoppheting av elektronikkenhe-  Hvis kjalesystemet er for sterkt belastet eller ved for hay
ten temperatur, blir elektronikken for varm.

Vedvarende Temperatursensorfeil Temperatursensoren er defekt.

10 Avfallshandtering

FORSIKTIG! Brannfare
> Dette apparatet inneholder lettantennelig isolerende drivgass.
> Faapparatet fiernet og avfallsbehandlet kun av en spesialist.

oppladbare batterier og lyskilder far resirkulering av produktet. Lever defekte eller brukte batterier
enten til forhandleren eller pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og
lyskilder i husholdningsavfallet. Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med
naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjare dette i overensstemmelse
med gjeldende deponeringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

E Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle batterier,
—

11 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over

sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.
12 Tekniske spesifikasjoner

For den gjeldende EU-samsvarserklaeringen for din enhet kan du se den aktuelle produktsiden pa dometic.com eller
ta kontakt med produsenten direkte (se dometic.com/dealer).

Ytterligere produktinformasjon kan nas via QR-koden pa energietiketten eller via eprel.ec.europa.eu.

Apparatet er i samsvar med forskriften UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tilkoblingsspenning 12 /24 V=
Innhold:
Bruttoinnhold 69 L 0L
Nettokapasitet i hovedrom 54,51 755L
Nettokapasitet i fryserom 7,5L 75L
Totalt nettoinnhold 62L 83L
Stremforbruk (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Energiforbruk 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kjglemiddel R600a R600a
Kjglemiddelmengde 13,59 14,59
CO,-ekvivalent 0 0
GWP-verdi 0 0
Steyutslipp (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A) 37dB(A)
Mal (Hx B x D) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Vekt 18,5kg 21kg
Maksimal vekt per derhylle 3kg
Maksimal vekt per der 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c €

RC10.4G.90
Tilkoblingsspenning 12/ 24V=
Innhold:
Bruttoinnhold 90L
Nettokapasitet i hovedrom 755L
Nettokapasitet i fryserom 75L
Totalt nettoinnhold 83L
Stremforbruk 12V / 24 V) 7A/3,5A
Energiforbruk 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 31,7An/24h
Klimaklasse T
Kjglemiddel R600a
Kiglemiddelmengde 14,59
CO,-ekvivalent 0
GWP-verdi 0
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RC10.4G.90

Steyutslipp (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A)
Mal (Hx B x D) 975 mm X 420 mm X 485 mm
Vekt 19,4 kg
Maksimal vekt per derhylle 3kg
Maksimal vekt per der 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Tilkoblingsspenning 12/ 24V=
Innhold:
Bruttoinnhold 100L 90L
Nettokapasitet i hovedrom 81L 755L
Nettokapasitet i fryserom 9L 75L
Totalt nettoinnhold 90L 83L
Stremforbruk 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Energiforbruk 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaklasse
Kjglemiddel R600a R600a
Kiglemiddelmengde 179 14,59
CO,-ekvivalent 0 0
GWP-verdi 0 0
Stayutslipp (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-modus 37dB(A) 37 dB(A)
M3l (Hx B x D) 901 mm % 420 mm X 485 mm 901 mm % 420 mm X 485 mm

(uten kompressorenhet)
Kompressorenhet:
169 x 185 X 396 mm

Vekt 22 kg 21,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M

Maksimal vekt per dgrhylle 3kg
Maksimal vekt per der 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tilkoblingsspenning 12/24V 12/ 24 V=
Innhold:
Bruttoinnhold 176 L 176 L
Nettokapasitet i hovedrom 138,3L 138,3L
Nettokapasitet i fryserom 357L 357L
Totalt nettoinnhold 1741 174 L
Stremforbruk 12V / 24 V) 72A/36A 72A/36A
Energiforbruk 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 58,3Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaklasse SN-T SN-T
Kjglemiddel R600a R600a
Kjglemiddelmengde 33g 339
CO,-ekvivalent 0 0
GWP-verdi 0 o]
Steyutslipp (EN60704):
PERFORMANCE-modus 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET-modus 33dB(A) 33 dB(A)
Mal (Hx B x D) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Vekt 36,5kg 38kg
Maksimal vekt per derhylle 3kg 3 kg
Maksimal vekt per der 7,5kg 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tilkoblingsspenning 12/ 24N—= 12/ 24V=
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Innhold:
Bruttoinnhold 200L 200L
Nettokapasitet i hovedrom 156,51 156,5L
Nettokapasitet i fryserom 40,6 L 40,6 L
Totalt nettoinnhold 1971L 1971L
Stremforbruk 12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiforbruk 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Klimaklasse SN-T SN-T
Kjglemiddel R600a R600a
Kjglemiddelmengde 35¢g 35¢g
CO,-ekvivalent 0 0
GWP-verdi 0 0
Steyutslipp (EN60704):
PERFORMANCE-modus 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET-modus 33dB(A) 33dB(A)
Mal (Hx B x D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Vekt 37kg 39,5kg
Maksimal vekt per derhylle 3kg 3 kg
Maksimal vekt per der 7,5kg 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tilkoblingsspenning 12/ 24NV= 12/24N=
Innhold:
Bruttoinnhold 157 L 157L
Nettokapasitet i hovedrom 128 L 128L
Nettokapasitet i fryserom 18L 18L
Totalt nettoinnhold 146 L 146 L
Stremforbruk 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Energiforbruk 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
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RCL10.4EG RCL10.4EP
PERFORMANCE-modus 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kiglemiddel R600a R600a
Kjglemiddelmengde 209 20g
CO,-ekvivalent 0 0]
GWP-verdi 0 0
Steyutslipp (EN60704):
PERFORMANCE-modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-modus 37 dB(A) 37 dB(A)
Mal (Hx B x D) 1293 mm X 420 mm X 595 mm 1293 mm X 420 mm X 595 mm
Vekt 28 kg 29kg
Maksimal vekt per derhylle 3kg 3 kg
Maksimal vekt per der 7,5kg 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c € C €

RCS10.5G RCS10.5P
Tilkoblingsspenning 12/ 24V—= 12 /24 V=
Innhold:
Bruttoinnhold 83 L 83L
Nettokapasitet i hovedrom 69,1L 69,1L
Nettokapasitet i fryserom 9,2L 9,2L
Totalt nettoinnhold 78,41 78,41
Stremforbruk (12V / 24-V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbruk 0,34 kWh/24h 0,34 kKWh/24h
PERFORMANCE-modus 28,3Ah/24h 28,3 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kjglemiddel R600a R600a
Kjglemiddelmengde 189 189
CO,-ekvivalent 0 0
GWP-verdi 0 0

Steyutslipp (EN60704):
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RCS10.5G RCS10.5P
Med luftkanal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38 dB(A)
Uten luftkanal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-modus 38 dB(A) 38dB(A)
M3l (Hx B x D) 821 mm X 523 mm X 555 mm 821 mm X 523 mm X 555 mm
Vekt 22,5kg 23,5kg
Maksimal vekt per dgrhylle 3kg 3kg
Maksimal vekt per der 7,5 kg 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering C € c €

RCS10.5XG RCS10.5XP
Tilkoblingsspenning 12/ 24V= 12/ 24N=
Innhold:
Bruttoinnhold 98 L 98 L
Nettokapasitet i hovedrom 80,3 L 80,3L
Nettokapasitet i fryserom 1211 1211
Totalt nettoinnhold 92,4L 92,4L
Strgmforbruk (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbruk 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE-modus 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kiglemiddel R600a R600a
Kjglemiddelmengde 189 18g
CO,-ekvivalent 0 0
GWP-verdi 0 0]
Steyutslipp (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38 dB(A)
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Uten luftkanal:
PERFORMANCE-modus 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-modus 38dB(A) 38 dB(A)
Mal (Hx B x D) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Vekt 23,5kg 24 kg
Maksimal vekt per derhylle 3kg 3kg
Maksimal vekt per der 7,5kg 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c € c €
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etté tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY ja&da tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seké voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seké oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat ilmoittaa
tietoturvahairiosta, 1ahetd sdhkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

3 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei

valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.
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4 Turvallisuusohjeet

4.1 Perusturvallisuus

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Ainoastaan pateva henkilosto saa korjata tata laitetta. Epaasianmukaisesti tehdyista korjauksista voi

aiheutua vakavia vaaroja. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoon korjausta varten.
> Liita laite pistorasiaan, jolla liitdnta on varmasti tukeva, erityisesti jos laite pitdd maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara
> Jos laitteen kylmaaine on syttyvaa: Jadhdytyskierto sisaltdd pienen maaran ymparistoystavallistd mutta

syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eika edisté kasvihuoneilmiéta. Vuotava kylmaaine
VoI syttya.

> Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on olemassa vaara, etta
tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa. Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
* Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla laitteesta.
¢ Tuuleta tila huolellisesti.
o Kytke laite pois paalta.

> Ala kayta alaka sailyta kylmaainetta suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku lainkaan tai liikkuu vain
minimaalisen vahan.

> Poista kaikki pakkausmateriaalit ja kuljetussuojat ennen asennusta ja/tai kayttda.

VAROITUS! Terveysvaara
> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan

alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kdytdn vaatima kokemus tai tietdmys, mikali
edella mainittuja henkil&itd on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttdon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasté on tilanne, jossa edella
mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkilé on antanut opastuksen laitteen kayttéon tai
laitteen kayttd tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa laitetta.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotsihin ilman
valvontaa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

VAROITUS! Lasten loukkuun jaadmisen vaara
> Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja kiinnitetty siten, etta lapset eivat voi kiiveta laitteeseen tai lukita

itsedan laitteen sisalle. Poista hyllyt paikaltaan vain puhdistusta varten.
> Ennen kuin havitat vanhan laitteen:

¢ Poista laatikot.

* Jatd hyllyt laitteeseen, jotta lapset eivat voi kiiveta sen sisaan.

* Nosta ovet pois paikaltaan.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Ala koske saranaan.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Laitetta ei saa altistaa sateelle.

> Ala nojaa laitteen avointa ovea vasten.

> Suojaa laite ja kaapelit kuumuudelta ja kosteudelta.
> Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

4.2 Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> A3 ota laitetta kayttdon, jos laitteessa tai sen liitantdjohdoissa on nakyvia vaurioita.

> Varmista ennen laitteen kdynnistamistd, ettd kaikki kaapelit ja liitdnnat ovat kuivia ja ettei niissa ole likaa
tai korroosiota.

VAROITUS! Rdjahdysvaara
> Ala sailyta laitteessa rajahdysalttiita esineita kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.

HUOMIO! Terveysvaara
> Pida laitteessa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina esteista.
> Ala kiyta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeuttamiseen.
> Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaahdytyskiertoa.
> Ala kayta laitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita tahan tarkoitukseen.
> Jos laite jatetdan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
* Kytke laite pois paalta.
* Sulata laite.
* Puhdista ja kuivaa laite.

* Jata ovi/ovet auki, jotta laitteen sisalle ei paase muodostumaan hometta. Jos mahdollista, laita ovi/
ovet varastointisasentoon.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Ala kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja tassa laitteessa tai sen lahella.
> Ala aseta mitaan esineita laitteen paalle tai sita vasten.

> Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.

> Sulje ja salpaa laitteen ovi ennen ajon alkua.

> Laitteen taustapuolella oleva kylmadkoneisto kuumenee kaytdssa voimakkaasti. Jos laitteessa on
tuuletusritilat, varo koskettamasta kuumia osia, kun irrotat tuuletusritilat.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Huolehdisiitd, ettd mahdollinen kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

> Jos laitteessa on tuuletusritilat, ala kayta painepesuria niiden lahettyvilla, kun puhdistat ajoneuvoa.

> Ylikuumenemisvaara! Huolehdi aina siita, kaytossa syntyva lampd saadaan johdettua riittavan hyvin
pois. Huolehdi siitd, ettd laite on riittévan etaalla seinista tai esineista, jotta ilma paasee kiertdmaan.

> Ala tayta sisatilaa ja3ll3 tai nesteella.

OHJE Ota yhteytta ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneuvosi akkuohjausjarjestelma kytkee laitteen pois
paaltd akun suojaamiseksi.
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5 Kayttotarkoitus
Jadkaappipakastin on tarkoitettu seuraaviin:

¢ asennettavaksi matkailuautoihin ja asuntovaunuihin
* elintarvikkeiden jadhdyttamiseen, pakastamiseen ja sailyttdmiseen
Jadkaappipakastin ei sovellu:

¢ |adkkeiden sailyttamiseen

* sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttamiseen

* elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Tata jadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu kaupalliseen, jakelu- eika kotitalouskayttoon.

Pakastelokero sopii pakastettujen elintarvikkeiden sailyttdmiseen, jaatelon sailyttdmiseen ja valmistamiseen seka
jaakuutioiden valmistamiseen. Laite ei sovellu aiemmin pakastamattomien elintarvikkeiden pakastamiseen.

Jadkaappipakastin on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen.

Ihanteellinen jadhdytysteho saavutetaan, kun ilmankosteus on enintaan 90 % ja ympariston lampétila on valilla:
lImastoluokka SN: 10 ... 32 °C

lImastoluokka N: 16 ... 32 °C

lImastoluokka ST: 16 ... 38 °C

lImastoluokka T: 16 ... 43 °C

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitdntd, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Tekninen kuvaus

Jadkaappipakastin on rakenteeltaan absorptiojadkaappipakastin, joka on tarkoitettu kaytettavaksi

* 12 V:ntai 24 V:n tasavirralla

348



6.1 Kaytté- ja ndyttolaitteet
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(8) Jaahdytystason asetuspainike

Kompressorin ja virheiden LED-merkkivalo

(2) Kayttotilapainike

D 0 wWwN

Sisavalaistus

Jadhdytystason ilmaisimen LED-merkkivalot
W 5:hdytystaso 5
Wl :3hdytystaso 4
Wl J33hdytystaso 3
Wl J33hdytystaso 2
N Ja3hdytystaso 1

8 Kayttotilan LED-merkkivalot

Kompressorin ja virheiden LED-merkkivalo
Kompressorin ja virheiden LED-merkkivalo iimaisee kompressorin kayttétilan tai virheen:

Vari Kuvaus
Valkoinen Kompressori on paalla
Valo ei pala Kompressori on pois paalta
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Vari Kuvaus

Oranssi (vilkkuu) Virhe (katso kappale Virheilmaisin sivulla 367)

6.2 Kayttotilan LED-merkkivalot
Kayttotilan LED-merkkivalot ilmaisevat seuraavat asetusvaihtoehdot:

Kayttétila Symboli Kuvaus
G » Termostaattiasetukset kiintedsti maksimissaan
Boost-tila * Kompressori toimii suurella kierrosluvulla
g ¢ Ulkoinen tuuletin toimii suurimmalla kierrosluvulla
* Termostaattiasetukset 1-4 ovat valittavissa
Hiljainen tila 9 ¢ Kompressori toimii pienella kierrosluvulla
x * Ulkoinen tuuletin toimii pienelld kierrosluvulla.

* Kaikki termostaattiasetukset valittavissa
/\/ ¢ Kompressori toimii suurella kierrosluvulla; kompressorin kierrosluku riip-

Performance-tila o x .
l I puu tasonsaatdasetuksista

¢ Ulkoinen tuuletin toimii suurella kierrosluvulla

7 Kaytto

7.1 Ennen ensimmaista kayttékertaa

OHJE
@ o Ala sailyta jaakaappipakastimessa tuotteita ensimmaisten 4 h aikana kaynnistyksen jalkeen.

¢ Kun jadkaappipakastin otetaan ensimmaisté kertaa kayttéon, voi muodostua hajua, joka haihtuu
muutaman tunnin kuluttua. Tuuleta asuintila hyvin.

¢ Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa jadhdytystehoon:
o ympaéristdn lampdtila (esimerkiksi jos ajoneuvo on suorassa auringonpaisteessa)
* jadhdytettavien elintarvikkeiden maara
* oven avaamistiheys.

> Puhdista jadkaappipakastimen sisdpuoli hygieniasyista (katso luku Puhdistus sivulla 363).

7.2 Vinkkeja jadkaappipakastimen kayton tehostamiseksi

¢ Huolehdisiita, etta ajoneuvon sisatilat eivat kuumene liikaa (esimerkiksi ikkunoihin asennettavien aurinkosuojien tai
ilmastointilaitteen avulla).

* Suojaa jadkaappipakastin suoralta auringonpaisteelta (esimerkiksi ikkunoihin asennettavien aurinkosuojien avulla).

7.3 Elintarvikkeiden sailyttamista koskevia tietoja

HUOMIO! Terveysvaara

> Jos jadkaappipakastin on pitkaan alttiina alle 10 °C:n ymparistonlampétilalle, pakastelokeron lampdétilan
s4atda ei voida enaa taata. Tama voi saada pakastelokeron [dmpétilan nousemaan ja siellé olevat ruoat
sulamaan.

> Varmista, ettd elintarvikkeet eivat kosketa jadkaappiosaston seinaa.

> Sailyta raaka liha ja kala jadkaappipakastimessa sopivissa séilytysastioissa, niin etta ne eivat ole
kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi valua mitdan muihin elintarvikkeisiin.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina jddkaappipakastimen oveen, vihanneskaukaloon tai
alimmalle hyllylle. Huomioi jadkaappipakastinta tayttaessasi ovitelineen ja oven enimmaiskuormitus
(katso luku Tekniset tiedot sivulla 368).

> Ala sailytd hiilihappopitoisia juomia pakastelokerossa.

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

* Pida lampédtilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa jadkaappipakastinta vain niin usein ja niin pitkaksi
aikaa kuin on tarpeen, jotta valtytaan merkittavalta lampétilan nousulta jadkaappipakastimen osastoissa. Sailyta
elintarvikkeet niin, etta iima paasee kiertdmaan hyvin.

Varmista, ettd jddkaappipakastimen jadhdytysteho soveltuu jddhdytettaville elintarvikkeille.
Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sdilyttaa valitussa ldampdtilassa.
Jos lampatilaa voidaan saataa: Saada lampatila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyina tai
suljetuissa astioissa/pulloissa.

Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

> Sailyta elintarvikkeet siten kuin kohdassa [&) kuva. [ sivulla 351 on esitetty.

® (=)

@ e

| @ [ ol @<

mml | e U
altall LS o=
@ ® [f

F® F@

—o 1 &1 | ©<%°
7.3.1 Tuoreiden ruoka-aineiden lokeron kayttaminen
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Huomioi tuoreiden ruoka-aineiden lokeron suurin sallittu kuormitus (ks. luku Tekniset tiedot
sivulla 368).
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> Kayta liukusdadinta tuoreiden ruoka-aineiden sailytyslokeron kosteuden saatelyyn:

Kylmétuote Sopiva ilmankosteus Liukusaatimen asento
Vihannekset yo Korkea 000 Sulje liukusaadin.
Hedelmat @) Matala O Avaa liukusaadin.

7.4 Energian saastaminen
¢ Avaa jaddkaappipakastin vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen.
¢ Anna lampimien elintarvikkeiden jadhtya, ennen kuin panet niita laitteeseen kylmasailytettaviksi.

* Sulata jadkaappipakastin heti, kun siihen on muodostunut jadkerros (katso luku Jédkaappipakastimen sulattaminen
sivulla 364).

* Valta tarpeettoman matalaa sisdlampétilaa.

* |hanteellisen energiankulutuksen saavuttamiseksi sijoita hyllyt ja laatikot niin kuin ne olivat toimituksen yhteydessa.
¢ Varmista sdannollisesti, etta oven tiiviste istuu kunnolla.

¢ Puhdista lauhdutin sdannéllisin valiajoin polysta ja liasta.

7.5 Jaakaappipakastimen kytkeminen paalle
> Kytke laite paalle pitamalla @-painiketta painettuna kerran vahintaan 2 s ajan.
v Jadkaappipakastin kytkeytyy paalle viimeksi valitulla jadhdytystasolla ja kayttotilalla.

7.6 Jadkaappipakastimen kytkeminen pois paalta
@ OHJE Kytke jadkaappipakastin aina pois paalta, jos sita ei tulla kayttamaan pitkaan aikaan.

> Kytke laite pois p3alté pitdmalla @-painiketta painettuna vahintaan 4 s ajan.

7.7 Asetusten tekeminen
Kayttotilojen asettaminen

OHJE PERFORMANCE-tilan valinnan jalkeen jadkaappipakastin pysyy kyseisessa kayttotilassa, kunnes sita
muutetaan seuraavan kerran.

> Voit asettaa kayttétilan painamalla @-painiketta useita kertoja, kunnes haluamasi kayttétilan LED-merkkivalo syttyy.

Jadkaappipakastimessa on seuraavat kayttotilat:
QUIET-tilan kayttaminen

QUIET-tilan ollessa aktivoituna jadkaappipakastin toimii pienemmalla melutasolla jadhdytystasoilla 1- 4.

OHJE QUIET-tilan ollessa kaytossa jadkaappipakastin pysyy tassa tilassa 8 h ajan ja palaa sitten edelliseen
valittuun tilaan (BOOST- tai PERFORMANCE-tila).

v QUIET-tilan LED-merkkivalo (8 ja valitun jadhdytystason LED-merkkivalo syttyvat.
PERFORMANCE-tilan kiayttaminen

PERFORMANCE-tilan ollessa aktivoituna jadkaappipakastin kay vakiotilassa jadhdytystasoilla 1- 5.

v PERFORMANCE-tilan LED-merkkivalo (1) ja valitun jadhdytystason LED-merkkivalo syttyvat.
Jaahdytystehon saataminen

> S33da jaahdytysteho painamalla (8 -painiketta niin monta kertaa, ettd haluttu jaahdytysteho on saavutettu.
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7.8 Jadkaappipakastimen oven kdyttaminen

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Laitteen ovi saattaa vaarin kaytettyna irrota kokonaan laitteesta. Paina ovi kiinni niin, ettd kuulet
ovisalpojen napsahtavan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
® > Al3avaa ovea yli 90 asteen kulmaan.

> Ala nojaa laitteen avointa ovea vasten.

7.8.1 Jaakaappipakastimen ovien sulkeminen ja lukitseminen
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

OHJE Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnné ovea varovasti kyseisen puolen yla- ja
alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

> Paina ovi kiinni siten, ettd naksahdusaani on selvasti kuultavissa.
v Ovion nyt kiinni ja lukittu.

7.8.2 Jaakaappipakastimen oven vapauttaminen
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Vapauta jadkaappipakastimen ovi kuvan mukaisesti.

@ OHJE Jadkaappipakastimen oven voi avata ja sulkea helposti, mutta se ei lukitu sulkeutuessaan.

7.8.3 Jadkaappipakastimen oven kiinnittaminen
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Jaakaappipakastimen oven automaattinen lukitseminen ylhaalta
> Vapauta ja avaa jadkaappipakastimen ovi kuvan mukaisesti.

v Jadkaappipakastimen ovi lukittuu ylhaalta automaattisesti sulkemisen jalkeen.
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Jaakaappipakastimen oven lukitseminen ennen ajamaan lahtemista
> Lukitse jadkaappipakastimen ovi kuvan mukaisesti.

7.8.4 Jaakaappipakastimen oven asettaminen varastointiasentoon

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Varastointiasentoa ei saa kayttaa ajon aikana.

Aseta jadkaappipakastimen ovi/ovet varastointiasentoon, jos tarkoituksenasi ei ole kayttaa jadkaappipakastinta
pitkaan aikaan. Nain véltetddn homeen muodostuminen.

1. Sulata jadkaappipakastin (katso luku Jédkaappipakastimen sulattaminen sivulla 364).
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2. Kierra lukitusmekanismin lahella oleva koukku vasteeseen saakka ulos oven yla- ja alaosasta oven toiselta puolelta.

4x

3. Paina jadkaappipakastimen ovea.
v Ulkoneva tappi lukittuu koukkuun.

Oven avaaminen varastointitilassa
1. Veda ovea itseasi kohti.

2. Paina oven yla- ja alaosassa olevat ulkonevat koukut sisaan.

7.9 Hyllyjen sijoittaminen paikalleen

VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
> Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja kiinnitetty siten, etta lapset eivat voi kiiveta laitteeseen tai lukita

itsedan laitteen sisalle. Poista hyllyt paikaltaan vain puhdistusta varten.
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1. Irrota hylly kuvan mukaisesti.
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2. Aseta hyllyritilat takaisin kuvan mukaisesti.

Hyllyn asemointi viistoon asentoon pullojen sailyttamista varten

360

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Viistoon asentoon asennettua hyllya ei saa tayttaa ajon ajaksi.




> RCD10.5: Muuta hyllyn asentoa kuvan mukaisesti.

7.10 Pakastelokeron poistaminen

Pakastelokero voidaan poistaa, jolloin jadkaappiosastoon jad enemman tilaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Sailyta pakastelokeron ovi ja pakastelokeron runko turvallisessa paikassa.
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> Irrota pakastelokero kuvassa esitetylla tavalla.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Asenna pakastelokero uudelleen painvastaisessa jarjestyksessa.
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7.1

Tuoreiden ruoka-aineiden sailytyslokeron poistaminen ja asettaminen paikoilleen

> Poista ja aseta tuoreiden ruoka-aineiden sailytyslokero kuvan mukaisesti.

!
!

N

8.1

> Puhdista jadkaappipakastin sisalta ja ulkoa kostealla liinalla sdanndllisin valiajoin tai heti, kun se on likaantunut.

Puhdistus

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> lrrota laite sdhkdverkosta aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

HUOMIO! Terveysvaara

> Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala puhdista sydvyttavilla puhdistusaineilla alaka kovilla esineilla.

> Al missaan tapauksessa poista jaata tai irrota kiinni jaatyneita esineita kovilla tai teravilla valineilla.
> Varo, ettei vesipisaroita putoa tiivisteisiin. Se voi vaurioittaa elektroniikkaa.

> Asenna tuuletusritilan talvipeitteet (lisdvarusteita) paikalleen, jos ajoneuvo puhdistetaan ulkoa tai
otetaan pois kaytosta pitkaksi aikaa.

OHJE Poista hyllyt ja tuoreiden ruoka-aineiden sailytyslokero tarvittaessa, jotta jadkaappipakastimen
sisatilat voidaan puhdistaa perusteellisesti (ks. luvut Hyllyjen sijoittaminen paikalleen sivulla 358 ja
Tuoreiden ruoka-aineiden sdilytyslokeron poistaminen ja asettaminen paikoilleen sivulla 363).

Pyyhi jadkaappipakastin puhdistamisen jalkeen liinalla kuivaksi.
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> Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta sdannollisesti.

Puhdista tiivistyneen veden poistoliitdnta tarvittaessa. Jos liitdnta on tukkeutunut, sulamisvesi keraantyy
jadkaappipakastimen pohjalle.

> Puhdista lauhdutin pdlysta ja liasta kostealla liinalla sdannéllisin véliajoin.

> Varmista, ettd matkailuauton ulkoseinien tuuletusritildissa ja jadkaappipakastimen kattoventtiilissa ei ole polya ja
likaa. Nain varmistetaan, etta kdytdssa syntyva l[dampd saadaan johdettua pois. Jos Idmpda ei voida johtaa pois
tuuletusritildiden kautta, jadkaappipakastimen jadhdytysteho pienenee ja jadkaappipakastin voi vaurioitua.

8.2 Huolto

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Irrota laite séhkoverkosta aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Asenna tuuletusritilan talvipeitteet (lisdvarusteita) paikalleen, jos ajoneuvo puhdistetaan ulkoa tai
otetaan pois kaytosta pitkaksi aikaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Vaaran valttdmiseksi valonldhteen voi vaihtaa vain valmistaja, huoltopalvelu tai henkil®, jolla on vastaava
patevyys.

Kaasu-ja sdhkolaitteiden parissa tehtavat tydt saa suorittaa ainoastaan pateva ammattilainen.

> Pidé kirjaa huoltotdista.

8.2.1 Jaahdytyskierto
Jadhdytyskiertoa ei tarvitse huoltaa.

8.2.2 Jadkaappipakastimen sulattaminen

HUOMIO! Terveysvaara
> Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeuttamiseen.

OHJE Ajan mittaan jadkaappipakastimen sisapuolella oleviin jadhdytyslaippoihin kehittyy huurretta. Kun
huurrekerroksen paksuus on noin 3 mm, jadkaappipakastin on syyta sulattaa.
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> Sulata jadkaappipakastin kuvassa esitetylla tavalla.

(a
\Z

4-8

9 Vianetsinta

OHJE Varmista, etta vetoauton syéttdjannite asuntovaunun 12 V:n sahkolaitteille on ajon aikana riittava.
Siten sahkolaitteita voi kayttaa turvallisesti. Erdissa ajoneuvoissa akunhallintajarjestelma saattaa katkaista
automaattisesti virran sahkolaitteista ajoneuvon akun suojaamiseksi. Pyyda tietoja ajoneuvosi valmistajalta
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Jadkaappipakastin ei toimi. Tasavirtajohdon sulake on palanut. | > Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

Releen sulake on vaihdettava.

Ajoneuvosulake on palanut. > Vaihda ajoneuvosulake. (Katso
ohjeet ajoneuvosi kayttdohjeis-
ta.)

Ajoneuvon akku on purkautunut. > Tarkasta ajoneuvon akku ja lataa
se.

Sytytysvirtaa ei ole kytketty paalle. > Kytke sytytys paalle.

Tasavirtalammityselementtionvial- | > Ota yhteytta valutettuun huolto-

linen. palveluun.
Jadkaappipakastimen jadhdytyste- Tuuletus kylmakoneiston ymparilla > Tarkasta, ettd tuuletusritila ei ole
ho on riittdmaton. on riittdmaton. tukkeutunut.

Haihdutinyksikkd on jaassa. > Tarkasta, sulkeutuuko jaakaap-

pipakastimen ovi kunnolla.

> Varmista, ettd jadkaappipakasti-
men tiiviste on ehja ja asennettu
oikein paikalleen.

> Sulata jadkaappipakastin (katso
luku Jadkaappipakastimen sulat-
taminen sivulla 364).

Ldmpédtila on sdadetty liian kor- > Aseta matalampi lampétila.
keaksi.

Ympariston lampétila on liian kor- > Irrota tuuletusritila valiaikaisesti,
kea. jotta lammin ilma paasee poistu-

maan nopeammin.

Jadkaappipakastimeen on sijoitettu | > Poista joitakin elintarvikkeita.
kerrallaan liian paljon elintarvikkei-

ta.

Jadkaappipakastimeen on sijoitet- > Ota ldampimat elintarvikkeet

tu kerrallaan liian paljon lampimia pois ja anna niiden jaahtya en-
elintarvikkeita. nen jadkaappipakastimeen lait-

tamista.

Jadkaappipakastin ei ole ollut viela > Tarkista lampétila uudelleen nel-

pitkaan kaytossa. jan, viiden tunnin kuluttua.
Jadkaappipakastimen ovi / pakas- Oven kahva on estetty avatulla > Vapauta oven kahva ( [ ku-
telokeron ovi ei sulkeudu. puolella. va. m sivulla 367).
Jaakaappipakastimen ovi / pakas- Lukitustappeja on peukaloitu taine | > Laita ovi takaisin paikoilleen
telokeron ovi on kokonaan irronnut | ovat vaantyneet. (B kuva. B sivulla 367).

laitteesta.
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9.1 Virheilmaisin

OHJE

¢ Kaikki virheet ilmaistaan punaisena vilkkuvalla LED-merkkivalolla (Kaytto- ja nayttolaitteet sivulla 349).
Vilkahduksien maara riippuu viasta. Yksi vilkahdus kestaa aina sekunnin neljasosan. Vilkahdusten sarjaa
seuraa tauko. Vian osoittava jakso toistuu aina neljan sekunnin valein.

* PERFORMANCE-tilassa kuuluu lisdksi danimerkki.

Vllkl.mta- Virhe Mahdollinen syy
taajuus
1 Ali- tai ylijannite Syéttdjannite on saadetyn alueen ulkopuolella.
5 Tuulettimen ylivirta ITauuletm kuormittaa elektroniikkayksikkda yli 1 A:n virral-
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Vllkl.ll'lta- Virhe Mahdollinen syy
taajuus
3 M { ei Kavnni Roottori on jumissa.
oottori i kaynnisty Jadhdytysjarjestelman paine-ero on liian suuri.
4 Liian matala kierrosluku JO.S J'aathtySJarJesteI'maa' kuorrﬂteta"an likaa, moottorin
minimikierroslukua ei voida pitaa ylla.
5 Elektroniikkayksikén ylilampo EIektrqnnkka k'L_JumenAeEe I||kaiaf kun JgAahdytySJarJestelmaa
kuormitetaan liikaa tai lampatila on liian korkea.
Jatkuva Lampétila-anturin virheet Lampétila-anturi on viallinen.

10 Havittaminen

HUOMIO! Palovaara
> Tama laitteen eristys sisaltaa helposti syttyvia ponnekaasuja.

> Anna laitteen irrottaminen ja havittdminen ainoastaan tehtavaan erikoistuneen ammattihenkilén
tehtavaksi.

akkuparistot ja valonlahteet ennen tuotteen kierratysta. Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle
tai kerayspisteeseen. Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen. Jos
haluat poistaa tuotteen lopullisesti kdytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmistd koskevia ohjeita ja
maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

E Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita siséltavien tuotteiden kierratys: Poista paristot, ladattavat
—

11 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttéa valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

12 Tekniset tiedot

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen |6ydat vastaavalta tuotesivulta osoitteesta
dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmistajalta (ks. dometic.com/dealer).

Lisaa tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.

Laite vastaa UN ECE -saadésta R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Liitdntajannite 12 /24 V=
Kapasiteetti:
Bruttotilavuus 69 L 0L
Padosaston nettotilavuus 54,51 755L
Pakastelokeron nettotilavuus 7,5L 75L
Nettotilavuus yhteensa 62L 83L
Tehonkulutus (12V / 24V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energiankulutus 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-tila 31,7 Ah/24h
lImastoluokka T T
Kylméaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 13,59 14,59
CO,-ekvivalentti 0 0
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 0 0
(GwWP)
Melupaastot (EN60704):
PERFORMANCE-tila 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-tila 37 dB(A) 37 dB(A)

Mitat (KX L x S)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Paino 18,5kg 21 kg
Enimmaispaino ovihyllya kohti 3kg
Enimmaispaino ovea kohti 7,5kg
Tarkastus/sertifikaatti c €
RC10.4G.90
Litantajannite 12/ 24 V=
Kapasiteetti:
Bruttotilavuus 90L
Padosaston nettotilavuus 75,5L
Pakastelokeron nettotilavuus 75L
Nettotilavuus yhteensa 83L
Tehonkulutus (12V / 24 V) 7A/35A
Energiankulutus 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-tila 31,7 Ah/24h
llmastoluokka T
Kylméaaine R600a
Kylméaaineen maara 14,59
CO,-ekvivalentti 0
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RC10.4G.90
Vaikutus ilmaston lampenemiseen (GWP) 0
Melupaastot (EN60704):
PERFORMANCE-tila 40 dB(A)
QUIET-tila 37 dB(A)

Mitat (KX L x S)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Paino 19,4 kg
Enimmaispaino ovihyllya kohti 3kg
Enimmaispaino ovea kohti 7,5kg
Tarkastus/sertifikaatti c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Litantajannite 12 /24 V=
Kapasiteetti:
Bruttotilavuus 100L 0L
Paaosaston nettotilavuus 81L 75,5L
Pakastelokeron nettotilavuus 9L 75L
Nettotilavuus yhteensa 0L 83L
Tehonkulutus (12V /24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiankulutus 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE-tila 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
lImastoluokka
Kylméaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 179 14,59
CO,-ekvivalentti 0 0
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 0 0
(GwpP)
Melupaastot (EN60704):
PERFORMANCE-tila 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-tila 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P

RC10.4P.9M

Mitat (KX L x S)

901 mm X 420 mm X 485 mm

901 mm %X 420 mm X 485 mm
(ilman kompressoriyksikkda)

Kompressoriyksikko:

169 X 185 x 396 mm

Paino 22kg 21,5kg
Enimmaispaino ovihyllya kohti
Enimmaispaino ovea kohti
Tarkastus/sertifikaatti C €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Liitdntajannite 12/24V 12/ 24 V=
Kapasiteetti:
Bruttotilavuus 176 L 176 L
Paaosaston nettotilavuus 138,3L 138,3L
Pakastelokeron nettotilavuus 35,7L 35,7L
Nettotilavuus yhteensa 174 L 174 L
Tehonkulutus (12V /24 V) 72A/36A 72A/3,6A
Energiankulutus 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE-tila 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
lImastoluokka SN-T SN-T
Kylmaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 339 339
CO,-ekvivalentti 0 0
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 0 0
(GwP)
Melupaastot (EN60704):
PERFORMANCE-tila 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET-tila 33dB(A) 33 dB(A)
Mitat (KX L x S) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Paino 36,5kg 38kg
Enimmaispaino ovihyllya kohti 3kg 3kg
Enimmaispaino ovea kohti 7,5kg 7,5kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Tarkastus/sertifikaatti C € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Litntajannite 12/ 24V—= 12/ 24V=
Kapasiteetti:
Bruttotilavuus 2001L 200L
Padosaston nettotilavuus 156,5L 156,5L
Pakastelokeron nettotilavuus 40,6 L 40,6 L
Nettotilavuus yhteensa 1971L 1971L
Tehonkulutus 12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiankulutus 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE-tila 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
lImastoluokka SN-T SN-T
Kylmaaine R600a R600a
Kylmaaineen maara 35¢g 35¢g
CO,-ekvivalentti 0 0
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 0 0
(GWP)
Melupéaastot (EN60704):
PERFORMANCE-tila 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET-tila 33dB(A) 33dB(A)

Mitat (KX L x S)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Paino 37 kg 39,5kg
Enimmaispaino ovihyllya kohti 3kg 3kg
Enimmaispaino ovea kohti 7,5kg 7,5kg
Tarkastus/sertifikaatti C € c €
RCL10.4EG RCL10.4EP
Liitntajannite 12/ 24V—= 12/ 24 V=
Kapasiteetti:
Bruttotilavuus 157L 157L
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Padosaston nettotilavuus 128 L 128L
Pakastelokeron nettotilavuus 18L 18L
Nettotilavuus yhteensa 146 L 146 L
Tehonkulutus (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiankulutus 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE-tila 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
lImastoluokka T T
Kylméaaine R600a R600a
Kylmaaineen maara 20g 20g
CO,-ekvivalentti 0 0
Vaikutus ilmaston ldmpenemiseen 0 0
(GwWP)
Melupaastot (EN60704):
PERFORMANCE-tila 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET-tila 37 dB(A) 37 dB(A)

Mitat (KX L x S)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Paino 28kg 29 kg
Enimmaispaino ovihyllya kohti 3kg 3kg
Enimmaispaino ovea kohti 7,5 kg 7,5kg
Tarkastus/sertifikaatti C € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Liitantajannite 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Kapasiteetti:
Bruttotilavuus 83 L 83L
Padosaston nettotilavuus 69,1L 69,1L
Pakastelokeron nettotilavuus 9,2L 9,2L
Nettotilavuus yhteensa 78,4 L 78,41
Tehonkulutus (12V /24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiankulutus 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE-tila 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
lImastoluokka T T
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RCS10.5G RCS10.5P
Kylmaaine R600a R600a
Kylmaaineen maara 189 189
CO,-ekvivalentti 0 0
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 0 0
(GWP)
Melupaastot (EN60704):
lImakanavalla varustettuna:
PERFORMANCE-tila 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-tila 38dB(A) 38 dB(A)
lIman ilmakanavaa:
PERFORMANCE-tila 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET-tila 38dB(A) 38 dB(A)

Mitat (KX L x S)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Paino 22,5kg 23,5kg
Enimmaispaino ovihyllya kohti 3kg 3kg
Enimmaispaino ovea kohti 7,5kg 7,5kg
Tarkastus/sertifikaatti c € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Liitantajannite 12/ 24V= 12/ 24N=
Kapasiteetti:
Bruttotilavuus 98 L 98L
Padosaston nettotilavuus 80,3 L 80,3 L
Pakastelokeron nettotilavuus 12,11 121L
Nettotilavuus yhteensa 92,41 92,41
Tehonkulutus (12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A
Energiankulutus 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE-tila 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
lImastoluokka T T
Kylmaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 189 18¢g
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RCS10.5XG RCS10.5XP
CO,-ekvivalentti 0 0
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 0 0
(GWP)
Melupaastot (EN60704):
lImakanavalla varustettuna:
PERFORMANCE-tila 39dB(A) 39dB(A)
QUIET-tila 38dB(A) 38 dB(A)
lIman ilmakanavaa:
PERFORMANCE-tila 39 dB(A) 39dB(A)
QUIET-tila 38 dB(A) 38dB(A)

Mitat (KX L x S)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Paino 23,5kg 24 kg
Enimmaispaino ovihyllya kohti 3kg 3 kg
Enimmaispaino ovea kohti 7,5kg 7,5kg

Tarkastus/sertifikaatti

Ce

q
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazdwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje si¢ przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowaé obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.

3 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdéd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.
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4 Wskazowki bezpieczenstwa

4.1 Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Napraw moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel. Nieodpowiednio wykonane

naprawy moga byc¢ przyczyng powaznych zagrozen. W razie koniecznosci przeprowadzenia naprawy
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

> Urzadzenie podigczac¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwitaszcza jezeli wymaga
ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Dotyczy urzadzen z tatwopalnym czynnikiem chtodniczym:Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilos¢

przyjaznego dla Srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowej
i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego
moga ulec zaptonowi.

> Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest wysoce tatwopalny. W przypadku jego wycieku moze
doj$¢ do gromadzenia sie palnych gazow, jezeli urzadzenie jest ustawione w matym pomieszczeniu.
W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
* Nie zbliza¢ do urzadzenia nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.
* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Wylaczy¢ urzadzenie.

> Nie uzytkowac ani nie przechowywa¢ czynnika chtodniczego w zamknietych pomieszczeniach bez
przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

> Przed montazem lub uzyciem nalezy usuna¢ wszystkie materiaty opakowaniowe i zabezpieczenia
transportowe.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dotyczy krajow Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lati osoby

o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy wszystkich
pozostatych regionéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez osoby bez
doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna
za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikéw w zakresie bezpiecznego korzystania z danego
urzadzenia.

> Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniu i wyjmowac je z niego.

> Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sie dziecka w urzadzeniu
> Nalezy dopilnowac, aby p&tki byty zamontowane i zabezpieczone w taki sposéb, aby dzieci nie mogty

wejs¢ do wnetrza urzadzenia i zamkna¢ sie wewnatrz. Potki nalezy wyjmowac tylko w celu czyszczenia
loddwki.

> Przed utylizacja starego urzadzenia:
e Zdemontowac szuflade.
* Pozostawi¢ potki w urzadzeniu, aby dzieci nie mogty wejs¢ do $rodka.
e Zdja¢ drzwi.
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OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Nie dotyka¢ zawiasu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

> Nie opierac sie na otwartych drzwiach urzadzenia.

> Chroni¢ urzadzenie i przewody przed goracem i wilgocia.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac¢ z gniazda, ciggnac za przewdd.

4.2 Bezpieczenstwo podczas uzytkowania urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Jezeli urzadzenie lub przewdd przytaczeniowy sa w widoczny sposéb uszkodzone, nie wolno uzywac

urzadzenia.
> Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze wszystkie przewody i potaczenia sg suche i
wolne od brudu lub korozji.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W urzadzeniu nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolowych

z gazem wyttaczajacym.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Nie zastania¢ otwordow wentylacyjnych w urzadzeniu, w jego obudowie ani w konstrukgji, w ktéra jest
ono wbudowane.

> Nie uzywac urzadzen mechanicznych ani innych srodkéw do przyspieszania procesu odszraniania, o ile
nie zaleca ich do tego celu producent.

> W zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

> Wewnatrz urzadzenia nie nalezy uzywac zadnych urzadzen elektrycznych, chyba Ze zostato to zalecone
przez producenta.

> Jedli urzadzenie pozostaje puste przez diugi czas:
* Wylaczy¢ urzadzenie.
* Odszroni¢ urzadzenie.
* Oczysci¢iosuszy¢ urzadzenie.
* Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w urzadzeniu nie rozwijata sie plesn. Jeéli ta funkcja jest dostepna,

ustawi¢ drzwi w potozeniu do przechowywania.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Nie uzywac ani nie przechowywac¢ materiatow tatwopalnych w urzadzeniu lub w jego poblizu.
> Nie umieszczac zadnych przedmiotow na urzadzeniu ani przy nim.

> Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementdow.

> Przed rozpoczeciem jazdy zamknac i zablokowa¢ drzwi urzadzenia.

> System chtodzenia z tytu urzadzenia podczas pracy bardzo sie nagrzewa. Jesli urzadzenie jest
wyposazone w kratki wentylacyjne, przy ich wyjmowaniu nalezy unika¢ kontaktu z gorgcymi
elementami.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Jesli wystepuje odptyw skroplin, nalezy stale utrzymywac go w czystosci.

> Jesli urzadzenie jest wyposazone w kratki wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy wich
poblizu uzywa¢ myjki wysokoci$nieniowej.
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> Niebezpieczenstwo przegrzania! Nalezy pamietac, ze ciepto powstajace podczas eksploatacji
musi by¢ odpowiednio odprowadzane. Zapewni¢ wystarczajaca odlegto$¢ urzadzenia od $cian
iinnych przedmiotow, aby umozliwi¢ swobodng cyrkulacje powietrza.

> Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani cieczami.

WSKAZOWKA Jezeli system zarzadzania akumulatorem pojazdu wytacza urzadzenie w celu ochrony
akumulatora, nalezy skontaktowac¢ sie z producentem pojazdu.

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Lododwka jest przeznaczona do:

* Montazu w kamperach i przyczepach kempingowych

* Chfodzenia, mrozenia i przechowywania produktéw spozywczych

Lodéwka nie nadaje sie do:

* Przechowywania lekéw

* Przechowywanie substancji zracych lub zawierajgcych rozpuszczalniki

¢ Produktéw spozywczych szybko mrozonych

Loddwka nie jest przeznaczona do zastosowan komercyjnych, handlowych ani domowych.

Komora mrozna nadaje sie do przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci, przechowywania lub wytwarzania
lodéw oraz do wytwarzania kostek lodu. Urzadzenie nie nadaje sie do zamrazania uprzednio niezamrozonej
Zywnosci.

Lododwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece.

Optymalna wydajno$¢ chtodzenia jest zapewniona przy maksymalnej wilgotnosci 90 % i w temperaturach otoczenia
w zakresie:

Klasa klimatyczna SN: 10 ... 32 °C
Klasa klimatyczna N: 16 ... 32 °C
Klasa klimatyczna ST: 16 ... 38 °C
Klasa klimatyczna T: 16 ... 43 °C

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Opistechniczny
To urzadzenie jest lodéwka kompresorowa i jest przeznaczone do zasilania:

* Pradem statym 12V lub 24 V.
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6.1 Elementy obstugowe i wskazniki
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Nr Objasnienie

1 Czujnik otwarcia drzwi na podczerwien

Przycisk wt./wyt. ©

Przycisk do ustawiania poziomu chtodzenia (8)

Kontrolka LED pracy sprezarki i sygnalizacji btedéw

Przycisk trybu pracy (£)

D 0 wWwN

Oswietlenie wewnetrzne

Kontrolki poziomu chtodzenia
Wl Poziom chtodzenia 5
Wl Poziom chtodzenia 4
Wl Poziom chtodzenia 3
Wl Poziom chtodzenia 2

N Poziom chtodzenia 1

8 Kontrolki LED trybu pracy

Kontrolka LED pracy sprezarki i sygnalizacji bledow
Kontrolka LED pracy sprezarki i sygnalizacji btedow wskazuje stan pracy sprezarki oraz ewentualne btedy:

Kolor Opis

Biaty Kompresor wtgczony

Kontrolka wytaczona Kompresor wytgczony
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Kolor Opis

Pomaranczowy (miganie) | Btad (patrz rozdziat Sygnalizacja bteddw na stronie 401)

6.2 Kontrolki LED trybu pracy
Kontrolki LED trybu pracy wskazujg nastepujace opcje ustawien:

Tryb pracy Symbol Opis
G * State ustawienie termostatu na maksymalnym poziomie
Tryb boost * Kompresor pracuje w trybie wysokich obrotéw
g ¢ Zewnetrzny wentylator pracuje w trybie najwyzszych obrotow
* Mozliwo$¢ wyboru ustawien termostatu 1-4
Tryb cichy 9 ¢ Kompresor pracuje w trybie niskich obrotéw
x * Zewnetrzny wentylator pracuje w trybie niskich obrotow.

¢ Mozliwo$¢ wyboru wszystkich ustawien termostatu
Tryb wysokiej wy- /\/ ¢ Kompresor pracuje w trybie wysokich obrotéw, w ktérym rézne ustawie-
dajnosci l I nia poziomow definiujg rézne predkosci kompresora

e Zewnetrzny wentylator pracuje w trybie wysokich obrotéw

7 Eksploatacja

7.1 Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA
* Nie przechowywa¢ produktéw w loddwcee przez pierwsze 4 h godziny po jej uruchomieniu.

* Przy pierwszym uruchomieniu lodéwki moze pojawic sie zapach, ktéry ulotni sie po kilku godzinach.
Nalezy dobrze przewietrzy¢ przestrzen mieszkalna.

* Na wydajnos¢ chtodzenia moga mie¢ wptyw:
* temperatura otoczenia (np. gdy pojazd znajduje sie na stoncu),
¢ ilo$¢ chtodzonej zywnosci,
e czestotliwo$¢ otwierania drzwi.

> Ze wzgleddw higienicznych wyczysci¢ wnetrze loddwki (patrz rozdziat Czyszczenie na stronie 397).

7.2 Wskazowki dotyczace optymalnego dziatania lodowki

¢ Chroni¢ wnetrze pojazdu przed nadmiernym nagrzewaniem sie (np. poprzez zastoniecie okien czy za pomoca
klimatyzacji).

¢ Chroni¢ lodowke przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych (np. poprzez zastoniecie okien).

7.3 Informacje dotyczace przechowywania zywnosci

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Gdy temperatura w pomieszczeniu, w ktorym znajduje sie loddwka, przez dtuzszy czas wynosi ponizej
10 °C, nie mozna juz zagwarantowac¢ prawidtowe] regulacji temperatury w komorze mroznej. Moze
to spowodowac wzrost temperatury w komorze mroznej i rozmrozenie przechowywanych w niej
produktow.

> Zwracac uwage, aby srodki spozywcze nie dotykaty Scian komory chtodzace;j.

> Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac w lodéwce w odpowiednich pojemnikach, tak aby nie
miaty one kontaktu z innymi srodkami spozywczymi ani nie kapaty na nie.
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszcza¢ w drzwiach lodoéwki, w komorze

na warzywa lub na dolnej pétce. Podczas napetniania lodéweki nie przekracza¢ maksymalnych
obcigzen poszczegdinych pétek na drzwiach oraz catych drzwi (patrz rozdziat Dane techniczne na
stronie 402).

> Nie przechowywa¢ napojow gazowanych w komorze mrozne;j.

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewni jak najbardziej stabilng temperature. Lodowke otwieraC tylko tak czesto i na tak diugo, jak to konieczne,
aby unikna¢ znacznego wzrostu temperatury w komorach lodéwki. Zywnos¢ przechowywac w sposéb
nieutrudniajacy obiegu powietrza.

Pilnowa¢, by wydajnosé¢ chtodzenia lodéwki byta odpowiednia do przechowywania umieszczonej w niej
Zywnosci.

¢ Nalezy upewnic sie, ze w loddwce znajduja sie wytacznie artykuty, ktére moga by¢ przechowywane w ustawionej
w niej temperaturze.

Jezeliistnieje mozliwo$¢ regulacji temperatury: Dostosowa¢ temperature do iloéci i typu zywnosci.
. Zywnoéc’ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutow. Zywnos’c’ zawsze przechowywac
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

* Rozne rodzaje zywnosci przechowywac w sposdb przedstawiony na rysunkach.
> Zywnosé nalezy przechowywaé w sposob zilustrowany na [ rys. B na stronie 385.
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7.3.1 Korzystanie z komory do przechowywania §wiezej zywnosci
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy przestrzega¢ maksymalnego obcigzenia komory do przechowywania $wiezej zywnosci (patrz
rozdziat Dane techniczne na stronie 402).

>

Za pomoca suwaka wyregulowac wilgotno$¢ w komorze do przechowywania $wiezej zywnosci:

Chiodzona zywnos¢ Optymalna wilgotnos¢ Pozycja zasuwy
Warzywa yo wysokie 000 Zamkna¢ zasuwe.
Owoce @) niskie O Otworzy¢ zasuwe.

7.4 Oszczedzanie energii
¢ Drzwilodowki otwiera¢ tylko tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne.
* Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wtozeniem do urzadzenia.

* W przypadku wytworzenia sie warstwy lodu jak najszybciej rozmrozi¢ lodéwke (patrz rozdziat Rozmrazanie
lodéwki na stronie 398).

* Unika¢ zbyt niskiej temperatury wewnetrznej.

* W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii potki i szuflady ustawia¢ w potozeniach, w ktérych zostaty one
dostarczone.

¢ Regularnie sprawdzac¢ osadzenie uszczelnienia drzwi.

* Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.

7.5 Wiaczanie lodowki
Aby wigczy¢ urzadzenie, jednokrotnie nacisnaé przycisk @ i przytrzymywaé go przez co najmniej 2 s.
v Loddwka wiaczy sie i przywrdcone zostang ostatnio wybrany poziom chtodzenia oraz tryb pracy.

v

7.6  Wylaczanie lodéwki
@ WSKAZOWKA Zawsze wytaczac loddwke, jezeli nie bedzie ona uzywana przez diuzszy czas.

> Aby wylgczy¢ urzadzenie, nacisnaé przycisk @ i przytrzymywaé go przez co najmniej 4 s.
7.7 Dokonywanie ustawien

Ustawianie tryboéw pracy

WSKAZOWKA W przypadku korzystania z trybu WYSOKIE) WYDAJNOSCI system pozostanie w tym
trybie az do jego zmiany.

> W celu ustawienia trybu pracy wielokrotnie naciska¢ przycisk @, az zaswieci sie kontrolka LED zadanego trybu
pracy.

Dostepne sg nastepujace tryby pracy:

Korzystanie z trybu CICHEGO

Gdy aktywny jest tryb CICHY, lodéwka pracuje przy ograniczonym poziomie hatasu na poziomach chtodzenia 1-4.

WSKAZOWKA W przypadku korzystania z trybu CICHEGO lodéwka pozostaje w tym trybie przez8h,
a nastepnie automatycznie powraca do poprzedniego trybu (BOOST lub WYSOKIE] WYDAJNOSCI).

v Kontrolka LED trybu CICHEGO (§) i kontrolka LED wybranego poziomu chtodzenia $wiecs sie.
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Korzystanie z trybu WYSOKIE] WYDAJNOSCI

Gdy aktywny jest tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI, loddwka pracuje w standardowym trybie na poziomach
chtodzenia 1-5.

v Kontrolka LED trybu WYSOKIE) WYDAJNOSCI (7)) i kontrolka LED wybranego poziomu chtodzenia $wiecs sie.
Regulacja poziomu chtodzenia

> Aby ustawi¢ poziom chodzenia, wielokrotnie naciska¢ przycisk (8), az do osiagniecia zadanego poziomu
chtodzenia.

7.8 Korzystanie z drzwi lodéwki

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> W przypadku nieprawidtowego uzytkowania drzwi urzadzenia moga catkowicie odtaczy¢ sie
od urzadzenia. Zamkna¢ drzwi i dociskac je do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrzasniecia
sie blokady.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie otwiera¢ drzwi pod katem wiekszym niz 90°.
> Nie opierac sie na otwartych drzwiach urzadzenia.

7.8.1 Zamykanie i blokowanie drzwi lodéwki
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

WSKAZOWKA |esli drzwi nie s prawidtowo zablokowane po przeciwnej stronie, nalezy po tamte;
stronie docisng¢ gérng i dolna cze$¢ drzwi, az do ich zablokowania.

> Zamknaci przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrzasniecia po gérnej i dolnej stronie.
v Drzwi zostaty zamkniete i zabezpieczone.

7.8.2  Zwalnianie drzwi lodéwki
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Zwolni¢ drzwi lodéwki w sposdb pokazany na ilustracji.

WSKAZOWKA Drzwi lodowki mozna tatwo otworzy¢ i zamknag, ale nie beda one zabezpieczone
po zamknieciu.

7.8.3 Zabezpieczanie drzwi lodowki
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Automatyczne zabezpieczenie drzwi lodowki u géry
> Zwolni¢ i otworzy¢ drzwi lodowki w sposob pokazany na ilustracji.

v Drzwi lodéwki sa automatycznie zabezpieczane u géry po zamknieciu.
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Zabezpieczanie drzwi lodéwki przed rozpoczeciem jazdy
> Zabezpieczy¢ drzwilodéwki w sposdb pokazany na ilustracji.

7.8.4 Ustawianie drzwilodéwki w potozeniu przechowywania

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Z potozenia do przechowywania nie nalezy korzysta¢ podczas jazdy.

Jesli lodéwka nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, jej drzwi nalezy ustawi¢ w potozeniu do przechowywania.

W ten sposdb mozna zapobiec powstawaniu plesni.

1. Rozmrozi¢ lodéwke (patrz rozdziat Rozmrazanie lodéwki na stronie 398).
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2. Catkowicie wychyli¢ hak obok mechanizmu zabezpieczajagcego w gornej i dolnej czesci jednej strony drzwi.

4x

3. Przycisna¢ drzwi lodowki.
v Wystajace kotki zatrzasng sie w hakach.

Otwieranie drzwi w trybie przechowywania
1. Pociggna¢ drzwi do siebie.

2. Wcisna¢ do srodka wystajace haki u gory i u dotu drzwi.

7.9 Umieszczanie pétek

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sie dziecka w urzadzeniu

> Nalezy dopilnowa¢, aby potki byty zamontowane i zabezpieczone w taki sposob, aby dzieci nie mogty
wejé¢ do wnetrza urzadzenia i zamknac¢ sie wewnatrz. Potki nalezy wyjmowac tylko w celu czyszczenia
loddwki.
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1.

Wyjac pétke w sposéb pokazany na ilustracii.

A
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2. Ponownie zamontowac¢ pétke w sposdb pokazany na ilustracji.

Ustawianie poétki pod katem w celu przechowywania butelek

394

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Podczas jazdy pétka ustawiona pod katem nie moze by¢ zatadowana.




> RCD10.5: Zmieni¢ pozycje pétki w sposdb pokazany na ilustracii.

7.10 Wyjmowanie komory mroznej

Komore mrozng mozna wyja¢, aby uzyska¢ wiecej miejsca w komorze lodéweki.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Drzwi komory mroznej i podstawe komory mroznej nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu.
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> Wyja¢ komore mrozna w sposob pokazany na ilustracji.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Ponownie zamontowa¢ komore mrozna, wykonujac kroki w odwrotnej kolejnosci.
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7.11  Wyjmowanie i wkladanie komory do przechowywania swiezej zywnosci
> Wyjaciwtozy¢ komore do przechowywania $wiezej zywnosci w sposdb pokazany na ilustracji.

i1
!

N

8.1 Czyszczenie

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przed czyszczeniem i konserwacja zawsze odtgczac urzadzenie od zasilania.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga miec kontakt z zywnoscia i dostepnymi systemami
odprowadzania wody.

B

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Podczas czyszczenia nie uzywac srodkow czyszczacych o wiasciwosciach $ciernych ani twardych
przedmiotéw.

> Nigdy nie uzywac twardych lub ostrych narzedzi do usuwania lodu lub uwalniania przymarznietych
przedmiotow.

> Uwaza¢, aby woda nie kapata na uszczelki. Moze to spowodowac uszkodzenie elektroniki.
> Pokrywy zimowe na kratce wentylacyjnej (akcesoria) nalezy montowac réwniez na czas czyszczenia
pojazdu z zewnatrz lub w przypadku niekorzystania z urzadzenia przez dtuzszy czas.

aby doktadnie wyczysci¢ wnetrze loddwki (patrz rozdziaty Umieszczanie potek na stronie 392 i

@ WSKAZOWKA W razie potrzeby wymontowa¢ pétki i komore do przechowywania $wiezej zywnosdi,
Wyjmowanie i wktadanie komory do przechowywania $wiezej zywnosci na stronie 397).
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> Obudowe zewnetrzng i wnetrze urzadzenia nalezy czysci¢ regularnie wilgotng $ciereczka, gdy tylko pojawia sie
zabrudzenia. Po wyczyszczeniu nalezy wytrze¢ lodowke do sucha $ciereczka.
> Regularnie kontrolowa¢ odptyw skroplin.

W razie koniecznosci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli jest on zapchany, skropliny beda sie zbieraé na dnie
loddwki.

> Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia, uzywajac w tym celu wilgotnej $ciereczki.

> Pilnowag, by kratki wentylacyjne w zewnetrznej $cianie kampera lub przyczepy kempingowej i odpowietrznik
dachowy lodéwki byty zawsze wolne od kurzu i zanieczyszczen. Dzieki temu ciepto wytwarzane podczas pracy
bedzie odprowadzane. Jesli ciepto nie bedzie odprowadzane przez kratki wentylacyjne, wydajnos$¢ chtodzenia
lodoéwki ulegnie zmniejszeniu i moze doj$¢ do jej uszkodzenia.

8.2 Konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przed czyszczeniem i konserwacja zawsze odfaczac urzadzenie od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Pokrywy zimowe na kratce wentylacyjnej (akcesoria) nalezy montowac réwniez na czas czyszczenia

pojazdu z zewnatrz lub w przypadku niekorzystania z urzadzenia przez dtuzszy czas.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane zrodta $wiatta nalezy zleca¢ wytacznie producentowi, centrum

serwisowemu lub innej odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

L&
@ 2 &)

. Prace przy instalacji gazowej i elektrycznej moga wykonywaé wytacznie wykwalifikowani technicy.

> Nalezy zachowa¢ dowody przeprowadzonych konserwacji.

8.2.1 Obieg chtodzenia
Obieg chtodzenia jest bezobstugowy.

8.2.2 Rozmrazanie lodowki
OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Nie uzywac urzadzen mechanicznych aniinnych srodkéw do przyspieszania procesu odszraniania, o ile
nie zaleca ich do tego celu producent.

WSKAZOWKA Z uptywem czasu na zebrach chiodzacych wewnatrz lodéwki osadza sie szron. Gdy
warstwa szronu osiagnie ok. 3 mm grubosci, nalezy rozmrozi¢ lodowke.
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> W celu rozmrozenia lodowki postepowac w sposéb pokazany na ilustracji.

4-8

‘%‘

9 Usuwanie usterek

WSKAZOWKA W celu umozliwienia bezpiecznej pracy urzadzen na 12V w przyczepie kempingowej
@ podczas jazdy nalezy upewnic sie, ze pojazd holujacy dostarcza wystarczajace napiecie. W niektérych

pojazdach system zarzadzania akumulatorem moze automatycznie wytaczac zasilanie urzadzen w celu

ochrony akumulatora pojazdu. Nalezy uzyska¢ odpowiednie informacje od producenta pojazdu.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Loddwka nie dziafa.

Bezpiecznik w instalacji pradu sta-
tego jest uszkodzony.

> Nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.
Wymieni¢ bezpiecznik przekaz-
nika.

Bezpiecznik pojazdu przepalit sie.

> Wymieni¢ bezpiecznik pojazdu.
(Sposodb postepowania opisany
jest w instrukgji obstugi pojaz-
du).

Akumulator pojazdu roztadowat
sie.

> Sprawdzi¢ i natadowac¢ akumu-
lator pojazdu.

Nie wigczono zaptonu.

> Wiaczy¢ zapton.

Element grzewczy na prad staty je-
st uszkodzony.

> Nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.

Lodéwka nie chtodzi wystarczaja-
co.

Wentylacja agregatu jest niewy-
starczajaca.

> Sprawdzi¢, czy kratka wentyla-
cyjna nie jest zatkana.

Parownik jest oblodzony.

Ustawiona jest zbyt wysoka tem-
peratura.

> Sprawdzi¢, czy drzwi loddwki
zamykaja sie prawidtowo.

> Upewnic sie, ze uszczelka lo-
déweki przylega prawidtowo i n-
ie jest uszkodzona.

> Rozmrozi¢ lodéwke (patrz roz-
dziat Rozmrazanie lodowki na
stronie 398).

> Ustawic¢ nizsza temperature.

Zbyt wysoka temperatura otocze-
nia.

> Na krotki czas zdemontowac
kratke wentylacyjna w celu
umozliwienia szybszego ulot-
nienia sie cieptego powietrza.

W lodowce umieszczono zbyt
wiele zywnosci naraz.

> Usunac¢ czes¢ zywnosci.

W loddwce umieszczono zbyt
wiele cieptej zywnosci naraz.

> Wyciagnac¢ ciepta zywnosé
i schtodzi¢ jg przed umieszcze-
niem w lodéwece.

Loddwka nie pracuje wystarczaja-
co dtugo.

> Ponownie sprawdzi¢ tempera-
ture po uptywie czterech-pieciu
godzin.

Drzwi lodéwki / komory mroznej
nie zamykaja sie.

Uchwyt drzwi jest zablokowany po
otwartej stronie.

> Zwolni¢ blokade uchwytu drzwi
([ rys. @ na stronie 4071).
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Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie

Drzwi lodéwki / komory mroznej Sworznie blokujace zostaty naru- > Zatozy¢ ponownie drzwi
catkowicie odfaczyly sie od urza- szone lub skrecone. ([ rys. B na stronie 4071).
dzenia.
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9.1 Sygnalizacja btedow

WSKAZOWKA
* Wszystkie btedy sa sygnalizowane przez kontrolke LED migajaca na czerwono (patrz Elementy
obstugowe i wskazniki na stronie 383). Liczba mignie¢ zalezy od rodzaju btedu. Kazde impuls

Swietlny trwa jedna czwartg sekundy. Po serii mignie¢ nastepuje przerwa. Sekwencja sygnalizujaca btad
jest powtarzana co cztery sekundy.

* W trybie WYSOKIE| WYDAJNOéCI dodatkowo emitowany jest krotki sygnat dzwiekowy.
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Czestotliwo-

& migania Error Mozliwa przyczyna
] Zbyt niskie lub zbyt wysokie napie-  Napiecie zasilajgce znajduje sie poza ustawionym zakre-
cie sem.
5 Prad przetezeniowy wentylatora Wentylator obcigza jednostke elektroniki natezeniem
wynoszacym ponad T A.
L o Wirnik jest zablokowany.
3 Silnik nie uruchamia sie RN . .
Réznica ci$nien w systemie chtodzenia jest za wysoka.
4 72 mata liczba obrotéw Jezeli system.chlngen|ajgst przeglq;ony, nleJe‘stAonzh—
we utrzymanie minimalnej predkosci obrotowe; silnika.
Przegrzanie zespolu elektroniczne- W przypadku zbyt'5|‘ln|e obcigzonego systgmu chtodze-
5 o nia lub zbyt wysokiej temperatury elektronika za bardzo
9 sie nagrzewa.
Stale Btedy czujnika temperatury Czujnik temperatury jest uszkodzony.

10 Utylizacja

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru
> Urzadzenie to zawiera tatwopalny gaz izolacyjny.
> Demontaz i utylizacje urzadzenia nalezy zleca¢ specjalistom.

recyklingowi nalezy usuna¢ z niego wszelkie baterie, akumulatory i Zrodta Swiatta. Uszkodzone
akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub odpowiedniego punktu
zbidrki. Baterii, akumulatorow i zrédet $wiatta nie nalezy wrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komunalne.
Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie
recyklingu lub od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb mozna zutylizowaé produkt zgodnie
z obowigzujacymi przepisami. Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

E Recykling produktéw zawierajgcych baterie, akumulatory i zroédta $wiatta: Przed poddaniem produktu
—

11 Gwarancja handlowa

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu
¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady
Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo

i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowe;j.
12 Dane techniczne

Deklaracje zgodnosci urzadzenia mozna znalez¢ na stronie produktu pod adresem: dometic.com lub skontaktowac
sie bezposrednio z producentem (patrz dometic.com/dealer).

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za posrednictwem umieszczonego na etykiecie energetycznej
kodu QR lub na stronie eprel.ec.europa.eu.

Urzadzenie to jest zgodne z regulaminem nr 10 EKG ONZ.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Napiecie zasilania 12 /24 V=
Pojemnos¢:
Pojemnos¢ brutto 69 L 0L
Pojemnos¢ netto komora gtéwna 54,51 75,5L
Pojemnos¢ netto komora zamrazarki 7,5L 75L
Catkowita pojemnos$¢ netto 62L 83L
Zuzycie energii (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Zuzycie energii 0,38 kWh/24h
Tryb PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Klasa klimatyczna T T
Czynnik chtodniczy R600a R600a
llos¢ czynnika chtodniczego 13,59 14,59
Ekwiwalent CO,, 0 0
Potencjat tworzenia efektu cieplar- 0 0
nianego (GWP)
Emisja hatasu (EN60704):
Tryb PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Tryb QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Wymiary (wys. X szer. X gt.)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Waga 18,5kg 21 kg
Maksymalne obcigzenie pdtki na 3kg
drzwiach
Maksymalne obcigzenie drzwi 7,5kg
Kontrole/certyfikaty c €
RC10.4G.90
Napiecie zasilania 12/ 24V=
Pojemnos¢:
Pojemnos¢ brutto 0L
Pojemnos¢ uzytkowa komora gtéwna 75,5L
Pojemnos¢ netto komora zamrazarki 75L
Catkowita pojemno$¢ netto 83L
Zuzycie energii (12V / 24V) 7A/3,5A
Zuzycie energii 0,38 kWh/24h
Tryb PERFORMANCE 31,7An/24h
Klasa klimatyczna T
Czynnik chtodniczy R600a
llo$¢ czynnika chtodniczego 14,59
Ekwiwalent CO,, 0
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RC10.4G.90
Potencjat tworzenia efektu cieplarnianego (GWP) 0
Emisja hatasu (EN60704):
Tryb PERFORMANCE 40dB(A)
Tryb QUIET 37 dB(A)

Wymiary (wys. X szer. X gt.)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Waga 19,4 kg

Maksymalne obcigzenie pdtki na drzwiach 3kg

Maksymalne obciazenie drzwi 7,5kg

Kontrole/certyfikaty c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Napiecie zasilania 12 /24 V=

Pojemnos¢:

Pojemnos¢ brutto 100 L 0L

Pojemnos¢ uzytkowa komora gtow- 81L 75,51

na

Pojemnos¢ netto komora zamrazarki 9L 75L

Catkowita pojemno$¢ netto 0L 83L

Zuzycie energii (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Zuzycie energii 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

Tryb PERFORMANCE 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h

Klasa klimatyczna

Czynnik chtodniczy R600a R600a

llo$¢ czynnika chtodniczego 179 14,59

Ekwiwalent CO, 0 0

Potencjat tworzenia efektu cieplar- 0 0

nianego (GWP)

Emisja hatasu (EN60704):

Tryb PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)

Tryb QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P RC10.4P.9M

Wymiary (wys. X szer. X gt.) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm X 420 mm X 485 mm
(bez jednostki kompresora)
Jednostka kompresora:
169 x 185 X 396 mm

Waga 22kg 21,5kg
Maksymalne obcigzenie pdtki na 3kg
drzwiach
Maksymalne obcigzenie drzwi 7,5kg
Kontrole/certyfikaty c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Napiecie zasilania 12/24V 12/ 24V=
Pojemnos¢:
Pojemnos¢ brutto 176 L 176L
Pojemnos¢ uzytkowa komora gtéw- 138,3L 138,3L
na
Pojemnos¢ netto komora zamrazarki 35,7L 35,7L
Catkowita pojemnos¢ netto 174 L 174 L
Zuzycie energii (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Zuzycie energii 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Tryb PERFORMANCE 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klasa klimatyczna SN-T SN-T
Czynnik chfodniczy R600a R600a
llo$¢ czynnika chtodniczego 339 339
Ekwiwalent CO, 0 0
Potencjat tworzenia efektu cieplar- 0 0
nianego (GWP)
Emisja hatasu (EN60704):
Tryb PERFORMANCE 34dB(A) 34dB(A)
Tryb QUIET 33dB(A) 33 dB(A)
Wymiary (wys. X szer. X gt.) 1283 mm X 523 mm X 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Waga 36,5kg 38kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP

Maksymalne obcigzenie pdtki na 3kg 3kg
drzwiach
Maksymalne obciazenie drzwi 7,5kg 7,5kg
Kontrole/certyfikaty c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Napiecie zasilania 12/ 24NV= 12/24NV=
Pojemnos¢:
Pojemnoé¢ brutto 200 L 200L
Pojemnos¢ uzytkowa komora gtow- 156,5L 156,5L
na
Pojemnos¢ netto komora zamrazarki 40,6 L 40,6 L
Catkowita pojemno$¢ netto 1971L 19711
Zuzycie energii (12V / 24V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Zuzycie energii 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Tryb PERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24 h
Klasa klimatyczna SN-T SN-T
Czynnik chtodniczy R600a R600a
lloé¢ czynnika chtodniczego 359 35g
Ekwiwalent CO, 0 0
Potencjat tworzenia efektu cieplar- 0 0
nianego (GWP)
Emisja hatasu (EN60704):
Tryb PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Tryb QUIET 33dB(A) 33dB(A)

Wymiary (wys. X szer. X gt.)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Waga 37kg 39,5kg
Maksymalne obcigzenie pdtki na 3kg 3kg
drzwiach

Maksymalne obcigzenie drzwi 7,5kg 7,5kg

Kontrole/certyfikaty

C€

q3
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Napiecie zasilania 12/ 24N= 12/24NV=
Pojemnos¢:
Pojemnos¢ brutto 157 L 157L
Pojemnos¢ uzytkowa komora gtow- 128L 128 L
na
Pojemnos¢ netto komora zamrazarki 18L 18L
Catkowita pojemno$¢ netto 146 L 146 L
Zuzycie energii (12V / 24V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Zuzycie energii 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
Tryb PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 An/24h
Klasa klimatyczna T T
Czynnik chtodniczy R600a R600a
lloé¢ czynnika chtodniczego 209 209
Ekwiwalent CO, 0 0
Potencjat tworzenia efektu cieplar- 0 0
nianego (GWP)
Emisja hatasu (EN60704):
Tryb PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Tryb QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Wymiary (wys. X szer. X gt.)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Waga 28 kg 29kg

Maksymalne obcigzenie pdtki na 3kg 3kg

drzwiach

Maksymalne obcigzenie drzwi 7,5kg 7,5kg

Kontrole/certyfikaty c € c €
RCS10.5G RCS10.5P

Napiecie zasilania 12/ 24V= 12/ 24V=

Pojemnosé:

Pojemnos¢ brutto 83L 83L

Pojemnos¢ uzytkowa komora gtéw- 69,1L 69,1L

na

Pojemnos¢ netto komora zamrazarki 9,2L 9,2L
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RCS10.5G RCS10.5P
Catkowita pojemnos¢ netto 78,4L 78,41
Zuzycie energii (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Zuzycie energii 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Tryb PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Klasa klimatyczna T T
Czynnik chfodniczy R600a R600a
llo$¢ czynnika chtodniczego 189 18g
Ekwiwalent CO,, 0 0
Potencjat tworzenia efektu cieplar- 0 0
nianego (GWP)
Emisja hatasu (EN60704):
Z kanatem wentylacyjnym:
Tryb PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Tryb QUIET 38 dB(A) 38dB(A)
Bez kanatu wentylacyjnego:
Tryb PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Tryb QUIET 38dB(A) 38 dB(A)

Wymiary (wys. X szer. X gt.)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Waga 22,5kg 23,5kg

Maksymalne obciazenie pdtki na 3kg 3kg

drzwiach

Maksymalne obcigzenie drzwi 7,5kg 7,5kg

Kontrole/certyfikaty c € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP

Napiecie zasilania 12/ 24NV= 12/24N=

Pojemnosé:

Pojemnos¢ brutto 98L 98 L

Pojemno$¢ uzytkowa komora gtéw- 80,3 L 80,3L

na

Pojemnos¢ netto komora zamrazarki 12,11 12,1L

Catkowita pojemno$c¢ netto 92,4 L 92,41
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Zuzycie energii (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Zuzycie energii 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Tryb PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klasa klimatyczna T T
Czynnik chtodniczy R600a R600a
lloé¢ czynnika chtodniczego 18g 18¢g
Ekwiwalent CO, 0 0
Potencjat tworzenia efektu cieplar- 0 0
nianego (GWP)
Emisja hatasu (EN60704):
Z kanatem wentylacyjnym:
Tryb PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Tryb QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Bez kanatu wentylacyjnego:
Tryb PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Tryb QUIET 38 dB(A) 38dB(A)

Wymiary (wys. X szer. X gt.)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Waga 23,5kg 24 kg
Maksymalne obcigzenie pdtki na 3kg 3 kg

drzwiach

Maksymalne obcigzenie drzwi 7,5kg 7,5kg

Kontrole/certyfikaty

q3

q3
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1 Dolezité oznamenia
Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si nepreéitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mbze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, Ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny incident,
odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budu poskytovat
minimalne pat rokov po datume vyroby.

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej nadslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej nadslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Doplnujtce informacie tykajlce sa obsluhy produktu.
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4 Bezpecnostné pokyny

4.1 Zaklady bezpeénosti

A

414

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom

>

>

Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu
zapricinit vazne rizika. V pripade opravy kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariadenie
potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

>

Pre zariadenia s horlavym chladiacim prostriedkom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
ekologického, ale horlavého chladiva. Nenartsa ozénovd vrstvu a neprispieva k zvy$ovaniu
sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa moze vznietit.

Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je vysoko horlavy a v pripade tniku sa mézu
nahromadit horlavé plyny, ak je zariadenie umiestnené v malej miestnosti. V pripade poskodenia
chladiaceho okruhu:

* Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo zariadenia.

* Miestnost dobre vetrajte.

* \lypnite zariadenie.

Chladiaci prostriedok nepouzivajte ani neskladujte v uzatvorenych priestoroch so ziadnym alebo
minimalnym pradenim vzduchu.

Pred montézou a/alebo pouzitim odstrante vietky obalové materidly a ochranné prvky na prepravu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

>

Pre Eurépsku tniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouZivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'
sU pod dozorom alebo ked' boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho
vyplyvaju. Pre véetky ostatné regiény: Toto zariadenie nie je urcené na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie st pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktoré je zodpovedna
za ich bezpecénost, dokladne nepouci o pouzivani zariadenia.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat zariadenie.

Cistenie a beznd tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

VYSTRAHA! Riziko uvaznenia dietata

>

Uistite sa, ze police st namontované a zaistené tak, aby deti nemohli vyliezt do zariadenia ani sa v iom
zamknut. Police vyberajte len kvoli Cisteniu.

Pred likvidéciou starého zariadenia:

¢ Demontujte zasuvky.

* Nechajte police v zariadeni, aby deti nemohli vliezt dovnutra.
¢ \iyveste dvere.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia

>

Nesiahajte do zavesu.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

>

Zariadenie nevystavujte dazdu.



> Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.
> Chrante zariadenie a kdble pred vysokymi teplotami a mokrom.
> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

4.2 Bezpeénost pri prevadzke zariadenia
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom

> Nepouzivajte zariadenie, ak samotné zariadenie alebo jeho pripjacie kable st viditelné poskodené.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

>V zariadenf neuskladnujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové nadoby
s horlavym hnacim plynom.

> Pred spustenim zariadenia sa uistite, Ze vSetky kable a spoje su suché a bez necistot alebo kordzie.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Udrzujte vetracie otvory na zariadent, v kryte chladnicky alebo vo vstavanej konstrukcii bez prekazok.
> Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania, nez
tie, ktoré odporuca vyrobca.
> Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte ani neposkodte.
> Nepouzivajte v chladiacom zariadeni Zziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked' vyrobca
odporuca pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.
> Ak zariadenie ponechéte prazdne na dlhy ¢as:
* \lypnite zariadenie.
* Odmrazte zariadenie.
e Zariadenie vycistte a ususte.

* Nechajte dvere otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri zariadenia. Ak je to mozné, dvere
umiestnite do polohy na skladovanie.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia

> Nepouzivajte ani neskladujte horlavé materidly v tomto zariadenf alebo v jej blizkosti.
> Neumiestnujte Ziadne predmety na zariadenie alebo pred zariadenie.

> Ziadnym spbsobom neupravujte ani neprispdsobuijte Ziadne komponenty.

> Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere zariadenia.

> Chladiaci systém na zadnej strane zariadenia je pocas prevadzky velmi horici. Ak je zariadenie
vybavené vetracimi mriezkami, priich odstranovani sa chrante pred kontaktom s hordcimi castami.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Ak je pritomny odtok kondenzovanej vody, udrziavajte ho vzdy Cisty.

> Ak je zariadenie vybavené vetracimi mriezkami, pri Cisteni vozidla nepouZivajte v priestore vetracej
mriezky ziadny vysokotlakovy Cistic.

> Nebezpecenstvo prehriatia! Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika pri prevadzke, mohlo
dostato¢ne odvadzat. Zariadenie sa musi nachadzat v dostatocnej vzdialenosti od stien alebo
predmetov, aby sa zarucila cirkulacia vzduchu.

> Do vnltra neplnte ziadne kvapaliny alebo lad.

@ POZNAMKA Ak systém spravy batérie vypne zariadenie na Gcely ochrany batérie, obratte sa na vyrobcu
vozidla.
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5 Pouzivanie v sulade s uréenim
Chladnicka je ur¢ena na:

* Montdz v obytnych vozidlach a karavanoch
¢ chladenie, hlboké zmrazovanie a uskladnenie potravin
Chladnic¢ka nie je vhodna na:

¢ skladovanie liekov,

* skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,

* rychle zmrazovanie jedla.

Tato chladnicka nie je ur¢end pre komercné pouzitie, pouzitie v maloobchode alebo doméacnostiach.

Mraziace oddelenie je vhodné na uskladnenie predmrazenych potravin, uskladnenie alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu
kociek ladu. Nie je vhodné na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢ena na montaz do skrinky alebo do montazneho vyklenku.

Optimalny chladiaci vykon je zabezpeceny pri maximalnej vihkosti 90 % a pri teplotach okolia medzi:
Klimaticka trieda SN: 10 ... 32 °C

Klimaticka trieda N: 16 ... 32 °C

Klimaticka trieda ST: 16 ... 38 °C

Klimaticka trieda T: 16 ... 43 °C

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré s nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Technicky opis

Chladnicka je kompresorova chladnicka a je ur¢end na prevadzku:

* v napajacom zdroji jednosmerného prudu 12 V alebo 24V,
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6.1 Ovladacie a indika¢né prvky

0 @ 0] 4GGDU
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Vysvetlenie

1 IC snimac otvorenia dveri

@ Tlagidlo Zap./Vyp.

(8) Tla¢idlo nastavenia chladiaceho vykonu

Signaliza¢na LED diéda kompresora a chyby

(©) Tlatidlo prevadzkového rezimu

D 0 wWwN

Vnutorné osvetlenie

Signaliza¢né LED diédy chladiaceho vykonu
Wl Chladiacivykon 5
Wl Chladiaci vykon 4
Wl Chladiaci vkon 3
W Chladiaci vykon 2
N Chladiaci vykon 1

8 Signaliza¢né LED diédy prevadzkového rezimu

Signalizaéna LED diéda kompresora a chyby
Signaliza¢na LED diéda kompresora a chyby signalizuje prevadzkovy stav kompresora alebo indikuje chybu:

Color Opis

Biela Kompresor zapnuty

Svetlo je vypnuté Kompresor vypnuty
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Color Opis

Oranzova (blikajuca) Chyba (pozri kapitolu Signalizécia chyby na strane 435)

6.2 Signalizaéné LED diédy prevadzkového rezimu
Signaliza¢né LED diody prevadzkového rezimu signalizuju nasledujlce nastavené moznosti:

Prevadzkovy

rezim Symbol Opis

* Nastavenia termostatu fixne nastavené na maxime
Rezim Boost G * Kompresor bezi v rezime vysokych ota¢ok
E * Externy ventilator pracuje v rezime najvyssich otacok
* Moznost vyberu nastaveni termostatu 1 -4
Rezim Quiet 9 * Kompresor bezi v rezime nizkych otac¢ok
x * Externy ventildtor pracuje v rezime nizkych otacok.

Rezim Performan-
ce l

* Moznost vyberu vsetkych nastaveni termostatu
/\) * Kompresor bezi v rezime vysokych otacok definovanom nastaveniami
I stupha, v ktorom kompresory bezia s réznym otackami

¢ Externy ventilator pracuje v rezime vysokych otacok

7 Obsluha

7.1 Pred prvym pouzitim

POZNAMKA
@ * Neskladujte potraviny v chladni¢ke pocas prvych 4 h po uvedeni do prevadzky.

¢ Pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky méze dojst k tvorbe pachov, ktoré po niekolkych
hodinach pominu. Dobre vyvetrajte obyvaci priestor.

¢ Chladiaci vykon méze byt ovplyvneny:
* teplotou okolia (napr. ak je vozidlo vystavené priamemu sine¢nému Ziareniu)
* mnozstvom uskladnenych potravin,
* Ako cCasto sa dvere otvaraju

> Zhygienickych dévodov vyéistte chladnicku zvnitra (pozrite si kapitolu Cistenie na strane 431).

7.2 Tipy pre optimalnu prevadzku chladnicky
* Chrante interiér vozidla pred nadmernych zohriatim (napr. tienidla na oknach, klimatizacia).
¢ Chrante chladnic¢ku pred priamym slne¢nym ziarenim (napr. tienidla na oknéch).

7.3  Pokyny pre ukladanie potravin

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Ked je chladni¢ka dIh$iu dobu vystavena izbovej teplote pod 10 °C, uz nie je viac zaru¢ena rovnomerna
regulacia teploty mraziaceho oddelenia. Méze to spdsobit zvysenie teploty v mraziacom oddelent
a rozmrazenie uskladnenych potravin.

> Ubezpecte, aby sa potraviny nedotykali stien chladiaceho priestoru.

> Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych nadobéach v chladnicke tak, aby neboli v kontakte s inymi
potravinami ani na ne nekvapkali.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vyluéne do dveri chladni¢ky, do oddelenia
na zeleninu alebo na spodnt policu. Dodrzte maximalne zatazenie priehradky vo dverach a dveri
pri plneni chladni¢ky (pozrite si kapitolu Technické (idaje na strane 436).

> Nenechdvajte sytené ndpoje v mraziacom oddelent.

Dodrzte nasledujlce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladnicku otvarajte len tak ¢asto a tak dlho, ako je to
potrebné, aby sa zabranilo vyraznému zvyseniu teploty v oddeleniach chladnicky. Skladujte potraviny tak, aby
vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladni¢ky zodpovedéa poziadavkam potravin, ktoré chcete chladit.
Postarajte sa, aby sa v chladni¢ke nachddzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolend teplotu.
* Akje mozné prisposobit teplotu: Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nadobach/flasiach.

Skladujte rézne druhy potravin, ako je znazornené na obrazkoch.

> Jedlo uchovavajte tak, ako je zobrazené ( 3 obr. ﬂ na strane 419).
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7.3.1 Pouzivanie ulozného oddelenia na éerstvé potraviny
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Dodrziavajte maximalnu nosnost Ulozného oddelenia na Eerstvé potraviny (pozrite si kapitolu Technické
(daje na strane 436).
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> Pomocou posuvaca regulujte vihkost v skladovacom priecinku na Cerstvé potraviny:

Chladeny tovar Optimalna vihkost'vzduchu Poloha posuvaca
Zelenina yo High (vysoké) 000 Zatvorte postvac.
Ovocie @) Low (nizke) O Otvorte postvac.

7.4 Uspora energie
* Chladnicku otvarajte iba tak ¢asto a na taki dobu, ako je nevyhnutné.
¢ Teplé jedla nechajte pred vlozenim do spotrebica najprv vychladndt.

¢ Chladni¢ku odmrazte, akonahle sa vytvori vrstva ndmrazy (pozrite si kapitolu Odmrazovanie chladnicky na
strane 432).

¢ Nenastavujte zbytocne nizku teplotu.

* Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite police a zasuvky podla ich umiestnenia pri dodani.
¢ Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie dveri stale pevne drzi.

¢ Kondenzdtor v pravidelnych intervaloch ocistte od prachu a necistét.

7.5 Zapnutie chladni¢ky

> Pre zapnutie stlacte tla¢idlo @ a podrzte ho stlatené aspor 2 s.
v Chladnicka sa zapne s naposledy zvolenym chladiacim vykonom a prevadzkovym rezimom.

7.6 Vypnutie chladnicky
@ POZNAMKA Chladni¢ku vzdy vypnite, ak ju dlhéiu dobu nebudete pouzivat.

> Pre vypnutie stlacte tla¢idlo @ a podrzte ho stlatené aspon 4 s.

7.7 Vykonanie nastaveni
Nastavenie prevadzkovych rezimov

@ POZNAMKA Ak sa pouziva rezim PERFORMANCE, systém zostane v tomto rezime az do najblizéej
zmeny.

> Na nastavenie prevadzkového rezimu opakovane stlacajte tlacidlo @), kym sa nerozsvieti signalizacna LED diéda
prevadzkového rezimu pre zelany prevadzkovy rezim.

K dispozicii st nasledujice prevadzkové rezimy:
Pouzivanie rezimu QUIET

Pri aktivovanom rezime QUIET bezi chladnicka so znizenou hladinou hluku pri chladiacom vykone 1-4.

POZNAMKA Pri pouzivani rezimu QUIET zostane chladnicky v tomto reZime 8 h a potom sa vrati
do predchédzajlceho zvoleného rezimu (rezim BOOST alebo PERFORMANCE).

v Signalizaéné LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim QUIET (§) a signalizaéné LED diéda vybraného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.
Pouzivanie rezimu PERFORMANCE

Pri aktivovanom rezime PERFORMANCE bezi chladnicka v standardnom rezime pri chladiacom vykone 1-5.
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v Signaliza¢na LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim PERFORMANCE (;]) a signaliza¢na LED diéda
vybraného chladiaceho vykonu sa rozsvieti.
Nastavenie chladiaceho vykonu

> Ak chcete nastavit Uroven chladenia, opakovane stla&ajte tla¢idlo (8), kym nedosiahnete pozadovanu troveh
chladenia.

7.8 Pouzivanie dveri chladni¢ky

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

> Dvere zariadenia sa mézu Uplne odpojit od zariadenia, ak sa nepouzivaju spravne. Dvere pritlacenim
zatvorte, az kym nebudete pocut zretelné kliknutie zapadiek dveri.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Dvere neotvarajte viac ako do uhla 90°.
> Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.

7.8.1 Zatvorenie a zamknutie dveri chladni¢ky
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

POZNAMKA Ak dvere nie st spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte na vrch a spodok dverf
na danej strane, kym dvere nezapadnu na miesto.

> Duvere pritlacenim zatvorte, az kym nebudete pocut zretelné kliknutie na vrchu a na spodku.
v Dvere sl teraz zatvorené a zaistené.

7.8.2  Uvol'nenie dveri chladnicky
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Duvere chladnicky uvolnite podla obrazka.

@ POZNAMKA Dvere chladnicky sa lahko otvéraju a zatvaraju, ale pri zatvoreni sa nezaistia.

7.8.3  Zaistenie dveri chladni¢ky
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Automatické zaistenie dveri chladnicky v hornej casti
> Dvere chladni¢ky uvolnite a otvorte podla obrazka.

v Dvere chladnicky sa po zatvoreni automaticky zaistia v hornej Casti.
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Zaistenie dveri chladnicky pred odjazdom
> Dvere chladnicky zaistite podla obrazka.

7.8.4 Nastavenie dveri chladni¢ky do skladovacej polohy

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
> Skladovacia poloha sa nesmie nastavovat pocas jazdy.

Nastavte dvere chladnicky do skladovacej polohy, ak chladnicku nebudete dlhsiu dobu pouzivat. Vyhnete sa tak

tvorbe plesni.

1. Odmrazte chladni¢ku (pozrite si kapitolu Odmrazovanie chladnicky na strane 432).
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2. Otocte hak v blizkosti zaistovacieho mechanizmu v hornej a dolnej Casti jednej strany dveri.

4x

3. Zatlacte proti dveram chladnicky.
v Precnievajuci ¢ap zapadne do hadika.

Otvorenie dveri v reZime skladovania
1. Potiahnite dvere k sebe.

2. Zatlacte precnievajlce haciky na vrchu a spodku dveri.

7.9 Umiestnenie polic
i t VYSTRAHA! Riziko uvaznenia dietata

> Uistite sa, Ze police st namontované a zaistené tak, aby deti nemohli vyliezt do zariadenia ani sa v hom
zamknut. Police vyberajte len kvoli Cisteniu.
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1. Wyberte policu podla obrazka.
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2. Policu znovu namontuje podla obrazka.

Umiestnenie police v uhle pre fl'ase

428

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Pocas jazdy nesmie byt polica v naklonenej polohe naplnena.




> RCD10.5: Zmente polohu police podla obrazka.

7.10 Vybratie mraziaceho oddelenia

Mraziace oddelenie je mozné vybrat, aby sa v chladiacom oddeleni vytvoril vacsi priestor.

® POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Dvere mraziaceho oddelenia a dno mraziaceho oddelenia ulozte na bezpecné miesto.
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> Vyberte mraziace oddelenie podla obrazka.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Mraziace oddelenie znova nainstalujte v opa¢nom poradi.
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7.11  Vybratie a vloZenie ulozného oddelenia na éerstvé potraviny
> Vyberte a vloZte Ulozné oddelenie na cerstvé potraviny podla obrazka.

i1
!

8.1 Cistenie

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Pred ¢istenim a Udrzbou vzdy odpojte zariadenie od zdroja napdjania.

> Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Na cistenie nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety.

> Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrznutych predmetov nepouzivajte tvrdé alebo
Spicaté nastroje.

> Postarajte sa, aby do tesneni nekvapkala voda. Mohlo by to poskodit elektroniku.

> Zimné kryty vetracej mriezky (prislusenstvo) namontujte, ked budete vozidlo umyvat zvonku alebo
na dlhsi ¢as ho vyradujete z prevadzky.

g UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

POZNAMKA V pripade potreby vyberte police a skladovaci priecinok na erstvé potraviny, aby ste
dékladne vyeistili interiér chladnicky (pozrite si kapitoly Umiestnenie polic na strane 426 a lybratie a
vlozenie Ulozného oddelenia na cerstvé potraviny na strane 431).
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> Vnutro a vonkajsok chladnicky pravidelne a hned' po znecistenf utierajte vihkou handrickou. Po vycisteni utrite
chladni¢ku handri¢kou dosucha.

> Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.

V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial je upchaty, kondenzovana vody sa nahromadi
na dne chladnicky.

> Prach a nedistoty z kondenzatora pravidelne Cistite vihkou handri¢kou.

> Skontrolujte, ¢&i s vetracie mriezky vo vonkajsej stene rekrea¢ného vozidla a stresny vetrak chladnicky vzdy bez
prachu a necistot. Tym sa zabezpedi, ze teplo vytvorené pocas prevadzky sa moze rozptylit. Ak sa teplo neda
rozptylit cez vetracie mriezky, chladiaci vykon chladnicky sa znizi a chladnicka sa méze poskodit.

8.2 Udrzba

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom
> Pred ¢istenim a Udrzbou vzdy odpojte zariadenie od zdroja napéjania.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Zimné kryty vetracej mriezky (prislusenstvo) namontujte, ked budete vozidlo umyvat zvonku alebo
na dlhsi ¢as ho vyradujete z prevadzky.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Svetelny zdroj smie vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby sa
zabranilo nebezpecenstvu.

Prace na plynovych a elektrickych zariadeniach smu vykonavat len kvalifikovani odbornici.

> Uschovajte si zdznamy o kazdej vykonanej udrzbe.

8.2.1 Chladiaci okruh
Chladiaci okruh si nevyzaduje udrzbu.

8.2.2 Odmrazovanie chladni¢ky
UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania, nez
tie, ktoré odporuca vyrobca.

POZNAMKA Casom sa na chladiacich rebrach vo vnutri chladnicky vytvori srien. Ked je vrstva sriene
hrubd asi 3 mm, rozmrazte chladnic¢ku.
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> Chladni¢ku rozmrazte podla obrazka.

4-8

o

‘%‘

9 Odstrafovanie portch

POZNAMKA Pre bezpednt prevadzku 12 V spotrebi¢ov v karavane pocas jazdy musi byt zaru¢ené,
Ze taha¢ dokéze poskytnut dostatocné napatie. V niektorych vozidlach méze systém spravy batérie
automaticky vypnut spotrebic, aby chranil batériu. Ohladom tohto sa informujte u vyrobcu vasho vozidla.
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Porucha Mozna pri¢ina NavrhrieSenia
Chladnicka nefunguje. Poistka v napajacom zdroji jedno- > Kontaktujte autorizovaného ser-
smerného pradu je chybna. visného technika.

Poistka relé sa musi vymenit.

Poistka vozidla je prehorena. > Vymerite poistku vozidla. (Po-
zrite si ndvod na obsluhu vasho
vozidla.)

Batéria vozidla je vybita. > Skontrolujte batériu vozidla
a nabite ju.

Zapalovanie nie je zapnuté. > Zapnite zapalovanie.

Chybny ohrevny prvok jednosmer- | > Kontaktujte autorizovaného ser-

ného prudu. visného technika.

Chladni¢ka primerane nechladi. Nedostatocné vetranie okolo ag- > Skontrolujte, ¢i nie je zabloko-
regatu. vana ventila¢na mriezka.
Vyparnik ma namrazu. > Skontrolujte, ¢i sa dvere chlad-

ni¢ky spravne a riadne zatvaraju.
> Ubezpecte sa, Ze tesnenie
chladnicky spravne sedi a nie je
poskodené.
> Odmrazte chladni¢ku (pozrite si
kapitolu Odmrazovanie chlad-
nicky na strane 432).

Teplota je nastavena prili$ vysoko. > Nastavte nizsiu teplotu.

Prili$ vysoka vonkajsia teplota. > Na urciti dobu odstrante venti-
lacnu mriezku, aby teply vzduch
rychlejsie unikol.

Do chladnicky ste naraz viozili prilis = > Odstrante niektoré potraviny.
velké mnozstvo potravin.

Do chladnicky ste naraz viozili prilis | > Vyberte teplé potraviny a ne-
velké mnozstvo teplych potravin. chajte ich najprv vychladnut,
nez ich vlozite dovnutra.

Chladni¢ka je v prevadzke len krat- > Skontrolujte teplotu znova po 4

ko. az 5 hodinach.
Dvere chladni¢ky/mraziaceho od- Rukovét dveri je zablokovana na > Odstrante blokovanie ruko-
delenia sa nezatvoria. otvorenej strane. vati dveri (& obr. m na stra-
ne 435).
Dvere chladni¢ky/mraziaceho od-  Poistné koliky boli poskodenéale- | > Znowvu viozte dvere (& obr. [
delenia sa Uplne odpojili od zaria- bo st skrdtené. na strane 435).

denia.
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9.1 Signalizacia chyby

POZNAMKA
@ ¢ \Zetky chyby signalizuje signalizacna LED diéda chyby blikanim na ¢erveno (pozri Ovladacie
a indikacné prvky na strane 417). Pocet zablikani zavisi od druhu poruchy. Kazdé bliknutie trva stvrt
sekundy. Po sekvencii bliknuti nasleduje prestavka. Sekvencia chyby sa opakuje kazdé styri sekundy.

¢ Vrezime PERFORMANCE zaznie dodatoc¢né pipnutie.

Frekven-

cia blikania Chyba Mozna pri¢ina

1 Podpétie alebo prepéatie Napéjacie napéatie je mimo nastaveného rozsahu.

Ventildtor zatazuje elektronicku jednotku hodnotou vys-

2 Nadprud ventildtora touakolA.
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Frekven- Sox o ews
cia blikania Chyba Mozna pricina
3 M , Rotor uviazol.
otor sa nespusti Rozdielovy tlak v chladiacom systéme je prilis vysoky.
P » Pri velmi silnom zataZeni chladiaceho systému sa neda
4 Prilis nizke otacky o . Ly
udrzat minimalny pocet otacok motora.
Pri prilis vysokom zatazeni chladiaceho systému alebo
5 Prehriatie elektronickej jednotky prilis vysokej teplote sa elektronicka jednotka prilis zo-
hreje.
Trvale Chyby tepelného snimaca Tepelny snimac je nefunkeny.

10 Likvidacia

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poziaru
> Toto zariadenie obsahuje horlavy izolovany zapalovaci plyn.
> Zariadenie smie demontovat a zlikvidovat iba odbornik.

vyrobku vyberte vietky batérie, nabijatelné batérie a svetelné zdroje. Vase poskodené alebo prazdne
batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom mieste. Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje
nevyhadzujte do domového odpadu. Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte
sa v najblizSéom recyklacnom stredisku alebo u svojho $pecializovaného predavajiceho o prislusnych
predpisoch tykajucich sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

E Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatelnymi batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred recyklaciou
—

11 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

o képiu faktdry s datumom kdpy,

¢ dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

12 Technické udaje

Aktualne EU vyhlasenie o zhode pre vase zariadenie najdete na stranke prisluéného vyrobku na internetovej stranke
dometic.com alebo sa obrétte priamo na vyrobcu (pozrite si dometic.com/dealer).

Dalsie informacie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom stitku alebo na stranke
eprel.ec.europa.eu.

Toto zariadenie spifia poziadavky nariadenia UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Pripéjacie napatie 12 /24 V=
Obsah:
Hruby objem 69 L 0L
Cisty objem, hlavné oddelenie 54,51 75,5L
Cisty objem, oddelenie na zmrazo- 7,5L 75L
vanie
Celkovy Cisty objem 621L 83L
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A
Spotreba energie 0,38 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 31,7An/24h
Klimaticka trieda T T
Chladivo R600a R600a
Stav zasob chladiaceho prostriedku 13,59 14,59
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial globalneho oteplovania 0 0
(GWP)
Emisie hluku (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Rezim QUIET 37dB(A) 37 dB(A)

Rozmery (V x § X H)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Hmotnost 18,5 kg 21kg
Maximalna hmotnost na priehradku 3kg
vo dverach
Maximalna hmotnost na dvere 7,5kg
Skuska/ certifikat C €
RC10.4G.90
Pripajacie napatie 12 /24 V=
Obsah:
Hruby objem 0L
Cist)'/ objem, hlavné oddelenie 75,5L
Cisty objem, oddelenie na zmrazovanie 75L
Celkovy Cisty objem 83L
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A
Spotreba energie 0,38 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 31,7An/24h
Klimatick4 trieda T
Chladivo R600a
Stav zasob chladiaceho prostriedku 14,59
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RC10.4G.90

Ekvivalent CO,, 0
Potencial globalneho oteplovania (GWP) 0
Emisie hluku (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 40dB(A)
Rezim QUIET 37 dB(A)
Rozmery (V x S x H) 975 mm x 420 mm X 485 mm
Hmotnost 19,4 kg
Maximalna hmotnost na priehradku vo dverach 3kg
Maximalna hmotnost na dvere 7,5kg
Skuska/ certifikat c €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Pripajacie napatie 12/ 24 V=
Obsah:
Hruby objem 100 L 0L
Cisty objem, hlavné oddelenie 81L 75,5L
Cisty objem, oddelenie na zmrazo- 9L 75L
vanie
Celkovy Cisty objem 0L 83L
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotreba energie 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 31,7 Ah/24 h 33,4 Ah/24h
Klimaticka trieda T
Chladivo R600a R600a
Stav zasob chladiaceho prostriedku 1749 14,59
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial globalneho oteplovania 0 0
(GwWP)
Emisie hluku (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Rezim QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P RC10.4P.9M

Rozmery (V X $ x H) 901 mm x 420 mm X 485 mm 901 mm X 420 mm % 485 mm
(bez kompresorového agregatu)
Kompresorovy agregat:
169 x 185 X 396 mm

Hmotnost 22 kg 21,5kg
Maximalna hmotnost na priehradku 3kg
vo dveréch
Maximalna hmotnost na dvere 7,5kg
Skuska/ certifikat c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Pripéjacie napatie 12/24V 12/ 24V=
Obsah:
Hruby objem 176 L 176L
Cistyobjem, hlavné oddelenie 138,3L 138,3L
Cisty objem, oddelenie na zmrazo- 35,7L 35,7L
vanie
Celkovy Cisty objem 174 L 174 L
Spotreba energie (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Spotreba energie 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaticka trieda SN-T SN-T
Chladivo R600a R600a
Stav zasob chladiaceho prostriedku 339 339
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial globalneho oteplovania 0 0
(GwP)
Emisie hluku (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 34dB(A) 34dB(A)
Rezim QUIET 33dB(A) 33 dB(A)
Rozmery (V x § X H) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Hmotnost 36,5kg 38kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Maximalna hmotnost na priehradku 3kg 3kg
vo dverach
Maximalna hmotnost na dvere 7,5kg 7,5kg
Skuska/ certifikat c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Pripajacie napatie 12/ 24NV= 12/24NV=
Obsah:
Hruby objem 200 L 200L
Cisty objem, hlavné oddelenie 156,5L 156,5L
Cisty objem, oddelenie na zmrazo- 40,6 L 40,6 L
vanie
Celkovy Cisty objem 1971L 1971L
Spotreba energie (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Spotreba energie 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24 h
Klimaticka trieda SN-T SN-T
Chladivo R600a R600a
Stav zasob chladiaceho prostriedku 35¢g 35¢g
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencidl globdlneho oteplovania 0 0
(GwWP)
Emisie hluku (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Rezim QUIET 33dB(A) 33dB(A)

Rozmery (V X § x H)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Hmotnost 37kg 39,5kg
Maximalna hmotnost na priehradku 3kg 3kg
vo dverach

Maximalna hmotnost na dvere 7,5kg 7,5kg

Skuska/ certifikat

C€

q3
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Pripajacie napatie 12/ 24N= 12/24NV=
Obsah:
Hruby objem 157 L 157 L
Cisty objem, hlavné oddelenie 128L 128 L
Cisty objem, oddelenie na zmrazo- 18L 18L
vanie
Celkovy Cisty objem 146 L 146 L
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotreba energie 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 An/24h
Klimaticka trieda T T
Chladivo R600a R600a
Stav zésob chladiaceho prostriedku 209 209
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencidl globdlneho oteplovania 0 0
(GWP)
Emisie hluku (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Rezim QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
Rozmery (V X § x H) 1293 mm X 420 mm X 595 mm 1293 mm X 420 mm X 595 mm
Hmotnost 28 kg 29 kg
Maximalna hmotnost na priehradku 3kg 3kg
vo dveréach
Maximalna hmotnost na dvere 7,5kg 7,5kg
Skuska/ certifikat c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Pripéjacie napéatie 12/ 24V= 12/ 24V=
Obsah:
Hruby objem 83L 83L
Cisty objem, hlavné oddelenie 69,1L 69,11
Cisty objem, oddelenie na zmrazo- 9,2L 9,2L

vanie
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RCS10.5G RCS10.5P
Celkovy Cisty objem 78,4L 78,41
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotreba energie 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimaticka trieda T T
Chladivo R600a R600a
Stav zasob chladiaceho prostriedku 189 18g
Ekvivalent CO, 0 0
Potencial globalneho oteplovania 0 0
(GwWP)
Emisie hluku (EN60704):
So vzduchovym kanalom:
Rezim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Rezim QUIET 38 dB(A) 38dB(A)
Bez vzduchového kanala:
Rezim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Rezim QUIET 38dB(A) 38 dB(A)

Rozmery (V X § x H)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Hmotnost 22,5kg 23,5kg

Maximalna hmotnost na priehradku 3kg 3kg

vo dverach

Maximalna hmotnost na dvere 7,5kg 7,5kg

Skuska/ certifikat c € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP

Pripajacie napéatie 12/ 24NV= 12/24N=

Obsah:

Hruby objem 98L 98 L

Cisty objem, hlavné oddelenie 80,3 L 80,3 L

Cisty objem, oddelenie na zmrazo- 1211 121L

vanie

Celkovy Cisty objem 92,4L 92,41
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotreba energie 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaticka trieda T T
Chladivo R600a R600a
Stav zasob chladiaceho prostriedku 18g 18g
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial globalneho oteplovania 0 0
(GWP)
Emisie hluku (EN60704):
So vzduchovym kanalom:
Rezim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Rezim QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Bez vzduchového kanéla:
Rezim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Rezim QUIET 38 dB(A) 38dB(A)

Rozmery (V x S x H)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Hmotnost 23,5kg 24 kg
Maximalna hmotnost na priehradku 3kg 3 kg
vo dverach

Maximalna hmotnost na dvere 7,5kg 7,5kg

Skuska/ certifikat

q3

q3
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se viemi pislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené

pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, podkozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,

v&etné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace miZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na

adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlasenf o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpec¢nostni incident, napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data vyroby.

3 Vysvétleni symbolt

SignalIni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN:i!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké
nebo stfedné té&zké zranén.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné

Skody.

@ POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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4 Bezpecnostni pokyny

4.1 Zakladni bezpeénost

VYSTRAHA! Nebezpe¢i usmrceni elektrickym proudem
A > Opravy tohoto zafizeni smi provadét pouze kvalifikovany personal. Nedostatecné
opravy mohou zpUsobit zna¢né nebezpedi. Pokud zafizeni vyZaduje opravu, obratte se
na autorizovany servis.

> Pristroj zapojte do zasuvek, které zajiStuji spravné pfipojeni, zejména pokud je tfeba pfistroj
uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
> Pro zafizeni s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického,

ale horlavého chladiva. Tim neni poSkozovéna ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy
efekt. Unikajici chladivo se mUze vznftit.

> Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé a v pfipadé uniku by mohlo dojit
k nahromadénti horlavych plynd, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti. Pfi poskozenf
chladiciho okruhu:

Udrzujte pristroj mimo dosah otevieného ohné a potencidlnich zdrojd vznicen.
Mistnost dobre vétrejte.
+ Vypnéte pfistroj.
> Chladivo nepouzivejte ani neskladujte v uzavienych prostorach s nulovym nebo minimalnim
proudénim vzduchu.
> Pred instalaci ¢i pouZitim odstrarite vSechny obalové a pFepravni materialy.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Pro Evropskou unii, velkou Britanii a Turecko:Tento pfistroj mohou pouzivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpe¢nym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim. Pro vechny ostatni regiony: Tento pristroj neni urcen k pouZivani osobami
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
osobami s nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud nenf zajistén priméreny dozor nebo
navod k pouziti pristroje osobou, ktera je odpovédna za bezpecnost téchto osob.

> Détive véku od 3 do 8 let mohou zafizeni pinit a vyprazdnovat.
> Ciéténi a béZnou Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

VYSTRAHA! Nebezpeti uviznuti déti
> Zajistéte, aby byly police namontovany a zajistény tak, aby se déti nemohly dostat do

zafizeni nebo se v ném uzavfit. Prostiedn( police vyjméte pouze za Ucelem cisténi.
> Pred likvidaci starého pfistroje:
+ Vyjméte zasuvku.
Police ponechte v pfistroji, aby se dovnitf nemohly dostat déti.
Sundejte dvifka ze zavésu.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
> Nesahejte do zavésu.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pristroj nesmf byt vystaven desti.
> Nenaklanéjte se nad oteviend dvifka pfistroje.

> Pristroj a kabely chrarite pred horkem a vihkem.
> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za kabel.

4.2 Bezpecnost za provozu pristroje

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
> V pfipadé, Ze jsou pfistroj nebo privodni kabel viditelné poSkozeny, nesmite vyrobek dale

pouZivat.
> Pred spusténim pfistroje se ujistéte, Ze jsou vSechny kabely a kontakty suché a bez necistot
nebo koroze.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
>V chladnicce neskladujte vybusné latky, napriklad spreje s hnacim plynem.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Udrzujte vétraci otvory na zafizeni a v jeho skfini nebo vestavéné konstrukci volné.

> Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické pristroje nebo jiné prostfedky nez ty
doporucené vyrobcem.

>V zadném pfipadé neotevirejte ani neposkozuijte chladici okruh.

> UvnitF pristroje nepouZivejte Zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou k tomu takové
pristroje doporuceny vyrobcem.

> Je-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu:
+ Vypnéte pfistroj.
Odmrazte pfistro;j.
+ Vycistéte a vysuste pfistroj.
Nechejte dvifka oteviena, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf pristroje. Pokud je to
mozné, umistéte dvifka do Ulozné polohy.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Nepouzivejte ani neskladujte hoFlavé materidly v pFistroji nebo v jeho blizkosti.

> Na pristroj nepokladejte zadné predméty ani je o pristroj neopirejte.

> Nijak neupravuijte ani nepfizplsobuijte zddnou ze soucasti.

> Dvitka pfistroje pred zahdjenim jizdy zavrete a zajistéte.

> Chladici systém na zadni strané pfistroje se za provozu velmi zahfiva. Pokud je pfistroj
vybaven vétracimi mfizkami, chrante se pfi jejich demontdzi pred kontaktem s horkymi
castmi.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pokud je soucasti odtok kondenzatu, udrzujte jej stale Cisty.

> Pokud ma pristroj vétraci mrizky, nepouZivejte pfi Cisténf vozidla v misté vétraci mrizky
vysokotlaky vodni €istic.

> Nebezpeti prehfati! Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zafizeni dostatecné
odvadéno. Zajistéte, aby byl pristroj postaven v dostatecné vzdalenosti od stén nebo
predmétd tak, aby kolem n&j mohl proudit vzduch.

> Vnitfni prostor nevypliujte ledem ani zadnou tekutinou.
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POZNAMKA Pokud systém fizeni baterie vadeho vozidla vypne pfistroj kvili ochrané baterie,
obratte se na vyrobce vozidla.

5 Uréené pouziti
Chladnicka je urcena pro:

- Instalace v obytnych automobilech a karavanech
+ Chlazeni, hluboké mrazeni a uchovavani potravin
Chladnicka se nehodi pro:

+ Skladovanf léciv

+ Skladovani Ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel

+ Rychlé mraZeni potravin

Tato chladnicka neni urcena pro komercni, maloobchodni ani domaci pouZiti.

Prostor pro zmrazené potraviny je urcen k uchovavani pfedem zmrazenych potravin, k uchovavani nebo
vyrobé zmrzliny a k vyrobé kostek ledu. Neni vhodny ke zmrazovani dfive nezmrazenych potravin.

Chladnicka je urcena k instalaci do skFifiky nebo instala¢niho vyklenku.

Optimalni chladici vykon je zajistén za maximalni vihkosti 90 % a za okolnf teploty mezi:
Klimaticka trida SN: 10 ... 32 °C

Klimaticka tfida N: 16 ... 32 °C

Klimaticka tfida ST: 16 ... 38 °C

Klimaticka tfida T: 16 ... 43 °C

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouZiti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k rddné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavade.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:

Nespravné instalace, sestaveni nebo pripojeni véetné nadmérného napétf
- Nespravna udrzba nebo poufZitf jinych ndhradnich dill nez originalnich dil& dodanych vyrobcem
- Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
Pouziti k jinym uceldim, nezZ jsou popsany v tomto ndvodu
Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
6 Technicky popis
Chladnicka je kompresorova chladnicka a je urc¢ena k provozu:

* na napajeci siti 12 V nebo 24 V stejnosmérného proudu,
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6.1 Ovladaci a indikacni prvky

a .
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¢. Vysvétleni
1 IR snimac otevreni dvirek
2 @ Tlagitko Zap/Vyp
3 (§) Tla&itko nastaveni chladiciho vykonu
4 Kontrolka LED stavu kompresoru a poruch
5 (&) Tlacitko provozniho rezimu
6 Vnitfni osvétlenf
Kontrolky LED indikujici chladici vykon
W Chladicivykon 5
Wl Chladicivykon 4
/ Wl Chladicivykon 3
W Chladici vykon 2
N Chladici vykon 1
8 Kontrolky LED provozniho rezimu
Kontrolka LED stavu kompresoru a poruch
Kontrolka LED stavu kompresoru a poruch udava provozni stav kompresoru nebo znaci poruchu:
Barva Popis
bila Zapnuty kompresor
Kontrolka nesviti Vypnuty kompresor
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Barva Popis

Oranzova (blikajici) Chyba (viz kapitola Indikace poruch na strance 469)

6.2 Kontrolky LED provozniho rezimu
Kontrolky LED indikujici provozni rezim zobrazuji nasledujici moznosti nastavent:

Provozni rezim Popis

Nastaveni termostatu fixovdna na maximum
Kompresor pracuje v rezimu vysokych otacek
Externi ventilator pracuje v rezimu nejvyssich otacek.

Symbol
- Lze volit nastaveni termostatu 1-4
Tichy rezim 9 X + Kompresor pracuje v rezimu nizkych otacek

ReZim Boost (PH-
davny vykon)

+ Externfventildtor pracuje v rezimu nizkych otacek.

Lze vybrat v8echna nastaveni termostatu

Kompresor pracuje v rezimu vysokych otacek definovaném na-
stavenim Urovné, ve kterém bézi kompresory v rliznych otac-
kach.

+ Externfventildtor pracuje v rezimu vysokych otacek

Rezim vykonu

7 Pouziti

7.1 Pied prvnim pouzitim

POZNAMKA
@ -V chladnicce neuchovavejte zbozi po dobu prvnich 4 h od spusténi.
- Pfi prvnim uvedenf chladnitky do provozu mizZe dojit k tvorbé mirného zdpachu, ktery zmizi
po nékolika hodinach. Obytny prostor dobre provétrejte.
Kapacita chlazeni maze byt ovlivnéna témito jevy:
- teplota okoli (napf: pokud je vozidlo vystaveno pfimému slunecnimu zareni),
mnozstvi chlazenych potravin,
Cetnosti otevirani dvefi.

> Z hygienickych diivod( vy¢istéte chladni¢ku uvnitf i vné (viz kapitola Cisténi na strance 465).

7.2 Tipy k optimalnimu provozu chladni¢ky
Chrante vnitrek vozidla pred pfilisnym zahratim (napf. slunecnimi clonami v oknech, klimatizaci).
Chrarite chladnicku pred primym slunecnim zafenim (napr: slunecnimi clonami v oknech).

7.3 Informace k uchovavani potravin

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Pokud je chladnicka delSi dobu vystavena okolni teploté pod 10 °C, nelze zarucit regulaci
teploty v prostoru pro zmrazené potraviny. To mlze zpUsobit zvySeni teploty v prostoru pro
zmrazené potraviny a rozmrazeni uchovavaného zbozi.

> Dbejte, aby se potraviny nedotykaly stén chladiciho prostoru.

> Syrové maso a ryby ukladejte v chladnicce ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami a nemohly na né odkapavat.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni
® > Tézké predmeéty, jako jsou lahve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné ve dvifkach

chladnicky, v prostoru na zeleninu nebo na spodnf polici. Pfi plnéni chladnicky
neprekracujte maximalni zatizeni na kazdé policce ve dvefich a na dvefich (viz kapitolu

Technické Gdaje na strance 470).

> V prostoru pro zmrazené potraviny neuchovavejte sycené napoje.

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nésledujiciho:

aby nedoslo k vyraznému zvy3eni teploty v pfihradkach chladnicky. Potraviny skladujte takovym

zplsobem, aby vzduch mohl stale dobte cirkulovat.

+ Zkontrolujte, zda chladici vykon chladnicky odpovida potravinam, které chcete chladit.
+ Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou teplotu.

+ Pokud lIze teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

+ Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zadpach nebo viini. Potraviny vzdy uchovavejte

zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.
+ RUzné druhy potravin uloZte podle obrazkd.
> Potraviny skladujte podle obrazku ([ obr. B na strance 453).
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7.3.1 Poutziti uloZzného prostoru pro cerstvé potraviny
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

POZOR! Nebezpeci poskozeni
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> Dodrzujte maximalni nosnost Ulozného prostoru pro Cerstvé potraviny (viz kapitola
Technické Udaje na strance 470).

> Pomoci posuvniku regulujte vihkost v ilozném prostoru pro cerstvé potraviny:

Chlazené zbozi Optimalni vihkost Poloha klapky
Zelenina yo Vysoka 000 Zavrete klapku.
Ovoce @) Nizka O Otevrete klapku.

7.4 Usporaenergie
Chladnicku otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.

+ Teplé pokrmy nechejte pred uloZenim do pfistroje vychladnout.

+ Odmrazte chladnicku, jakmile se vytvofi vrstva ledu (viz kapitola Odmrazovani chladnicky na strance
466).

+ Zabrante vzniku zbytecné nizkych vnitfnich teplot.

+ Pro optimalni spotfebu elektrické energie umistéte police a zasuvky podle jejich polohy pfi dodan.
Pravidelné ovérujte, ze tésnéni dvirek stale radné sedi.
Pravidelné cistéte kondenzator od necistot a prachu.

7.5 Zapnutichladni¢ky
> Chcete-li chladnicku zapnout, stisknéte tlacitko @ a podrzte jej stisknuté po dobu alespori 2 s.
v Chladnic¢ka se zapne s naposledy zvolenym nastavenim chladiciho vykonu a provoznim rezimem.

7.6 Vypnuti chladnicky
@ POZNAMKA Chladnicku vzdy vypnéte, pokud ji nebudete delsi dobu pouZivat.

> Chcete-li pristroj vypnout, podrzte tlacitko @ stisknuté po dobu alespon 4 s.

7.7 Provedeni nastaveni
Nastaveni provoznich rezimu

POZNAMKA PFi pouZiti rezimu PERFORMANCE zUstane systém v tomto reZimu aZ do
provedeni dalich zmén.

> Pokud chcete nastavit provozni rezim, opakované stisknéte tlacitko @, dokud se nerozsviti kontrolka
LED pozadovaného provozniho rezimu.

Dostupné jsou nasleduijici provozni rezimy:
Pouzivani rezimu QUIET
Kdyz je aktivni rezim QUIET, pracuje chladnicka se sniZzenou hlucnosti pfi chladicim vykonu 1 - 4.

POZNAMKA Pfi pouriti rezimu QUIET zlistane chladni¢ka v tomto reZzimu po dobu 8 h a poté
se vrati do drive zvoleného rezimu (BOOST nebo PERFORMANCE).

v Bude svitit kontrolka LED rezimu QUIET (8) a kontrolka LED zvoleného chladiciho vykonu.
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Pouzivani rezimu PERFORMANCE

S aktivovanym rezimem PERFORMANCE béZi chladnicka ve standardnim rezimu pfi chladicim
vykonu 1 - 5.

v Bude svitit kontrolka LED rezimu PERFORMANCE (i) a kontrolka LED zvoleného chladiciho vykonu.
Nastaveni chladiciho vykonu

> Chcete-li nastavit chladici vykon, opakované stisknéte tlacitko (3), dokud nedosdhnete pozadovaného
chladictho wykonu.

7.8 Poutziti dvifek chladnicky

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
> P nespravném pouziti mdze dojit k Uplnému uvolnéni dvifek piistroje. Dvitka pritlacte,
abyste usly3eli jasné cvaknuti pantd.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Neotevirejte dvifka dale nez pod Uhlem 90°.
> Nenaklanéjte se nad oteviend dvirka pristroje.

7.8.1 Zavieni a zamknuti dvifek chladni¢ky
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

POZNAMKA Pokud dvifka nejsou spravné zajisténa na opacné strang, zatlacte na této strané
nahote a dole, aby se zajistila na misté.

> Duvitka pritlacte, abyste uslyseli cvaknuti nahore a dole.
v Dvifka jsou nyni zaviena a zajisténa.

7.8.2  Uvolnéni dvifek chladnicky

RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Dvifka chladnicky uvolnéte podle popisu.

@ POZNAMKA Dvitka chladnicky se snadno otevirajf a zaviraji, ale kdyZ jsou zaviené, nebudou
zajisténé.

7.8.3 Zajisténi dvifek chladnicky
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Automatické zajisténi dvefi chladnicky nahore
> Dvifka chladnicky uvolnéte a otevrete podle popisu.

v Po zavfeni se dvitka chladnicky automaticky zajisti.
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Zajisténi dvefi chladnicky pred cestou
> Dvitka chladnicky zajistéte podle popisu.

7.8.4 Nastaveni dviiek chladni¢ky do polohy pro uskladnéni

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> Poloha pro uskladnéni nesmi byt nastavena béhem jizdy.

Pokud nebudete chladni¢ku delsi dobu pouZzivat, nastavte dvifka do polohy pro uskladnéni. Tak se

zabrani tvorbé plisné.
1. Odmrazte chladnicku (viz kapitola Odmrazovani chladnicky na strénce 466).
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2. Otocte hacek v blizkosti zajistovaciho mechanismu nahofe a dole na jedné strané dvifek.

4x

3. Stlacte dvitka chladnicky.
v Vy¢nivajici kolik zasko¢i do hacku.

Otevieni dvifek v rezimu skladovani
1. Vytdhnéte dvitka smérem k sobé.
2. Zatlacte vycnivajici hacky v horni a dolnf ¢asti dvirek.

7.9 Umisténi polic

VYSTRAHA! Nebezpeti uviznuti déti
> Zajistéte, aby byly police namontovany a zajistény tak, aby se déti nemohly dostat do
zafizeni nebo se v ném uzavfit. Prostfedni police vyjméte pouze za Ucelem cisténi.
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1. Polici vyjméte podle obrazku.
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2. Znovu umistéte polici podle obrazku.

Umisténi police se sklonem pro uchovavani lahvi

462

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> PFijizdé nesmi byt police v naklonéné poloze plnéna.




> RCD10.5: Zménite polohu police podle obrazku.

7.10 Vyjmuti prostoru pro zmrazené potraviny

Prostor pro zmrazené potraviny Ize vyjmout, aby se v chladnicce vytvoril vétsi prostor.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Ulozte dvefe a zakladnu prostoru pro zmrazené potraviny na bezpe¢né misto.

463



> Prostor pro zmrazené potraviny vyjmeéte podle obrazku.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC 10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Znovu nainstalujte prostor pro zmrazené potraviny v opa¢ném poradi.
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7.11  Vyjmuti a vloZeni ulozného prostoru pro cerstvé potraviny
> Vyjméte a vloZte Ulozny prostor pro Cerstvé potraviny podle vyobrazeni.

el
!

8.1 Cisténi

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
> Pred ¢isténim a Udrzbou vzdy odpojte pfistroj od napajent.

g’ UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi
odtokovymi systémy.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pri Cisténi nepouZivejte brusné Cistici prostfedky ani tvrdé predméty.

> Kodstrariovani ledu nebo uvoliiovani zamrzlych predmétl nepouzivejte tvrdé nebo ostré
nastroje.

> Dbejte na to, aby do tésnéni nevnikla voda. Mohlo by dojit k poskozeni elektroniky.

> Zimnf kryty vétraci mfizky (pfislusenstvi) namontujte, pokud se vozidlo €isti z vnéjsi strany
nebo je na delsi dobu odstaveno z provozu.

POZNAMKA V piipadé potieby vyjméte police a Ulozny prostor pro Cerstvé potraviny, abyste
mohli dikladné vycistit interiér chladnicky (viz kapitoly Umisténi polic na strénce 460
a Vyjmuti a vlozeni Glozného prostoru pro Cerstvé potraviny na strance 465).
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> Vnéjsiivnitni ¢ast chladnicky cistéte vihkou utérkou pravidelné a pokud jsou znecisténé. Po vycisténi
vytfete chladnicku utérkou dosucha.
> Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.

Podle potfeby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, hromadi se kondenzat na dné
chladnicky.

> Z kompresoru pravidelné odstranujte prach a necistoty vihkym hadfikem.

> Zkontrolujte, ze vétraci mrizky ve vnéjsi sténé obytného vozidla a stfedni ventilatory chladnicky jsou
bez prachu a znecistujicich latek. To zajisti, Ze teplo generované béhem provozu mdze byt rozptyleno.
Pokud nelze teplo rozptylit ventila¢nimi m¥izkami, snizi se chladici kapacita chladnicky a mUze dojit
k jejimu poskozent.

8.2 Udrzba

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pred ¢isténim a Udrzbou vzdy odpojte pfistroj od napéjeni.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Zimnf kryty vétraci mrizky (pfislusenstvi) namontujte, pokud se vozidlo Cisti z vnéjsi strany

nebo je na delsi dobu odstaveno z provozu.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
® > Svételny zdroj mGzZe vyménit pouze vyrobce, zastupce servisu nebo podobné kvalifikovana

0soba, aby se zamezilo nebezpeci.

. Prace na plynové a elektrické instalaci mUze provadét pouze autorizovany odbornik.

()

> Zaznamenavejte veSkerou provedenou udrzbu.

8.2.1 Chladici okruh
Chladici okruh nevyzaduje zadnou udrzbu.

8.2.2 Odmrazovani chladnicky
UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické pfistroje nebo jiné prostfedky nez ty
doporucené vyrobcem.

POZNAMKA Postupem ¢asu se na chladicich Zebrech uvnitf chladnicky tvoFf ndmraza. Jakmile
je tato vrstva ndmrazy asi 3 mm silnd, chladni¢ku odmrazte.
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> Pri odmrazovani chladnicky postupuijte dle vyobrazeni.

(] h
®
>3 MmN ’ -

9 Reseni problému

POZNAMKA V zajmu zajisténi bezpedného provozu 12 V spotiebicl v karavanu béhem jizdy

@ je tfeba zajistit, aby tazné vozidlo poskytovalo dostate¢né napéti. U nékterych vozidel mize
systém fizeni baterie automaticky vypnout napajeni spotfebice, aby tak chranil baterii. V tomto
ohledu se informujte u vyrobce vaseho vozidla.
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Porucha

Mozna pf¥i¢ina

Navrh fedeni

Chladnicka nefunguije.

Pojistka kabelu stejnosmérné-
ho proudu je vadna.

> Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Pojistka na relé musi byt vy-
ménéna.

Pojistka vozidla je prepalena.

> Vyménite pojistku vozidla.
(Viz ndvod k obsluze vaseho
vozidla.)

Baterie je vybita.

> Zkontrolujte baterii a pfi-
padné ji nabijte.

Zapalovani nenf zapnuté.

> Zapnéte zapalovan.

Topné téleso na stejnosmérny
proud je vadné.

> Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Chladnicka dostate¢né nechla-
di.

Vétranf kolem agregatu je ne-
dostatecné.

> Zkontrolujte, zda jsou vétra-
ci mrizky volné.

Vyparnik je pokryty ledem.

> Zkontrolujte, zda se dvitka
chladnicky spravné zaviraji.

> Ujistéte se, Ze tésnéni chlad-
nicky spravné sedi a nenf
poskozené.

> Odmrazte chladnicku (viz
kapitola Odmrazovani chlad-
nicky na strance 466).

Je nastavena prilis vysoka tep-
lota.

> Nastavte nizsi teplotu.

PFiliS vysoka okolni teplota.

> Docasné sejméte vétraci
mfizku, aby teply vzduch
rychleji unikal.

Do chladnicky bylo najednou
umisténo prilis velké mnozstvi
potravin.

> Vyjméte nékteré potraviny.

Do chladnicky bylo najednou
umisténo prilis velké mnozstvi
teplych potravin.

> Teplé potraviny vyjméte
a nechte je pred ulozenim
vychladnout.

Chladnicka jesté nenf dlouho
Vv provozu.

> Teplotu zkontrolujte znovu
po Ctyfech aZ péti hodinach.

Dvitka chladnicky / prostoru
pro zmrazené potraviny se ne-
zaviraji.

Rukojet dveff je zablokovana
na oteviené strané.

> Odstranite blokaci této ruko-
jeti (B obr. @ na strance
469).

Doslo k Uplnému uvolnén{ dvi-
fek chladnicky / prostoru pro
zmrazené potraviny.

Pojistné cepy byly poniceny
nebo zkrouceny.

> Umistéte dvifka zpét na mis-

to (@ obr. [ na strénce
469).
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9.1 Indikace poruch

POZNAMKA
@ + V8echny poruchy indikuje cervené blikajici chybovéa kontrolka LED (viz Ovladaci a indikacnf
prvky na strance 451). Pocet svételnych impulz{ zavisi na typu zavady. Kazdy svételny
impulz trva ctvrtinu sekundy. Po sekvenci svételnych impulzd nésleduje pauza. Sekvence se
pro pfislusnou zavadu opakuje kazdé Ctyri sekundy.
+ Vrezimu PERFORMANCE je navic slySet pipani.

Frekven- S uews
ce blikani Chyba Mozna pficina
1 Podpéti nebo prepéti Napdjeci napéti je mimo nastaveny rozsah.
5 Nadproud ve ventilatoru \ég;qlaAtor zatézuje elektronickou jednotku vice
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Frekven-

ce blikani Chyba Mozna pficina
) Zaseknuty rotor.

3 Mator nestartuje Tlakovy rozdil v chladicim systému je pfilis vysoky.

2 PFIi& nizké otécky qugd je ghla/cilo systém pretizen, nelze udrzet
minimalni otacky motoru.

. . . Privysokém zatizeni chladiciho systému nebo
5 P”“S vysokd teplota elektronické v pripadé prilis vysoké teploty je elektronicka jed-
jednotky o A
notka pFilis horka.
Trvale Poruchy snimace teploty Snimac teploty je vadny.

10 Likvidace

UPOZORNEN:I! Nebezpeti pozaru
> Tento pristroj obsahuje horlavy izola¢ni tékavy plyn.
> PFistroj nechejte odstranit a zlikvidovat pouze odbornikem.

vyrobku vyjméte vSechny baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje. Vadné nebo pouzité
baterie vratte svému prodejci nebo je zlikvidujte ve sbérném dvore. Nevyhazujte baterie,
dobijeci baterie a svételné zdroje do bézného domovniho odpadu. Pokud budete chtit
vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recykla¢ni stfedisko nebo specializovany obchodnik. Viyrobek Ize
zlikvidovat bezplatné.

E Recyklace vyrobkl s bateriemi, dobfjecimi bateriemi a svételnymi zdroji: Pfed recyklacf
I

11  Obchodni zaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

kopii Uctenky s datem zakoupeni,
+ uvedeni ddvodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava maze ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté

obchodni zaruky.
12 Technické udaje

Aktudlini prohlaseni o shodé EU pro vas pfistroj naleznete na prislusné strance produktu
na dometic.com nebo kontaktujte pfimo vyrobce (viz dometic.com/dealer).

Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné prostfednictvim kédu QR na energetickém Stitku nebo
na adrese eprel.ec.europa.eu.

Tento pfistroj vyhovuje predpisu UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Napéjeci napétf 12/ 24V=
Objem:
Objem brutto 69 L 0L
Cisty objem hlavniho prostoru 54,51 75,51
Cisty objem mraziciho prostoru 7,5L 75L
Celkovy Cisty objem 621L 83L
Piikon (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Spotreba elektrické energie 0,38 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Klimaticka tfida T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 13,59 14,59
Ekvivalent CO, 0 0
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 0 0
Hlukové emise (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Rezim QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Rozméry (V x § x H)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Hmotnost 18,5 kg 21kg
Maximalni hmotnost na policce ve 3kg
dvefich
Maximalni hmotnost ve dvefich 7,5kg
Zkouska/ certifikat c €
RC10.4G.90
Napéjeci napéti 12 /24 V=
Objem:
Objem brutto 0L
Cisty objem hlavniho prostoru 75,51
Cisty objem mraziciho prostoru 75L
Celkovy Cisty objem 83L
Piikon (12V / 24 V) 7A/3,5A
Spotreba elektrické energie 0,38 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Klimaticka tfida T
Chladivo R600a
Mnozstvi chladiva 14,59
Ekvivalent CO, 0
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RC10.4G.90

Potencial sklenikovych plynt (GWP) 0
Hiukové emise (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 40dB(A)
Rezim QUIET 37 dB(A)
Rozméry (V x S x H) 975 mm X 420 mm X 485 mm
Hmotnost 19,4 kg
Maximalni hmotnost na poli¢ce ve dvefich 3kg
Maximalni hmotnost ve dverich 7,5kg
Zkouska/ certifikat c €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Napéjeci napéti 12/ 24 V=
Objem:
Objem brutto 100 L 0L
Cisty objem hlavniho prostoru 81L 75,51
Cisty objem mraziciho prostoru 9L 75L
Celkovy Cisty objem 0L 83L
Piikon (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Spotieba elektrické energie 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaticka trida T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 179 14,59
Ekvivalent CO, 0 0
Potencil sklenikovych plynti (GWP) 0 0
Hlukové emise (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Rezim QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
Rozmeéry (V X §x H) 901 mm X 420 mm X 485 mm 90T mm X 420 mm X 485 mm

(bez kompresorové jednotky)
Kompresorova jednotka:
169 x 185 x 396 mm
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Hmotnost 22 kg 21,5kg
Maximalni hmotnost na poli¢ce ve 3 kg
dvefich
Maximalni hmotnost ve dvefich 7,5kg
Zkouska/ certifikat c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Napéjeci napéti 12/24V 12/ 24N=
Objem:
Objem brutto 176 L 176 L
Cisty objem hlavniho prostoru 138,3L 138,3L
Cisty objem mraziciho prostoru 357L 357L
Celkovy Cisty objem 174 L 174 L
Piikon (12V / 24V) 72A/36A 72A/36A
Spotfeba elektrické energie 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaticka tfida SN-T SN-T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 33g 339
Ekvivalent CO, 0 0
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 0 0
Hlukové emise (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 34dB(A) 34 dB(A)
Rezim QUIET 33dB(A) 33dB(A)

Rozméry (V x § x H)

1283 mm X 523 mm x 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Hmotnost 36,5kg 38kg
Maximalni hmotnost na poli¢ce ve 3kg 3kg
dvefich

Maximalni hmotnost ve dvefich 7,5 kg 7,5kg

Zkouska/ certifikat

q3

q3
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Napéjeci napéti 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Objem:
Objem brutto 200 L 200L
Cisty objem hlavniho prostoru 156,5L 156,5L
Cisty objem mraziciho prostoru 40,6 L 40,6 L
Celkovy cisty objem 1971L 1971L
Piikon (12V / 24 V) 72A/36A 72A/3,6A
Spotieba elektrické energie 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Klimaticka tfida SN-T SN-T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 35¢g 35¢g
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 0 0
Hiukové emise (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Rezim QUIET 33dB(A) 33dB(A)

Rozméry (V x § x H)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Hmotnost 37kg 39,5kg
Maximalni hmotnost na poli¢ce ve 3kg 3kg
dvefich
Maximalni hmotnost ve dvefich 7,5kg 7,5kg
Zkouska/ certifikat c € c €
RCL10.4EG RCL10.4EP
Napéjeci napétf 12/ 24V= 12/ 24V=
Objem:
Objem brutto 157L 157L
Cisty objem hlavniho prostoru 128 L 128L
Cisty objem mraziciho prostoru 18L 18L
Celkovy cisty objem 1461 146L
Pitkon (12V / 24V) 7A/35A 7A/35A
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Spotfeba elektrické energie 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 An/24h
Klimaticka tfida T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 20g 20g
Ekvivalent CO, 0 0
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 0 0
Hlukové emise (EN60704):
Rezim PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Rezim QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Rozméry (V x § x H)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Hmotnost 28 kg 29 kg
Maximalni hmotnost na policce ve 3kg 3 kg
dvefich
Maximalni hmotnost ve dverich 7,5kg 7,5kg
Zkouska/ certifikat c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Napéjeci napéti 12/ 24V= 12 /24 V=
Objem:
Objem brutto 83L 83L
Cisty objem hlavniho prostoru 69,1L 69,1L
Cisty objem mraziciho prostoru 9,2L 9,2L
Celkovy Cisty objem 78,4L 78,4L
Piikon (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Spotieba elektrické energie 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimaticka trida T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 18g 18g
Ekvivalent CO, 0 0
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RCS10.5G RCS10.5P
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 0 0
Hiukové emise (EN60704):
Se vzduchovym kanalem:
Rezim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Rezim QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Bez vzduchového kandlu:
Rezim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Rezim QUIET 38dB(A) 38 dB(A)

Rozméry (V x § x H)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Hmotnost 22,5kg 23,5kg
Maximalni hmotnost na poli¢ce ve 3kg 3 kg
dvefich
Maximalni hmotnost ve dvefich 7,5kg 7,5kg
Zkouska/ certifikat C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Napéjeci napétf 12/ 24V= 12/ 24 V=
Objem:
Objem brutto 98 L 98 L
Cisty objem hlavniho prostoru 80,3L 80,3L
Cisty objem mraziciho prostoru 12,11 12,1L
Celkovy Cisty objem 92,41 92,4L
Piikon (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Spotieba elektrické energie 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaticka trida T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 189 189
Ekvivalent CO, 0 0]
Potencil sklenikovych plynt (GWP) 0 0

Hlukové emise (EN60704):

Se vzduchovym kanalem:
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Rezim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Rezim QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Bez vzduchového kanalu:
Rezim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Rezim QUIET 38 dB(A) 38dB(A)

Rozméry (V x S x H)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Hmotnost 23,5kg 24 kg
Maximalni hmotnost na poli¢ce ve 3kg 3 kg
dverich

Maximalni hmotnost ve dvefich 7,5kg 7,5kg

Zkouska/ certifikat

q3

q3
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1 Fontos informaciék

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhaté
utasftasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék kézelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikényvben lefrt Gtmutatésoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok
és figyelmeztetések elolvasasénak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasdhoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinforméaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Meger6sitjuk, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Egyesult Kirdlysag) szabvanynak. A megfelel6ségi nyilatkozat elérhetd a kovetkezd cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény bejelentéséhez kuldjon e-mailt a kdvetkezd cimre:
productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi frissitéseket a gyartas datumatdl szamitva legaldabb
Ot évig biztositjuk.

3 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(lésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sértlést vagy haldlt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnny( vagy mérsékelt sértlést okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdilik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészité informaciok.
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4 Biztonsagi utmutatasok

4.1 Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Javitasokat csak képzett szakemberek végezhetnek a készlléken. A helytelen javitasok

jelentds veszélyeket okozhatnak. A javitds érdekében forduljon hivatalos szervizkdzponthoz.
> Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfelel® csatlakozast, kiléndsen
akkor, ha a készUléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Eghetd hiitékozeggel lizemeld berendezéseknél: A hiitékdzegksr kis mennyiségi

kornyezetbarat, de gyulékony hiitékdzeget tartalmaz. Nem kdrositja az ézonréteget és nem
noveli az Gveghdzhatast. A kiszivargd hiitékézeg meggyulladhat.

> A hltékozeg korben 1évd hiitékdzeg erésen gyulékony, és ha a készilék kis méreti
helyiségben van, szivargas esetén gyulékony gazok képzédhetnek. A h(itékor sérilése
esetén:
+ Tartsa tavol a készUléket a nyilt langokat és a lehetséges szikraforrasokat.
+ Alaposan szelldztesse a helyiséget.

Kapcsolja ki a készuléket.

> Ne haszndljon vagy taroljon hiitékozeget olyan zart helyiségekben, ahol minimalis a
légaramlas, vagy nincs is ilyen.

> Atelepités és/vagy hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot és szallitasi
védelmet.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Az Eurépai Unio, az Egyesiilt Kiralysag és Térokorszag esetében: A késziléket 8 év feletti

gyermekek, valamint korldtozott fizikai, érzékszervi és mentélis képesséqd, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készUlék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.
Minden mas régié esetében: A készlléket korlatozott testi, szellemi, illetve érzékelési
képességgel rendelkezé (gyermekeket is beleértve), illetve a készllékek hasznalatahoz
szukséges gyakorlat vagy tudas hijan lévé személyek nem hasznaljak, kivéve, ha hasznalata
kdzben egy felel6s személy felligyeli a biztonsagukat, illetdleg az 6 Utmutatasa alapjan
hasznaljak a készuléket.

> Akészllék ki- és berakodasa 3 és 8 év kozotti gyermekek szamara engedélyezett.

> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast fellgyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

> A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
> Gybz6djon meg arrdl, hogy a polcok Ugy vannak felszerelve és rogzitve, hogy a gyermekek
ne tudjanak bemaszni a készulékbe, hogy ne zarhassak be magukat annak belsejébe. A
polcokat csak tisztitas céljabdl tavolitsa el.
> Arégi berendezés artalmatlanitasa el6tt:
+ Szerelje ki a fiokokat.

+ Annak érdekében, hogy gyermekek ne maszhassanak bele, hagyja a polcokat a
készulékben.

+ Akassza ki az ajtokat.
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VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Ne nyuljon a zsanérok kozé.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészlléket ne tegye ki az esd hatasanak.
> Ne tamaszkodjon ra a kinyitott készulékajtora.

> Védje a készlléket és a kabel(eke)t a hétdl és a nedvességtol.
> Soha ne huzza ki a csatlakozédugét a kabelnél fogva az aljzatbdl.

4.2 Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Ha a készlléken vagy csatlakozékabelén sérilések lathatok, akkor a készuléket nem szabad

Uzembe helyezni.

> Akészllék beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden kabel és csatlakozé széraz,
valamint szennyezddésektél és korréziotdl mentes.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Ne taroljon a készulékben robbandsveszélyes anyagokat, példaul gyudlékony hajtégazt

tartalmazé aeroszol-palackokat.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> Ugyeljen arra, hogy a késziiléken vagy beépitett szerkezeten lévé szellézényilasok ne
zarédjanak el.

> Ajégtelenitési mivelet meggyorsitasdhoz a gyarto altal javasoltakon kivil ne hasznaljon
egyéb mechanikus vagy mas készulékeket.

> Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a h{tékort.

> Ne haszndljon elektromos készulékeket a készilék belsejében, kivéve, ha ezeket az
elektromos készulékeket a gyarto erre a célra javasolja.

> Ha hosszu idére Uresen hagyja a készuléket:
+ Kapcsolja ki a készuléket.
+ Olvassza le a készuléket.
+ Tisztitsa meg és szaritsa meg a készuléket.

+ Akészllék belsejében torténd penészképzddés elkerllése érdekében hagyja nyitva az
ajto(ka)t. Ha lehetséges, allitsa az ajto(ka)t tarolasi helyzetbe.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Akészllékben vagy annak kdzelében tilos tlizveszélyes anyagokat hasznalni vagy tarolni.

> Tarolas sordn ne helyezzen targyakat a készilékre, vagy ne dontson targyakat a
készuléknek.

> Semmilyen mdédon ne modositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.

> Induldskor zérja be és reteszelje a berendezés ajtajat.

> Aberendezés hatoldalan Iévé hitérendszer Uzem kdzben nagyon felforrésodik. Ha a
berendezés rendelkezik szell6zéracsokkal, igyeljen ra, hogy ne érjen a forré alkatrészekhez
a szell6zbracsok eltavolitasakor.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Mindig tartsa tisztan a kondenzviz-elvezetd csovet, ha van.
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> Ha a berendezés rendelkezik szell6zéracsokkal, ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitoberendezést a szellézéracsok kdzelében a jarmd tisztitasakor.

> Tulmelegedés veszélye! Mindig Ugyeljen arra, hogy az izemeltetés soran keletkezé h6
kielégitéen eltdvozhasson. A levegd keringetése érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a
készulék megfeleld tavolsagra legyen a falaktdl vagy targyaktol.

> Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsd részbe.

MEGJEGYZES Ha a jarm(ive akkumulatorkezel® rendszere az akkumulator védelme
érdekében kikapcsolja a berendezést, Iépjen kapcsolatba a jarm{ gyartojaval.

5 Rendeltetésszerii hasznalat
A hiitészekrény a kovetkezd célokra alkalmas:

Beszerelés lakdautdkba és lakdkocsikba
Elelmiszerek hiitése, fagyasztasa és taroldsa
A hiitészekrény a kovetkezd célokra nem alkalmas:

Gydgyszerek taroldsa
Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek olddszereket tartalmaznak
- Elelmiszer gyorsfagyasztasa
Ez a hiitészekrény nem alkalmas professzionalis, kiskereskedelmi és haztartasi hasznalatra.

A fagyos rekesz el6re fagyasztott élelmiszer tarolasara, jégkrém készitésére és tarolasara és jégkockak
készitésére alkalmas. Korabban le nem fagyasztott élelmiszer lefagyasztasara nem alkalmas.

A htdszekrényt rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy fulkébe kell beszerelni.

Az optimalis hiitési teljesitmény 90 %-os maximalis paratartalom mellett és a kovetkezd
kornyezetihémérséklet-tartomanyokban érhetd el:

SN klimaosztaly: 10 ... 32 °C

N klimaosztaly: 16 ... 32 °C

ST klimaosztaly: 16 ... 38 °C

T klimaosztaly: 16 ... 43 °C

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfelel6 rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nydjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezetheték vissza:

+ Hibas beszerelés, 0sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
+ Az Utmutatoban leirt céloktol eltéré felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikdciéjanak moédositdsara vonatkozd jogat.

6 Miiszaki leiras
A h{t6észekrény egy kompresszoros hiitészekrény, és a kdvetkezd izemmaddokra tervezték:

+ 12 V-os vagy 24 V-os egyenaramu tapellatasrol torténd tzemeltetés.

484



6.1 Kezel6- és kijelz6elemek
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Sz. Magyarazat
1 IR ajtonyitas-érzékeld
2 @ BE/Kl gomb
3 (§) Hitési szintet beallité gomb
4 Akompresszor és a hibajelzé LED-je
5 @ Uzemmaéd gomb
6 Belsé vilagitas
Hutési szint jelzé LED-ek
Wl 5. hitésiszint
Wl 4. h(tésiszint
/ Wl 3. hitési szint
W 2. hitésiszint
N 1. hitési szint
8 Uzemmédijelzé LED-ek
A kompresszor és a hibajelzé LED-je
A kompresszor és a hibajelzd LED-je jelzi a kompresszor Uzemallapotét, valamint az esetleges hibat:
Szin Leiras
Fehér Kompresszor be
Ldmpa kikapcsolva Kompresszor ki
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Szin Leiras

Narancssarga (villog) Hiba (lasd: Hibajelzés 503. oldal )

6.2 Uzemmédjelzé LED-ek
Az Uzemmodjelzd LED-ek a kdvetkez6 beallitasi lehetéségeket jelenitik meg:

Uzemmod Szimbélum  Leiras

+ Atermosztét bedllitdsok a maximumon vannak rogzitve
+ A kompresszor magas fordulatszam tzemmaodban Gzemel

+ Akuls6 ventildtor a legmagasabb fordulatszam Uzemmaodban
Uzemel

Boost izemmadd

Kivalaszthatok az 1-4. termosztatbeallitdsok
+ A kompresszor alacsony fordulatszam Gzemmddban Uzemel
+ Akuls6 ventildtor alacsony fordulatszdm Gzemmaddban tzemel.

Quiet tzemmodd

+ Az 6sszes termosztat beallitas kivalaszthatd

- Akompresszor a szintbedllitdsok altal meghatarozott magas
fordulatszdm Uzemmddban tzemel, amelyben a kompresszorok
kulénbo6zé fordulatszamon Gzemelnek

+ A kuls6 ventildtor magas fordulatszdm Gzemmaddban Gzemel

R, O

Performance
lzemmaod I

7 Uzemeltetés

7.1 Azels6 hasznalat el6tt

MEGJEGYZES
@ + Az Uzemeltetés els6 4 h-ja soran ne taroljon arukat a h(itészekrényben.

+ AhUt8szekrény elsé Uzembe helyezése soran szagképzédés torténhet, mely egy par éra
multan megsz{nik. Alaposan szell8ztesse ki a lakdhelyiséget.

+ A htési teljesitményt az alabbiak befolyasolhatjak:

Kornyezeti hdmeérséklet (pl. ha a jarmQvet kdzvetlen napsutés éri)

- Aleh(tendé élelmiszerek mennyisége
Az ajtényitads gyakorisaga

> Higiéniai okokbdl tisztitsa meg a hlitészekrény bels® részét (lasd a kovetkezd fejezetet: Tisztitas
499. oldal).

7.2 Tippek a hiitészekrény optimalis miikodéséhez

+ Védje meg a jarm{ belsd részét a tulzott felmelegedéstdl (pl. az ablakokra szerelt arnyékoldkkal,
légkondicionaldval).

+ Védje a h(itészekrényt a kozvetlen napsugarzastol (pl. az ablakokon elhelyezett arnyékoldkkal).

7.3  Elelmiszerek tarolasara vonatkozo informaciok

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> Ha a h{tészekrény hosszabb ideig 10 °C°C alatti kdrnyezeti hémérsékletnek van kitéve,
akkor a fagyos rekesz hémérsékletének szabalyozasa nem garantalhatd. Ebben az esetben
a fagyos rekesz hdmérséklete megemelkedhet és a tarult aruk kiolvadhatnak.

> Biztositsa, hogy az élelmiszerek ne érjenek hozza a hitétér falaihoz.
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> Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza és ne csepegjen ra mas
élelmiszerekre, megfeleld taroldedényekben tartsa ezeket a h(itészekrényben.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
® > Nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarélag a hlitészekrény ajtajaban, a

z6ldségrekeszben, vagy az alsé polcon tarolja. A hlitészekrénybe vald bepakoldskor tartsa
be az ajtétarolénkénti és ajtonkénti maximalis terhelési értékeket (Iasd: MUszaki adatok
504. oldal).

> Afagyos rekeszben ne tartson szénsavas italokat.

Az élelmiszer-pazarlas elkertlése érdekében vegye figyelembe a kovetkezoket:

- Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hdmérséklet ingadozasat. A hlitészekrényt csak olyan
gyakran és addig nyissa ki, ameddig szlkséges, igy elkertlve a hdmérséklet jelentés emelkedését a
h(itészekrény rekeszeiben. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jél tudjon dramolni.

+ Ellenérizze, hogy a hlitészekrény h(itési teljesitménye megfelel-e a hiiteni kivant élelmiszerek
igényeinek.

- Gondoskodjon arrél, hogy csak olyan aruk legyenek a hitészekrényben, amelyek leh(thettk a
kivalasztott hémérsékletre.

+ Ha be lehet allitani a hémérsékletet: A hdmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz
allitsa be.

+ Az élelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

+ Akulénboz6 élelmiszertipusokat az dbrakon lathaté mddon tarolja.
> Az élelmiszert az bran lathaté modon térolja (B . dbra A 487. oldal ).

® 4|

o [
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7.3.1 Afriss tarolorekesz hasznalata
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ugyeljen a friss tarolérekesz maximalis terhelhetéségére (Iasd a kdvetkezd fejezetet:
M(iszaki adatok 504. oldal ).

> A csUszkaval szabdlyozhatja a paratartalmat a friss térolérekeszben:

Hiitendé aru Optimalis paratartalom Tolozar helyzete
Z6ldség Yo Magas 000 Zarja be a toldézarat.
Gyumolcs & Alacsony 0 Nyissa ki a toldzarat.

7.4 Energiatakarékossag
+ A hUt6szekrény ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahdnyszor és ameddig ez
feltétlenul szlikséges.
Hagyja lehlIni a meleg ételeket, miel6tt azokat hiités céljdra a készilékbe helyezné.
Ha a hlitészekrényben jégréteg alakult ki, olvassza le (lasd: A hiitészekrény leolvasztasa 500. oldal ).
+ KerUlje a szUkségtelenul alacsony hémérsékleti beallitasokat.
+ Az optimdlis energiafogyasztas érdekében a polcokat és a fiokokat a kiszallitasi helyzetikbe
poziciondlja.
+ Rendszeresen ellenérizze, hogy az ajté megfeleléen illeszkedik-e.
Rendszeres id6kozonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezédésektdl.

7.5 Ahiitészekrény bekapcsolasa
> A bekapcsolashoz nyomja meg a @ gombot legaldbb 2 s hosszan.
v A hUtészekrény az utoljara kivalasztott hitési szint beallitassal és Gzemmaoddal kapcsol be.

7.6  Ahiitészekrény kikapcsolasa
@ MEGJEGYZES Ha hosszabb ideig nem hasznélja, mindig kapcsolja ki a h(itészekrényt.

> A kikapcsolashoz nyomja meg a @ gombot legaldbb 4 s hosszan.

7.7 Beallitasok végrehajtasa
Uzemmédok beallitasa

MEGJEGYZES A PERFORMANCE (izemmod hasznélata esetén a rendszer tovabbi
modositasokig ebben az Gzemmaddban marad.

> Az Uzemmdd bedllitdsdhoz nyomja meg tdbbszér a @ gombot, amig a kivant tzemmaoddhoz tartozé
Uzemmddjelz6 LED-jelzéfény vilagitani kezd.

A kovetkezd Uzemmaddok allnak rendelkezésre:
Az QUIET iizemmaéd hasznalata

A QUIET Uzemmaod aktivalasaval a hlitészekrény csokkentett zajszinttel Gzemel 1-4 hitési szinten.
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MEGJEGYZES A QUIET lizemmad hasznélatakor a h(itészekrény 8 h hosszan marad
ebben az tzemmddban, majd visszatér a kordbban kivalasztott tzemmaddba (BOOST vagy
PERFORMANCE Uzemmdd).

v AQUIET tizemmédot jelzé LED (§k) és a kivalasztott hiitési szintet jelz& LED vilagitani kezd.
A PERFORMANCE iizemmoéd hasznalata

A PERFORMANCE Gzemmdd aktivalasaval a h(itészekrény normal Gzemmadban Gzemel 1-5 hiitési
szinten.

v A PERFORMANCE lizemmaodot jelzd LED (57]) és a kivalasztott hitési szintet jelzé LED vilagitani kezd.

A hiitési szint beallitasa

> A h(tési szint bedllitdsdhoz nyomja meg tobbszor a (3) gombot, amig el nem éri a kivant h(itési
szintet.

7.8 Ahiitészekrény ajtajanak (ajtajainak) hasznalata

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Nem megfeleld hasznalat mellett a készulék ajtaja(i) teljesen levalhat(nak) a készulékrol.
Addig nyomja az ajté(ka)t, amig nem hallja egyértelm@en, hogy a zsanérok a helytkre
pattantak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
® > Ne nyissa ki az ajtét 90°-nal nagyobb szdgben.
> Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott készulékajtora.

7.8.1 Ahiitészekrényajto(k) zarasa és reteszelése
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

MEGJEGYZES Ha az ajt6 nincs megfeleléen reteszelve a szemben lévé oldalon, addig nyomja
azon az oldalon az alsé és felsé részét, amig nem rogzul a helyén.

> Addig nyomja az ajtét, amig nem hallja egyértelmUen, hogy az alul és felul a helyére pattan.
v Az ajto ekkor be van csukva, és rogzitve van.

7.8.2 Ahiitészekrény ajtajanak kioldasa
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Az dbran lathaté modon oldja ki a hltészekrény ajtajat.

MEGJEGYZES A hiitészekrény ajtaja kdnnyen nyithatd és csukhatd, de becsukaskor nem
kerul rogzitésre.

7.8.3  Ahiitészekrény ajtajanak (ajtajainak) biztositasa
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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A hiitészekrény ajtajanak automatikus rogzitése felil
> Az abran lathaté médon oldja ki és nyissa ki a hitészekrény ajtajat.

o
(

v Becsukas utan a hitdszekrény ajtaja felul automatikusan rogzitésre kerdl.
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A hiitészekrény ajtajanak rogzitése elindulas el6tt
> Az abran lathaté médon rogzitse a hlitészekrény ajtajat.

7.8.4 Ahitészekrény ajtajanak tarolasi helyzetbe allitasa

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Menet kdzben tilos a tarolasi helyzet hasznélata.

Ha hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni a hitészekrényt, allitsa annak ajtajat/ajtoit tarolasi

helyzetbe. Igy elkeriilhet® a bepenészedés.
1. Olvassza le a hitészekrényt (lasd: A hltészekrény leolvasztasa 500. oldal ).
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2. Az ajtd egyik oldalanak felsd és alsé részénél teljesen tekerje ki a rogzités kozelében taladlhato
kampat.

4x

3. Nyomja meg a hiitészekrény ajtajat.
v Akiallé csap bepattan a kampoba.

Az ajto kinyitasa tarolasi médban
1. Huzza maga felé az ajtot.
2. Nyomja be az ajté also és felsé részén a kiallé kampodkat.

7.9 Apolcok elhelyezése

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a polcok Ggy vannak felszerelve és rogzitve, hogy a gyermekek
ne tudjanak bemaszni a készulékbe, hogy ne zarhassak be magukat annak belsejébe. A
polcokat csak tisztitas céljabdl tavolitsa el.

494



1. Tavolitsa el a polcot az dbran lathaté modon.

A
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2. Az abran lathaté médon helyezze vissza a polcot.

A polc dontoétt elhelyezése palackok szamara

496

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Vezetés kdzben a ferde helyzet( polcon ne taroljon semmit.




> RCD10.5: Az abran Iathaté mddszerrel médositsa a polc helyzetét.

7.10 Afagyos rekesz eltavolitasa

A fagyos rekesz eltavolithatd, hogy tobb hely legyen a hlitészekrényben.

® FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Afagyos rekesz ajtajat és aljat tarolja biztonsagos helyen.
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> Az dbrazolt moédon tavolitsa el a fagyos rekeszt.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC 10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Alépések forditott sorrendben térténd végrehajtasaval szerelje vissza a fagyos rekeszt.
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7.1

A friss tarolorekesz eltavolitasa és behelyezése

> Tavolitsa el és helyezze be a friss tarolérekeszt az abra szerint.

8.1

!
!

Tisztitas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Tisztitas és karbantartas elétt mindig valassza le a készlléket az dramellatasrol.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> Tisztitsa meg rendszeresen az éleimiszerrel érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Atisztitdshoz ne haszndljon dorzsol6 hatdsu tisztitdészereket vagy kemény targyakat.

> Ajégrétegek eltavolitasara vagy a befagyott targyak levalasztasara soha ne hasznaljon
kemény vagy hegyes szerszamokat.

> Ugyeljen arra, hogy ne cséppenjen viz a témitésekbe. Ez karosithatja az elektronikat.

> Ha kivilrél tisztitja a jarmUvet, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja azt, szerelje fel a téli
burkolatokat a szell6z6racsra (tartozék).

MEGJEGYZES Sziikség esetén tavolitsa el a polcokat és a friss tarolérekeszt a h(itészekrény
belsejének alapos tisztitdsahoz (Iasd a(z) A polcok elhelyezése 494. oldal és a(z) A friss
taroldrekesz eltdvolitédsa és behelyezése 499. oldal fejezetet).
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> A h(t6szekrény belsejét és kilsejét rendszeresen, és szennyez6dés esetén haladéktalanul tisztitsa
meg nedves ruhaval. A hitészekrényt tisztitas utan ruhaval torolje szarazra.

> Rendszeresen ellenérizze a leolvasztasbol szarmazé viz elvezetdjét.
Szikség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbdl szarmazo viz elvezetdjét. Ha eldugult a lefolyd, a
leolvasztasbdl szarmazé viz a hitészekrény aljan gyllik dssze.

> Rendszeres idékozonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezédésektdl nedves
torlékendbével.

> Rendszeresen ellenérizze, hogy a lakéautd kilsé faldban 1évé szelldzéracsok és a h(itészekrény
tetd szell6z6nyilasa por- és szennyezddésmentes-e. Ez biztositja, hogy a mlkodés soran keletkezd
hoé tdvozhasson. Ha a hét nem lehet a szellézéracsokon keresztul eltavolitani, a htitészekrény
hitbkapacitasa csokken, és meg is sértlhetnek.

8.2 Karbantartas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Tisztitas és karbantartas elétt mindig valassza le a készlléket az dramellatasrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ha kivilrél tisztitja a jarmUvet, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja azt, szerelje fel a téli
burkolatokat a szelléz6réacsra (tartozék).

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Aveszélyek elkertlése érdekében csak a gyartd, a szerviz vagy hasonléan képzett
szakember cserélheti ki a fényforrast.

2 @

A gaz- és elektromos berendezéseken csak képzett szakember végezhet munkat.

> Az elvégzett karbantartasok tanusftvanyait érizze meg.

8.2.1 Hitokoézegkor
A hiitékozegkor karbantartdsmentes.

8.2.2 Ahltdészekrény leolvasztasa

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> Ajégtelenitési mlvelet meggyorsitdsahoz a gyartdé altal javasoltakon kivil ne hasznéljon
egyéb mechanikus vagy mas készulékeket.

MEGJEGYZES A hitészekrény belsejében, a hiitébordakon idével jég képzédik. Ha ez a
dérréteg eléri a kb. 3 mm vastagsagot, olvassza le a hlitészekrényt.
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> Olvassza le a h(tészekrényt a képen lathaté mddon.

(] h
®
>3 MmN ’ -

4-8

>

9 Hibaelharitas

@

MEGJEGYZES Ahhoz, hogy biztonsdgosan hasznalhassa a 12 V-os fogyasztokat a
lakékocsiban, Ugyeljen arra, hogy a vontaté jarm( elegendd feszultséggel lassa el a
készlléket. Néhany jarmi esetén az akkumulatorkezel® rendszer az akkumulator védelme
érdekében automatikusan kikapcsolhatja a fogyasztok dramelldtasat. Errél érdeklédjon a
jarmi gyartéjanal.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A h(itészekrény nem mUkodik.

Az egyendramu kabel
biztositéka meghibasodott.

> Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

Ki kell cserélni a biztositékot
arelénél.

Kiégett a jarm{ biztositéka.

> Cserélje ki ajarm0
biztositékat. (Vegye
figyelembe jarmQve
hasznalati utasitasat.)

A jarmU-akkumulator le van
merdlve.

> Ellenérizze és toltse fel a
jarmU-akkumulatort.

A gyUjtas nincs bekapcsolva.

> Kapcsolja be a gyujtast.

Meghibasodott az
egyenaramu fitéelem.

> Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

A h(tészekrény nem hiit
megfeleléen.

A h(téegység koruli
leveg6keringés nem
megfelel®.

> Ellendrizze, hogy a
szell6zdracs szabad-e.

A pérologtato eljegesedett.

> Ellenérizze, hogy
medgfelelen zarddik-e a
h{tészekrény ajtaja.

> Ellendrizze, hogy a
hitészekrény szigetelése
megfeleléen illeszkedik-e és
nem sérllt-e meg.

> Olvassza le a hiitészekrényt
(lasd: A hiitészekrény
leolvasztasa 500. oldal ).

A hémérséklet tul magasra van
bedllitva.

> Allitson be alacsonyabb
hémérsékletet.

A kornyezeti hémérséklet tul
magas.

> Egyid6re vegyele a
szellézéracsot, igy a meleg
levegé hamarabb tavozhat.

Egyszerre tdl sok élelmiszert
helyeztek a hiit6szekrénybe.

> Vegyen ki valamennyi
élelmiszert.

Egyszerre tul sok meleg
élelmiszert helyeztek a
htészekrénybe.

> Vegye ki a meleg
élelmiszert, és a
hitészekrénybe helyezés
elétt hagyja kihdini.

A h{tészekrény még nem
Uzemel rég dta.

> Négy-0t 6ra elteltével ismét
ellenérizze a hémérsékletet.

A hitészekrény ajtaja/a fagyos
rekesz ajtaja nem zarodik.

A fogantyu a nyitott oldalon
eltdmoédott.

> Szlintesse meg a fogantyu
elakadasat (B . abra @
503. oldal ).
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Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

A hlitészekrény ajtaja/a fagyos | A régzitécsapokat > Helyezze vissza az ajtét (3.
rekesz ajtaja teljesen levalt a manipulaltak vagy abra [ 503. oldal ).
készulékrol. megcsavartak.

Il
-

JE=

ok o

S

b3
— WA
| '
| 8x/4x
5 —s

SR,

\b/

e A
/

9.1 Hibajelzés

MEGJEGYZES
@ + Minden hibat a hibajelz6 LED piros villogdsa jelez (Iasd: Kezel®- és kijelz6elemek 485. oldal
). A felvillanasok szama a hiba fajtajatdl fligg. Minden felvillanas negyed masodpercig tart. A
felvillanasok sorozata utan szlnet kovetkezik. A hiba sorozatjelzése négy masodpercenként
megismétlédik.
+ PERFORMANCE tzemmddban tovabbi hangjelzés hallhaté.
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Avillogas
gyakorisaga

Uzemzavar Lehetséges ok

Alacsony-, vagy magas

1 A tapfesziltség a bedllitott tartomanyon kivil van.

feszlltség
5 Ventilator-talaram A ventllatqr az elektronlkaegyseget 1 A-nél
nagyobb arammal terheli.
: A forgorész megszorult.
3 A motor nem indul el A hitérendszerben tul nagy a nyomaskulonbség.
. . Tulzottan terhelt hiitérendszer esetén a motor
4 Tul alacsony fordulatszdm

minimalis fordulatszdma nem tarthaté fenn.

Az elektronikai egység Tulsagosan leterhelt hGitérendszer vagy tul

5 ., . magas hémérséklet esetén az elektronika nagyon
tulmelegedése P
felforrésodik.
Tartésan Héérzékeld hibak Meghibasodott a hémérséklet érzékeld.

10 Artalmatlanitas

VIGYAZAT! Tiizveszély
> Akészllék gyulékony szigetel6gazt tartalmaz.
> Akészllék eltdvolitasat és artalmatlanitasat kizardlag szakemberrel végeztesse el.

termék Ujrahasznositasa el6tt tavolitsa el az elemeket, akkumuldtorokat és a fényforrasokat.
Adja le a meghibdsodott akkumulatorokat vagy elhasznalt elemeket a kereskedénél vagy

egy gyljtéhelyen. Ne dobja az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat az altaldnos
haztartasi hulladékba. A termék végleges Gzemen kivll helyezése esetén tajékozédjon a
legkdzelebbi Gjrahasznosité kozpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi
el6irasokrol. A termék ingyenesen artalmatlanithaté.

E Az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazoé termékek uUjrahasznositasa: A
|

11 Garancia

A termékre a térvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Idsd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztracidhoz a kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekdldésekor:

+ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat
+ Areklamaci¢ okat vagy a hibat tartalmazo leirast
Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel

jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.
12 Miiszaki adatok

Készuléke aktudlis EU-megfeleléségi nyilatkozatdt a dometic.com honlap megfelelé termékoldaldn
taldlhatja meg, vagy vegye fel a kapcsolatot kdzvetlendl a gydrtéval (lasd: dometic.com/dealer).

Tovabbi termékinformacidkat az energiacimkén taldlhaté QR-kéd beolvasasaval, vagy az
eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

Ez a készulék megfelel az UN ECE R10 szabalyozasnak.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Csatlakozasi fesziiltség 12/ 24V=
Kapacitas:
Brutto Grtartalom 69 L 90L
Fé rekesz nettd rtartalma 5451 75,5L
Fagyasztorekesz netto Grtatalma 75L 7,5L
Teljes netto kapacitas 621L 83L
Energiafogyasztas (12 V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energiafogyasztas 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tizemméd 31,7 Ah/24h
Klimaosztaly T T
Htékozeg R600a R600a
HUtékdzeg mennyisége 13,59 14,59
CO,-egyenértek 0 0
Globadlis felmelegedési potencial 0 0
(GwWP)
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tzemmaod 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tzemmdd 37 dB(A) 37 dB(A)

Méretek (szélesség x magassag x
mélység)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Suly 18,5kg 21 kg
Maximalis tdmeg ajtotarolonként 3kg
Maximalis tdmeg ajtonként 7,5kg
Vizsgalat/tanusitvany c €
RC10.4G.90
Csatlakozasi fesziiltség 12/ 24V=
Kapacitas:
Brutto Grtartalom 90L
F& rekesz nettd Urtartalma 755L
Fagyasztorekesz netto Grtatalma 7,5L
Teljes nettd kapacitas 83L
Energiafogyasztas (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energiafogyasztas 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmod 31,7 Ah/24 h
Klimaosztaly T
Htékozeg R600a
H{tékdzeg mennyisége 14,59
CO,-egyenérték 0

508



RC10.4G.90
Globalis felmelegedési potencial (GWP) 0
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemmod 40 dB(A)
QUIET tizemmad 37 dB(A)

Méretek (szélesség x magassag x mélység)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Suly 19,4 kg
Maximalis tdmeg ajtotarolonként 3kg
Maximalis tdmeg ajtonként 7,5kg

Vizsgalat/tanusitvany

Ce

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Csatlakozasi fesziiltség 12/24N=
Kapacitas:
Brutto Grtartalom 100L 0L
F& rekesz nettd (rtartalma 81L 75,5L
Fagyasztorekesz netto Urtatalma 9L 75L
Teljes nettd kapacitas 0L 83L
Energiafogyasztas (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Energiafogyasztas 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tizemméd 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaosztaly
Hitékozeg R600a R600a
Htékdzeg mennyisége 179 14,59
CO,-egyenértek 0 0
Globédlis felmelegedési potencial 0 0
(GwpP)
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemméd 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tzemmdd 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P

RC10.4P.9M

Méretek (szélesség x magassag x
mélység)

901 mm X 420 mm X 485 mm

901 mm %X 420 mm X 485 mm
(kompresszoregység nélkul)

Kompresszoregység:
169 x 185 x 396 mm

Suly 22kg 21,5kg
Maximalis tdmeg ajtotarolonként
Maximalis tomeg ajtonként
Vizsgalat/tanusitvany C €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Csatlakozasi fesziltség 12/24V 12/ 24 V=
Kapacitas:
Bruttd Grtartalom 176 L 176 L
Fé rekesz nettd (rtartalma 138,3L 138,3L
Fagyasztorekesz netto Urtatalma 35,7L 35,7L
Teljes nettd kapacitas 174 L 174 L
Energiafogyasztas (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiafogyasztas 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmaéd 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaosztaly SN-T SN-T
Htékdzeg R600a R600a
Htékdzeg mennyisége 339 339
CO,-egyenérték 0 0
Globédlis felmelegedési potencial 0 0
(GwP)
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemmod 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET tzemmdd 33dB(A) 33 dB(A)
Méretek (szélesség x magassag x 1283 mm X 523 mm X 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
mélység)
Suly 36,5kg 38kg
Maximalis tdmeg ajtotarolonként 3kg 3kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Maximalis tomeg ajtonként 7,5 kg 7,5kg
Vizsgalat/tanusitvany c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP

Csatlakozasi feszlltség 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Kapacitas:
Brutto Grtartalom 200L 200L
F6 rekesz nettd (rtartalma 156,5L 156,5L
Fagyasztorekesz netto Urtatalma 40,6L 40,6 L
Teljes nettod kapacitas 1971L 1971L
Energiafogyasztas (12 V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiafogyasztas 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmaéd 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Klimaosztaly SN-T SN-T
Htékdzeg R600a R600a
Htékdzeg mennyisége 35¢g 35¢g
CO,-egyenértek 0 0
Globadlis felmelegedési potencial 0 0
(GwP)
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemméd 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET tzemmdd 33dB(A) 33dB(A)
Méretek (szélesség x magassag x 1283 mm X 523 mm X 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
mélység)
Suly 37kg 39,5kg
Maximalis tomeg ajtotarolonként 3kg 3kg
Maximalis tdmeg ajtonként 7,5 kg 7,5kg
Vizsgalat/tanusitvany c € C €

RCL10.4EG RCL10.4EP
Csatlakozasi fesziiltség 12 /24 V= 12/ 24 V=
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Kapacitas:
Bruttd Grtartalom 157L 157L
F& rekesz nettd Grtartalma 128L 128L
Fagyasztérekesz netto Grtatalma 18L 18L
Teljes nettd kapacitas 146 L 146 L
Energiafogyasztas (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiafogyasztas 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE tizemméd 41,7 Ah/24 h 41,7 An/24h
Klimaosztaly T T
Htokozeg R600a R600a
HUtékdzeg mennyisége 20g 20g
CO,-egyenérték 0 0
Globalis felmelegedési potencial 0 0
(GwWP)
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemmaéd 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tzemmdd 37 dB(A) 37 dB(A)

Méretek (szélesség x magassag x
mélység)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Suly 28 kg 29kg
Maximalis tdmeg ajtotarolonként 3kg 3 kg
Maximalis tdmeg ajtonként 7,5kg 7,5kg
Vizsgélat/tanusitvany c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Csatlakozasi fesziiltség 12/ 24NV= 12/24N=
Kapacitas:
Bruttd Grtartalom 83L 83L
F& rekesz nettd (rtartalma 69,1L 69,1L
Fagyasztorekesz netto Grtatalma 9,2L 9,2L
Teljes netto kapacitas 78,4 L 78,41
Energiafogyasztas (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
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RCS10.5G RCS10.5P
Energiafogyasztas 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmod 28,3Ah/24h 28,3 Ah/24h
Klimaosztaly T T
Htékozeg R600a R600a
HUtékdzeg mennyisége 189 189
CO,-egyenértek 0 0
Globadlis felmelegedési potencial 0 0
(GwWP)
Zajkibocsatas (EN60704):
Leveg&csatornaval:
PERFORMANCE tzemmaod 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tzemmdd 38dB(A) 38 dB(A)
Levegdcsatorna nélkil:
PERFORMANCE tizemmod 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tizemmod 38dB(A) 38 dB(A)

Méretek (szélesség x magassag x
mélység)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Suly 22,5kg 23,5kg
Maximalis tdmeg ajtotarolonként 3kg 3kg
Maximalis tdmeg ajtonként 7,5 kg 7,5kg
Vizsgalat/tanusitvany C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Csatlakozasi fesziiltség 12/ 24N= 12/ 24 V=
Kapacitas:
Brutto Grtartalom 98 L 98 L
Fé rekesz nettd (rtartalma 80,3 L 80,3L
Fagyasztorekesz netto Urtatalma 1211 1211
Teljes nettod kapacitas 92,4L 92,41
Energiafogyasztas (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Energiafogyasztas 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmaéd 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Klimaosztaly T T
Htékozeg R600a R600a
Htékdzeg mennyisége 189 18¢g
CO,-egyenérték 0 0
Globédlis felmelegedési potencial 0 0
(GWP)
Zajkibocsatas (EN60704):
Leveg&csatornaval:
PERFORMANCE tizemmod 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET tzemmdd 38dB(A) 38 dB(A)
Levegécsatorna nélkil:
PERFORMANCE tizemmaéd 39dB(A) 39dB(A)
QUIET lizemmod 38 dB(A) 38 dB(A)

Méretek (szélesség x magassag x
mélység)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Suly 23,5kg 24 kg
Maximalis tdmeg ajtotarolonként 3kg 3 kg
Maximalis tdmeg ajtonként 7,5kg 7,5kg

Vizsgalat/tanusitvany

q3

q3
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite
poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet
godina nakon datuma proizvodnje.

3 Objasnjenje simbola

Signalna rijec¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lakim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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4 Sigurnosne upute

4.1 Opcéasigurnost

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo stru¢njaci. Zbog nestru¢no obavljenog popravka

mogu nastati vrlo opasne situacije. Obratite se ovlastenom servisnom centru u slucaju popravka.

> Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj treba biti
uzemljen.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
> Ako je rijec o uredajima sa zapaljivim rashladnim sredstvom:Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu

ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i ne povecava efekt
staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog uredaja iznimno je zapaljivo i u slucaju curenja moze dodi
do nastanka zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slu¢aju bilo kakva ostecenja kruga
rashladnog sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite dalje od uredaja.
* Dobro prozracite prostoriju.
* Iskljucite ga.
> Nemoijte upotrebljavati niti skladistiti rashladno sredstvo u zatvorenim prostorima bez protoka zraka ili s
minimalnim protokom zraka.
> Uklonite sve materijale za pakiranje i zatitu od transporta prije montaze i/ili uporabe.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
> Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i

starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako
razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu od strane osoba (uklju¢ujui djecu) smanjenih tjelesnih, senzori¢kih ili umnih sposobnostiili s
nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom uredaja.

> Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti uredaj.
> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.
> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
> Provjerite jesu li police montirane i pri¢vrs¢ene tako da se djeca ne mogu popeti na uredaj ili zakljucati
se unutar njega. Police izvadite samo u slucaju cis¢enja.
> Prije odlaganja starog uredaja u otpad:
¢ Demontirajte ladice.
» Ostavite police u uredaju tako da djeca ne mogu uéi u njega.
* Skinite vrata.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Ne gurajte prste u Sarku.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Uredaj ne smije biti izlozen kisi.
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> Nemojte se naslanjati na vrata uredaja.
> Uredaj i kabele zastitite od vrucine i vlage.
> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

4.2 Sigurnost pri radu uredaja

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
> Nemojte koristiti uredaj ako na samom uredaju ili priklju¢nim vodovima ima znakova ostecenja.

> Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li svi kabeli i prikljucci suhi te da nema prljavstine ili korozije.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> U uredaj nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Pazite da ventilacijski otvori na uredaju i u njegovom kucistu ili u ugradbenom elementu budu slobodni.
> Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim
onih koje preporucuje proizvodac.
> Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.
> Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar uredaja, osim ako ih proizvodac preporucuje u tu svrhu.
> Ako je uredaj dugo prazan:
e Iskljucite ga.
* Odledite uredaj.
e Ocistite i osusite uredaj.
* Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili nastanak plijesni u uredaju. Ako je moguce, vrata postavite
u polozaj za pohranu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> U uredaju ili njegovoj blizini nemojte upotrebljavati niti Cuvati zapaljive materijale.

> Na uredaj nemoijte postavljati niti naslanjati nikakve predmete.

> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.

> Zatvorite i zasunom osigurajte vrata uredaja prije kretanja na putovanje.

> Rashladni sustav sa straznje strane uredaja jako se zagrijava tijekom rada. Ako je uredaj opremljen

ventilacijskom resetkom, pripazite da ne dodete u kontakt s vru¢im dijelovima dok uklanjate
ventilacijsku resetku.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata Cistim.

> Ako uredaj ima ventilacijsku resetku, tijekom c¢is¢enja vozila nemojte visokotlacni perac upotrebljavati u
blizini ventilacijske resetke.

> Opasnost od pregrijavanja! Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja nastaje tijekom rada
uredaja, moze nesmetano odvoditi. Provjerite je li uredaj na dovoljnoj udaljenosti od zidova i drugih
predmeta tako da zrak moze nesmetano kruziti.

> Ne punite unutrasnjost ledom ili teku¢inom.

UPUTA Ako sustav za upravljanje akumulatorom vozila iskljuci uredaj radi zastite akumulatora, obratite se
proizvodacu vozila.
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5 Namjena
Hladnjak je namijenjen za:
¢ Ugradnja u kampere i kamp-kucice

* hladenje, duboko zamrzavanje i pohranu hrane

Hladnjak nije prikladan za:

¢ Cuvanje lijekova

* cuvanje korozivnih tvariili tvari koje sadrzavaju otapala

* brzo zamrzavanje hrane

Ovaj hladnjak nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, upotrebu u trgovinama ni u kué¢anstvu.

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za ¢uvanje unaprijed zamrznute hrane, ¢uvanje ili pripremu sladoleda i za izradu
kockica leda. Nije prikladan za zamrzavanje prethodno nezamrznute hrane.

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormaricu ili u montaznoj nisi.

Optimalna ucinkovitost hladenja osigurava se pri maksimalnoj vlaznosti od 90 % i pri temperaturama okoline izmedu:
Klimatski razred SN: 10 ... 32 °C

Klimatski razred N: 16 ... 32 °C

Klimatski razred ST: 16 ... 38 °C

Klimatskirazred T: 16 ... 43 °C

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odtecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

¢ nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Tehnicki opis
Ovaj je hladnjak kompresorski hladnjak i namijenjen je za rad:

* Naistosmjernu struju od 12 Vili 24 V
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6.1 Elementi za upravljanje i prikaz
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Br. Objasnjenje

1 Infracrveni senzor otvaranja vrata

(@ Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(8) Tipka za pode$avanje razine hladenja

LED indikator za kompresor i greske

() Tipka za nacin rada

D 0 wWwN

Unutarnja rasvjeta

LED indikatori razine hladenja
W Razina hladenja 5
Wl Razina hladenja 4
Wl Razina hladenja 3
Wl Razina hladenja 2

N Razina hladenja 1

8 LED indikatori nacina rada

LED indikator za kompresor i greske
LED indikator za kompresor i greske prikazuje stanje rada kompresora ili upucuje na postojanje greske:

Color Opis

Bijela Kompresor je ukljuc¢en

Svjetlo je iskljuceno Kompresor je iskljucen
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Color Opis

Narancasto (trepce) Pogreska (pogledajte poglavlje Indikator pogreske na stranici 537)

6.2 LED indikatori nacina rada
LED indikatori nacina rada prikazuju sljedece opcije postavki:

Naéinrada Simbol Opis
G * Postavke termostata fiksirane su na maksimalnoj vrijednosti
Nacin rada Boost ¢ Kompresor funkcionira u nacinu s visokim brojem okretaja u minuti
g * Vanjski ventilator funkcionira u nacinu s najvis$im brojem okretaja u minuti
* Mogu se odabrati postavke termostata 1 -4
Nacin rada Quiet 9 * Kompresor funkcionira u nacinu s niskim brojem okretaja u minuti
x * Vanjski ventilator funkcionira u nacinu s niskim brojem okretaja u minuti.

* Sve se postavke termostata mogu odabrati
Nacin rada Per- /\/ * Kompresor funkcionira u nacinu s visokim brojem okretaja u minuti koji je

formance l definiran postavkama razine u kojoj kompresori rade u razli¢itim brzinama

Vanjski ventilator funkcionira u nacinu s visokim brojem okretaja u minuti

7 Rad

7.1 Prije prve uporabe

UPUTA
@ ¢ Namirnice nemojte cuvati u hladnjaku tijekom prva 4 h od pokretanja.
¢ Prilikom prve upotrebe hladnjaka moze se pojaviti blag miris koji nestaje nakon nekoliko sati. Dobro
prozracite stambeni prostor.

¢ Na ucinak hladenja mogu utjecati:
* temperatura okoline (npr. kada je uredaj izloZen izravnoj suncevoj svjetlosti)
¢ koli¢ina hrane koju je potrebno ohladiti
* ucestalost otvaranja vrata.

> |z higijenskih razloga &istite unutrasnjost hladnjaka (pogledajte poglavlje Cis¢enje na stranici 533).

7.2 Savjeti za optimalan rad hladnjaka
* Unutrasnjost vozila zastitite od prekomjernog zagrijavanja (npr. sjenila na prozorima, klima-uredaj).
¢ Hladnjak zastitite od izravne sunceve svjetlosti (npr. sjenila na prozorima).

7.3 Informacije o ¢uvanju hrane

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Ako je hladnjak izlozen temperaturi okoline manjoj od 10 °C tijekom duljeg razdoblja, reguliranje
temperature pretinca za zamrzavanje vie se ne moze zajamditi. To moze uzrokovati povecanje
temperature pretinca za zamrzavanje i odmrzavanje namirnica koje se u njemu nalaze.

> Pobrinite se za to da hrana ne dodiruje stijenke prostora za hladenje.

> Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuce posude u hladnjaku tako da nisu u dodiru s drugom
hranom niti da kapaju po njoj.
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POZOR! Opasnost od osteéenja

> Teske predmete, kao $to su boce ili limenke, ¢uvajte iskljucivo u vratima hladnjaka, u odjeljku za povrce
ili na donjoj polici. Prilikom punjenja hladnjaka obratite pozornost na maksimalno opterecenje po stalku
za vrata i za vrata (pogledajte poglavlje Tehnicki podaci na stranici 538).

> U pretincu za zamrzavanje nemojte ¢uvati gazirane napitke.

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Hladnjak otvarajte samo onoliko cesto i onoliko
dugo koliko je potrebno kako bi se izbjeglo znacajno povecéanje temperature u odjeljcima hladnjaka. Namirnice
spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

Provjerite je li u¢inak hladenja hladnjaka odgovarajuci za hranu koju zelite hladiti.
Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj temperaturi.
* Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.

* Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim
posudama / bocama.

* Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

> Hranu ¢uvajte kao $to je prikazano ([ sI. [ na stranici 521).
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7.3.1 Upotreba odjeljka za ¢uvanje svjeze hrane
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Postujte maksimalni kapacitet opterecenja odjeljka za ¢uvanje svjeze hrane (pogledajte poglavije
Tehnicki podaci na stranici 538).
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> Pomocu klizaca regulirajte vlaznost u odjeljku za ¢uvanje svjeze hrane:

Namirnice koje se hlade Optimalna vlaga Polozaj klizaca
Povrée yo Visoko 000 Zatvorite kliza&.
Voce @) Nisko O Otvorite klizac.

7.4 Usteda energije

* Otvarajte mini hladnjak samo onoliko ¢esto koliko je to zaista neophodno.

* Toplu hranu ostavite da se najprije ohladi prije nego sto je stavite u uredaj na hladenje.

¢ Hladnjak odmrznite ¢im se stvori sloj leda (pogledajte poglavlje Odmrzavanje hladnjaka na stranici 534).
* |zbjegavajte bespotrebno niske postavke temperature.

¢ Radioptimalne potrosnje energije police i ladice postavljajte u skladu s njihovim polozajem priisporuci.
¢ Redovito provjeravajte prianja li pravilno brtva na vratima.

* U redovitim razmacima Cistite prasinu i prljavstinu s kondenzatora.

7.5 Ukljucivanje hladnjaka
Da biste ga ukljucili, pritisnite i drzite tipku @ najmanje 2 s.
v Hladnjak ¢e se ukljuciti na posljednjoj postavki razine hladenja i nacina rada.

v

7.6 Iskljucivanje hladnjaka
@ UPUTA Hladnjak uvijek iskljucite ako ga dulje vrijeme necete upotrebljavati.

> Dabiste ga iskljucili, pritisnite i drzite tipku @ najmanje 4 s.

7.7 Namjestanje postavki
Postavljanje nacina rada

@ UPUTA Prilikom upotrebe nacina rada PERFORMANCE sustav ostaje u tom nacinu rada sve do daljnjih
promjena.

> Da biste postavili nacin rada, pritidéite tipku @ sve dok LED indikator na¢ina rada ne zasvijetli za odabrani nacin
rada.

Dostupni su sljedeci nacin rada:
Upotreba nacina rada QUIET

Kada je aktiviran nacin rada QUIET, hladnjak radi sa smanjenom razinom buke pri razinama hladenja 1 - 4.

UPUTA Prilikom upotrebe nacina rada QUIET, hladnjak u tom nacinu rada ostaje 8 h i zatim se vra¢a u
prethodno odabrani nacin rada (BOOST ili PERFORMANCE).

v LED indikator na¢ina rada za QUIET nacin rada (§%) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
Upotreba naéina rada PERFORMANCE

Kada je aktiviran nacin rada PERFORMANCE, hladnjak radi u standardnom nacinu rada pri razinama hladenja 1-5.

v LED indikator na¢ina rada za nacin rada PERFORMANCE (1) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
Postavljanje razine hladenja
> Kako biste postavili razinu hladenja, uzastopno pritiséite gumb (3) do postizanja zeljene razine hladenja.
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7.8 Upotreba vrata hladnjaka

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Vrata uredaja mogu se u potpunosti odvojiti od uredaja u slu¢aju nepropisne upotrebe. Cvrsto zatvorite
vrata dok se ne zacuje jasan klik na zasunima.

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Nemojte otvarati vrata pod kutom veéim od 90°.
> Nemojte se naslanjati na vrata uredaja.

7.8.1 Zatvaranje i blokiranje vrata hladnjaka
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

UPUTA Ako vrata nisu pravilno blokirana na suprotnoj strani, gurnite tu stranu s vrha i s dna dok se ne
blokira u mjestu.

> Cuvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik pri vrhu i pri dnu.
v Vrata su nakon toga zatvorena i pri¢vri¢ena.

7.8.2 Otpustanje vrata hladnjaka
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Otpustite vrata hladnjaka kao sto je prikazano.

@ UPUTA Vrata hladnjaka lako se otvaraju i zatvaraju, no nece biti pri¢vr¢ena nakon zatvaranja.

7.8.3  Pri¢vrscivanje vrata hladnjaka
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Automatsko pri¢vrscivanje vrata hladnjaka pri vrhu
> Otpustite i otvorite vrata hladnjaka kao sto je prikazano.

v Vrata hladnjaka automatski se pricvrs¢uju pri vrhu nakon zatvaranja.
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Prije voznje osigurajte vrata hladnjaka
> Pricvrstite vrata hladnjaka kao sto je prikazano.

7.8.4 Postavljanje vrata hladnjaka u polozaj za skladistenje

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Polozaj za skladistenje ne smije se upotrebljavati tijekom voznje.

Ako hladnjak ne mislite upotrebljavati dulje vrijeme, vrata hladnjaka postavite u polozaj za skladistenje. To sprjecava

nastanak plijesni.

1. Odmrznite hladnjak (pogledajte poglavlje Odmrzavanje hladnjaka na stranici 534).
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2. U potpunosti zakrenite kuku blizu sigurnosnog mehanizma pri vrhu i dnu jedne strana vrata.

4x

3. Pritisnite vrata hladnjaka.
v Izboceni se klin treba uhvatiti za kuku.

Otvaranje vrata u naéinu rada za pohranu
1. Povucite vrata prema sebi.

2. Gurnite izboc¢ene kuke pri vrhu i dnu vrata prema unutra.

7.9 Stavljanje polica

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
> Provjerite jesu li police montirane i pricvrs¢ene tako da se djeca ne mogu popeti na uredaj ili zakljucati

se unutar njega. Police izvadite samo u slu¢aju ¢is¢enja.
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Police uklonite kao sto je prikazano.

1.

529



2. Ponovno postavite policu kao sto je prikazano.

Postavljanje ukosene police za boce

530

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Dok vozite, nista ne smije biti na ukosenoj polici.




> RCD10.5: Promijenite polozaj police kao Sto je prikazano.

7.10 Uklanjanje pretinca za zamrzavanje

Pretinac za zamrzavanje moze se ukloniti kako bi se stvorilo vise prostora u odjeljku hladnjaka.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Vrataibazu pretinca za zamrzavanje spremite na sigurno mjesto.
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> |zvadite pretinac za zamrzavanje kao Sto je prikazano.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Ponovno postavite pretinac za zamrzavanje obrnutim redoslijedom.
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7.11  Vadenje i umetanje odjeljka za ¢uvanje svjeze hrane
> lzvadite i umetnite odjeljak za Cuvanje svjeze hrane kao sto je prikazano.

i1
!

8.1 Cis¢enje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Uvijek odvojite uredaj od napajanja prije ¢is¢enja i odrzavanja.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze pristupiti.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za c¢is¢enje ili tvrde predmete tijekom cis¢enja.

> Nikad ne upotrebljavajte tvrde ili ostre alate za uklanjanje leda ili oslobadanje zaledenih predmeta.

> Provjerite da na brtve ne kapa voda. Time se moze ostetiti elektronika.

> Na ventilacijsku reetku pri¢vrstite zimske pokrove (dodatna oprema) kada se vozilo ¢isti izvana ili ako se
nece upotrebljavati dulje vremensko razdoblje.

unutrasnjost hladnjaka (pogledajte poglavlja Stavljanje polica na stranici 528 i Vadenje i umetanje

@ UPUTA Ako je potrebno, uklonite police i odjeljak za cuvanje svjeze hrane kako biste temeljito ocistili
odjeljka za ¢uvanje svjeze hrane na stranici 533).

> Unutarnji i vanjski dio hladnjaka cistite vlaznom krpom redovito, odnosno ¢im se zaprlja. Hladnjak nakon ¢is¢enja
prebrisite suhom krpom.
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> Redovito provjeravajte odvod kondenzata.

Po potrebi ocistite odvod kondenzata. Ako je zacepljen, kondenzat ¢e se skupljati na dnu hladnjaka.
> Redovito cistite prasinu i prljavstinu iz kondenzatora vlaznom krpom.

> Osigurajte da na ventilacijskim resetkama na vanjskom zidu rekreacijskog vozila i krovnom otvoru hladnjaka nikad
nema prasine i prljavstine. Time se osigurava odvodenje topline koja se stvara tijekom rada. Ako se toplina ne
moze odvoditi putem ventilacijskih redetki, kapacitet hladenja hladnjaka smanijit ¢e se i hladnjak moze biti ostecen.

8.2 Odrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Uvijek odvojite uredaj od napajanja prije Cis¢enja i odrzavanja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Na ventilacijsku reetku pri¢vrstite zimske pokrove (dodatna oprema) kada se vozilo ¢isti izvana ili ako se

nece upotrebljavati dulje vremensko razdoblje.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> lzvor svjetlosti smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sa slicnim kvalifikacijama radi

izbjegavanja opasnosti.

Radove na plinskim sustavima i elektri¢nim instalacijama smiju obavljati samo ovlasteni stru¢njaci.

> Sacuvajte dokaze o svim obavljenim radovima na odrzavanju.

8.2.1 Krugrashladnog sredstva
Krug rashladnog sredstva ne treba odrzavati.

8.2.2 Odmrzavanje hladnjaka
OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim

onih koje preporucuje proizvodac.

UPUTA S vremenom ¢e se na rashladnim rebrima unutar hladnjaka stvarati led. Nakon $to sloj leda
dosegne debljinu oko 3 mm, odmrznite hladnjak.
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> Odledite hladnjak kao $to je prikazano.

(a
\Z

‘%

9 Uklanjanje smetniji

UPUTA Da biste u kamp-kucici sigurno upotrebljavali trosila od 12 V tijekom voznje, potrebno je osigurati
da vozilo za vucu pruza dovoljan napon. Na nekim vozilima sustav za upravljanje akumulatorom moze
automatski iskljuciti trosila radi zastite akumulatora. Dodatne informacije zatrazite od proizvodaca vozila.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Hladnjak ne radi.

Osigurac u kablu za istosmjernu
struju nije ispravan.

> Obratite se ovlastenom servisu.

Potrebno je zamijeniti osigurac
ureleju.

Pregorio je osigurac vozila.

> Zamijenite osigurac u vozilu.
(Pogledajte upute za rukovanje
vaseg vozila.)

Akumulator je vozila prazan.

> Testirajte akumulator te ga na-
punite.

Paljenje nije uklju¢eno.

> Ukljucite paljenje.

Grija¢ na istosmjernu struju nije is-
pravan.

> Obratite se ovlastenom servisu.

Hladnjak ne hladi dovoljno.

Ventilacija oko rashladne jedinice
nije dovoljna.

> Provjerite nije li ventilacijska re-
Setka zacepljena.

Isparivac je zaleden.

Temperatura je postavljena na pre-
visoku vrijednost.

> Provjerite zatvaraju li se vrata
hladnjaka ispravno.

> Provjerite sjeda li brtva hladnja-
ka ispravno na mjesto te nije li
odtecena.

> Odmrznite hladnjak (pogledajte
poglavlje Odmrzavanje hladnja-
ka na stranici 534).

> Postavite nizu temperaturu.

Okolna je temperatura previsoka.

> Na neko vrijeme uklonite venti-
lacijsku resetku da bi topao zrak
mogao ranije izadi iz uredaja.

Previse je hrane istovremeno pos-
tavljeno u hladnjak.

> Uklonite nesto od hrane.

Previse je tople hrane istovremeno
stavljeno u hladnjak.

> Uklonite toplu hranu i pustite je
da se ohladi prije nego sto je
vratite u hladnjak.

Hladnjak ne radi dugo.

> Ponovno provjerite temperaturu
nakon 4 - 5 sati.

Ne zatvaraju se vrata hladnjaka /
pretinca za zamrzavanje.

Rucka vrata blokirana je na otvore-
noj strani.

> Uklonite blokadu ru¢ke vrata
(B s!. @ na stranici 537).

Vrata hladnjaka / pretinca za zamr-
zavanje u potpunosti su se odvojila
od uredaja.

Blokirni klinovi osteceni su ili iskriv-
lieni.

> Ponovno umetnite vrata
(B sI. @8 na stranici 537).
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9.1 Indikator pogreske

UPUTA
@ ¢ Sve su pogreske oznacene crvenim bljeskanjem LED indikatora pogreske (pogledajte Elementi za
upravljanje i prikaz na stranici 519). Broj bljesaka ovisi o vrsti pogreske. Svaki bljesak traje Cetvrtinu
sekunde. Nakon slijeda treptaja slijedi pauza. Slijed za oznacavanje kvara ponavlja se svake cetiri
sekunde.

¢ U nacinu rada PERFORMANCE oglasava se dodatni zvuéni signal.

Ucestalost . "
bljeskanja Pogreska Moguc¢i uzrok
] Prenizak ili previsok napon nNaapon napajanja postavljen je izvan postavljenog raspo-
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Ucestalost

bljeskanja Pogreska Moguéi uzrok
5 Prenapon ventilatora Sﬁ)’f-rec'enje akumulatora na elektroni¢koj jedinici prela-
3 Motor nije moguce pokrenuti. Eotqrje zaglavijen. . o
azlika u tlaku sustava za hladenje previse je visoka.
4 Brzina je preniska Ako je sustav za hladenje preopterecen, nije moguce

odrzati minimalnu brzinu motora.

Ako je sustav za hladenje preopterecen ili je tempera-
5 Pregrijavanje elektronicke jedinice tura postavljena na previsoku vrijednost, elektronika se
moze pregrijati.

Neprestano Pogreske senzora temperature Senzor temperature nije ispravan.
10 Odlaganje u otpad

OPREZ! Opasnost od pozara
> Ovaj uredaj sadrzi zapaljivi izolacijski plin.
> Zademontazu i zbrinjavanje uredaja obavezno zatrazite pomo¢ struc¢njaka.

baterije i izvore svjetla prije recikliranja proizvoda. Vratite neispravne ili potrosene baterije trgovcu na malo
od kojeg ste kupili proizvod ili ih odloZite u otpad na mjestima za prikupljanje. Nemojte bacati baterije,
punjive baterije ili izvore svjetla u mijesani kuéni otpad. Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad,
zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti
u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad. Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

E Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvorima svjetla: Uklonite baterije, punjive
—

11 Komercijalno jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak komercijalnog jamstva.

12 Tehnicki podaci

Trenutacno vazec¢u EU izjavu o sukladnosti za svoj uredaj potrazite na stranici odgovaraju¢eg proizvoda na adresi
dometic.com ili se izravno obratite proizvodacu (pogledajte dometic.com/dealer).

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici ili putem web-mjesta
eprel.ec.europa.eu.

Uredaj je sukladan UN ECU uredbi R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Prikljuéni napon 12 /24 V=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 69 L 0L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 54,51 75,5L
Neto kapacitet odjeljka za zamrzava- 7,5L 75L
nje
Ukupni neto kapacitet 621L 83L
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Potro3nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A
Potro$nja energije 0,38 kWh/24h
Nacin rada PERFORMANCE 31,7An/24h
Klimatski razred T T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 13,59 14,59
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencijal globalnog zagrijavanja 0 0
(GWP)
Emisija buke (EN60704):
Nacin rada PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Nacin rada QUIET 37dB(A) 37 dB(A)

Dimenzije (V x $ x D)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Tezina 18,5 kg 21kg
Maksimalna tezina po stalku za vrata 3kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg
Ispitivanje/certifikacija c €
RC10.4G.90
Prikljuéni napon 12/ 24 V=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 0L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 75,5L
Neto kapacitet odjeljka za zamrzavanje 75L
Ukupni neto kapacitet 83L
Potro$nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A
Potrosnja energije 0,38 kWh/24h
Nacin rada PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Klimatski razred T
Rashladno sredstvo R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 14,59
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RC10.4G.90
Ekvivalent CO,, 0
Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP) 0
Emisija buke (EN60704):
Nacin rada PERFORMANCE 40 dB(A)
Nagin rada QUIET 37 dB(A)

Dimenzije (Vx Sx D)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Tezina 19,4 kg

Maksimalna tezina po stalku za vrata 3kg

Maksimalna teZina po vratima 7,5kg

Ispitivanje/ certifikacija c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Prikljuéni napon 12/24N=

Kapacitet:

Bruto kapacitet 100 L 0L

Neto kapacitet glavnog odjeljka 81L 75,51

Neto kapacitet odjeljka za zamrzava- 9L 75L

nje

Ukupni neto kapacitet 0L 83L

Potro$nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Potrosnja energije 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

Nacin rada PERFORMANCE 31,7Ah/24h 33,4Ah/24h

Klimatski razred

Rashladno sredstvo R600a R600a

Koli¢ina rashladnog sredstva 179 14,59

Ekvivalent CO,, 0 0

Potencijal globalnog zagrijavanja 0 0

(GwWP)

Emisija buke (EN60704):

Nacin rada PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)

Nacin rada QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P

RC10.4P.9M

Dimenzije (Vx Sx D)

901 mm X 420 mm X 485 mm

901 mm %X 420 mm X 485 mm
(bez jedinice kompresora)

Jedinica kompresora:

169 X 185 x 396 mm

Tezina 22kg 21,5kg
Maksimalna tezina po stalku za vrata 3kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg
Ispitivanje/ certifikacija C €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Priklju¢ni napon 12/24V 12/ 24 V=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 176 L 176L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 138,3L 138,3L
Neto kapacitet odjeljka za zamrzava- 357L 357L
nje
Ukupni neto kapacitet 174 L 174 L
Potro$nja energije (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Potrosnja energije 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Nacin rada PERFORMANCE 58,3Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimatski razred SN-T SN-T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 33g 339
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencijal globalnog zagrijavanja 0 0
(GWP)
Emisija buke (EN60704):
Nacin rada PERFORMANCE 34.dB(A) 34 dB(A)
Nacin rada QUIET 33dB(A) 33dB(A)
Dimenzije (Vx $x D) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Tezina 36,5kg 38kg
Maksimalna tezina po stalku za vrata 3kg 3kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Maksimalna teZina po vratima 7,5 kg 7,5kg
Ispitivanje/certifikacija c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Priklju¢ni napon 12/ 24V= 12/ 24N=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 200 L 200L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 156,5L 156,5L
Neto kapacitet odjeljka za zamrzava- 40,6 L 40,6 L
nje
Ukupni neto kapacitet 1971L 1971L
Potrosnja energije (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Potrosnja energije 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Nacin rada PERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24 h
Klimatski razred SN-T SN-T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 35¢g 35¢g
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencijal globalnog zagrijavanja 0 0
(GWP)
Emisija buke (EN60704):
Nacin rada PERFORMANCE 34dB(A) 34 dB(A)
Nacin rada QUIET 33dB(A) 33dB(A)
Dimenzije (V x $xD) 1283 mm X 523 mm X 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Tezina 37kg 39,5kg
Maksimalna teZina po stalku za vrata 3kg 3kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5 kg 7,5kg
Ispitivanje/certifikacija c € C €

RCL10.4EG RCL10.4EP
Prikljuéni napon 12 /24 V= 12/ 24 V=
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Kapacitet:
Bruto kapacitet 157 L 157 L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 128L 128L
Neto kapacitet odjeljka za zamrzava- 18L 18L
nje
Ukupni neto kapacitet 146 L 146 L
Potro$nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Potro$nja energije 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
Nacin rada PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimatski razred T T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 209 20g
Ekvivalent CO, 0 0]
Potencijal globalnog zagrijavanja 0 0
(GwP)
Emisija buke (EN60704):
Nacin rada PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Nacin rada QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimenzije (Vx $x D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Tezina 28 kg 29 kg
Maksimalna tezina po stalku za vrata 3kg 3 kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg 7,5kg
Ispitivanje/certifikacija c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Priklju¢ni napon 12/ 24NV= 12/24N=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 83L 83L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 69,1L 69,1L
Neto kapacitet odjeljka za zamrzava- 9,2L 9,2L
nje
Ukupni neto kapacitet 78,41 78,41
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RCS10.5G RCS10.5P
Potro3nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Potro$nja energije 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Nacin rada PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimatski razred T T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 18g 18¢g
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencijal globalnog zagrijavanja 0 0
(GWP)
Emisija buke (EN60704):
S kanalom za zrak:
Nacin rada PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Nacin rada QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Bez kanala za zrak:
Nacin rada PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Nagin rada QUIET 38dB(A) 38dB(A)

Dimenzije (Vx Sx D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

TeZina 22,5kg 23,5kg
Maksimalna tezina po stalku za vrata 3kg 3 kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg 7,5kg
Ispitivanje/ certifikacija C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Priklju¢ni napon 12/ 24V= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 98L 98 L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 80,3L 80,3L
Neto kapacitet odjeljka za zamrzava- 12,11 12,1L
nje
Ukupni neto kapacitet 92,41 92,41
Potro$nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Potro$nja energije 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h




RCS10.5XG RCS10.5XP
Nacin rada PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimatski razred T T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 189 18g
Ekvivalent CO, 0 0
Potencijal globalnog zagrijavanja 0 0
(GWP)
Emisija buke (EN60704):
S kanalom za zrak:
Nacin rada PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Nacin rada QUIET 38 dB(A) 38dB(A)
Bez kanala za zrak:
Nacin rada PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Nacin rada QUIET 38dB(A) 38 dB(A)

Dimenzije (V x $ x D)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Tezina 23,5kg 24 kg
Maksimalna teZina po stalku za vrata 3kg 3kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg 7,5kg

Ispitivanje/certifikacija

q3

q3
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilart
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyanlan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trGindi sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
giincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri icin liitfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Siber giivenlik

Bu tirtiniin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir givenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta gdnderin. Glvenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!

& > Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.
DiKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu

gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.
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4 Giivenlik uyarilan

4.1 Genel giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere

neden olabilir. Onarim igin yetkili bir servis merkezi ile iletisime gegin.
> Ozellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde cihazin fisini diizgiin baglanti saglayan prizlere takin.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Yanici sogutucu akiskanli cihazlar igin:Sogutucu akiskan devresi az miktarda, ¢evre dostu ancak yanici

bir sogutucu akiskan igerir. Ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir
sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

> Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu akiskan yiiksek derecede yanicidir ve cihaz kiigik bir
odadaysa sizinti durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi
durumunda:

* Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini cihazdan uzak tutun.
e Odayiiyi havalandirin.
* Cihazi kapatin.

> Sogutucu akiskani hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu kapali alanlarda kullanmayin veya
saklamayin.

> Montaj ve/veya kullanimdan énce tim ambalaj malzemelerini ve tasima korumasini gikarin.

UYARI! Saglik igin tehlike
> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Turkiye icin: Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin

glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve lUzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Diger tim boélgeler igin: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri
yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari igin
tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi givenlikleri igin sorumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.

> 3ile 8 yas arasindaki cocuklarin cihazi doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin ¢ocuklar daima gézetlenmelidir.

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi
> Raflarin, cocuklarin cihaza tirmanamayacaklari veya kendilerini iceride kilitleyemeyecekleri sekilde

monte edildiginden ve sabitlendiginden emin olun. Raflari yalnizca temizlik amaciyla sokun.
> Eski cihaziniziimha etmeden dnce:

¢ Cekmeceleri sokin.

* Cocuklarin Griindn igine girmemesi icin raflar Grindn icinde birakin.

* Kapaklari ¢ikartin.

DIKKAT! Yaralanma riski
> Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.

> Acik cihaz kapagina yaslanmayin.
> Cihazi ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.
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> Fisi prizden ¢ikartmak i¢in asla kabloyu kullanmayin.

4.2 Cihazin calistirllmasi sirasinda giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazin kendisi veya baglanti kablolari gozle gorilir sekilde hasarliysa cihazi kullanmayin.

> Cihazi ¢alistirmadan énce, tim kablolarin ve baglantilarin kuru oldugundan ve kir veya korozyon
icermediginden emin olun.

UYARI! Patlama tehlikesi
> Cihazda, icinde itici gaz bulunan aerosol kutulari gibi patlayici maddeler saklamayin.

DIKKAT! Saglik icin tehlike

> Cihazin Gzerindeki ve muhafazasindaki veya gdmme yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

> Buz ¢dzdlrme islemini hizlandirmak icin Gretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler veya
diger tirden araglar kullanmayin.

> Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.
> Uretici tarafindan énerilmedikce cihazin icinde bu amac icin elektrikli cihazlar kullanmayin.
> Cihaz uzun bir stire bos kalacaksa:
* Cihaz kapatin.
¢ Cihazin buzlarini ¢ézin.
» Cihazi temizleyin ve kurutun.
* Cihazin iginde kif olusmamasi igin kapagi agik birakin. Varsa kapilari saklama konumuna getirin.

DIiKKAT! Yaralanma riski

> Cihaziniginde veya yakininda yanici maddeler kullanmayin veya saklamayin.
> Cihazin Uzerine veya dnline herhangi bir nesne koymayin.

> Bilesenlerin hi¢birinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

> Bir seyahate baslamadan énce cihazin kapagini kapatin ve kilitleyin.

> Cihazin arka kisminda bulunan sogutma Unitesi calisma esnasinda ¢ok isinir. Cihazda havalandirma
1zgaralari varsa havalandirma izgaralarini ¢ikarirken kendinizi sicak pargalara temas etmekten koruyun.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman temiz tutun.

> Cihazin havalandirma izgaralari varsa araci temizlerken havalandirma izgarasinin yakininda yiksek
basingli bir temizleyici kullanmayin.

> Asiriisinma tehlikesi! Calisma sirasinda olusan isinin dagilabilmesi icin her zaman yeterli
havalandirma saglandigindan emin olun. Hava sirkllasyonu icin cihazin duvarlardan ve diger
nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

> Ic kismi buz veya sivi ile doldurmayin.
@ NOT Aracinizin akl yonetim sistemi, akilyl korumak icin cihazi kapatirsa arag Ureticinizle iletisime gegin.
5 Amacina Uygun Kullanim

Buzdolabi asagidakiler igin tasarlanmistir:
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* Motorlu karavanlar ve karavanlara montaj
¢ Gidalari sogutmak, derin dondurmak ve saklamak
Buzdolabi sunlar icin uygun degildir:

« ilaclarin saklanmasi

¢ Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi

¢ Gidalar hizl dondurma

Bu buzdolabi ticari, bireysel veya ev tipi uygulamalar icin tasarlanmamistir.

Dondurucu bélmesi, dnceden dondurulmus yiyecekleri saklamak, dondurma saklamak veya yapmak ve buz kiipleri
yapmak i¢in uygundur. Onceden dondurulmamis yiyecekleri dondurmak icin uygun degildir.

Buzdolabl, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna monte edilmek Gizere tasarlanmistir.

Optimum sogutma performansi, maksimum 90 % nem oraninda ve asagidaki ortam sicakliklarinda saglanir:
iklim sinifi SN: 10 ... 32°C

iklim sinifiN: 16 ... 32 °C

iklim sinifi ST: 16 ... 38 °C

ikimsinfi T: 16 ... 43 °C

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimuinde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Teknik aciklama
Buzdolabi, kompresorli buzdolabidir ve sunlarla ¢calistiriimak Gzere tasarlanmistir:

e 12Vveya 24V DC gl¢ kaynaginda.
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6.1 Kontrol ve gosterge égeleri
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No. Aciklama

1 IR kapak agikligi sensori

@ ACMA/KAPATMA dugmesi

(8) Sogutma seviyesi ayar digmesi

Kompresor ve hata LED'i gostergesi

@

(&) Calisma modu dugmesi

D 0 wWwN

ic aydinlatma

Sogutma seviyesi gosterge LED'leri
Wl Sojutma seviyesi 5
Wl Sogutma seviyesi 4
Wl Sogutma seviyesi 3
W SogJutma seviyesi 2

N SogJutma seviyesi 1

8 Calisma modu LED goéstergeleri

Kompresor ve hata LED'i gostergesi
Kompresér ve hata LED gostergesi, kompresorin galisma durumunu veya bir hatayi gosterir:

Color Adi
Beyaz Kompresor galisiyor
Isik kapali Kompresor kapali
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Color Adi

Turuncu (yanip séniiyor) Hata (bkz. Hata gostergesi sayfa 571 bolimu)

6.2 Galisma modu LED gostergeleri
Calisma modu LED gostergeleri asagidaki ayar segeneklerini goriintiler:

Calisma modu Sembol Adi
G » Termostat ayarlari maksimuma sabitlenir
Boost modu ¢ Kompresor ylksek devir modunda galisir
g * Harici havalandirma fani en ytksek devir modunda calisir

* 1-4 aras termostat ayarlari secilebilir

Sessiz mod 9 ¢ Kompresor distk devir modunda cgalisir
x ¢ Harici havalandirma fani distik devir modunda galisir.

e Tum termostat ayarlar segilebilir
Performans mo- /\/ * Kompresor, farkli hizlarda ¢alistigi seviye ayarlariyla tanimlanan yiiksek
du l l I | rpm modunda ¢alisir

Harici havalandirma fani yUksek devir modunda ¢alisir

7 Kullanim

7.1 ik kullanim éncesi

NOT
@ ¢ Buzdolabiniilk kez ¢alistirdiginizda ilk 4 h buzdolabinda yiyecek veya icecek saklamayin.

* Buzdolabiniilk kez kullanirken birkag saat sonra kaybolan hafif bir koku olabilir. Yasam alanini iyi bir
sekilde havalandirin.

¢ Sogutma kapasitesi sunlardan etkilenebilir:
* Ortam sicakligi (drnegin ara¢ dogrudan giines 1sigina maruz kaldiginda)
* Sogutulacak gida miktari
* Kapagdin agilma sikhig

> Hijyenik nedenlerle buzdolabinin igini temizleyin (bkz. Temizleme sayfa 567 blima).

7.2 Buzdolabinin en ideal sekilde ¢calismasi igin ipuglan
* Aracin igini agir isinmaya kargl koruyun (&rn. camlardaki giineslikler, klima).
¢ Buzdolabini dogrudan giines isigindan koruyun (6rn. pencerelerdeki glineslikler).

7.3 Gidalarin saklanmasi hakkinda bilgi

DIKKAT! Saglk icin tehlike

> Buzdolabi, 10 °C altindaki ortam sicakligina uzun stire maruz kalirsa, dondurucu bélme sicakliginin
dizenlenmesi artik garanti edilemez. Bu, dondurucu bélmesinin sicakliginin artmasina ve saklanan
Grinlerin buzunun ¢ézilmesine neden olabilir.

> Yiyeceklerin sogutma alaninin duvarlarina temas etmediginden emin olun.

> Cig et ve baligi buzdolabinda saklarken uygun kaplar kullanin, boylece ¢ig et ve balik diger yiyeceklerle
temas etmez veya sulari diger yiyeceklerin Gzerine damlamaz.
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iKAZ! Hasar tehlikesi

> Sise veya teneke kutu gibi agir nesneleri yalnizca buzdolabi kapaginda, sebze bélmesinde veya alt rafta
saklayin. Buzdolabini doldururken kapak rafi ve kapak basina maksimum yiike uyun (bkz. Teknik Bilgiler
sayfa 572 boluma).

> Gazliigecekleri dondurucu bélmesinde saklamayin.

Yiyecek atigi olusmamasi igin dikkat edilmesi gerekenler:

* Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar distk tutun. Buzdolabinin bélmelerindeki sicakligin belirgin
sekilde artmasini dnlemek icin buzdolabini yalnizca gerektigi kadar ve gerektigi siklikta acin. Yiyecekleri havanin
halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

¢ Buzdolabinin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz gidaya uygun olup olmadigini kontrol edin.
¢ Buzdolabina yalnizca secilen sicaklikta sogutulabilecek triinler koydugunuzdan emin olun.
 Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.

* (Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustl kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

* Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.
> Gidalari gosterildigi gibi saklayin ([ sekil [ sayfa 555).
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7.3.1 Taze gida saklama boélmesinin kullaniimasi
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Taze gida saklama bdImesinin maksimum yik kapasitesine uyun (bkz. Teknik Bilgiler sayfa 572
boIuma).
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> Taze gida saklama bolmesindeki nemi diizenlemek icin kaydiriciy kullanin:

Sogutulacak gidalar Optimum nem Siirgii konumu
Sebzeler yo Yiksek 000 Stirglyi kapatin.
Meyve @) Disiik O Strgliyii agin.

7.4 Enerji tasarrufu
¢ Buzdolabini sadece gerekli oldugu sire kadar agin.
* Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza birakmadan énce, sogumalarini bekleyin.

¢ Bir buz tabakasi olusur olusmaz buzdolabinizin buzunu cézdiriin (bkz. Buzdolabinin buzunun cézdirilmesi
sayfa 568 bolumu).

* Gereksiz yere disk sicakliklar ayarlamayin.

* Optimum bir enerji tiketimi i¢in, raflari ve gekmeceleri teslimat durumlarina gére konumlandirin.
¢ Kapiizgarasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

¢ Kondansatori dizenli araliklarla tozlardan ve pisliklerden temizleyin.

7.5 Buzdolabinin agiimasi

> Agmak icin @ digmesini en az 2 s basili tutun.
v Buzdolabi en son secilen sogutma seviyesi ayari ve ¢alisma modu ile agilir.

7.6 Buzdolabinin kapatiimasi
@ NOT Uzun sure kullaniimayacaksa buzdolabini her zaman kapatin.

> Kapatmak icin @ diigmesini en az 4 s basili tutun.

7.7 Ayarlann yapilmasi
Calisma modlarinin ayarlanmasi

@ NOT PERFORMANS modunu kullanirken sistem, baska bir degisiklige kadar bu modda kalir.

> Calisma modunu ayarlarken, istenen calisma modunun LED géstergesi yanana kadar @ diigmesine art arda basin.

Asagidaki calisma modlar mevcuttur:
SESSIZ mod kullanimi

SESSIZ mod etkinlestirildiginde buzdolabi 1 -4 sogutma seviyelerinde azaltiimis giiriiltii seviyesiyle calisir.

NOT SESSIZ mod kullanildiginda buzdolabi 8 h boyunca bu modda galisir ve daha sonra 6nceden segilen
moda (BOOST veya PERFORMANS modu) geri doner.

v SESSIZ mod (8 icin calisma modu LED gstergesi ve secilen sogutma seviyesi LED géstergesi yanar.
PERFORMANS modu kullanimi

PERFORMANS modu etkinlestirildiginde buzdolabi 1 -5 sogutma seviyelerinde standart modda calisir.

v PERFORMANS modu (1) igin calisma modu LED géstergesi ve secilen sogutma seviyesi LED géstergesi yanar.
Sogutma seviyesinin ayarlanmasi
> Sogutma seviyesini ayarlamak icin istenen sogutma seviyesine ulasilana kadar (8) digmesine art arda basin.
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7.8 Buzdolabi kapaginin kullanimi

DIKKAT! Yaralanma riski

> Cihaz kapagy, yanlis kullanildiginda cihazdan tamamen ayrilabilir. Kapi mandallarinda net bir tik sesi
duyana kadar kapiyi/kapilari iterek kapatin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Kapiyi 90°'den daha fazla agmayin.
> Acik cihaz kapagina yaslanmayin.

7.8.1 Buzdolabi kapaginin kapatilmasi ve kilitlenmesi
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

@ NOT Kapak karsilikli iki taraftan dogru seklide kilittenmemisse yerine oturana kadar o tarafi Ustten ve alttan
itin.

> Ustten ve alttan net bir tik sesi duyana kadar kapadi bastirin.
v Kapakartik kapanmis ve glvence altina alinmistir.

7.8.2 Buzdolabi kapaginin kilidinin agilmasi
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Buzdolabi kapaginin kilidini gosterildigi gibi serbest birakin.

@ NOT Buzdolabi kapagi kolayca agilip kapatilabilir ancak kapatildiginda sabitlenmez.

7.8.3 Buzdolabi kapagini sabitleme
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Buzdolabi kapaginin st taraftan otomatik olarak sabitlenmesi
> Buzdolabi kapaginin kilidini gosterildigi gibi serbest birakin ve agin.

v Buzdolabi kapagi kapatildiktan sonra otomatik olarak Ustten sabitlenir.
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Surise baslamadan 6nce buzdolabi kapisini sabitleme
> Buzdolabi kapagdini gosterildigi gibi sabitleyin.

7.8.4 Buzdolabi kapaginin saklama konumuna getirilmesi

DIKKAT! Yaralanma riski
> SUrs esnasinda saklama konumu kullanilamayabilir.

Buzdolabini uzun sire kullanmayacaksaniz buzdolabi kapagini saklama konumuna getirin. Bu, kif olusumunu

engeller.

1. Buzdolabinin buzunu ¢ozdirin (bkz. Buzdolabinin buzunun ¢ézdurilmesi sayfa 568 bolima).
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2. Kapagin bir tarafinin Gstlinde ve altinda bulunan sabitleme mekanizmasinin yanindaki kancayi sonuna kadar
cevirin.

4x

3. Buzdolabi kapagina dogru bastirin.
v Cikintili pim kancaya oturur.

Depolama modundayken kapiyi agma
1. Kapagi kendinize dogru ¢ekin.

2. Kapagin tstindeki ve altindaki ¢ikintili kancalari igeri itin.

7.9 Raflarin konumlandiriimasi

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi
> Raflarin, cocuklarin cihaza tirmanamayacaklari veya kendilerini igeride kilitleyemeyecekleri sekilde

monte edildiginden ve sabitlendiginden emin olun. Raflari yalnizca temizlik amaciyla sékin.
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1. Rafi gosterildigi gibi sokin.
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2. Rafi gosterildigi gibi yeniden takin.

Rafin sarap siseleri icin acili olarak konumlandiriimasi

564

iKAZ! Hasar tehlikesi
> SUrGs esnasinda acil konumdaki raf doldurulmamahidir.




> RCD10.5: Rafin konumunu gosterildigi gibi degistirin.

7.10 Dondurucu bélmesinin ¢cikariimasi

Buzdolabi bélmesinde daha fazla alan yaratmak i¢in dondurucu béime ¢ikarilabilir.

® iKAZ! Hasar tehlikesi
> Dondurucu boélme kapagini ve tabanini giivenli bir yerde saklayin.
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> Dondurucu bélmesini gosterildigi gibi ¢ikarin.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Dondurucu bélmesini ters sirayla yeniden monte edin.
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7.11 Taze gida saklama boélmesinin gikarilmasi ve takilmasi

> Taze gida saklama bolmesini gosterildigi gibi ¢ikarin ve takin.

\/_

8.1 Temizleme

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazi temizlemeden ve bakimini yapmadan énce daima gii¢ kaynagindan ayirin.

DIKKAT! Saglik icin tehlike
> Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek yiizeyleri diizenli olarak
temizleyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Temizlik sirasinda asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin.

> Buzu veya donmus nesneleri ¢ikartmak icin asla sert veya keskin aletler kullanmayin.

> Contalara sudamlamadigindan emin olun. Bu elektronik pargalara zarar verebilir.

> Arac distan temizlendikten sonra veya uzun siire kullanilmayacaksa, havalandirma izgarasinin (aksesuar)
kis kapaklarini takin.

Raflarin konumlandiriimasi sayfa 562 ve Taze gida saklama bélmesinin ¢ikariimasi ve takilmasi sayfa 567

@ NOT Buzdolabinin igini iyice temizlemek i¢in gerekirse raflar ve taze gida saklama bdImesini ¢ikarin (bkz.
baltmleri).

> Buzdolabinin igini ve disini diizenli araliklarla ve kirlendiginde, nemli bir bezle temizleyin. Buzdolabini
temizledikten sonra bir bezle kurulayin.
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> Yogusma suyu tahliyesini diizenli olarak kontrol edin.

Yogusma suyu tahliyesini gerektiginde temizleyin. Tikali oldugunda yogusma suyu, buzdolabinin altinda birikir.
> Kondenserdeki toz ve kiri diizenli olarak nemli bir bezle temizleyin.

> Karavanin dis duvarindaki havalandirma izgaralarinin ve buzdolabinin ¢ati havalandirmasinin her zaman toz ve
kirden arinmis oldugundan emin olun. Bu, cihaz ¢alisirken olusan isinin disari atilabilmesini saglar. Isi havalandirma
1zgaralari araciiglyla dagitilamazsa buzdolabinin sogutma kapasitesi diser ve buzdolabi zarar gorebilecektir.

8.2 Bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazi temizlemeden ve bakimini yapmadan énce daima gii¢ kaynagindan ayirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Arac distan temizlendikten sonra veya uzun siire kullanilmayacaksa, havalandirma izgarasinin (aksesuar)

kis kapaklarini takin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Isik kaynagi, tehlikeyi dnlemek icin yalnizca Uretici, servis elemani veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan

degistirilebilir.

'
T
'
T

Gaz ve elektrik tesisatlari Gzerindeki calismalar yalnizca kalifiye teknisyenler tarafindan gerceklestiriimelidir.

> Gergeklestirilen her turlt bakimin kaydini tutun.

8.2.1 Sogutucu akiskan devresi
Sogutucu akiskan devresi icin bakim gerekmez.

8.2.2 Buzdolabinin buzunun ¢ézdiriilmesi
DIKKAT! Saglik icin tehlike

> Buz ¢dzdurme islemini hizlandirmak igin Gretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler veya
diger tirden araglar kullanmayin.

NOT Zamanla, buzdolabinin igindeki sogutma kanatgiklarinda buzlanma olusur. Buz tabakasi yaklasik
3 mm kalinlida ulastiginda buzdolabinin buzunu ¢ézdarin.
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> Buzdolabinin buzunu gésterildigi sekilde ¢dzdurin.

===

9 Anazalarin Giderilmesi

NOT Suris sirasinda karavandaki 12 V tiketici Uniteleri glvenli bir sekilde ¢alistirmak icin ¢ekici aracin
yeterli gerilim sagladigindan emin olun. Bazi araglarda, aki yonetim sistemi akiy( korumak igin tlketici

birimlerini otomatik olarak kapatabilir. Daha fazla bilgi igin arag Ureticinize danisin.
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Sorun Neden Care
Buzdolabi ¢alismiyor. DC kablosundaki sigorta arizali. > Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.
Role Uzerindeki sigorta degisti-
rilmelidir.

Aracin sigortasl atti. > Arag sigortasini degistirin. (Ara-
cinizin kullanim kilavuzuna ba-
kin.)

Arag akisU bosalmis. > Aklyu test edin ve sarj edin.

Kontak agik degil. > Kontagdiagin.

DC isitma elemani arizali. > Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

Buzdolabi yeterince sogutmuyor. Sogutma Unitesi etrafindaki hava- > Havalandirma izgarasinin tikali
landirma yeterli degil. olmadigini kontrol edin.

Evaporatér buzlanmis. > Buzdolabi kapaginin dlizgin
kapanip kapanmadigini kontrol
edin.

> Buzdolabi contasinin dogru bir
sekilde oturdugundan ve hasar
gormediginden emin olun.

> Buzdolabinin buzunu ¢ézdi-
riin (bkz. Buzdolabinin buzunun
¢ozdUrllmesi sayfa 568 bolu-

m).

Sicaklik ok yUksek ayarlanmis. > Daha dusUk bir sicaklik ayarla-
yin.

Ortam sicakligi ¢ok yUksek. > Sicak havanin daha hizl disari

cikabilmesi icin havalandirma
1zgarasini bir streligine ¢ikarin.

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla > Gidalarin bir kismini cikarin.
gida konulmus.

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla > Sicak yiyecegi ¢ikarin ve tekrar

sicak yemek konulmus. koymadan énce sogumasini
bekleyin.

Buzdolabi ¢ok uzun slredir ¢alis- > Dort veya bes saat sonra sicakli-

miyor. g1 tekrar kontrol edin.

Buzdolabi kapagi/dondurucu bél- Kapi kolu acik tarafta engellenmis- > Kapak kolundaki engeli kaldirin

me kapagi kapanmiyor. tir. ([ sekil @ sayfa 571).
Buzdolabi kapagi/dondurucu bél-  Kilitleme pimleri kurcalanmis veya > Kapagi ([ sekil ({ say-
me kapagdi cihazdan tamamen ay- bukulmus. fa 571) yeniden takin.
rildi.

570



| 8x/4x
w 5

. i)
S{J — ‘\) \b/

9.1 Hatagostergesi

NOT
@ ¢ Tum hatalar, hata LED géstergesinin kirmizi renkte yanip sénmesi ile gosterilir (bkz. Kontrol ve gésterge
ogeleri sayfa 553). Yanip sénme sayisi arizanin tiriine baglidir. Her yanip sénme saniyenin dértte biri
kadar surer. Yanip sénme dizisinin ardindan bir duraklama gelir. Ariza tird igin siralama her dért saniyede
bir tekrarlanir.

¢ PERFORMANS modunda ek bir bip sesi duyulur.

Yanip s6n- Hata Olasi nedeni
me frekansi
1 Dusuk veya asiri gerilim Besleme gerilimi ayarlanan araligin disinda.
2 Asirt fan akimi Elektronik Uinite Gzerindeki fanin yiiki 1 A degerinden
fazladir.
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Yanip sén- Hata Olasi nedeni
me frekansi
3 M | Rotor sikismis.
otor calismiyor Sogutma sistemindeki basing farki cok yiiksek.
4 Hiz cok diisiik Sogutma sistemi asiri yiklenirse motorun minimum hizi
korunamaz.
5 Elektronik Gnitenin asirl isinmas! S?gutma sistemi cok fazla yyklemrse veya smakllk ;ok
yUksek ayarlanirsa, elektronik pargalar asiri isinabilir.
Surekli Sicaklik sensér hatalari Sicaklik sensord arizali.

10 Atikimhasi

DIKKAT! Yangin tehlikesi
> Cihaz yanici gaz icermektedir.
> Bu gaz bir uzman tarafindan cihazdan tahliye edilmeli ve imha edilmelidir.

once tum akdleri, sarj edilebilir akileri ve 1sik kaynaklarini cikarin. Bozuk veya bitmis akulerinizi satin
aldiginiz yere veya bir toplama yerine veriniz. Akuleri, sarj edilebilir akileri ve 1sik kaynaklarini evsel
atiklarla birlikte bertaraf etmeyin. Bu Grlinl nihai olarak imha etmek istiyorsaniz bu islemin gecerli imha
yonetmeliklerine gore nasil yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi igin yerel geri déntsim merkezine veya
uzman saticiniza danisin. Urin ticretsiz olarak imha edilebilir.

E Akdler, sarj edilebilir akiler ve 1sik kaynaklart iceren Grlinlerin geri donisimi: Urana geri donUstirmeden
—

11 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa tireticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegdini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

12 Teknik Bilgiler

Cihazinizin giincel AB uygunluk beyant icin litfen dometic.com adresindeki ilgili Griin sayfasina bakin veya dogrudan
Uretici ile iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).

Daha fazla drtin bilgisine, cihaz tzerinde bulunan enerji etiketindeki QR kodu taratarak veya eprel.ec.europa.eu
adresinden erisilebilir.

Bu cihaz UN ECE Yénetmeligi R10 ile uyumludur.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Baglanti gerilimi 12 /24 V=
Kapasite:
Brit kapasite 69 L 0L
Ana bolme net kapasitesi 54,51 755L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 7,5L 75L
Toplam net kapasite 621L 83L
Glic tiiketimi (12 V / 24 V) 7A/3,5A

575



RC10.4P.70 RC10.4P.90
Enerji tiketimi 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modu 31,7 Ah/24h
iklim sinif T T
Sogutucu madde R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 13,59 14,59
C02 karsihgi 0 0
Kiresel Isinma potansiyeli (GWP) 0 0
Guriltt emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modu 37 dB(A) 37 dB(A)

Boyutlar (Y x G x D)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Adirlik 18,5 kg 21kg
Kapak rafi basina maksimum agirlik 3kg
Kapak basina maksimum agirlik 7,5kg
Denetleme/sertifika c €
RC10.4G.90
Baglanti gerilimi 12/ 24V=
Kapasite:
Brit kapasite 0L
Ana bolme net kapasitesi 75,51
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 75L
Toplam net kapasite 83L
Gug tiketimi 12V / 24 V) 7A/35A
Enerji tiketimi 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modu 31,7An/24h
iklim sinif T
Sogutucu madde R600a
Sogutucu akiskan miktari 14,59
CO, karsilig 0
Kresel 1sinma potansiyeli (GWP) 0
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RC10.4G.90

Guriltt emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 40 dB(A)
QUIET modu 37 dB(A)
Boyutlar (Y x G x D) 975 mm X 420 mm X 485 mm
Adirlik 19,4 kg
Kapak rafi basina maksimum agirlik 3kg
Kapak basina maksimum agirlik 7,5kg
Denetleme/sertifika c €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Baglanti gerilimi 12/ 24V=
Kapasite:
Briit kapasite 100 L 0L
Ana bélme net kapasitesi 81L 755L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 9L 75L
Toplam net kapasite 0L 83L
Gl tiketimi 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Enerji tiketimi 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modu 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
iklim sinif T
Sogutucu madde R600a R600a
Sogutucu akiskan miktar 179 14,59
CO, karsilig 0 0
Kiresel 1sinma potansiyeli (GWP) 0 0
Gurilti emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modu 37 dB(A) 37 dB(A)
Boyutlar (Y x G x D) 901 mm % 420 mm X 485 mm 901 mm % 420 mm X 485 mm

(kompresor Unitesi olmadan)
Kompresér Unitesi:
169 x 185 X 396 mm

Adirlik 22 kg 21,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M

Kapak rafi basina maksimum agirlik 3kg
Kapak basina maksimum agirlik 7,5kg
Denetleme/sertifika c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Baglanti gerilimi 12/24V 12/ 24 V=
Kapasite:
Brit kapasite 176 L 176 L
Ana bélme net kapasitesi 138,3L 138,3L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 357L 357L
Toplam net kapasite 174 L 174 L
Gug tiketimi 12V / 24 V) 72A/36A 72A/36A
Enerji tiketimi 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE modu 58,3Ah/24h 58,3Ah/24h
iklim sinif SN-T SN-T
Sogutucu madde R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 33g 33¢g
CO2 karsihgi 0 0
Kiresel 1sinma potansiyeli (GWP) 0 0
Guriltt emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET modu 33dB(A) 33 dB(A)
Boyutlar (Y x G x D) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Adirlik 36,5kg 38kg
Kapak rafi basina maksimum agirlik 3kg 3kg
Kapak basina maksimum agirlik 7,5kg 7,5kg
Denetleme/sertifika C € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Baglanti gerilimi 12/ 24N—= 12/ 24V=
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Kapasite:
Briit kapasite 200 L 200L
Ana bélme net kapasitesi 156,5L 156,5L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 40,6 L 40,6 L
Toplam net kapasite 1971L 1971L
Gug tiketimi 12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Enerji tiketimi 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE modu 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24 h
iklim sinif SN-T SN-T
Sogutucu madde R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 35¢g 35¢g
C02 karsihgi 0 0
Kiresel 1sinma potansiyeli (GWP) 0 0
Guriltt emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET modu 33dB(A) 33dB(A)
Boyutlar (Y x G x D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Adirlik 37kg 39,5kg
Kapak rafi basina maksimum agirlik 3kg 3 kg
Kapak basina maksimum agirlik 7,5kg 7,5kg
Denetleme/sertifika c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Baglanti gerilimi 12/ 24NV= 12/24N=
Kapasite:
Brit kapasite 157 L 157L
Ana bélme net kapasitesi 128 L 128L
Dondurucu béimesi net kapasitesi 18L 18L
Toplam net kapasite 146 L 146 L
Gug taketimi (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Enerji tiketimi 0,5kWh/24h 0,5kWh/24h
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RCL10.4EG RCL10.4EP
PERFORMANCE modu 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
iklim sinif T T
Sogutucu madde R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 20g 20g
CO2 karsihgi 0 0
Kiresel 1sinma potansiyeli (GWP) 0 0
Gurdltt emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modu 37 dB(A) 37 dB(A)

Boyutlar (Y x G x D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Adirlik 28 kg 29kg
Kapak rafi basina maksimum agirlik 3kg 3 kg
Kapak basina maksimum agirlik 7,5kg 7,5kg
Denetleme/sertifika c € C €
RCS10.5G RCS10.5P
Baglanti gerilimi 12/ 24V—= 12 /24 V=
Kapasite:
Briit kapasite 83L 83L
Ana bélme net kapasitesi 69,1L 69,1L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 9,2L 9,2L
Toplam net kapasite 78,41 78,41
Gug tiketimi 12V / 24 V) 7A/35A 7A/3,5A
Enerji tiketimi 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE modu 28,3Ah/24h 28,3 Ah/24h
iklim sinif T T
Sogutucu madde R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 189 189
C02 karsihgi 0 0
Kiresel 1sinma potansiyeli (GWP) 0 0

Gurltt emisyonu (EN60704):
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RCS10.5G RCS10.5P
Hava kanali ile:
PERFORMANCE modu 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET modu 38dB(A) 38 dB(A)
Hava kanali olmadan:
PERFORMANCE modu 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modu 38 dB(A) 38dB(A)

Boyutlar (Y x G x D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

AGirlik 22,5kg 23,5kg
Kapak rafi basina maksimum agirlik 3kg 3kg
Kapak basina maksimum agirlik 7,5 kg 7,5kg
Denetleme/sertifika C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Baglanti gerilimi 12/ 24V= 12/ 24N=
Kapasite:
Brit kapasite 98 L 98 L
Ana bdlme net kapasitesi 80,3 L 80,3L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 1211 1211
Toplam net kapasite 92,41 92,4L
Gl tiketimi 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Enerji tiketimi 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE modu 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
iklim sinif T T
Sogutucu madde R600a R600a
Sogutucu akiskan miktar 189 18g
CO2 karsihgi 0 0
Kiiresel 1sinma potansiyeli (GWP) 0 0
Guriltt emisyonu (EN60704):
Hava kanali ile:
PERFORMANCE modu 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modu 38dB(A) 38 dB(A)




RCS10.5XG RCS10.5XP
Hava kanali olmadan:
PERFORMANCE modu 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET modu 38dB(A) 38 dB(A)
Boyutlar (Y x G x D) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Adirlik 23,5kg 24 kg
Kapak rafi basina maksimum agirlik 3kg 3kg
Kapak basina maksimum agirlik 7,5kg 7,5kg
Denetleme/sertifika c € c €
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce elite prijaviti varnostni incident, posljite e-
postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet
let po datumu izdelave.

3 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, Ce ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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4 Varnostni napotki

4.1 Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara
> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nestrokovno opravljena

popravila lahko povzrocijo precej$njo nevarnost. Za popravilo se obrnite na pooblasceni servisni
center.

> Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Prinapravah z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju

prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne $kodi ozonski plasti in ne povecuje
toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

> Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo, v primeru puscanja pa lahko pride do
nakopicenja gorljivih plinov, ¢e je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok poskoduje:

* Napravi ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.
¢ Prostor dobro prezracite.
* |zklopite napravo.

> Hladilnega sredstva ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali s slabim
pretokom zraka.

> Pred namestitvijo in/ali uporabo odstranite vso embalazo in zaséito za transport.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turéijo: To napravo lahko uporabljajo otroci, ki

so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim
je dala navodila glede uporabe naprave.

> Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo napravo polniti in prazniti.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Prepricajte se, da so police namescene in pritrjene tako, da otroci ne morejo splezati v napravo ali se

zakleniti vanjo. Police odstranite le za namene ¢is¢enja.
> Preden odstranite staro napravo:
e Odstranite predale.
* Police pustite v napravi, da otroci ne bodo mogli zlesti vanjo.
* Snemite vrata.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Ne potiskajte prstov v tecaj.

® OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.
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>

>

>

Ne opirajte se na odprta vrata naprave.
Napravo in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.
Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

4.2 Varnost ob uporabi naprave

:

>

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara

Naprave ne uporabljajte, ¢e je sama naprava ali priklju¢ni kabel vidno poskodovan.
Pred zagonom naprave preverite, ali so vsi kabli in prikljucki suhi ter na njih ni umazanije ali korozije.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

V hladilniku ne skladiscite eksplozivnih substanc, npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

POZOR! Nevarnost za zdravje

>

>

Prezracevalne odprtine v napravi ali njenem ohisju in vgradni nisi ne smejo biti zakrite.

Da bi pospesili odtaljevanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporodil
proizvajalec.

Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

Znotraj naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen Ce te elektricne naprave priporoca
proizvajalec.

Ce bo naprava dlje &asa prazna:

¢ |zklopite napravo.

¢ Odtalite napravo.

» Ocistite in posusite napravo.

* Pustite vrata odprta, da v napravi ne bo nastajala plesen. Ce je mogoce, vrata postavite v polozaj za
skladiscenje.

POZOR! Nevarnost poskodb

>

>

>

>

>

V napravi ali njeni blizini ne uporabljajte in ne hranite vnetljivih materialov.
Na napravo ne postavljajte predmetov in jih ne naslanjajte nanjo.

Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.
Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite vrata naprave.

Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani naprave, se med delovanjem zelo segreje. Ce ima naprava
prezracevalne resetke in jih Zelite odstraniti, se pri tem zascitite pred stikom z vrocimi deli.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Kondenzacijski odtok mora biti vedno Cist, ¢e je na voljo.

Ce ima naprava prezracevalne redetke, pri ¢iscenju vozila v obmodju prezracevalnih resetk ne
uporabljajte visokotlacnega cistilnika.

Nevarnost pregretja! Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem, zadostno
odvaja. Razmik med hladilno napravo in sosednjimi stenami in predmeti mora omogocati krozenje
zraka.

Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.

NASVET Obrnite se na proizvajalca svojega vozila, Ce sistem za nadzor baterije zaradi njene zascite
izklopi hladilnik.
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5 Predvidenauporaba
Hladilnik je predviden za:

* namestitev v avtodomih in pocitniskih prikolicah,
* hlajenje, zamrzovanje in shranjevanje Zivil,
Hladilnik ni primeren za:

* shranjevanje zdravil,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,

* hitro zamrzovanje Zivil.

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo, poslovno uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.

Zamrznjeni predelek je primeren za shranjevanje predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda in
kock ledu. Ni primeren za zamrzovanje predhodno odmrznjenih Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso.

Optimalna ucinkovitost hlajenja je zagotovljena pri najvisji viaznosti 90 % in pri temperaturah okolja med:
Klimatski razred SN: 10 ... 32 °C

Klimatski razred N: 16 ... 32 °C

Klimatski razred ST: 16 ... 38 °C

Klimatskirazred T: 16 ... 43 °C

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Tehnicniopis
Hladilnik je kompresorski hladilnik in je zasnovan za delovanje:

¢ zenosmernim napajanjem 12V ali 24V,
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6.1 Upravljalniin prikazni elementi
(1]
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st. Razlaga

1 IR-senzor odprtih vrat

(@ Gumb za VKLOP/IZKLOP

(8) Gumb za nastavitev stopnje hlajenja

LED-indikator kompresorja in napake

(2) Gumb za nacin delovanja

D 0 wWwN

Notranja osvetljava

LED-indikatorji stopenj hlajenja
Wl Stopnja hlajenja 5
Wl Stopnja hlajenja 4
Wl Stopnja hlajenja 3
Wl Stopnja hlajenja 2
N Stopnja hlajenja 1

8 LED-indikatorji nacinov delovanja

LED-indikator kompresorja in napake
LED-indikator kompresorja in napake prikazuje stanje delovanja kompresorja ali opozarja na napako:

Barva Opis
Bela Kompresor je vklopljen
Luc¢ je ugasnjena Kompresor je izklopljen
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Barva Opis

Oranzna (utripa) Napaka (glejte poglavje Prikaz napak na strani 605)

6.2 LED-indikatorji nacinov delovanja
LED-indikatorji nacinov delovanja prikazujejo naslednje moznosti nastavitve:

Nacin delova- Simbol Opis

nja
G * Nastavitve termostata so fiksno nastavljene na najvecjo nastavitev
Nacin pospeska * Kompresor deluje v nacinu visokih vrtljajev
frnd * Zunanji ventilator deluje v nacinu najvisjih vrtljajev
* Zaizbiro so na voljo nastavitve termostata od 1 do 4
Tihi nacin 9 * Kompresor deluje v nacinu nizkih vrtljajev
x * Zunanji ventilator deluje v nacinu nizkih vrtljajev.

¢ Zaizbiro so navoljo vse nastavitve termostata
Zmogljivostni na- /\) * Kompresor deluje v nacinu visokih vrtljajev, ki je dolocen z nastavitvijo
¢in l I stopnje delovanja kompresorja pri razli¢nih hitrostih

* Zunanji ventilator deluje v nacinu visokih vrtljajev

7 Uporaba

7.1 Pred prvo uporabo

NASVET
« Zivil ne dajajte v hladilnik prve 4 h po zagonu.

* Pri prvem zagonu hladilnika lahko nastane neprijeten vonj, ki ¢ez nekaj ur izhlapi. Bivalni prostor dobro
prezracite.

¢ Na hladilno mo¢ lahko vplivajo:
* temperatura okolice (npr. ko je vozilo izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi),
* koli¢ina zivil, kijih Zelite hladiti,
* pogostost odpiranja vrat.

> Notranjost hladilnika ocistite iz higienskih razlogov (glejte poglavje Cis¢enje na strani 601).

7.2 Nasveti za optimalno delovanje hladilnika
* Zas¢itite notranjost vozila, da se ne bo prekomerno segrevala (npr. s sen¢ili na oknih, klimatsko napravo).
¢ Hladilnika ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi (na okna namestite sencila).

7.3 Informacije o shranjevanju zivil

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Ceje hladilnik dlje ¢asa izpostavljen temperaturi okolice pod 10 °C, ve& ni mogoce zagotoviti
enakomernega uravnavanja temperature v zamrznjenem predelku. Zato lahko temperatura v
zamrznjenem predelku naraste in shranjena Zivila se lahko odtalijo.

> Pazite, da se Zivila ne bodo dotikala sten prostora za hlajenje.

ne bodo kapljali.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite samo v vratih hladilnika, v predelku za
zelenjavo ali na spodniji polici. Pri polnjenju hladilnika upostevajte najvecjo obremenitev posameznega
vratnega predala in vrat (glejte poglavje Tehnicni podatkovni list na strani 606).

>V zamrznjenem predelku ne hranite gaziranih pijac.

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

* Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilnik odpirajte le tvako pogosto in dolgo, kolikor je potrebno, ter se izognite
vedjemu zvisanju temperature v predelkih hladilnika. Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.
Preverite, ali hladilna mo¢ hladilnika ustreza zahtevam glede posameznih Zivil, ki jih zelite hraniti na hladnem.

* Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

+ Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

+ Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

¢ Razli¢na zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.
> Zivila shranjujte, kot je prikazano ([ sI. B na strani 589).
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7.3.1 Uporaba predelka za shranjevanje svezih Zivil
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Upostevajte najve¢jo nosilnost predelka za shranjevanje svezih zivil (glejte poglavje Tehnicni podatkovni
list na strani 606).
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> Zdrsnikom uravnavajte vlaznost v predelku za shranjevanje svezih zivil:

Zivila, ki jih boste hladili Optimalna vlaznost Polozaj drsnika
Zelenjava yo Najvigja nastavitev 000 Zaprite drsnik.
Sadje ® Najnizja nastavitev 0 Odprite drsnik.

7.4 Varcevanje z energijo

¢ Hladilnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta.

¢ Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in zac¢nete hladiti.

* Hladilnik odtalite, takoj ko se nabere plast ledu (glejte poglavije Odtaljevanje hladilnika na strani 602).
¢ Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e ni treba.

¢ Da bo poraba energije optimalna, police in predale namestite v polozaje, v katerih so bili ob dobavi.
¢ Redno preverjajte, ali se vratno tesnilo dobro prilega.

* Skondenzatorja redno Cistite prah in umazanijo.

7.5 Vklop hladilnika
Za vklop drzite gumb @ pritisnjen vsaj 2 s.
v Hladilnik se vklopi z nazadnje izbrano stopnjo hlajenja in nac¢inom delovanja.

v

7.6 Izklop hladilnika
@ NASVET Ce hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga vedno izklopite.

> Zaizklop drzite gumb @ pritisnjen vsaj 4 s.

7.7 lzvajanje nastavitev
Nastavljanje nacinov delovanja

NASVET Pri uporabi ZMOGLJIVOSTNEGA nacina sistem ostane v tem nacinu delovanja, dokler nastavitve
ne spremenite.

> Nacin delovanja nastavite tako, da veckrat zapored pritisnete gumb @), dokler ne zasveti LED-indikator zelenega
nacina delovanja.

Na voljo so naslednji nacini delovanja:
Uporaba TIHEGA nacina

Ko je aktiviran TIHI nacin, hladilnik deluje manj hrupno pri stopnjah hlajenja 1-4.

NASVET Ceje izbrgm TIHI nacin, bo hladilnik v tem nacinu deloval 8 h in nato preklopil na prej izbrani
nacin (nacin POSPESKA ali ZMOGLJIVOSTNI nacin).

v LED-indikator TIHEGA nacina delovanja (§) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.
Uporaba ZMOGLJIVOSTNEGA naéina

Ko je aktiviran ZMOGLJIVOSTNI nacin, hladilnik deluje v standardnem nacinu pri stopnjah hlajenja 1-5.
v LED-indikator ZMOGL|IVOSTNEGA nacina delovanja (11} in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.
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Nastavitev stopnje hlajenja

> Stopnjo hlajenja nastavite tako, da veckrat zapored pritisnete gumb (8, dokler ne doseZete Zelene stopnje
hlajenja.

7.8 Uporaba vrat hladilnika

POZOR! Nevarnost poskodb

> Vrata naprave se ob napacni uporabi lahko v celoti snamejo. Vrata ob zapiranju pritisnite, dokler zgoraj
in spodaj ne zaslisite glasnega klika.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Vrat ne odpirajte za ve¢ kot 90°.
> Ne opirajte se na odprta vrata naprave.

7.8.1 Zapiranje in zaklepanje vrat hladilnika
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

NASVET Ce vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj,
dokler se ne zaskocijo.

> Zaprite vrata, dokler zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega klika.
v Vrata so tako zaprta in zapahnjena.

7.8.2 Sprostitev vrat hladilnika
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Sprostite vrata hladilnika, kot je prikazano.

NASVET Vrata hladilnika je mogoce preprosto odpreti in zapreti, vendar pa zaprta vrata niso
zapahnjena.

7.8.3  Zapah vrat hladilnika
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Samodejna zapahnitev vrat hladilnika zgoraj
> Vrata hladilnika sprostite in odprite, kot je prikazano.

o
@

0T
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o
(

v Ko vrata hladilnika zaprete, se ta zgoraj samodejno zapahnejo.
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Blokada vrat hladilnika pred voznjo
> Vrata hladilnika blokirajte, kot je prikazano.

7.8.4 Nastavitev vrat hladilnika v polozaj za skladiséenje

POZOR! Nevarnost poskodb
> PoloZaja za skladis¢enje ne smete uporabljati med voznjo.

Vrata hladilnika nastavite v polozaj za skladis¢enje, ¢e hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali. Tako preprecite

nastanek plesni.

1. Odtalite hladilnik (glejte poglavje Odtaljevanje hladilnika na strani 602).
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2. Do konca odvijte kavelj v blizini mehanizma zapaha zgoraj in spodaj na eni strani vrat.

4x

3. Pritisnite ob vrata hladilnika.
v Zati¢, ki trli ven, se zaskoci v kavelj.

Odpiranje vrat v naéinu za shranjevanje
1. Vrata povlecite k sebi.

2. Kavlja na vrhu in dnu vrat, ki strlita ven, potisnite navznoter.

7.9 Namescanje polic

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Prepricajte se, da so police namescene in pritrjene tako, da otroci ne morejo splezati v napravo ali se

zakleniti vanjo. Police odstranite le za namene ¢is¢enja.
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Polico odstranite, kot je prikazano.

1.
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2. Polico namestite, kot je prikazano.

Posevna namestitev police za steklenice

598

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Posevna polica med voznjo ne sme biti napolnjena.




> RCD10.5: Polozaj police spremenite, kot je prikazano.

7.10 Odstranjevanje zamrznjenega predelka

Zamrznjeni predelek lahko odstranite za vec prostora v hladilniku.

® OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Vrata in podstavek zamrznjenega predelka shranite na varno mesto.

599



> Zamrznjeni predelek odstranite, kot je prikazano.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Zamrznjeni predelek ponovno namestite v obratnem vrstnem redu.
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7.11  Odstranitev in vstavitev predelka za shranjevanje svezih Zivil
> Odstranite in vstavite predelek za shranjevanje svezih Zivil, kot je prikazano.

i1
!

8.1 Ciséenje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem napravo odklopite iz napajanja.

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odto¢ne sisteme.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zaciscenje ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov.

> Zaodstranjevanje ledenih oblog ali zamrznjenih predmetov ne uporabljajte trdih ali ostrih orodij.

> Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda. Elektronika se lahko poskoduje.

> Zimske pokrove namestite na prezracevalno resetko (dodatna oprema), ko vozilo ¢istite od zunaj ali ko
vozila dlje ¢asa ne uporabljate.

notranjost hladilnika (glejte poglavji Namescanje polic na strani 596 in Odstranitev in vstavitev predelka

@ NASVET Po potrebi odstranite police in predelek za shranjevanje svezega zraka ter temeljito oCistite
za shranjevanje svezih Zivil na strani 601).

> Notranjost in zunanjost hladilnika cistite redno in takoj, ko sta umazani. Za ¢isc¢enje uporabite vlazno krpo.
Hladilnik po ¢iscenju s krpo obrisite do suhega.
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> Redno preverjajte kondenzacijski odtok.

Po potrebi oistite kondenzacijski odtok. Ce je zamasen, se kondenzat nabira na dnu hladilnika.
> Redno ¢istite prah in umazanijo s kondenzatorja z vlazno krpo.

> Preverjajte, da v prezracevalnih redetkah v zunanji steni avtodoma in v streSnem odzracevalniku hladilnika ni prahu
in umazanije. Tako se lahko toplota, ki nastaja med delovanjem, odvaja. Ce se toplota ne more odvajati skozi
prezracevalne redetke, se hladilna zmogljivost hladilnika zmanjsa in hladilnik se lahko poskoduje.

8.2 Vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
> Pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem napravo odklopite iz napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zimske pokrove namestite na prezracevalno resetko (dodatna oprema), ko vozilo ¢istite od zunaj ali ko

vozila dlje ¢asa ne uporabljate.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Svetlobni vir lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, s ¢imer

preprecite morebitne nevarnosti.

Delo na plinskih in elektricnih aparatih smejo opravljati le pooblasceni tehniki.

> Vodite evidenco o morebitnih opravljenih servisnih pregledih.

8.2.1 Hladilni krogotok
Hladilni krogotok ne potrebuje vzdrzevanja.

8.2.2 Odtaljevanje hladilnika
POZOR! Nevarnost za zdravje

> Da bi pospesili odtaljevanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporogil
proizvajalec.

NASVET Na hladilnih rebrih hladilnika se scasoma nabere plast slane. Ko je plast ledu debela priblizno
3 mm, morate hladilnik odtaliti.
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> Hladilnik odtalite, kot je prikazano.

‘%‘

9 Odpravljanje tezav

zagotoviti zadostno napajalno napetost iz vie¢nega vozila. V nekaterih vozilih lahko sistem za uravnavanje
energije baterije samodejno izklopi elektronske naprave, da zasciti baterijo. O tem se pozanimajte pri
proizvajalcu vasega vozila.

@ NASVET Da bo uporaba 12 V elektronskih naprav v pocitniski prikolici med voznjo varna, je treba

603




Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Hladilnik ne deluje.

Varovalka v omrezju na enosmerni
tok je pokvarjena.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.
Varovalko v releju je treba za-
menjati.

Varovalka v vozilu je pokvarjena.

> Zamenjajte varovalko v vozilu.
(Glejte navodilo za uporabo za
svoje vozilo.)

Baterija vozila je izpraznjena.

> Preverite baterijo vozila in jo na-
polnite.

Vzig ni vklopljen.

> Vklopite vzig.

Grelni element na enosmerni tok je
pokvarjen.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

Hladilnik ne hladi dovolj dobro.

Prezracevanje okoli agregata ni za-
dostno.

> Preverite, ali je prezracevalna
reSetka prosta.

Uparjalnik je zaledenel.

> Preverite, ali se vrata hladilnika
pravilno zapirajo.

> Preverite, ali je tesnilo hladilnika
dobro names¢eno in ni posko-
dovano.

> Odtalite hladilnik (glejte poglav-
je Odtaljevanje hladilnika na
strani 602).

Nastavljena je previsoka tempera-
tura.

> Nastavite nizjo temperaturo.

Temperatura okolice je previsoka.

> Zacasno odstranite prezraceval-
no resetko, da se lahko topel
zrak hitreje odvaja.

V hladilnik ste naenkrat dali preveli-
ko koli¢ino zivil.

> Odstranite nekaj Zivil.

V hladilnik ste naenkrat dali preveli-
ko koli¢ino toplih zivil.

> Odstranite topla Zivila in jih
pred shranjevanjem ohladite.

Hladilnik $e ne deluje dovolj dol-
go.

> Znova preverite temperaturo po
Stirih do petih urah.

Vrata hladilnika/zamrznjenega
predelka se ne zaprejo.

Kljuka vrat je blokirana na odprti
strani.

> Odstranite oviro, ki blokira vra-
tno kljuko ( [ sI. [ na stra-
ni 605).

Vrata hladilnika/zamrznjenega
predelka so se v celoti snela z na-
prave.

Blokirni zatici so izvleceni ali zviti.

> Ponovno nasadite vrata
(B sl. [ na strani 605).
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9.1 Prikaz napak

NASVET
@ * Vse napake so Qrikazane z rde¢im utripanjem LED-indikatorja (glejte Upravljalni in prikazni elementi
na strani 587). Stevilo utripanj je odvisno od vrste napake. Vsako utripanje traja ¢etrt sekunde. Po
zaporednih utripanjih sledi premor. Zaporedje za napako se ponovi vsake stiri sekunde.
¢ VZMOGLJIVOSTNEM nacinu se dodatno oglasi pisk.

Frel.(ven.c a Napaka Mozni vzrok
utripanja
1 Prenizka ali previsoka napetost Napajalna napetost je izven nastavljenega razpona.
5 Prekomerni tok ventilatorja ?:rememtev ventilatorja na elektronski enoti je vecja od
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Frekvenca

- . Napaka Mozni vzrok
utripanja
3 Mot . Rotor je zagozden.
otorse ne zazene. Tla¢na razlika v hladilnem sistemu je prevelika.

4 Prenizka hitrost Ce'Je h|adl|l.’1vl 5|s'tem preobrgmenjen, ni mogoce vzdrze-

vati najmanjse hitrosti motorja.
. Ce je hladilni sistem preveé obremenjen ali je nastavlje-

5 Pregrevanje elektronske enote . . B

na previsoka temperatura, se elektronika lahko pregreje.
Neprekinjeno | Napake senzorja temperature Senzor temperature je pokvarjen.

10 Odstranjevanje

POZOR! Nevarnost pozara
> Ta naprava vsebuje vnetljivi izolacijski plin.
> Napravo naj demontira in odstrani samo strokovnjak.

izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno polnjenje in svetlobne vire. Poskodovane ali
rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center. Baterij, baterij za ponovno polnjenje in
svetlobnih virov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti,

se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali
specializiranem trgovcu. Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

E Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred recikliranjem
—

11 Komercialna garancija

Velja zakonsko dolo¢en rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v
svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.

12 Tehniéni podatkovni list

Za trenutno izjavo EU o skladnosti za vas aparat glejte zadevno stran z izdelki na spletnem mestu dometic.com ali
se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte dometic.com/dealer).

Dostop do dodatnih informacij je mogo¢ s hitroodzivno kodo na energetski nalepki ali na spletnem mestu
eprel.ec.europa.eu.

Ta naprava je skladu s predpisom ZN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Priklju¢na napetost 12 /24 V=
Kapaciteta:
Bruto prostornina 69 L 0L
Neto prostornina glavnega predelka 54,51 75,5L
Neto prostornina predelka za zamr- 7,50 7,5L
zovanje
Skupna neto prostornina 621L 83L
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Poraba mo¢i (12V / 24 V) 7A/3,5A
Poraba energije 0,38 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE 31,7An/24h
Klimatski razred T T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 13,59 14,59
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial globalnega segrevanja 0 0
(GWP)
Emisija hrupa (EN60704):
Nacin PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Nacin QUIET 37dB(A) 37 dB(A)

Dimenzije (VX $ x G)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Masa 18,5 kg 21kg
Najvedja teza na posamezni vratni 3kg
predal
Najvedja teza na vratih 7,5kg
Pregled/certifikat C €
RC10.4G.90
Priklju¢na napetost 12 /24 V=
Kapaciteta:
Bruto prostornina 0L
Neto prostornina glavnega predelka 75,51
Neto prostornina predelka za zamrzovanje 7,5L
Skupna neto prostornina 83L
Poraba mo¢i (12V / 24 V) 7A/3,5A
Poraba energije 0,38 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Klimatski razred T
Hladilno sredstvo R600a
Kolic¢ina hladilnega sredstva 14,59
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RC10.4G.90
Ekvivalent CO,, 0
Potencial globalnega segrevanja (GWP) 0
Emisija hrupa (EN60704):
Nacin PERFORMANCE 40 dB(A)
Nacin QUIET 37 dB(A)

Dimenzije (V X $ x G)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Masa 19,4 kg

Najvedja teza na posamezni vratni predal 3kg

Najvedja teza na vratih 7,5kg

Pregled/certifikat c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Priklju¢na napetost 12/ 24 V=

Kapaciteta:

Bruto prostornina 100 L 0L

Neto prostornina glavnega predelka 81L 75,51

Neto prostornina predelka za zamr- 9L 75L

zovanje

Skupna neto prostornina 0L 83L

Poraba moci(12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A

Poraba energije 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

Nacin PERFORMANCE 31,7Ah/24h 33,4Ah/24h

Klimatski razred

Hladilno sredstvo R600a R600a

Koli¢ina hladilnega sredstva 179 14,59

Ekvivalent CO,, 0 0

Potencial globalnega segrevanja 0 0

(GwWP)

Emisija hrupa (EN60704):

Nacin PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)

Nacin QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P RC10.4P.9M

Dimenzije (V X $ X G) 901 mm x 420 mm X 485 mm 901 mm X 420 mm X 485 mm
(brez enote kompresorja)
Enota kompresorja:
169 x 185 X 396 mm

Masa 22kg 21,5kg
Najvedja teza na posamezni vratni 3kg
predal
Najvedja teza na vratih 7,5kg
Pregled/certifikat c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Priklju¢na napetost 12/24V 12/ 24V=
Kapaciteta:
Bruto prostornina 176 L 176L
Neto prostornina glavnega predelka 138,3L 138,3L
Neto prostornina predelka za zamr- 35,7L 35,7L
zovanje
Skupna neto prostornina 174 L 174 L
Poraba moci (12V / 24 V) 72A/36A 72A/3,6A
Poraba energije 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimatski razred SN-T SN-T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 339 339
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial globalnega segrevanja 0 0
(GwP)
Emisija hrupa (EN60704):
Nacin PERFORMANCE 34dB(A) 34dB(A)
Nacin QUIET 33dB(A) 33 dB(A)
Dimenzije (V><§><G) 1283 mm X 523 mm X 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Masa 36,5kg 38kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Najvecja teza na posamezni vratni 3kg 3kg
predal
Najvedja teza na vratih 7,5kg 7,5kg
Pregled/certifikat c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Priklju¢na napetost 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapaciteta:
Bruto prostornina 200 L 200L
Neto prostornina glavnega predelka 156,5L 156,5L
Neto prostornina predelka za zamr- 40,6 L 40,6 L
zovanje
Skupna neto prostornina 1971L 19711
Poraba moci(12V / 24 V) 72A/36A 72A/36A
Poraba energije 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24 h
Klimatski razred SN-T SN-T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 35¢g 359
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial globalnega segrevanja 0 0
(GwWP)
Emisija hrupa (EN60704):
Nacin PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Nacin QUIET 33dB(A) 33dB(A)

Dimenzije (V X $ X G)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Masa 37kg 39,5kg
Najvedja teza na posamezni vratni 3kg 3kg
predal

Najvedja teza na vratih 7,5kg 7,5kg

Pregled/certifikat

C€

q3
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Priklju¢na napetost 12/ 24N= 12/24NV=
Kapaciteta:
Bruto prostornina 157 L 157L
Neto prostornina glavnega predelka 128L 128 L
Neto prostornina predelka za zamr- 18L 18L
zovanje
Skupna neto prostornina 146 L 146 L
Poraba moci (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Poraba energije 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 An/24h
Klimatski razred T T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 20g 20g
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial globalnega segrevanja 0 o]
(GWP)
Emisija hrupa (EN60704):
Nacin PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Nacin QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimenzije (V X $ X G) 1293 mm X 420 mm X 595 mm 1293 mm X 420 mm X 595 mm
Masa 28 kg 29 kg
Najvedja teza na posamezni vratni 3kg 3kg
predal
Najvedja teza na vratih 7,5kg 7,5kg
Pregled/certifikat c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Priklju¢na napetost 12/ 24V= 12/ 24V=
Kapaciteta:
Bruto prostornina 83L 83L
Neto prostornina glavnega predelka 69,1L 69,11
Neto prostornina predelka za zamr- 9,2L 9,2L

zovanje
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RCS10.5G RCS10.5P
Skupna neto prostornina 78,4L 78,41
Porabamoci(12V / 24V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Poraba energije 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimatski razred T T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 189 18g
Ekvivalent CO, 0 0
Potencial globalnega segrevanja 0 0
(GwWP)
Emisija hrupa (EN60704):
Z zra¢nim kanalom:
Nacin PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Nacin QUIET 38 dB(A) 38dB(A)
Brez zra¢nega kanala:
Nacin PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Nacin QUIET 38dB(A) 38 dB(A)

Dimenzije (V X S x G)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Masa 22,5kg 23,5kg

Najvedja teza na posamezni vratni 3kg 3kg

predal

Najvedja teza na vratih 7,5kg 7,5kg

Pregled/certifikat c € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP

Priklju¢na napetost 12/ 24NV= 12/24N=

Kapaciteta:

Bruto prostornina 98 L 98 L

Neto prostornina glavnega predelka 80,3 L 80,3L

Neto prostornina predelka za zamr- 1211 121L

zovanje

Skupna neto prostornina 92,4L 92,41
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Poraba moci(12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Poraba energije 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimatski razred T T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 18g 18¢g
Ekvivalent CO,, 0 0
Potencial globalnega segrevanja 0 0
(GWP)
Emisija hrupa (EN60704):
Z zra¢nim kanalom:
Nacin PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Nacin QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Brez zracnega kanala:
Nacin PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Nacin QUIET 38 dB(A) 38dB(A)

Dimenzije (V X $ X G)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Masa 23,5kg 24 kg
Najvedja teZza na posamezni vratni 3kg 3 kg
predal

Najvedja teza na vratih 7,5kg 7,5kg

Pregled/certifikat

q3

q3
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevéazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam s vizitati documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam c& acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate,
trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin
cinci ani de la data fabricatiei.

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indicd gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

617


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. In cazul

lucrarilor de reparatie necorespunzatoare, pot surveni pericole majore. Contactati un centru de service
autorizat in caz de reparatie.

> Conectati dispozitivul la prize care asigura o conexiune adecvata, in special atunci cand dispozitivul
trebuie sa fie impamantat.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Pentru dispozitive cu agent frigorigen inflamabil: Circuitul frigorific contine o cantitate mica de agent

frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de sera. Orice
scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

> Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot acumula
gaze combustibile daca dispozitivul se afla intr-o incapere mica. In caz de defectare a circuitului
frigorific:
* Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de dispozitiv.
* Aerisiti bine incaperea.
* Opriti aparatul.
> Nu utilizati si nu depozitati agentul frigorific in spatii inchise, fara flux de aer sau cu un flux minim de aer.
> Indepartati toate materialele de ambalare si protectia la transport inainte de instalare si/sau utilizare.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Pentru Uniunea Europeana, Regatul Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu

varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica. Pentru
toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
aparatului de cétre o persoana responsabild pentru siguranta lor.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce dispozitivul.
> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Asigurati-va ca rafturile sunt montate si fixate astfel incat copiii sa nu poata urca in dispozitiv sau sa se

blocheze in interior. Scoateti rafturile numai in scopul curatarii.
> lInainte de a arunca dispozitivul vechi:
* Demontati sertarele.
* Lasati rafturile in aparat astfel incat copiii sa nu se poata urca inauntru.
* Scoateti usile.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Nu introduceti degetele in balama.

618



>

>

>

>

ATENTIE! Pericol de defectare

Aparatul nu trebuie expus ploii.

Nu va sprijiniti de usa deschisa a dispozitivului.

Protejati aparatul si cablul/cablurile impotriva caldurii si umiditatii.
Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

4.2 Siguranta la folosirea dispozitivului

.i t AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
>

>

Nu utilizati dispozitivul in cazul in care acesta sau cablurile sale de conectare prezinta deteriorari
vizibile.

inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile si conexiunile sunt uscate si nu prezinta
murdarie sau coroziune.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu depozitati in dispozitiv substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent

propulsor.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

>

>

Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe dispozitiv si in incinta acestuia sau in structura incorporata.

Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele in
afara celor recomandate de producator.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului decat daca sunt recomandate de producator
in acest scop.

Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi:

* Opriti aparatul.

¢ Dezghetati aparatul.

» Curatati si uscati aparatul.

* Lasati usa/usile deschisi(e) pentru a preveni formarea mucegaiului in dispozitiv. Daca este disponibil,
puneti usa/usile in pozitia de depozitare.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

>

>

>

Nu utilizati si nu depozitati materiale inflamabile in sau langa acest dispozitiv.

Nu asezati obiecte pe acest dispozitiv sau sprijinite de acesta.

Nu modificati sau adaptati nicio componentd in niciun fel.

Inchideti si blocati usa dispozitivului inainte de a porni in cilatorie.

Sistemul de racire din spatele dispozitivului se incinge in timpul functionarii. Daca dispozitivul este
prevazut cu grile de aerisire, protejati-va de contactul cu componente incinse atunci cand scoateti
grilele de aerisire.

ATENTIE! Pericol de defectare

Daca exista, pastrati scurgerea pentru condens curatd in permanenta.

Daca dispozitivul dispune de grile de aerisire, nu folositi un aparat de curatat de inalta presiune in
apropierea grilei de aerisire in timpul curatarii vehiculului.

Pericol de supraincalzire! Aveti in vedere ca, cdldura formata in timpul functionarii sa poata fi
disipata suficient. Asigurati-va ca dispozitivul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte, astfel
incat aerul sa poata circula.

Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.
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INDICATIE Daca sistemul de gestionare al bateriei vehiculului dvs. opreste dispozitivul pentru a proteja
bateria, contactati producatorul vehiculului.

5 Domeniul de utilizare
Frigiderul este destinat pentru:

¢ |Instalarea in autorulote si rulote
* racirea, congelarea si depozitarea alimentelor
Frigiderul nu este adecvat pentru:

¢ depozitarea medicamentelor

* depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi

* congelarea rapida a alimentelor

Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii comerciale, casnice sau in magazine.

Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat depozitarii alimentelor precongelate, depozitarii sau
prepararii inghetatei si prepararea cuburilor de gheata. Nu este adecvat congelarii alimentelor care nu au fost
congelate anterior.

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de montare.

Performanta optima de racire este asigurata la o umiditate maxima de 90 % si la temperaturi ambiante intre:
Clasa climatica SN: 10 ... 32°C

Clasa climaticaN: 16 ... 32 °C

Clasa climatica ST: 16 ... 38 °C

Clasa climatica T: 16 ... 43 °C

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzitoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibild
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Descriere tehnica
Frigiderul este un frigider cu compresor si este destinat functionarii:

¢ Cuosursadealimentare c.a. de 12 Vsau 24 V.

620



6.1 Elemente de comanda si afisare
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art. Explicare
1 Senzor IR de deschidere a usii
2 (@ Buton PORNIT/OPRIT
3 (8) Buton de setare a nivelului de racire
4 Indicator LED pentru compresor si erori
5 (%) Buton mod de functionare
6 lluminat interior
LED-uri indicatoare pentru nivelul de racire
W \ivel de ricire 5
Wl Nivel de ricire 4
/ Wl Nivel de racire 3
W Nivel de ricire 2
N Nivel dericire 1
8 Indicatori LED pentru modul de functionare
Indicator LED pentru compresor si erori
LED-ul indicator pentru compresor si erori afiseaza starea de functionare a compresorului sau indica o eroare:
Color Denumire
Alb Compresor pornit
Lumina stinsa Compresor oprit
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Color Denumire

Portocaliu (intermitent) Eroare (consultati capitolul Indicarea erorilor paging 639)

6.2 Indicatori LED pentru modul de functionare
LED-urile indicatoare pentru modul de functionare afiseaza urmatoarele optiuni de setare:

Modul de fun-

. Simbol Denumire
ctionare

. Setarile termostatului sunt fixate la maxim
Modul Amplifica- . < . .
* Compresorul functioneaza in regim de turatie mare

re
Ventilatorul extern functioneaza in regim de turatie maxima

Setdrile de termostat 1- 4 sunt selectabile

Modul Silentios 9))( ¢ Compresorul functioneaza in regim de turatie mica

Ventilatorul extern functioneaza in regim de turatie mica.

Toate setarile de termostat selectabile

Modul Perfor- /\) * Compresorul functioneaza in modul de turatie ridicata, definit de setarile
manta l I de nivel in care compresoarele functioneaza la viteze diferite

Ventilatorul extern functioneaza in regim de turatie mare

7 Utilizarea

7.1 inainte de prima utilizare

INDICATIE
* Nu depozitati produse in frigider in primele 4 h dupa pornire.

* lafolosirea frigiderului pentru prima data, poate exista un usor miros, care va disparea dupa cateva ore.
Aerisiti bine spatiul de locuit.
» Capacitatea de racire poate fi influentata de:
¢ Temperatura ambianta (de ex., cand vehiculul este expus luminii directe a soarelui)
* Cantitatea de alimente care trebuie racite
* Frecventa deschiderii usii

> Curatati interiorul frigiderului din motive de igiena (consultati capitolul Curatarea pagina 635).

7.2  Sfaturi pentru functionarea optima a frigiderului
* Protejati interiorul vehiculului impotriva incalzirii excesive (de ex., parasolare la geamuri, aer conditionat).
 Protejati frigiderul de lumina directa a soarelui (de ex., parasolare la geamuri).

7.3 Informatii cu privire la depozitarea alimentelor

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Daca frigiderul este expus unei temperaturi ambiante sub 10 °C pentru o periocada prelungita, nu mai
poate fi garantata reglarea temperaturii compartimentului pentru alimente congelate. Acest lucru
poate duce la cresterea temperaturii compartimentului pentru alimente congelate si la decongelarea
alimentelor depozitate.

> Asigurati-va ca produsele alimentare nu ating peretii din zona de racire.

> Depozitati carnea cruda si pestele crud in recipiente adecvate in frigider, astfel incat sa nu fie in contact
si sa nu poata picura pe alte alimente.
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ATENTIE! Pericol de defectare
> Depozitati obiecte grele, cum ar fi sticle sau cutii, doar pe usa frigiderului, in compartimentul pentru

legume sau pe raftul inferior. Respectati sarcina maxima pe raft de usd si pe usd atunci cand umpleti
frigiderul (consultati capitolul Date tehnice pagina 640).

> Nu pastrati bauturi carbogazoase in compartimentul pentru alimente congelate.

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti frigiderul numai atat de frecvent si atat timp
cat este necesar pentru a evita o crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele frigiderului. Pastrati
produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

Verificati daca puterea de racire a frigiderului corespunde alimentelor pe care doriti sa le raciti.
* Aveti grija sd introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.
* Dacd temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

* Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite sau
in recipiente/caserole inchise.

¢ Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.
> Depozitati alimentele dupa cum este indicat ( [ fig. B pagina 623).
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7.3.1 Folosirea compartimentului de depozitare pentru alimente proaspete
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

ATENTIE! Pericol de defectare

> Respectati capacitatea portantd maxima a compartimentului de depozitare pentru alimente proaspete
(consultati capitolul Date tehnice pagina 640).
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> Utilizati glisorul pentru a regla umiditatea din compartimentul de depozitare pentru alimente proaspete:

Bunuri de racit Umiditate optima Pozitia glisorului
Legume & Ridicata 000 inchideti glisorul.
Fructe @) Scazutd O Deschideti glisorul.

7.4 Economisirea energiei

* Deschideti frigiderul doar cand este necesar si tineti-l deschis doar cat este necesar.

¢ L3sati alimentele calde sa se raceasca mai intéi, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.

* Dezghetati frigiderul imediat ce se formeaza un strat de gheata (consultati capitolul Dezghetarea frigiderului
pagind 636.

* Evitati setarile de temperatura scazute inutil.

* Pentru un consum optim de energie, pozitionati rafturile si sertarele in functie de pozitia lor la livrare.

* Inmod regulat, asigurati-va ca garnitura usii se potriveste corect.

* Curatati praful si murdaria de pe condensator la intervale regulate.

7.5 Pornirea frigiderului
> Pentru a porni, apasati si tineti ap&sat butonul @ timp de cel putin 2 s.
v Frigiderul porneste cu ultimul nivel de racire si ultimul mod de functionare selectate.

7.6 Opirirea frigiderului
@ INDICATIE Opriti intotdeauna frigiderul daca nu va fi folosit pentru o perioada indelungata.

> Pentru a opri, apasati si tineti apasat butonul @ timp de cel putin 4 s.

7.7 Efectuarea setarilor
Setarea modurilor de functionare

INDICATIE La folosirea modului PERFORMANTA, sistemul rimane in acest mod pana la urmatoarea
modificare.

> Pentru a seta modul de functionare, apasati repetat butonul @ pana cand se aprinde LED-ul indicator al modului
de functionare dorit.

Sunt disponibile urmatoarele moduri de functionare:
Folosirea modului SILENTIOS

Cu modul SILENTIOS activat, frigiderul functioneaza cu nivel de zgomot redus la nivelurile de racire 1-4.

INDICATIE La folosirea modului SILENTIOS, frigiderul va réamane in acest mod timp de 8 h, apoi va reveni
la modul selectat anterior (modul BOOST sau PERFORMANTA).

v LED-ul indicator al modului de functionare pentru modul SILENTIOS (84) si LED-ul indicator al nivelului de ricire
selectat se aprind.
Folosirea modului PERFORMANTA

Cu modul PERFORMANTA activat, frigiderul functioneaza in modul standard la nivelurile de racire 1-5.
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v LED-ulindicator al modului de functionare pentru modul de PERFORMANTA (1) si LED-ul indicator al nivelului de
racire selectat se aprind.
Setarea nivelului de racire

> Pentru a seta nivelul de racire, apasati repetat butonul (8) pana cand ajungeti la nivelul de ricire dorit.

7.8 Folosirea usii/usilor frigiderului

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Usa/Usile dispozitivului se poate/se pot detasa complet de dispozitiv, daca este folosita/sunt folosite
incorect. Inchideti usa/usile impingand pana cand auziti un clic in dreptul incuietorilor usii.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu deschideti usa la un unchi mai mare de 90°.
> Nu va sprijiniti de usa deschisa a dispozitivului.

7.8.1 inchiderea si blocarea usii/usilor frigiderului
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

INDICATIE Daca usa nu este blocata corect pe partea opusd, impingeti pe partea respectiva in partea de
sus si in partea de jos, pana cand se blocheaza pe pozitie.

> Inchideti usa impingand pana cand auziti un clic clar in partea de sus si in partea de jos.
v Usa este acum inchisa si asigurata.

7.8.2 Eliberarea usii/usilor frigiderului
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Eliberati usa frigiderului dupa cum este indicat.

@ INDICATIE Usa frigiderului este usor de deschis si de inchis, dar nu va fi fixatd cand este inchisa.

7.8.3 Fixarea usii/usilor frigiderului
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Fixarea automata a usii frigiderului in partea de sus
> Eliberati si deschideti usa frigiderului dupa cum este indicat.

v Usa frigiderului este fixata automat in partea de sus dupa inchidere.
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Fixarea usii frigiderului inainte de a pleca de pe loc
> Fixati usa frigiderului dupa cum este indicat.

7.8.4 Amplasarea usii frigiderului in pozitia de depozitare

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Pozitia de depozitare nu trebuie folosita in timpul conducerii.

Aduceti usa/usile frigiderului in pozitia de depozitare daca nu veti folosi frigiderul o perioada prelungita. Acest lucru

previne formarea mucegaiului.

1. Dezghetati frigiderul (consultati capitolul Dezghetarea frigiderului pagina 636).
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2. Rotiti complet carligul de langa mecanismul de asigurare din partea de sus si de jos de pe o parte a usii.

4x

3. Impingeti usa frigiderului.
v Stiftul care iese in afara se fixeaza in carlig.

Deschiderea usii in modul de depozitare
1. Trageti usa spre dvs.

2. Impingeti induntru carligele care ies in afara din partea de sus si de jos a usii.

7.9 Pozitionarea rafturilor

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Asigurati-va ca rafturile sunt montate si fixate astfel incat copiii sa nu poatd urca in dispozitiv sau sa se

blocheze in interior. Scoateti rafturile numai in scopul curatarii.
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Scoateti raftul dupa cum este indicat.

1.
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2. Reinstalati raftul dupa cum este indicat.

Pozitionarea raftului inclinat pentru sticle

632

ATENTIE! Pericol de defectare
> Intimpul condusului, raftul in pozitie inclinata nu trebuie sa fie umplut.




> RCD10.5: Schimbati pozitia raftului dupa cum este indicat.

7.10 Demontarea compartimentului pentru alimente congelate

Compartimentul pentru alimente congelate poate fi indepartat pentru a crea mai mult spatiu in compartimentul
frigiderului.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Depozitati usa compartimentului pentru alimente congelate si baza compartimentului pentru alimente

congelate intr-un loc sigur.
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> Demontati compartimentul pentru alimente congelate dupa cum este indicat.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Reinstalati compartimentul pentru alimente congelate in ordine inversa.
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7.11  Scoaterea si introducerea compartimentului de depozitare pentru alimente proaspete
> Scoateti si introduceti compartimentul de depozitare pentru alimente proaspete, dupa cum este indicat.

i1
!

N

8.1 Curatarea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de curatare si intretinere.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii.

> Nu utilizati niciodata unelte dure sau ascutite pentru a indeparta gheata sau pentru a elibera obiecte
nghetate.

> Asigurati-va ca nu patrunde apa pe la garnituri. Acest lucru poate deteriora componentele electronice.

> Atasati capacele de iarna ale grilei de aerisire (accesorii) atunci cand curatati exteriorul vehiculului sau
atunci cand nu il utilizati o perioada indelungata.

INDICATIE Scoateti rafturile si compartimentul de depozitare pentru alimente proaspete, daca

@ este necesar, pentru a curata bine interiorul frigiderului (consultati capitolele Pozitionarea rafturilor
pagind 630 si Scoaterea si introducerea compartimentului de depozitare pentru alimente proaspete
pagina 635).
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> Curatati regulat interiorul si exteriorul frigiderului si imediat dupa ce se murdareste cu o carpa umeda. Stergeti
frigiderul cu o carpa uscatd dupa curatare.

> Verificati periodic scurgerea condensului.
Curatati scurgerea condensului atunci cand este necesar. Daca este blocat, condensul se acumuleaza pe partea
inferioara a frigiderului.

> Curatati praful si murdaria de pe condensator in mod regulat cu o carpa umeda.

> Verificati daca grilele de aerisire din peretele exterior al vehiculului de agrement si aerisirea de plafon al frigiderului
nu prezinta niciodata praf si murdarie. Acest lucru asigura faptul ca poate fi disipata caldura generata in timpul
functionarii. In cazul in care caldura nu poate fi disipata prin grilele de ventilatie, capacitatea de racire a frigiderului
va fi redusa, iar frigiderul poate fi deteriorat.

8.2 intretinere

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de curatare si intretinere.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Atasati capacele de iarna ale grilei de aerisire (accesorii) atunci cand curatati exteriorul vehiculului sau
atunci cand nu il utilizati o perioada indelungata.

® ATENTIE! Pericol de defectare

> Lampa poate fi inlocuita doar de producator, de un agent de service sau de o persoana calificata pentru
a evita pericolele.

Numai tehnicienii calificati pot efectua lucrari asupra instalatiilor de gaz si electrice.

> Pastrati o evidenta a lucrarilor de intretinere efectuate.

8.2.1 Circuitul frigorific
Circuitul frigorific nu necesita intretinere.

8.2.2 Dezghetarea frigiderului
PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele in
afara celor recomandate de producator.

INDICATIE n timp, se dezvolta chiciura pe aripioarele de racire din interiorul frigiderului. Dupa ce acest
strat de chiciura este de aproximativ 3 mm grosime, dezghetati frigiderul.
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> Dezghetati frigiderul dupa cum este indicat.

4-8

o

‘%‘

9 Remedierea defectiunilor

INDICATIE Pentru a exploata in siguranta unitati de consum de 12 Vin rulota in timpul conducerii, trebuie
@ sd va asigurati ca vehiculul tractor asigurd o tensiune suficienta. La unele vehicule, sistemul de gestionare

a bateriei ar putea opri automat unitatile de consum pentru a proteja bateria. Solicitati mai multe informatii

din partea producatorului vehiculului dvs.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Frigiderul nu functioneaza.

Siguranta din cablul c.c. este de-
fecta.

> Contactati un agent de service
autorizat.

Siguranta de pe releu trebuie
inlocuita.

Siguranta autovehiculului este ar-
sa.

> Inlocuiti siguranta vehiculului.
(Consultati manualul de utilizare
al vehiculului dvs.)

Bateria vehiculului este descarcata.

> Testati bateria si incarcati-o.

Contactul nu este pus.

> Puneti contactul.

Elementul de incalzire c.c. este de-
fect.

> Contactati un agent de service
autorizat.

Frigiderul nu este raceste cores-
punzator.

Aerisirea din jurul unitatii de racire
nu este suficienta.

> Asigurati-va ca grila de aerisire
nu este obstructionata.

Vaporizatorul este inghetat.

Temperatura este setata prea ridi-
cat.

> Verificati daca usa frigiderului se
inchide corespunzator.

> Asigurati-va ca garnitura frigide-
rului se potriveste corect si nu
este deteriorata.

> Dezghetati frigiderul (consultati
capitolul Dezghetarea frigideru-
lui pagin& 636).

> Setati o temperatura mai scazu-
ta.

Temperatura ambianta este prea
ridicata.

> Scoateti grila de aerisire pentru
un timp, astfel incat aerul cald sa
poata iesi mai repede.

Au fost puse prea multe alimente
concomitent in frigider.

> Scoateti o parte dintre alimente.

Au fost puse prea multe alimente
calde concomitent in frigider.

> Scoateti alimentele calde si lasa-
ti-le s se raceasca inainte de a
le pune laloc.

Frigiderul nu a functionat foarte
mult timp.

> Verificati din nou temperatura
dupa patru sau cinci ore.

Usa frigiderului/usa compartimen-
tului pentru alimente congelate nu
se inchide.

Manerul usii este blocat pe partea
deschisa.

> Eliminati blocarea manerului usii
(@ fig. [ pagina 639).

Usa frigiderului/compartimentului
pentru alimente congelate s-a de-
tasat complet de dispozitiv

Stifturile de blocare au fost modifi-
cate sau sunt rasucite.

> Reintroduceti usa ([ fig. [H
pagind 639).
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9.1 Indicarea erorilor

INDICATIE
@ ¢ Toate erorile sunt indicate de LED-ul indicator pentru erori care clipeste rosu (consultati Elemente de
comanda si afisare pagina 621). Numarul de clipiri depinde de tipul de defectiune. Fiecare clipire
dureaza un sfert de secunda. Dupa secventa de clipiri, urmeaza o pauza. Secventa defectiunii se repeta
la fiecare patru secunde.

« in modul PERFORMANTA se aude un bip suplimentar.

Frecventa < —
o e e Eroare Cauza posibila
clipirii
1 Subtensiune sau supratensiune Tensiunea de alimentare este in afara intervalului setat.
5 Intensitate excesiva a curentului la Sarcina ventilatorului asupra unitatii electronice este mai
ventilator marede 1 A.
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Frecventa < -
o e e Eroare Cauza posibila
clipirii
Elicea este blocata.
3 Motorul nu porneste Diferenta de presiune din sistemul de racire este prea
mare.
) - Daca sistemul de racire este suprasolicitat, turatia mini-
4 Turatie prea mica

ma a motorului nu poate fi mentinuta.

Daca sistemul de racire este supus unei sarcini prea mari
5 Supraincadlzire a unitatii electronice  sau daca temperatura este setata prea ridicat, sistemul
electronic se poate supraincalzi.

Constant Erori senzor de temperatura Senzorul de temperatura este defect.

10 Eliminarea

PRECAUTIE! Pericol de incendiu
> Acest dispozitiv contine gaz dilatant izolator inflamabil.
> Dispozitivul trebuie dezinstalat si eliminat doar de catre un specialist.

si sursele de lumind inainte de a recicla produsul. Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile
consumate la reprezentantul comercial sau la un centru de colectare. Nu aruncati bateriile, acumulatorii
si sursele de lumind la un loc cu gunoiul menajer. Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-

va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in
conformitate cu reglementarile privind eliminarea aplicabile. Produsul poate fi eliminat gratuit.

E Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de lumina: Scoateti toate bateriile, acumulatorii
—

11 Garantie

Se aplici termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot

anula garantia.
12 Date tehnice

Pentru Declaratia de conformitate UE actuala pentru dispozitivul dvs., consultati pagina de produs respectiva de pe
dometic.com sau contactati direct producatorul (consultati dometic.com/dealer).

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod de raspuns rapid pe eticheta energetica sau prin
eprel.ec.europa.eu.

Acest dispozitiv respecta Regulamentul CEE/ONU R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tensiune de racordare 12 /24 V=
Cantitatea de umplere:
Capacitate bruta 69 L 0L
Capacitate netd compartiment prin- 54,51 75,5L
cipal
Capacitate neta compartiment de 75L 7,5L
congelare
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Capacitate neta totala

62L 83L

Consum de energie electrica (12V /
24V)

7A/3,5A

Consum de energie
Mod PERFORMANCE

Clasa climatica

0,38 kWh/24h
31,7 Ah/24h

Agent frigorigen

R600a R600a

Cantitatea de agent frigorigen exis-
tenta

13,5g 14,59

Echivalent CO,,

Potential de efect de serd (GWP)

Poluare fonica (EN60704):
Mod PERFORMANCE
Mod QUIET

40 dB(A)
37 dB(A)

40 dB(A)
37 dB(A)

Dimensiuni (H X | X A)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Greutate

18,5 kg 21 kg

Greutate maxima per raft de usa

3kg

Greutate maxima per usa

Inspectie/certificare

7.5kg

3

RC10.4G.90

Tensiune de racordare

12/ 24 V=

Cantitatea de umplere:
Capacitate bruta

Capacitate neta compartiment principal

Capacitate netd compartiment de congelare

Capacitate neta totala

Consum de energie electrica (12V / 24 V)

90L
75,51
75L
83L
7A/3,5A

Consum de energie

Mod PERFORMANCE

0,38 kWh/24h
31,7 Ah/24h

Clasa climatica

T

Agent frigorigen

R600a
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RC10.4G.90
Cantitatea de agent frigorigen existenta 14,59
Echivalent CO,, 0
Potential de efect de sera (GWP) 0
Poluare fonica (EN60704):
Mod PERFORMANCE 40 dB(A)
Mod QUIET 37 dB(A)

Dimensiuni (H X | X A)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Greutate 19,4 kg

Greutate maxima per raft de usa 3kg

Greutate maxima per usa 7,5kg

Inspectie/certificare c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Tensiune de racordare 12/ 24 V=

Cantitatea de umplere:

Capacitate bruta 100 L 0L

Capacitate netda compartiment prin- 81L 75,51

cipal

Capacitate neta compartiment de 9L 75L

congelare

Capacitate neta totala QL 83L

Consum de energie electrica (12V / 7A/3,5A 7A/3,5A

24V)

Consum de energie 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

Mod PERFORMANCE 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h

Clasé climatica

Agent frigorigen R600a R600a

Cantitatea de agent frigorigen exis- 179 14,59

tenta

Echivalent CO, 0 0

Potential de efect de sera (GWP) 0 0

Poluare fonica (EN60704):

Mod PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Mod QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensiuni (H X | X A) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm X 420 mm X 485 mm

(fara unitate de compresor)
Unitate de compresor:
169 X 185 X 396 mm

Greutate 22 kg 21,5kg
Greutate maxima per raft de usa 3kg
Greutate maxima per usa 7,5kg
Inspectie/certificare c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tensiune de racordare 12/24V 12/ 24 V=
Cantitatea de umplere:
Capacitate bruta 176 L 176 L
Capacitate neta compartiment prin- 138,3L 138,3L
cipal
Capacitate neta compartiment de 35,7L 35,7L
congelare
Capacitate neta totala 174 L 174 L
Consum de energie electrica(12V / 72A/3,6A 72A/3,6A
24V)
Consum de energie 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Mod PERFORMANCE 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Clasa climatica SN-T SN-T
Agent frigorigen R600a R600a
Cantitatea de agent frigorigen exis- 339 339
tenta
Echivalent CO,, 0 0
Potential de efect de sera (GWP) 0 0
Poluare fonica (EN60704):
Mod PERFORMANCE 34dB(A) 34 dB(A)
Mod QUIET 33dB(A) 33 dB(A)
Dimensiuni (H X | X A) 1283 mm X 523 mm X 550 mm 1283 mm %X 523 mm X 550 mm
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Greutate 36,5kg 38kg
Greutate maxima per raft de usa 3kg 3 kg
Greutate maxima per usa 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificare c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tensiune de racordare 12/ 24V= 12/ 24V=
Cantitatea de umplere:
Capacitate bruta 200 L 200 L
Capacitate netd compartiment prin- 156,5L 156,5L
cipal
Capacitate netd compartiment de 40,6 L 40,6 L
congelare
Capacitate neta totala 1971L 1971L
Consum de energie electric(12V / 72A/3,6A 72A/3,6A
24V)
Consum de energie 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Mod PERFORMANCE 62,6 Ah/24 h 62,6 Ah/24 h
Clasa climatica SN-T SN-T
Agent frigorigen R600a R600a
Cantitatea de agent frigorigen exis- 35¢g 35¢g
tenta
Echivalent CO, 0 0
Potential de efect de sera (GWP) 0 0
Poluare fonica (EN60704):
Mod PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Mod QUIET 33dB(A) 33dB(A)
Dimensiuni (H X [ X A) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Greutate 37kg 39,5kg
Greutate maxima per raft de usa 3kg 3kg
Greutate maxima per usa 7,5 kg 7,5kg
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP

Inspectie/certificare c € c €
RCL10.4EG RCL10.4EP

Tensiune de racordare 12/ 24 V= 12 /24 V=
Cantitatea de umplere:
Capacitate bruta 157 L 157 L
Capacitate neta compartiment prin- 128 L 128 L
cipal
Capacitate netda compartiment de 18L 18L
congelare
Capacitate neta totala 146 L 146 L
Consum de energie electrica (12V / 7A/3,5A 7A/3,5A
24V)
Consum de energie 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
Mod PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
Clasa climatica T T
Agent frigorigen R600a R600a
Cantitatea de agent frigorigen exis- 20g 20g
tenta
Echivalent CO, 0 0
Potential de efect de sera (GWP) 0 0
Poluare fonica (EN60704):
Mod PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Mod QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensiuni (H X | X A)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Greutate 28kg 29 kg
Greutate maxima per raft de usa 3kg 3 kg
Greutate maxima per usa 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificare C € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Tensiune de racordare 12/24V= 12 /24 V=
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RCS10.5G RCS10.5P
Cantitatea de umplere:
Capacitate bruta 83L 83L
Capacitate netda compartiment prin- 69,1L 69,1L
cipal
Capacitate netda compartiment de 9,2L 9,2L
congelare
Capacitate neta totala 78,41 78,41
Consum de energie electrica (12V / 7A/3,5A 7A/3,5A
24V)
Consum de energie 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Mod PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Clasa climatica T T
Agent frigorigen R600a R600a
Cantitatea de agent frigorigen exis- 18g 18g
tenta
Echivalent CO, 0 0
Potential de efect de sera (GWP) 0 0
Poluare fonica (EN60704):
Cu canal de aer:
Mod PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Mod QUIET 38 dB(A) 38dB(A)
Fara canal de aer:
Mod PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Mod QUIET 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensiuni (H X | X A)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Greutate 22,5kg 23,5kg
Greutate maxima per raft de usa 3kg 3kg
Greutate maxima per usa 7,5 kg 7,5kg
Inspectie/certificare C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Tensiune de racordare 12/ 24 V= 12/ 24 V=

Cantitatea de umplere:
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Capacitate brutd 98L 98L
Capacitate netda compartiment prin- 80,3L 80,3L
cipal
Capacitate neta compartiment de 1211 1211
congelare
Capacitate neta totala 92,4 L 92,41
Consum de energie electrica (12V / 7A/3,5A 7A/3,5A
24V)
Consum de energie 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Mod PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Clasa climatica T T
Agent frigorigen R600a R600a
Cantitatea de agent frigorigen exis- 189 18g
tenta
Echivalent CO, 0 0
Potential de efect de sera (GWP) 0 0
Poluare fonica (EN60704):
Cu canal de aer:
Mod PERFORMANCE 39dB(A) 39 dB(A)
Mod QUIET 38dB(A) 38dB(A)
Fara canal de aer:
Mod PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Mod QUIET 38dB(A) 38dB(A)

Dimensiuni (H X | X A)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Greutate 23,5kg 24 kg
Greutate maxima per raft de usa 3kg 3kg
Greutate maxima per usa 7,5kg 7,5kg

Inspectie/certificare
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bvnrapckmu esuk

1 BaKHN BEIEKKM . ..ottt ettt
2 K DD CUNYDHOCT. .ottt e ettt e et e e
3 ObsicHeHue Ha cumBonuTe. .

4 VIHCTDYKUMM 38 B@BOMACHOCT ...ttt ettt ettt e et e et e e e e
5 V3nonssaHe no npeaHasHaveHne

6 TEXHNUECKO OMACAHME ...ttt e ettt e e e e oo 4o oottt e e e e e e e e e e
7 PABOTA. e e
8 TOUMICTBAHE ..ttt e e
9 TTOAMDBKKR . ¢ttt ettt e e
10 OrcTpaHsBaHe Ha HEW3NPaBHOCTY. .

1 A BXBBIOTITHE ...ttt ettt e et
12 Tbproscka rapaHums

13 TexHUYeckn gaHHW. .

Mons, npoyeTteTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLMW 1 CMIa3BaiiTe BCUUKM yKa3aH s, HanbTCTBIA 1 NPeAYNPEeXAeHUA, BKNIOYEH! B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3 Aa CTE CUIypHM, Ye

MOHTHpaTe, M3Non3sare 1 NOAAbPXaTE NPaBUNHO TO3W NPOAYKT. Tean MHCTpykuMmn TPABBA 1a ce coxparssar c npoaykTa.

Kato n3nonssare nponykra, Bue noTebpxaasare, e CTe NPOUENM BHUMATENHO BCUYKMA yKa3aHUs, HAMbTCTBYA W NPEyNPeXaeHs 1 ye pasbupate v npyemate fa criassare
CPOKOBETE W YCNIoBMATa, ChAbPXaLLK Ce B TAX. Bue ce chmacssate Aa M3nonssaTe TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HaueHWe W B CbOTBETCTBME C yKa3aHmaTa, MHCTPYKUMUTE

1 NpenynpexaeHmaTa, ONCaHM B PbKkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO W B CbOTBETCTBME C BCHUKM MPUMIOXMMM 3aKOHW 1 pasniopenti. AKo He NpoyeTeTe U He cnassate
MHCTPYKUMWTE 1 NpeaynpexaeHysTa, TOBa MOXE fa AOBeAe O HapaHABaHHs 3a BaC MMM 3a APy XOpa, LLETW Mo NPOAYKTa UMM LLETV Mo APYTV NpeameTH 8 6n1s3ocT Ao Hero.
ToBa PbkOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE M NPeayNpeXaeHmaTa 1 Apyrata OKyMEHTaLMA, NOANEXM Ha NPOMaHa 1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa
MHbopMaLs 3a NpoaykTa, Mona, noceTete documents.dometic.com.

2 KubepcurypHoct

Hwe noTebpXaaBame, Ye TO3M NPOAYKT OTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eanHeHo kpancTso). [eknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHA Ha documents.dometic.com. 3a
fa CbOBLLMTE 33 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTA, U3NpaTeTe MMeln Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanu3aummute Ha CUrypHOCTTa Luie GbaT NPeaoCTaBeHu Han-Marko NeT roAvHM Crea AaTtara Ha NPOM3BOACTBO.

3 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHarta Ayma l/lﬂeHTl/ICbVlLll/Ipa cboblueHusTa 3a 6e3onacHoCT 1 3a MaTepuanHn WeTn, KakTo 1 cteneHTa nnn HMBOTO

Ha CePMO3HOCT Ha ONAacHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHMUE!

> [lokassa onacHa cuTyaums KOSTO, ako He Bbae n3berHata, MoXe Aa A0BEAE 4O CMbPT WM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [lokassa onacHa cuTyaums KOSTO, ako He Obae n3berHara, MOXe aa aoBeae [0 NeKO N CPeaHo
HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
> TMoka3ssa cutyaums KosTO, ako He Bbae n3bertara, Moxe a AoBeae A0 MaTepUanHu LLETH.

=)

YKA3AHME [lonbnHutenta MHdbopmaums 3a bopaseHeTo ¢ Npoaykra.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

4 MWHcTpykumm 3a 6e3onacHocT

4.1 O6wa 6e3onacHocT
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MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap

>

ToBa ycTpomcTBO MOXe Aa Bbae PEMOHTMPAHO Camo OT KBanUMLMPaH NepcoHarn. Nopaav HenpasunHo
M3BbPLUEHN PEMOHTM MOTaT A3 Bb3HMKHAT 3HAUUTENHM ONacHOCTU. CBbPXETE Ce C OTOPW3MPaH CEPBM3EH
LIeHTbP B CMyYalt Ha PEMOHT.

Cabp3BaliTe ypesna KbM ENEKTOUYECKM KOHTAKTW, KOWTO OCKTYPSBAT NPaBUMHO CBbP3BaHe, 0COBEHO
KoraTo ypesbT Tpsbsa 4a Obae 3a3emeH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct oT noxap

>

3a yCTpOI;ICTBa CbC 3ananvm xnaguneH areHT: KOHTypr Ha XnaaunnHua areHT CbabpXa Manko KOnmn4ectso
EKOMornveH, Ho 3ananvm oxnaxaall areHt. Tow He yBpeXxaa O30HOBUA Crnow n He YyBENnM4asa NapHMKOBUA
ereKT. Ho n3ThyaLL oxnaxaall areHT MOXe fa ce 3ananm.

XNaAWmHUST areHT BbB BEPMraTa Ha XMaaumHWMa areHT e CUIHO 3ananum v B Crydait Ha U3TidaHe morat

[a Ce HaTpynaT ropVMM ra3oBe, ako YCTPOICTBOTO e B Manko nomelleHve. B cnyJait Ha yspexaaHe

Ha OxraauTenHaTta cuctema:

¢ [IpbXTE OTKPWT OrbH M MOTEHLMANHM M3TOYHMLIM Ha 3ananeaHe Aaney oT yCTPOMCTBOTO.

* [lposetperte gobpe crasra.

* W3knioueTe npoaykTa.

He m3nonssaiite 1 He ChxpaHsBalTe XnaavnHMKa B 3aTBOPEHM MPOCTPAHCTBA C HMKAKbB MM MUHUMANeH
Bb3AyLLEH MOTOK.

OTcTpaHeTe BCUUYKM OMaKOBbYHM MaTepUankl v TPaHCNOPTHU NPeAnasHy CPeACTBa Npeay MOHTax v/ vnm
ynotpeba.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

>

3a EBponeiickus cbio3, O6eanHeHoTO KpancTBo u Typumsa: Tosa yCTPOMCTBO MOXE aa ce
13rom3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT 8 1 NoBeYe roAVHM U NLA C HamaneHn domanyeckun, CEH30PHM Unu
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, UMK C NIMNCA Ha 3HaHWA W ONWT, aKO MOMy4aBaT HAA30P UM MHCTPYKLMM
OTHOCHO W3MOM3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO MO Ge30MaceH HauuH 1 Pasbrpar CBbP3aHNTE C HEro
OMacHOCTV. 3a BCUYKM OCTaHaNM PermoHu: [1poayKTbT He e NpeaHa3HavyeH 3a M3non3saHe oT N1ua
(BKMIOUMTENHO AeLa) C HamaneHn PU3NYECKM, OCE3ATENHU UMW YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UMW LA ¢
HEAOCTaTbYHN OMWT U YMEHWS, OCBEH ako He ca BUnu MHCTPYKTUPaHM 3a M3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa OT
nu1ue, OTrOBAPSLLO 3a TaXHaTa Ge3onacHoCT.

Ha aeua o1 3 40 8 roanHM e No3BONEHO Aa NOCTaBST M B3EMAT NPOAYKTU OT YCTPOMCTBOTO.

lMouncTsaHe 1 Noaapbxka He TpsbBa fa ce M3BbPLLBA OT Aelia 6e3s HabnoseHwe.

[eua Tpsi6Ba fa ca noa HabmnoaeHne, 3a 4a e CUTYPHO, Ye He C1 UTPasT C ypesa.

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe Ha gere

>

VBepeTe Ce, Ye nasmumTe Ca MOHTMPAaHN 1 3aKpeneHn No TakbB HAYMH, Ye Aela Ja He MOraT Aa Ce M3KadaTt
W [la BNA3aT B yCTpOIZCTBOTO WK Ja Ce 3akrntoyart BbTpe. OTCTpaHﬂBaL;ITe nasuunTe CaMo 3a Uenunte Ha
NOYNCTBAHETO.

[Mpean na n3xebpnuTe CTapPOTO CU YCTPOWCTBO:

¢ [leMOHTMpanTe YekmeaxeTaTa.

* OcraeTe NagmumTe B yCTPOWCTBOTO, Taka Ye B HEro Ja He MoraT Aa Bng3ar eua.
* Caanerte Bpature.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

>

He nocragsite NPbCTUTE CU B MaHTaTa.



BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> YCTpONCTBOTO He TpsbBa Aa ce 13nara Ha AbXa.

> He ce obnsranTe Bbpxy OTBOpPEHaTa BpaTta Ha ypesa.

> 3almrere ycTponcTBoTO U Kabena(ute) ot TonnuHa v snara.
> Hukora He oTkayaitTe KOHTaKTa, KaTo Abpnare kabena.

4.2 be3onacHOCT npu paboTa c yCTpOCTBOTO

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
> He n3nonssarre yCTPOMCTBOTO, ako CaMOTO YCTPOWCTBO UMK CBbP3BALLMTE My Kabenu ca BUaMMO
nospeaeHu.

> [peav fa cTapT1pare yCTPOUCTBOTO, yBEPETE Ce, Ye BCUUKM Kabenu v Bpb3km ca cyxu 1 6e3
3aMbPCABAHWA UM KOPO3WS.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot ekcnnosus
> He cbxpaHsiBanTe B yCTPOMCTBOTO B3PUBHM BELLECTBA, KAaTO HAaNPUMEP aepO30ry CbC 3amnanmm BTeYHEH

ras.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> BHVMaBaiiTe OTBOPUTE 3@ BEHTUMALIMA — B YCTPOMCTBOTO M B KOPMyCa My MMM BrpadeHara CTpyKTypa — Aa
6baar ceoboaHM.

> He usnonssaire MexaH14HW MHCTPYMEHTU UMW APYIV CPEACTBA, PA3NMYHIU OT MPEnopbYaHMTE OT
NPOU3BOAUTEN, 3a fa YCKOpUTE NpoLeca Ha obesckpexasaHe.

> [Mpw HKKakeK OBCTOSTENCTBA HE OTBAPSITE U HE yBPEXalTe OXnaxaallata cucrema.

> He n3nonssanre enekTpruyeckm yCTpoCTBa BETPE B ypena, OCBEH ako He Ca NpenopbyaHi ot
NPOU3BOAUTENS 3a Ta3u LeN.

> AKO NPOAYKTBT Ce OCTaBs NPa3eH 3a NPOAbIXUTENEH NepUoa:
* V3kniouete npoaykTa.
* Pasmpasere npoayka.
* [louwncreTe 1 noacyLleTe NPoayKTa.
* Ocragete spatata(ure) otopeHa(u), 3a 4a npeoTspatre 06pasyBaHETO Ha Myxbi B YCTPOMCTBOTO.

AKO e HanuuHa, nocTaseTe Bpatara(MTe) B NONOXeHUE 3a CbxpaHeHue.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> He mn3nonssaiite 1 He CbxpaHsBalTe 3ananvmm Matepmani Bbs Unv 6rM3o 10 ToBa YCTPOMCTBO.
> He nocrassitte npeameT BbPXy UM NOANPEHM Ha TOBA YCTPOWMCTBO.

> He Moandomumpaiite 1 He aganTmpamTe HUKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO M Aa € HAaYMH.

> 3aTBOpETE U1 3aKmioyeTe BpaTtata Ha YCTPOWCTBOTO, MPEAN Aa Ce OTNPAaBUTE Ha MbTyBaHe.

> OxnaavTenHata cycTema B 3aaHaTa YacT Ha yCTPOWCTBOTO Ce HaropeLLsBa CUIHO Mo Bpeme Ha paboTa.
AKO yCTPOMCTBOTO € 060PYABAHO C BEHTUNALMOHHM PELLETKM, 3aLUMTETE Ce OT KOHTAKT C ropeLLm 4acTm
MW OTCTPaHABAHE HA BEHTWMAUMOHHWTE PELLETKM.

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa
> AKO viMa Takasa, noaabpxakTe TpbbaTa 3a OTTMYAHE Ha KOHAEH3aTa YMCTa Mo BCAKO BpeMe.

> AKO YCTPOMCTBOTO VIMa BEHTUNALMOHHM PELLETKMN, HE M3MON3BalATE NOYNCTBALLO YCTPOMCTBO C BUCOKO
HansraHe 6nM3o 40 BEHTUMNAUMOHHATa peLLeTka, KoraTo NoYMCTBaTe NPEBO3HOTO CPEACTBO.

> OnacHocT ot nperpsaBaHe! ByiHarv 1ps08a aa e ocurypeHa 4oCTatbyHa BEHTUNALKS, Taka Ye TonnuHaTa,
reHepupaHa no Bpeme Ha paboTa, 4a MOXe Aa Ce pascee. YBepeTe ce, Ye YPeabT € J0CTaTbyHO
OTAANEYEH OT CTEHW 1 APYTV NPEAMETH, Taka Ye Bb3ayXbT 4a MOXE Aa LIMPKYNMpa.
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> He nbnHete BbTpEeLUHaTa 4act c neg nnn Te4HOCT.

YKA3AHME Aco crctemara 3a ynpasneHyve Ha akyMynaTopa Ha Balueto npeBo3Ho cpeacTso m3knoysa
YCTPOWCTBOTO, 3a Aa NPEeAnasun akymynaropa, Ce CBbpXeTe C NPOM3BOANUTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

5 WsnonseaHe no npeaHasHavyeHue
XI'IaLll/II'IHMKbT e npeaHasHa4veH 3a:

* MoHTax B keMnepu v KapasaHu
* OxnaxgaHe, AbNOOKO 3aMpassiBaHe W CbXpaHeHUe Ha XPaHWUTENHU NPOAYKTA
XnaaunHWKbT He @ NOoAXOAsLL 3a:

* CbxpaHeHve Ha nekapcrsa

¢ CbxpaHeHwe Ha KOPO3WBHW BELLECTBA MW BELLIECTBA, KOWUTO CbAbPXAT Pa3TBOPUTENN

* Bbp3o 3ampasisaHe Ha xpaHa

To3um xnaaunHviK He e npeaHasHadeH 3a ynotpeba B TbprosBCku 0HEKTU, MarasuHM U AOMakMHCTBa.

OraeneHuveto 3a 3aMpa3sfaBaHe € NOAXOAALLO 3a CbXpaHeHWe Ha NpeaBapuTenHO 3aMpa3eHa XpaHa, CbXpaHeHne
N NPUIroTBaHE Ha Crnajgones 1 3ampasgaBaHe Ha Ky6qua nea. He e noaxonsw 3a 3aMpa3sfaBaHe Ha XpaHa, KoATO He e
3aMpaseHa npeasapuTenHo.

XnaavnHuKeT e npeaHasHav4eH 3a MOHTaxX B LLIKaC*Z) nnu Hywa.

OntnumanHata edoekTUBHOCT Ha OXNaxaaHe ce OCUrypsisa Npu Makcumanta snaxHoct ot 90 % 1 npu Temnepatypu Ha
OKOrHaTa cpena Mexay:

Knmmatunyen knac SN: 10 ... 32 °C

KnmmatunyeH knac N: 16 ... 32 °C

Krvmatunyer knac ST: 16 ... 38 °C

Knumatnyer knac T: 16 ... 43 °C

To3u NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasuaeHaTa Uen v NPUINOXEHNE CbIMacHO HACTOSLLUTE UHCTRYKUMK.

Tosa PbkOBOACTBO NpeaocTass MHhOPMaLMs, HEOBXOVMa 3a NPaBMHATa MHCTaNaUWs 1/ Wiy ekCnnoaraums Ha
npoaykTa. I1oLwo nHcTanmpare n/unu HenpaswnHa ynotpeba v NoaapbXka LU 10BeaaT A0 He3aa0BoNuTenHa pabota
1 eBEeHTYarnHo A0 NoBpeau.

|_|pOVI3BO£|VITel'IﬂT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeAN NO NpoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

. HenpaBMneH MOHTax, crnobsiBaHe unm CBbp3BaHe, BKIMIOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

. HenpaBMnHa NoAAPbXKa UMK N3MON3BaHE Ha Pe3epPBHU YaCTU, Pas3NUYHK OT OPUTMHANHWTE, NPEAO0CTaBAHN
OT npowussoanTena

* VI3MeHeHuWs Ha NpoaykTa 6e3 M3PKUYHO paspeLLeHme OT NPOoM3BONTENS
* [I3anon3saHe 3a uenu, pasnmyHu OT ONMCcaHUTE B TOBa PbKOBOACTBO
Dometic ci 3anasea NpaBoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BMA M CNeUMdpUKaLMIUTE Ha MPOaYKTa.

6 TexHMYECKO onucaHue
XNaaumHUKLT € KOMMPECOPEH XNaAWMHUK U € NPeaHa3HaveH 3a paborta:

* Hal12Vwunn 24V nocTosHHOTOKOBO 3axpaHBaHe.
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6.1 EnemeHTM 3a ynpaBneHue U MHAUKaLUMS
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Ne Ob6scHeHue

1 VHdppayepBeH ceH3op 3a oTBapsHe Ha BpaTata

(@ byToH BKI1./M3KM.

(8) ByToH 3a HacTpOWika Ha HMBOTO Ha OXMaxaaHe

2
3
4 Komnpecop 1 ceeToavoneH uHankatop 3a rpeluka
5 (2) ByToH 3a pexwmm Ha pabota

6

BpreLLIHO ocseTtneHne

CseToanoam Ha MHAMKATOPa 3a HMBO Ha OXNaxaaHe

HwuBo Ha oxnaxaaHe 5

HwuBo Ha oxnaxaaHe 3

.
Wl Hvieo Ha oxnaxaaHe 4

|

A |

HuBo Ha oxnaxaaHe 2

N Hwueo Ha oxnaxaaHe 1

8 CBeToaMOaHM UHAVKATOPM 3a PEXMM Ha paboTa

Komnpecop 1 cBeToaAnoAeH MHAUKATOP 3a rpeLuka

CeeToanoaHusT MHAMKATOP 3a KOMMNPEeCOP W rpellka nokassa pa6OTHOTO CbCTOAHME Ha KOMNpeCopa UK ykassa
rpewka:

LiBaT OnucaHue

Bsin KomnpecopsT e BkoyeH
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LiBaT OnucaHue

He csetn KomnpecopsT e nsknioyeH

Opatxesa csetnuHa (npe-

Ipelwuka (BvxTe masa VHavKaums 3a rpeluka Ha cTpaHmua 673)
MureaLLa)

6.2 CBeToAMOAHM MHAMKATOPM 3a PEXUM Ha paboTa
CaetoanoaHute WHANKATOPW 3a PEXUM Ha pa6OTa NnoKa3eaT cneaHnTe onunn 3a HaCTpOl;IKaZ

Pexum Ha pa-

Cumson OnucaHue
6oTa

¢ HacrpoWiknTte Ha TepMoCTaTa ca 3afafeHun Ha MakCUMyM 6e3 Bb3MOXHOCT
3a NpomsiHa

¢ KomnpecopbT pabotu B pexym Ha BUCOKM 060pOTH

* BeHTMNaTopbT 3a BbHLLIHA BEHTWMALMS PabOTV B PEXMM Ha Ha-BUCOKM
obopotn

Pexum Boost
(MHTeHsvBHa pa-
6orta)

¢ Hacrtpowikute Ha TepmocTata 1 -4 morart ga ce n3bupar

Pexum Quiet (Tw- KomnpecopbT paboTu B pexunm Ha HICKM 060poTH

R, P

xa pabora) BeHTVNaTopbT 3a BbHLLHA BEHTUMALMS PabOTU B PEXMM Ha HUCKM 06OPO-
™.
b * Bcuyku HAaCTpOWMKM Ha TepMocTaTa Morar aa ce n3bupar
eXMM
Performance ¢ KomnpecopsT paboTv B pexmnm Ha BUCOKK 06OPOTH, onpeaeneH oT HacT-
[POVKMTE 3a HWBO, B KOWTO KOMMPECOPUTE PAbOTT Ha Pa3NUYHN CKOPOCTH
(CrangaptHa pa-
6ora) | * BeHTMnatopbT 3a BbHLUHA BEHTWALMS PaboTH B PEXMM Ha BUCOKM 0O0PO-
™
7 Pa6ora

7.1 Tpeau nbpBaTta ynotpe6a

YKA3AHUE
* He cbxpaHsBanTte NPoayKTX B XnaaunHuKa 3a nepsute 4 h cnea craptvpaHeTo.

¢ KoraTo u3nonssare xnaaurHyka 3a nbpeu MbT, MOXE A3 MMa Neka MMPK3Ma, KOSTO LLE U3Ye3He cres
HAKONKO Yaca. [MposeTpeTe 4106pe XUNMLLHOTO NPOCTPAHCTBO.

¢ KanauutetsT Ha oxnaxaaHe moxe aa bbae NoenusH oT:

» OxonHara Temneparypa (Hanp. Korato NPEBO3HOTO CPEACTBO € U3MOXEHO Ha NPAka CribHYeBa
cBeTNMHa)

* KomnmyecteoTto xpaHa, KoeTo TpsbBa Aa Ce ChbxpaHssa 8 XnaannHuK
* Korko yecto ce oTBaps BpaTa

> [louuncrete BbTPELlHAaTa YacCT Ha XnaannHmka no XMrmeHHM npuvnHn (B)K. rnaea [louncreare Ha CTpaHuLla 669)

7.2 CobBeTH 3a ONTUMANHa paboTa Ha XNaAWIHMKA

¢ 3awwmTere BbTPELIHOCTTa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO OT MPEKOMEPHO 3aToNNAHE (Hanp. CeHHMUM Ha NPO30pLMTE,
KMMaTuK).

¢ 3awmTere xnaaunHuka OT Npsika CribHYeBa CBETNMHA (Hanp. CeHHMLM Ha NPO30pUMTE).
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7.3 WHdopmaums 3a cbxpaHeHMe Ha XpaHa

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> AKO XMaaWnHUKLT € U3NOXeH Ha okonHa Temnepartypa noa 10 °C 3a npoabnxmteneH nepuoa ot
BPEME, PEryNMpaHeTo Ha Temneparypara Ha OTAENEHWETO 3a 3aMpassBaHe Beye He Moxe fa bbae
rapaHT1paHo. Tosa Mmoxe fa joseje [0 NosuiLIaBaHe Ha Temneparypata Ha OTAENEHMETO 3a 3aMpa3sfiBaHe
M pa3mpasdaBaHe Ha CbXpaHaBaHUTe npoume.

> YBepeTe Ce, Ye XpaHUTeNHMTE NPO4yKT1 He JOKOCBAT CTEHUTE Ha OXNaxXaallaTa 30Ha.

> CbxpaHﬂBal;lTe CypOBO Meco n pl/l6a B MOAXOAALLM CbAOBE B XNaAUINMHWKA, Taka Ye Ja He KOHTaKTyBaT U1 da
He MOraT fa NoKanaT Bbpxy ApyraTta XpaHa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> CbxpaHsiBaiTe TEXKM NPeIMETH, KaTo Hanpumep ByTUMKM Ui KOHCEPBM, CaMo Ha Bpartarta Ha
XMaunHUKa, B OTAENEHWETO 3a 3eNeHYyLM UK Ha Hal-AonHaTa nasvua. CnassaiTe MakCUManHoTo
HaTOBapBaHe Ha pamka Ha BpaTtaTa v Bparata Npw MblIHEHe Ha XnaaunHuka (BuxTe masa TexHuyeckn
[aHHM Ha cTpaHuua 674).

> He cbxpaHsiBanTe rasnpaHmu HanuTkm B OTAENEHUETO 3a 3amMpassiBaHe.

3a pa nsberHete [Pa3BanaHeTo Ha XpaHUTENHW NPOAYKTH, otbenexere cneaHoTo:

1/1369rBaiTe KOMKOTO € Bb3MOXHO kornebaHus B Temnepartyparta. OTBapsiTe xnaaunHuka TONKOBa YeCTO W TOMKOBa
AbTO, KOMKOTO € HEOOXOAMMO, 3a [a U3BErHeTe 3HaUUTENHO NOBULLIABAHE Ha TEMMepaTypaTa B OTAENEHMITa Ha
xnaavnHuka. Moapexaaiite XpaHUTENHTE NPOAYKTV Taka, Ye Bb34yXbT Aa LMPKyNMpa CBOBGOIHO.

I_IpOBepeTe [anuv oXraauTenHata MOLWHOCT Ha XNaaunHWKa e NoAXOoAsdLLa 3a XPaHUTENHUTE NPOAYKTU, KOUTO UCKaTe
Ja oxnaxaare.

MocTagguTe B XnaaunHmnka camo npeameTn, KouTo Moxe aa Obgat oxnaseHu npu M36paHaTa TeMnepartypa.

Ako Temnepatypara MOXe fa ce perynupa: Hactpoiite Temnepatyparta Cnpsmo Buaa 1 KONMYECTBOTO
Ha XpaHUTENHUTE NPOAYKTU.

XpaHVITeI'IHl/ITe NPOAYKTV MOTaT Aa noemart Unu fa n3nyckat MMpr3ma Unu Bkyc. BuHaru CbXpaHﬂBal;lTe XpaHutenHute
NPOAYKTU NOKPUTU UITN B 3aTBOPEHN CbﬂOBe/6yTVIJ'IKl/IA

CbxpaHsBaiTe pasnmnyHWTE BUAOBE XPAHUTENHM NPOLIYKTU, KAKTO € NokasaHo Ha dourypure.
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> CbxpaHsBaiiTe xpaHUTenHiTe npoaykTi, kakto e nokasaro ( [ cour. [ Ha crpanmua 658).
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7.3.1 W3non3paHe Ha OTAENEHMETO 3a CBEXO CbXPaHeHue
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

> CnassaiiTe MakcMMarnHara TOBapOHOCKHMOCT Ha OTAENEHMETO 3a CBEXO ChxpaHeHue (BX. maga
TexHM4eckn faHHM Ha CTpaHm1ua 674).

> 13nonseawnTe nnb3rava, 3a 4a perynmpare BlaxXHOCTTa B OTASNEHNETO 3a CBEXO CbXPaHeHMe:

MpoaykTy, kouto TPA6Ba Aa 6b- OnNTUManHa BNAXHOCT MonoxeHue Ha nnb3rava
nart oxnageHu

3eneHuyum yo Bucoka 000 3aTtBOpETE NMb3rava.
Mnonose @) Hucka O OtBopeTe nMb3raya.

7.4 VikoHOMMSA Ha eHeprus
* OrsapsiTe XNaamnH1Ka camo Korato e HeobXOAMMO M HE TO APbXTE OTBOPEH.
e Qcrasante ToNNa XpaHa Aa N3CTUHe Npean Aa 1 OCTaBMTe B OXNnaxaallna ypea.

* Pa3mpaseTe xnaavnHuVka BeaHara criea kato ce obpasysa crioit nen (svxTe masa Obesckpexarare Ha xnaamnHyika
Ha cTpaHuua 670).

* [136arsaiTe HEHYXHO HaCTpOWBaHe Ha HUCKa Temnepatypa.

* 3aontMmarnHo eHepronorpe6ﬂeHme NOCTaBANTE NaBULIMTE U OTAENEHMATA KaKTO Ca BUNM NOCTaBeH! npu
[OCTaBkaTa.
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* PegoBHO NpoBepsBaTe 4anu ynnbTHEHWETO Ha BpaTaTa doyHKUMOHMPA NPaBMHO.
* PefoBHO NOYMCTBANTE NPaxa v 3aMbPCABAHMATA OT OTBOAHUTENHWA KaHan.

7.5 BkniouBaHe Ha XNaAUNHUKa

> 3a fa BkniounTe, HaTcHeTe v 3aapbxTe ByToHa (@ BeaHbx 3a noHe 2s.
v XNaowmHUKLT Ce BKIOYBa C NoCreaHaTa M3bpaHa HaCTPOMKa 3@ HVBO Ha OXMaxaaHe U pexum Ha pabora.

7.6  M3kmiouBaHe Ha XNaguNHUKa

@ YKA3AHMUE BuHaru naknioygaiTe XnaamnHmka, ako Hima 4a ro M3nonssare 3a NpoabiixuteneH nepuos ot
Bpeme.

> 3a fa vskniouuTe, HaTncHeTe v 3aapbxTe BytoHa @ 3a Han-manko 4 s.

7.7 WsBbpluBaHe Ha HACTPOWKM
Hacrpoiika Ha pexumuTe Ha pabota

YKA3AHME [pu nsnonssaxe Ha pexmm PERFORMANCE (Mpowr3soantenHocT) cucTemata ocTasa B T03u
pEXMM A0 NO-HATaTbLLUHM MPOMEHW.

> 3a ja 3agagete pexmnma Ha pa60Ta, HaTnCHeTe 6yTOHa @;‘ HEKONKOKPATHO, AOKATO CBETHE CBETOANOAHNA MHAMKATOP
Ha MHAWKaTOPa 3a PeXM Ha pa6ora 3a XelaHusa pexrMm Ha pa6ora.

Hanuynm ca cneaHnTe pexmmm Ha pa6ora:
WUsnon3eaxe Ha pexum QUIET (TUXA PABOTA)

Mpwu aktvsmpatr pexmm QUIET (Trxa pabota) xnaamnHuksT paboTv C HaManeHo HUBO Ha LyMa NPU HUBaA Ha OXnaxaaHe
1-4.

npoabnxeHve Ha 8 h v cnes Tosa e ce BbpHe B M36paHud Npean Tosa pexmm (pexmm BOOST (Eko) vnm

@ YKA3AHME Korato usnonssare pexvm QUIET (Tvxa paborta), xnaaunHuKbT Le OCTaHe B TO3M PEXMM B
PERFORMANCE (MpoussoantenHoct).

v CBETOAMOAHMST MHAMKATOP 3@ Pexmm Ha paboTa 3a pexuma QUIET (Tuxa paborta) (§x) 1 CBETOAMOAHUST MHAMKATOP
3a HMBO Ha OXMnax/JaHe CBeTsar.

NznonseaHe Ha pexum PERFORMANCE (CTAHOAPTHA PABOTA)

Mpu aktvsrpar pexmm PERFORMANCE (Mpov3BoavTenHocT) XnaamnHuKsT paboTu 8 CTaHAAPTEH PEXUM NPU H1BA Ha
oxnaxaaHe 1-5.

v CBETOAMOAHMST MHAMKATOP 33 PeXMM Ha paboTa 3a pexuma PERFORMANCE (MpoussoautenHoct) (5) v
CBETOAMOAHWAT MHAVMKATOP 3a HUBO Ha OXMaxaaHe CBeTsar.
HacTtpoiika Ha HUBOTO Ha OxnaXxaaHe

> 3a ja 3ajafeTe HMBOTO Ha OXNaxaaHe, HaTUCHeTe 6yTOHa ‘/\ﬂ: HEKONMKOKPATHO, AOKATO Ce AOCTUTHE XenaHOoTO HMBO
Ha OXraxaaHe.

7.8 WsnonssaHe Ha BpaTaTa(uTe) Ha XNaAUNHUKA

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> Bpartata(1re) Ha yCTPOMCTBOTO MOXe/MoraT HambiHO Aa ce OTAeNM(aT) OT Hero, ako ce u3non3sa(r)
HenpaswnHo. [pu 3aTBapsiHe HaTVICHETe BpaTaTa(MTe), JOKaTO He YyeTe SCHO LUpaKBaHE NP KIoYarnkmTe
Ha Bpartarta.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> He oTBapsiiTe Bpatara No-LWMpPOKo ot brbn oT 90°.
> He ce obnsranTe Bbpxy OTBOpPEHaTa BpaTta Ha ypesa.

7.8.1 3arBapsHe M 3aKniouBaHe Ha BpartaTta(ute) Ha XxnaaunHuka
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

YKA3AHME Aco BpartaTa He e 3aKnioyeHa NpaBuinHo oT NPOTUBOMONOXHATa CTPaHa, HaTUCHETE OT Tasu
CTpaHa OTrope W OTAOMY, AOKATO Ce 3aKMoUM Ha MSCTO.

> Hatuchete Bpararta, AOKaTo YyeTe ACHO LLpakBaHe B ropHaTta 1 AonHaTa 1 YacrT.
v Cera BpaTtata e 3aTBOpeHa 1 3aKpeneHa.

7.8.2 OcsoboxaaBaHe Ha BpaTata(uTe) Ha XnaaunHmka
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G

> OcsoboaeTe Bpatata Ha XNaaUNHMKa, KakTo e NoKa3aHo.

YKA3AHME Bpartara Ha xnaaunHuka e necHa 3a oTeapsiHe 1 3aTBapsHe, HO HiMa aa Gbae 3akpeneHa
34paBo, KOraTo e 3aTBopeHa.

S

7.8.3 3akpensaHe Ha Bpatata(uTe) Ha XnaguaHuKa
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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3a aBTOMaTMYHO 3aKpenBaHe Ha BpaTtaTa Ha X/1aAW/IHMKa B rOpHaTa Yact
> Ocsoboaerte 1 OTBOPETE BpaTaTa Ha XNaAuiHUKa, KakTo e NokasaHo.

v BpaTaTa Ha XnaaunnHmka ce 3akperea aBTOMaTMYHO B ropHata 4act cnej 3atBapsaHe.
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3a|(pennaue Ha BpaTaTa Ha XJlaAWJTHUKa npeau noternsHe
> 3aerneTe BpaTtaTa Ha XMaAunHKMKa, KakTo e Noka3aHo.

7.8.4 [NocraBsHe Ha BpaTaTa Ha XJIAAWIHMKA B NOJIOXEHMUE 3a CbXPaHEeHue

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
> [lonoxeHuweto 3a CbXpaHeHne He MOXe fia Ce M3NOM3Ba MO BpeMe Ha ABMXeHMe.

[Mocrasete BpaTaTa(VlTe) Ha XnaaunnHrka B NONOXeHNETO 3a CbXPaHeHMe, ako HAMa Aa M3NOon3BaTe XnaaunHuka 3a abnbr

nepwvon ot speme. Tosa NpeaoTspatisa 06pa3yBaHETO Ha Myxbi.

1. Pasmpaserte xnaavnHuka (suxre masaObesckpexasaHe Ha xnaannHyika Ha ctpaHmua 670).
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2. 3asbpreTe Kykata 6n130 40 MEXaHW3Ma 3a 34PaBO 3aKpenBaHe Hal B FopHaTa 1 AoMHaTa YacT Ha egHaTa CTpaHa Ha
Bparara.

4x

3. HatvcHerte kbM BpaTtata Ha XnaaunHuka.
v VI3ganeHuaT wmddT LWpaksa B KykaTta.

OTBapsHe Ha BpaTaTa B PeXUM Ha CbXpaHeHue
1. [pbnHete BpataTa kbm Bac.

2. HatucHerte nsgangeHwte KyKW B ropHata v AonHaTa 4acCT Ha BpaTtata.

7.9 MNocraBsHe Ha naBuuUTE

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe Ha gete
> YBeperte ce, Ye NaBmumMTE Ca MOHTUPAHW M 3aKpPENeHU No Takbs HAaYMH, Ye Aeua 4a He MOoraT 4a ce uskadar
1 [a BMSI3aT B YCTPOWCTBOTO MK fa ce 3akmiodar BbTpe. OTCTpaHsBaiTe naBmumMTe Camo 3a LUenuTte Ha
NOYMCTBAHETO.
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1.

Caanete NaBuLUaTa, KakTo € NOoKasaHo.
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2. MOHTI/IpalZTe OTHOBO NaBKUaTa, KakTo € NokKasaHo.

MocTaBsAHe Ha NaBMUaTa NOA brbA 3a 6y1'm1|(u

666

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> [lo Bpeme Ha ABMXEHWE NaBwLIaTa B bIMOBOTO MOMNOXEHVE He TPAOBa 4a Ce MbHW.




> RCD10.5: [NpomeHeTe NONOXEHNETO Ha NaBuMLaTa, kKakTo € MOKa3aHo.

7.10 OrcTpaHsiBaHe Ha OTAENEHMETO 3a 3aMpa3siBaHe

OraeneHuveTo 3a 3aMpa3sfaBaHe MOXe Ja Obae OTCTPaHEHO, 3a Ja Ce Cb3Aaje noBeye NPOCTPAHCTBO B XMaAUMHOTO
otaeneHue.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> CbXpaHﬂBal;lTe BpaTtaTa Ha OTAENEHMETO 3a 3aMpassdBaHe N OCHOBAaTa Ha OTAENEHWETO 3a 3aMpas3sdaBaHe Ha
6e30MacHo MSCTO.
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> OTCTpaHeTe OoTAeNneHneTO 3a 3aMmpasgaBaHe, KakTo € NokKa3aHo.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> MoHTUpaliTe OTHOBO OTAENEHMETO 3a 3aMpa3dBaHe 8 obpaTeH pe.
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7.1

CBansiHe ¥ NOCTaBsAHe Ha OTAENEeHUETOo 3a CBEXO CbXpaHeHue

> Caanete 1 nocTaseTe OTAENEHNETO 3a CBEXO CbXpaHeHne, KakTo € NoKa3aHo.

!
!

N

8.1

A

MouncrBaHe

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpu4Yecku yaap
> BuHaru paskausanTe yCTPOMCTBOTO OT 3axXpaHBaHETO, NPeau 4a ro nodmcreare v obcnyxsare.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> PepoBHo nouncreaite NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT Aa BNA3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHW NPOAYKTU
M NOCTbMHUTE YaCTK OT CUCTeMaTa 3a U3TOYBaHe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He n3nonssaire abpasmneHM NOYNCTBALLM NPENAPATU UMW TBLPAW NPEAMETU NO BPEME Ha NOYNCTBAHE.

> Hukora He V13non3saiTe TBbPAW WM OCTPU UHCTPYMEHTU, 3a 4a OTCTPaHuUTe neja unu ga ocsoboaute
3aMpb3Hanu NPOAYKTH.

> YBepeTe ce, Ye B yNMbTHEHMSTa He MPOHMKBA BOAA. TOBa MOXE Aa yBPean ENeKTPOHMKaTa.

> [pvKpenete 3yMHWTE Kanauv Ha BEHTUNALMOHHATa peLueTka (MPUHAANEXHOCTH), KOTaTo aBTOMOBMITLT ce
NOYMCTBA OTBbH MMM HE CE M3MON3Ba 3a NPOABIXUTENEH NEepKnoa OT BpeMe.

YKA3AHUE OrtcrpaHete Nasuumre 1 oTAENEHMETO 3a CBEXO CbXpaHeHwue, ako e HeobxoaMmo, 3a aa
NOYNCTUTE CTapaTENHO BBTPELLHOCTTA Ha XrlaaumHuKa (BuxTe maem [ocTassHe Ha naguumTe Ha CTpaHmuLa
664 1 CsansHe 1 NoCTagsHe Ha OTAENEHVETO 3a CBEXO CbxpaHeHe Ha cTpaHmua 669).
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> TMouncrsaiTe XnaannHmka OTBLTPE M OTBbH C BMaxHa Kbpra PeaoBHO 1 Korato ce 3ambpcu. Cried nouncrsaHeto
n36bpLUETE XNAaaUIHUKa CbC Cyxa Kbpra.

> PenosHo nposepaBaiiTe kaHana 3a KoHaeH3arT.
MouncreamTe kaHana 3a KOHAEH3aT KOraTo € HeOBXOAMMO. AKO TOM € 3anyLLeH, KOHAEH3aTbT ce Cbbrpa Ha AbHOTO
Ha XNaavnHVKa.

> TNouncreaiTe peaoBHO Npaxa M MPbCOTUSTa OT KOHAEH3ATOPa C BRaxHa Kbpna.

> Tposeperte aanu BeHTUNALUMOHHUTE PELLISTKM BbB BbHLLIHATA CTEHa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO 3a OTAUX U
BEHTWMAUMSTA Ha NMOKPUBA Ha XMaAWMHMKa Ca BUHarM NOYMCTEHM OT Npax U 3amMbpcsBaHma. ToBa rapaHtupa, Ye
TONMUHaTa, reHepupaHa no Bpeme Ha pabota, Moxe fa Obae pascesHa. Ako TONNMHaTa He MOXe Aa ce pascee npes
BEHTWMNALMOHHWTE PELIETKM, KanauUTETLT 3a OXMaxAaHe Ha XNaaunHKKa e Obae HaManeH v XNaaunHWKbT MOXe fa
ce nospeau.

8.2 TMoaapbxka
NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
> BuHaru paskaysaire yCTpOMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo, MPeau a ro nouucTsare v obernyxsare.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> I'IpMerneTe 3UMHUTE Kanaun Ha BEHTUNaUMOHHaTa peLlleTka (I'IpVIHa[ll'Ie)KHOCTVI), KOraTo aBToMOBMLT ce
MO4YMCTBa OTBbH NN HE Ce M3MOMM3Ba 3a NPOAbIIXUTENEH Nepunoa OT Bpeme.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> TO3M M3TOUYHMK Ha CBETNIMHA MOXE 1a CE CMEHst CaMO OT NPOW3BOAWTENS, CEPBMU3EH TEXHUK UMW NULE C
noao6Ha keanudorkaums, 3a aa ce M3berHat eseHTyarnHm OnacHoCTy.

Pabortata no rasoem u eNneKTpUYeCKn MHCTanaumm Moxe Ja ce 13BbpLLBa Camo OT KBaI‘IVICbVILIMpaHM TeXHUUN.

> [lokyMeHTVpaliTe BCka M3BbpLUIEHa NOAAPbXKA.

8.2.1 Bepwura Ha X/TaAUNHUA areHT
OxnaautenHara cuctema e cBoboHa OT NOAAPBXKA.

8.2.2 O6e3ckpexaBaHe Ha XNAAUTHUKA

BHUMAHME! OnacHocT 3a 3apaBeTo

> He n3nonssaiTe MeXaHWYHU MHCTPYMEHTU WK APYTV CPEACTBA, PA3NMYHK OT NpenopbYaHnTe ot
npoW3BOaUTENS, 3a [a yCKopuTe npoueca Ha obesckpexasaHe.

YKA3AHME C teveHvie Ha BpeMETO BbpXy OXnaxaalumTe pebpa 8 xnaannHuka ce HaTpynsa ckpex. Korato
nebenvHaTa Ha TO3M Cro CKPEX AOCTUrHE OKOMOo 3 mm, pasMpasete XnaaunHuka.
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> PaaMpaaeTe XNaAWnHMKa, KakTo € MokKasaHo.

<C§ ©
m_Ll! .
>3mm_— \ =‘
4 sec s

4-8

‘%‘

9 OrtcrpaHaBaHe Ha HEU3NPABHOCTH

@

YKA3AHMUE 3a 6e3onacHo ynpasneHue Ha notpebutenckmte moaynv ot 12 V B kapasaHa no speme
Ha LwodbmpaHe TpsibBa Aa Ce rapaHTVpa, Ye TeMMeLLOTO NPEBO3HOTO CPEACTBO OCUTYPABa AOCTATbUHO
HanpexeHwe. MNpu HAKoW aBTOMOBUNM CHCTEMATA 3@ YNPABNEHME Ha akyMynaTopa MOXE aBTOMaTUYHO

2 U3KMIOUM NOTPEBUTENCKUTE MOLYNU, 3a A3 3amMTK akyMmyrnatopa. OBbpHeTe ce KbM NPOU3BOAUTENS Ha
asToMObWna 3a noseye MHdpopmaums.
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npo6nem

NpPpUYUHa

Pewenne

XnaaunHUKeT He paboTu.

Mpeanasutenst 8 DC kabena e ge-
hekTeH.

> Cabpxerte ce C ynblHoOMOLLEH
cepsus.
BylwoHbT Ha penerto Tpabea 1a
Obae cMeHeH.

ByLuoHbT Ha agTomobuna e usro-
psn.

> CwmeHeTe npeanasunrens Ha as-
Tomobuna. (Mons, Hanpasete
CrpaBka C MHCTPYKUWsTa 3a eKC-
nnoaraums Ha BaweTo npesos-
HO CcpeacTso.)

AKyMynaTopbT Ha NPEBO3HOTO
CPenCTBO € paspeseH.

> [poseperte akymynatopa 1 ro
3apenere.

3ananBaHeTo He e BKIIOYEHO.

> Bknioyerte 3anansaHeTo.

[TOCTOSHHOTOKOBMSAT HarpesateneH
enemeHT e [le(lbeKTeH.

> CBbpxeTe ce C ynblHOMOLLEH
cepsus.

XnaavnHUKeT He OXrnaxaa AoCTaTby-
HO.

BeHTnnaumata okono oxnaxaatumat
MOZyn He e AoCTaTb4Ha.

> I_IpoaepeTe Janu BeHTUNaunoH-
HaTa pelleTka He e 3anyLleHa.

|/|3I'Iapl/lTel'I$|T € 3anejeH.

Temnepartypara e 3asageHa Ha
TBbD/E BUCOKA CTOMHOCT.

> [NposepeTe fanv spatata Ha
XMaaunHVKa ce 3aTBaps NPaBun-
HO.

> Yeeperte ce, ye ynnbTHEHNETO
Ha XMagurHUKa nacea NpasunHo
1 HE € NOBPEeaeHo.

> Pasmpasere xnaauntvika (Buxre
rnasaO6e3ckpexasaHe Ha xra-
AVnHVKa Ha cTpaHuua 670).

> 3apaTe No-HUCKa Temnepary-
pa.

OkonHata Temneparypa e Tebpae
BMCOKA.

> OrcTpaHeTe BeHTMNauUMoHHaTa
pelueTka 3a U3BECTHO BpeMe,
Taka Ye TONMUST Bb3AyX Aa MOXe
na v3nese no-6up3o.

B xnaavnHwmka e noctaseHo TBbPAE
MHOTO XpaHa HaBeAHbX.

> OTCTpaHeTe YacT OT XpaHarta.

B xnaavnHwmka e noctaseHo TBbPAE
MHOTO TOMMa XpaHa HaBeAHbX.

> OTCTpaHeTe TonnaTta xXpaHa na
OCTaBeTe Aa Ce Oxnaau, npeav
a4 NOCTaBMTE OTHOBO.

XnaavnHUKeT He pa6OTl/I MHOTO AbJ1-
ro Bpeme.

> [lpoBeperte Temneparypara oT-
HOBO Cried YeTVPW UNK NeT Yaca.

Bpartara Ha xnaavnHyika/spatata Ha
OTAENEHNETO 3a 3ampas3sBaHe He
ce 3aTBaps.

[lpbxKaTa Ha BpaTaTa e briokvnpaHa
OT OTBOPEHaTa CTpaHa.

> OrcrpaHeTe npyiunHarta 3a 6ro-
KUPAHETO Ha ApbXkaTa Ha Bpa-

Tata ([ dovr. [ Ha cTparmua
673).
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npo6nem npuMYMHa Pewienne

Bpartara Ha xnaavnHvka/spatata Ha | 3akmiodsalumre WwimdbTose ca 6unm > [locrasete OTHOBO BpaTaTa
OTAeneHWeTo 3a 3aMpasiBaHe e Ha- | NOANPABEHW UMK YCyKaHW. (@ dovr. [B Ha crparmua
MbTHO OTAENEHA OT YCTPOWCTBOTO. 673).

2

3.

4
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| _— 8x/4x

i 8x/4x
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X4 C

9.1 WHaukaums 3a rpewka

YKA3AHUE
@ * Bcyuku rpeLukm ce yka3sar OT CBETOAMOLHMS UHAMKATOP 3a PeLLKa, KOWTO MIra B YepBeHo (BuxTe
EnemenTi 3a ynpaenexve 1 vHavkaLms Ha cTpaHuua 655). BposT Ha npemursaHmsTa 3aBMCK OT BUAa Ha
HeunsnpaBHOCTTa. Besko npemureaHe Tpae eaHa YeTBbPT OT cekyHaata. Cnea nopeauvuarta oT NpemurBaHms
cnessa naysa. [ocnenosaTenHocTTa 3a rpeLukata ce NoBTaps Ha BCEKW YETUPU CEKYHAN.
¢ B pexmm PERFORMANCE (Mpou3BoanTenHocT) ce UyBa AOMbIHWTENEH 3BYKOB CUTHAT.
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Yecrora Ha
Ipewka Bb3mMoXHa npuyMHa
npeMureaHe
1 [MOHWXEeHO MNK NOBULLIEHO Hanpexe-  3axpaHBaLLIOTO HaNpPeXeHWe e N3BbH 3ajaaeHwVs avana-
Hue 30H.
HaTtoBapBaHeTo Ha BEHTUNATOPa Ha ENEKTPOHHMA MOAYN
2 [MpekoMepeH Tok Ha BeHTUnaTopa
enoseye oT 1 A.
PoTopbT e 3aapbeTeH.
3 MoTopsT He cTapTvpa Pasnuvkata B HandraHeTo B OXMaxaallata CUCTeMa e TBbP-
e BUCOKa.
AKO OxnaxaallaTta cuctema e NpeToBapeHa, He MOXe aa
4 CKopoCTTa e TBbpae HUCKa

Ce noaabpXxat MUHUManHn O60pOTM Ha MOTOpa.

AkO Oxnaxzalliata CUCTeMa e HaToBapeHa npekaneHo
5 lMperpssaHe Ha ENEKTPOHHUS MOAYN  MHOTO WNW TeMNepaTypara € 3agajeHa Ha T8bp/ae BUCOKa
CTOVIHOCT, ENEKTPOHVKaTa MOXe Aa nperpee.

MocTosHHO lpeLukv B ceH3opa 3a Temnepatypa  CeH30pbT 3a Temnepatypa e aedpekTeH.

10 WUsxsbpnsHe

BHUMAHME! OnacHocrt ot noxap
> ToBa yCTPOWCTBO CbabPXa 3aMnanvm M3oMnaLUnoHEeH pasneHBaLl ras.
> YCTponcTBoTo Tpabsa a Gbae OTCTPAHEHO W M3XBbPIIEHO CaMO OT CrIELMAnuCT.

BCUUKM aKyMynaTopu, akyMyrnaTopHu 6atepum 1 3TOYHULM Ha CBETRMHA, NPean Aa peumkipare

npoaykTa. MNpenasaitte nedpekTHM 1nn n3xabern 6atepun B Tbprosckara cucTema Unn B COopeH nyHkT. He
N3XBbPNSATE akyMyrnaTopu, akyMynaTopHu Gatepum v M3TOUHMUM Ha CBETNIMHA B 06LLIMS OTNaabK. AKO MckaTe
OKOHYaTENHO Aa N3XBbPNMUTE NPOAYKTa, NONUTaMTE MECTHMA LEHTbP 3a PEeLMKNMPaHe Uiv cneumnanvamnpan
Tbprosew 3a NoaPOBHOCTM Kak TOBa Aa CE U3BbPLLM B CbOTBETCTBME C BanmaHUTE npeanvcarus. [poayKTsT
Moxe na bbae n3xsbprieH 6esnnatHo.

ﬁ PeunknvipaHe Ha NPOAYKTY C akyMyraTopw, akyMynaTopHu 6atepum U M3TouHMUM Ha ceetninHa: OTcTpaHeTe
—

11 ToproBcka rapaHuus

Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, onpeseneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPeKTEH, MOMs, CBbPXETe Ce C KNoHa Ha
NPOU3BOAUTENS BB BaLLaTa CTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) vnu ¢ Bawuus Toproseu Ha ape6Ho.

3a 06paboTka Ha TbproBckaTa rapaHLUms 1 PEMOHT, MOMS NPUNOXETE CNeaHUTe JOKYMEHTV NPU M3NPaLLaHETO
Ha ypesa:

* Konwe oT chakTypata C AaTa Ha nokynkara

* [NprynHa 3a NpeTeHumMaTa UNK onncaHue Ha aedpekta

OT6ene>s<eTe, 4e CaMOpbYeH unn HeﬂpOCbeCMOHal‘leH PEMOHT MOXe MMa NOCNeaCTBnd 3a 6esonacHocTTa v na aHynmpa
TbroBCkata rapaHums.

12 TexHUYECKU AaHHU

3a Hacroswara [Jeknapaums 3a cbotsetcrave Ha EC 3a Bawwus ypen, Mons, notbpceTe cboTBETHATA CTPaHWLA 33
npoaykta Ha dometic.com unw ce cbpxeTe aMpeKTHO ¢ npoussoanTtens (Buxte dometic.com/dealer).

[lonbnHUTENHa MHAPOPMaLIMS 3a NPOAYKTa MOXE Aa Ce NOMyYM Ypes CkaHWPaHe Ha Koaa 3a Obp3 OTroBOP Ha
eHepPruHKUg eTUKET Unu Ha eprel.ec.europa.eu.
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Tosu ypen cboTBETCTBA Ha M3KCKBaHMsTa Ha PernamerT R10 Ha IKE Ha OOH.

m RC10.4P9M
<« 420 485
Ll <—>‘
|
ol —
3 o
@
L .
49,6
185 - =

821
666

4005 | |49.5

675



18] RC10.4 (P)(G).90
<« 420 485

<—>‘

A [ ] [[

wn
D~ @]
5 =
[ee]
o]
4
435,5 49,5
RC10.4P.P
< 420 - 485
[¢]
@]
O
(@)
170
(¢]
<
@
49,5
— -

676




RCL10.4E(P)(G)
420 595

I
= ——

A

L]V

1293

RCD 10.5(X)(EP)(EG)

(X)605 |
523 550

1282

696

o
o
o

< 400 ,||49.5
(X455 |

677




E RCS 10.5(X)(P)(G)
(X)610
523 NN
Ny
[}
N
©
©
)
<t ]
o
N
Y Y
118 50
|
- 400
(X) 455
RC10.4P.70 RC10.4P.90
HanpexeHue Ha cBbp3BaHe 12/ 24 V=
Kanauwter:
O6uw kanaumtet 69 L 0L
Heten obem Ha OCHOBHOTO OTaene- 54,51 75,5L
Hue
HeTeH obem Ha oTaeneHmeTo 3a abn- 7,50 75L
60KO 3ampa3sssaHe
O6LLa nonesHa BMECTUMOCT 62 L 83L
KoHcymmpara motrHoct (12 V / 24 V) 7A/3,5A
EHepronotpebnerne 0,38 kWh/24h
Pexum PERFORMANCE 31,7 Ah/24 h
KnumatnyeH knac T T
XnaavneH areHt R600a R600a
KonnyecTso Ha xnaamnHms areHt 13,59 14,59
Exsvanent Ha CO, 0 0
[MoTeHuman 3a 3atonnsHe Ha aTMoC- 0 0
depara (GWP)
LLlymosn emuncin (EN60704):
Pexum PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Pexvm QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Pasmepwm (B x LI x [])

821 mm X 420 mm X 450 mm

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Terno 18,5 kg 21 kg
MakcrmanHo Ternmo Ha pamka Ha Bpa- 3 kg
TaTa
MakcmmanHo Terno Ha spata 7,5kg
WHcnekuvs/ceptvduumpanre c €

RC10.4G.90
HanpexeHue Ha cBbp3paHe 12/ 24N=
Kanauurer:
O6L kanauntet 0L
Heten obem Ha OCHOBHOTO OTaeneHne 75,5L
HeTeHn obem Ha oTaeneHmneTo 3a Abnboko 3ampassisaHe 7,5L
O6Lia nonesHa BMECTUMOCT 83L
KoHcymmpara motroct (12 V / 24 V) 7A/3,5A
EHepronotpebnerne 0,38 kWh/24h
Pexum PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
KnumatunyeH knac T
XnaauneH areHt R600a
KonnyecTso Ha xnaamnHms areHt 14,59
Exsvsanent Ha CO, 0
lMoteHuwman 3a 3atonnsHe Ha atmocdpepata (GWP) 0
LLlymosn emuncin (EN60704):
Pexum PERFORMANCE 40 dB(A)
Pexum QUIET 37 dB(A)

Pasmepwm (B x LI x /1)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Terno 19,4 kg
MakcmrmanHo Terno Ha pamka Ha BpaTata 3kg
MakcmmanHo Termo Ha Bpata 7,5kg

WHcnekuvs/ceptvcbuumpanre

q
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
HanpexeHue Ha cBbp3BaHe 12/24NV=
Kanauurer:
O6w kanauvtet 100L Q0L
Heten obem Ha OCHOBHOTO OTaene- 81L 75,5L
Hue
Heten obem Ha oTaeneHneTo 3a abn- 9L 75L
60KO 3ampassBaHe
O6uia nonesHa BMECTUMOCT 90L 83L
Koncymupara mowHoct (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Enepronotpebnenue 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
Pexum PERFORMANCE 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
KnumatnueH knac
XnaamneH areHt R600a R600a
Konunyectso Ha xnaavnHus areHt 179 14,59
Exemsanent Ha CO, 0 0
[NoTeHumMan 3a 3aTonnaHe Ha aTMOC- 0 0
doepara (GWP)
LLlymosu emmncin (EN60704):
Pexum PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Pexum QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Pasmepwm (B X LLI X [])

901 mm x 420 mm X 485 mm

901 mm %X 420 mm X 485 mm
(6e3 komnpecop)

Komnpecop:
169 X 185 X 396 mm

Terno 22 kg 21,5kg
MakcvmanHo Termo Ha pamka Ha Bpa-
Tata
MakcrmanHo Termo Ha spata
WHcnekums/ceptudpuumparie C €

RCD10.5EG RCD10.5EP
HanpexeHwe Ha cBbp3BaHe 12/24V 12/ 24 V=

Kanauwter:
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RCD10.5EG RCD10.5EP
O6w kanaunTtet 176 L 176 L
HeteH obem Ha OCHOBHOTO oTaene- 138,3L 138,3L
Hue
HeteH obem Ha oTaeneHneTo 3a abn- 35, 7L 35,7L
60KO 3ampa3ssBaHe
O6a nonesHa BMECTUMOCT 174 L 1741
KoHcymmpara motarHoct (12 V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
EHepronotpebnetne 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Pexum PERFORMANCE 58,3Ah/24h 58,3Ah/24 h
KnumatnyeH knac SN-T SN-T
XnaamneH areHt R600a R600a
KonunyecTtso Ha xnaaunHus areHt 33g 339
Exemsanent Ha CO, 0 0
[oTeHumWan 3a 3aTONNAHe Ha aTMOC- 0 0
depara (GWP)
LLlymosn emuncin (EN60704):
Pexum PERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
Pexum QUIET 33dB(A) 33dB(A)
Pasmepwu (B X LLI x /1) 1283 mm X 523 mm X 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Termo 36,5kg 38kg
MakcmmanHo Termo Ha pamka Ha Bpa- 3kg 3kg
TaTa
MakcrmanHo Termo Ha Bpata 7,5kg 7,5kg
WHcnekuws/ceptvdbuumpane c € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP
HanpexeHue Ha cBbp3saHe 12/ 24V= 12/24N=
Kanauurert:
O6uw kanauvTet 200L 200L
Heten obem Ha OCHOBHOTO oTaene- 156,51 156,5L
Hue
HeteH obem Ha oTaeneHneTo 3a abn- 40,6 L 40,6L
60KO 3ampassiBaHe
O6Liia nomnesHa BMECTVMOCT 1971L 1971L
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
KoHcymmpara moturoct (12 V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Enepronotpebnetne 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Pexum PERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
KnumatnueH knac SN-T SN-T
XnaavneH areHt R600a R600a
KonunyecTtso Ha xnaavnHus areHt 35¢g 35¢g
Exemsanent Ha CO, 0 0
[NoTeHuMan 3a 3aTonnaHe Ha aTMOC- 0 0
departa (GWP)
LLlymosn emmncin (EN60704):
Pexum PERFORMANCE 34dB(A) 34 dB(A)
Pexum QUIET 33dB(A) 33dB(A)

Pasmepu (B x LLI x /1)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Terno 37 kg 39,5kg
MakcrmarnHo Terno Ha pamka Ha Bpa- 3kg 3 kg
Tata
MakcvmanHo Terno Ha spata 7,5kg 7,5kg
WHcnekuvs/ceptudpuumpare C € c €
RCL10.4EG RCL10.4EP
HanpexeHwe Ha cBbp3BaHe 12/ 24N= 12/ 24 V=
Kanauurer:
O6w kanauvTet 1571 157 L
Heter 0bem Ha ocHoBHOTO OTAENe- 128 L 128L
Hue
HeTeH obem Ha oTaeneHneTo 3a abn- 18L 18L
60KO 3ampasssaHe
O6uia nonesHa BMECTUMOCT 146 L 146 L
Koncymupara mowroct (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Enepronotpebnenue 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
Pexum PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
KnumatnueH knac T T
XnaamneH areHt R600a R600a
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RCL10.4EG RCL10.4EP
KonunyecTtso Ha xnaaunHus areHt 20g 20g
Exsvsanent Ha CO, 0 0]
[MoTeHuwman 3a 3aTonnsHe Ha aTMOC- 0 0
depara (GWP)
LLlymosu emmcim (ENGO704):
Pexum PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Pexum QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Pasmepwm (B x LI x [])

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Termo 28 kg 29 kg
MakcKmanHo Termo Ha pamka Ha Bpa- 3kg 3 kg
Tata
MakcvmanHo Ternmo Ha Bpata 7,5kg 7,5kg
WHcnekuvs/ ceptvdbuumpanre c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
HanpexeHue Ha cebp3saHe 12/ 24V= 12/ 24 V=
Kanauurer:
O6w kanaunTtet 83L 83L
HeTeHn obem Ha ocHOBHOTO OTaENe- 69,1L 69,1L
Hue
HeteH obem Ha oTaeneHneTo 3a abn- 9,2L 9,2L
60KO 3ampa3sssaHe
O6uwa nonesHa BMECTUMOCT 78,4L 78,4L
KoHcymmpara motrHoct (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
EHepronotpebnetxne 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Pexum PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3 Ah/24h
Knumatnuer knac T T
XnaauneH areHt R600a R600a
KonunyecTtso Ha xnaaunHus areHt 189 189
Exemsanent Ha CO, 0 0
[NoTeHumWan 3a 3aTONNAHe Ha aTMOC- 0 0

depara (GWP)

LLlymosn emuncin (EN60704):
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RCS10.5G RCS10.5P
C Bb3ayLUEH KaHan:
Pexum PERFORMANCE 39dB(A) 39 dB(A)
Pexvm QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
bes Bb3ayLieH kaHan:
Pexum PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Pexum QUIET 38 dB(A) 38dB(A)

Pasmepwm (B x LI x [])

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Terno 22,5kg 23,5kg
MakcrmanHo Termo Ha pamka Ha Bpa- 3kg 3kg
Tata
MakcmmanHo Termo Ha Bpata 7,5kg 7,5kg
WHcnekuws/ceptvdbuumpanre c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
HanpexeHue Ha cabp3saHe 12/ 24V—= 12/ 24V=
Kanauurer:
O6w kanaunTtet 98L 98L
Heten obem Ha OCHOBHOTO oTaene- 80,3 L 80,3 L
Hue
HeteH obem Ha oTaeneHneTo 3a abn- 12,11 1211
60KO 3ampa3ssBaHe
O6Liia nonesHa BMECTVMOCT 92,4 L 92,41
KoHcymmpara moturoct (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
EHepronotpebnerne 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Pexum PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
KnumatnyeH knac T T
XnaavneH areHt R600a R600a
Konuyecrtso Ha xnaavnHus areHt 189 189
Exemsanent Ha CO, 0 0
[NoTeHuMan 3a 3aTONNAHe Ha aTMOC- 0 0

departa (GWP)
LLlymosn emmncin (EN60704):

C Bb3ayLUEH KaHan:
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Pexum PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Pexvm QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
bes Bb3ayLueH kaHan:
Pexum PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Pexvim QUIET 38dB(A) 38dB(A)
Pasmepwu (B X LLI x 1) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Termo 23,5kg 24 kg
MakcrmanHo Termo Ha pamka Ha Bpa- 3kg 3 kg
Tata
MakcmmanHo Termo Ha spata 7,5kg 7,5kg
WHcnekuvs/ceptvdbuumpanre c € c €
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Eesti keel

1 Olulised markused..

2 KUBDEIEUNVAIISUS. . e
3 SUMDONE SEIGIUS. .+ttt et e et e e aee e
4 ORNULUSJUNISEA. ...
5 KSUTUSOTSTANVE . ...t
6 TENNIING KIEIAUS. ...
7 KRSUTAMINE. ¢ttt e e
8 PURGSTAMING. .t
9 HOOIAUS. e
10 TOTKEOTSING . ettt e
11 KOV AMINE .ot
12 Kaubanduslik garantii...

13 TeNNIlSEA ANAMEA. ...

1 Olulised méarkused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kaik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Kiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse
vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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4 Ohutusjuhised

4.1 Uldine ohutus

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Seda seadet voivad remontida ainult kvalifitseeritud todtajad. Asjatundmatu remont voib tekitada

markimisvaarseid ohte. Remondi korral votke Ghendust volitatud hoolduskeskusega.

> Uhendage seade pistikusse, mis tagab néuetekohase (ihenduse eelkdige juhul, kui seade vajab
maandust.

HOIATUS! Tuleoht
> Tuleohtliku kiilmaainega seadmed. Kilmaaine kontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid

tuleohtlikku kilmaainet. See ei kahjusta osoonikihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv killmaaine
voib sittida.

> Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on darmiselt tuleohtlik ja lekke korral voivad tuleohtlikud gaasid
koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige
jargmiselt.
* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed sliteallikad seadmest eemal.
* Ventileerige ruumi pohjalikult.
¢ Lilitage seade valja.

> Arge kasutage ega hoidke kiilmaainet kinnises ruumis, kus dhuvool puudub véi on vaga vaike.

> Enne paigaldamist ja/v&i kasutamist eemaldage koik pakkematerjalid ning transpordikaitse.

HOIATUS! Terviseoht
> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased

lapsed ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on Spetatud seadet ohutult kasutama ja

nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade ei ole
ette ndhtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fiilisilised, sensoorsed véi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui nad kasutavad
seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all vi see inimene on neid seadet kasutama
Opetanud.

> 3-8-aastased lapsed voivad seadmesse asju panna ja neid sealt valja votta.
> Lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
> Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei saaks seadmesse ronida ega

ennast sisse lukustada. Eemaldage riiulid ainult puhastamiseks.
> Enne vana seadme jadtmekaitlusse andmist tehke jargmist.

¢ demonteerige sahtlid;

e Jatke riiulid seadmesse nii, et lapsed ei saaks sisse ronida.

* \/otke uksed eest dra.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Arge pange sérmi hinge sisse.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Seadet ei tohi jatta vihma katte.
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> Arge toetuge seadme avatud uksele.
> Kaitske seadet ja kaablit (kaableid) kuumuse ning niiskuse eest.
> Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

4.2 Ohutus seadme kasutamisel

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Arge kasutage seadet, kui seade ise voi selle tihenduskaablid on nahtavalt kahjustatud.

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et kdik kaablid ja thendused oleksid kuivad ning vabad mustusest
ja korrosioonist.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage seadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolipihustid.

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Hoidke seadme ja selle imbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.

> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja poolt
soovitatute.

> Mingil juhul &rge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.
> Arge kasutage seadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks soovitanud.
> Kui jatate seadme pikemaks ajaks tihjalt seisma, tehe jargmist.

¢ Lilitage seade valja.

¢ Sulatage seade.

* Puhastage ja kuivatage seadet.

* Jatke uks(ed) lahti, et valtida seadme sees hallituse teket. Voimaluse korral pange uks(ed)
hoiustamisasendisse.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Arge kasutage ega hoidke selle seadme laheduses tuleohtlikke materjale.
> Arge pange selle seadme peale ega vastu mis tahes esemeid.

> Arge muutke ega kohandage thtki komponenti mis tahes viisil.

> Enne teeleasumist sulgege ja riivistage seadme uks.

> Seadme tagakdljel olev jahutusststeem laheb t66 ajal vaga kuumaks. Kui seade on varustatud
ventilatsioonivoredega, kaitske end ventilatsioonivorede eemaldamisel kuumade osadega
kokkupuutumise eest.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Selle olemasolul hoidke kondensaadi dravooluava alati puhtana.

> Kui seadmel on ventilatsioonivored, arge kasutage sdiduki puhastamise ventilatsioonivore lahedal
survepesurit.

> Ulekuumenemise oht! Tagage alati piisav ventilatsioon, et t& ajal tekkiv soojus saaks hajuda.
Veenduge, et seade oleks seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et dhk saaks ringelda.

> Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikuga.

@ MARKUS Kui sdiduki aku haldusstisteem lilitab seadme aku kaitsmiseks valja, votke Uhendust sdiduki
tootjaga.
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5 Kasutusotstarve
Kulmik on méeldud jargneva jaoks.

¢ paigaldamiseks matkabussidesse ja haagissuvilatesse;
¢ toidu jahutamiseks, stigavkilmutamiseks ja sailitamiseks.
Kulmik ei sobi jargnevaks:

¢ Ravimite sailitamine

* Korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamine

e Toidu kiirkilmutamine

See kilmik ei ole ette nahtud kaubanduslikuks, jaemiitgis ega majapidamises kasutamiseks.

Kulmutuskamber sobib eelkilmutatud toidu sailitamiseks, jaatise sailitamiseks voi valmistamiseks ning jadkuubikute
valmistamiseks. See ei sobi eelkilmutamata toidu kilmutamiseks.

Kilmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi.

Optimaalne jahutuse tdhusus saavutatakse maksimaalse niiskuse 90 % korral ja iUmbritsevatel temperatuuridel
vahemikus:

Kliimaklass SN: 10 ... 32 °C

Kliimaklass N: 16 ... 32 °C

Kliimaklass ST: 16 ... 38 °C

Kliimaklass T: 16 ... 43 °C

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek v&i ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

6 Tehniline kirjeldus
See kilmik on kompressorkilmik, mis on loodud kasutamiseks jargnevaga:

e 12V vdi 24V alalisvoolutoide;
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6.1 Juht- ja ndiduelemendid
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Nr Selgitus
1 Ukse avamise infrapunaandur
2 (@ Sisse-/valjaltlitamise nupp
3 (8 Jahutusastme seadmise nupp
4 Kompressorija vea LED-naidik
5 (&) Téoreziimi nupp
6 Sisetuli
Jahutusastme naidu-LED-id
Wl )-hutusaste 5
Wl )ahutusaste 4
/ Wl Jahutusaste 3
Wl Jahutusaste 2
N Jahutusaste 1
8 Tooreziimi LED-naidikud
Kompressori ja vea LED-ndidik
Kompressori ja vea LED-naidik naitab kompressori todolekut voi annab méarku veast:
Varv Kirjeldus
Valge Kompressor sees
Valgus on kustunud Kompressor véljas
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Varv Kirjeldus

Oranz (vilgub) Viga (vt peatiikki Veanait lehekiiljel 708)

6.2 Tooreziimi LED-naidikud
Tooreziimi LED-ndidikud naitavad jargmisi seadete valikuid.

Tooéreziim Kirjeldus

. * Termostaadi seaded on pusivalt maksimaalsed
Véimenduse re-

Siim * Kompressor toéotab suure pddrlemissagedusega reziimil

¢ Valine ventilaator todtab suurima pddrlemissagedusega reziimil

Siimbol
Valida saab termostaadi seadistused 1-4
Vaikne reziim 9 x ¢ Kompressor tootab vaikese pdodrlemissagedusega reziimil

Valine ventilaator to6tab vaikese pdorlemissagedusega reziimil.

Valida saab ko&iki termostaadi seadeid

¢ Kompressor toéotab suure pddrlemissagedusega reziimis, mis on maarat-
letud taseme seadistustega, kus kompressorid tddtavad erinevatel kiirus-
tel.

Valine ventilaator tddtab suure pdorlemissagedusega reziimil

Joudlusreziim

7 Kasutamine

7.1 Enne esmakordset kasutamist

MARKUS
@ ¢ Pérast kaivitamist esimese 4 h jooksul arge kilmikus kaupa hoidke.

¢ Kilmiku esmakordsel kasutamisel vib tunda ndrka I16hna, mis hajub méne tunni parast. Tuulutage
eluruumi pohjalikult.

¢ Jahutusvoimsust voib mojutada:
e Umbritsev temperatuur (nt kui sdiduk on otsese paikesepaiste kaes);
¢ kulmikus hoitava toidu kogus;
* ukse avamise sagedus.

> Puhastage kiilmiku sisemust higieeni tagamiseks (vt peatiikki Puhastamine lehekiljel 704).

7.2 Noéuanded kiilmiku optimaalseks kasutamiseks
* Kaitske sdiduki sisemust liigse soojenemise eest (nt paikesevarjud akendel, klimaseade).
* Kaitske kilmikut otsese paikesevalguse eest (nt paikesevarjud akendel).

7.3 Teave toidu sailitamise kohta

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Kui kiilmik on pikemat aega tmbritseval temperatuuril, mis on madalam kui 10 °C, ei ole
kilmutuskambri temperatuuri reguleerimine enam tagatud. See voib pdhjustada kilmutuskambri
temperatuuri tdusu ja sdilitatava kauba sulamist.

> Veenduge, et toiduained ei puutuks vastu jahutuskambri seinu.
> Sailitage toorest liha ja kala kilmikus selleks sobivates anumates, nii et need ei puutuks teiste
toiduainetega kokku ega saaks neile tilkuda.
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, hoidke ainult kiilmiku ukse sees, kddgiviljakambris voi
alumisel riiulil. Pidage kalmiku taitmisel kinni ukseriiuli ja ukse kohta lubatud maksimaalsest koormusest
(vt peatiikki Tehnilised andmed lehekiiljel 709).

> Arge hoidke karboniseeritud jooke kiilmutuskambris.

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage kilmikut nii vahe ja nii lGhidalt kui véimalik, et valtida kilmiku
kambrites temperatuuri olulist tdusu. Paigutage toiduained nii, et 5hk saaks nende imber liikuda.

* Kontrollige, kas kilmiku jahutusvdimsus sobib jahutatava toidu jaoks.

* Veenduge, et paneksite killmikusse ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile jahutada.

* Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja
liigile.

* Toiduained voivad kergesti [6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

* Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel naidatud.

> Sailitage toitu, nagu naidatud ( [ joon. B lehekiiljel 692).
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7.3.1 Varske toidu hoiukambri kasutamine
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Jalgige varske toidu hoiukambri maksimaalset kandevaimet (vt peattkki Tehnilised andmed
lehekuljel 709).
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> Kasutage varske toidu hoiukambris niiskuse reguleerimiseks liugurit.

Jahutatavad tooted Optimaalne niiskus Liuguri asend
Kédgiviljad & Kérge 000 Sulgege liugur.
Puuvili @) Madal O Avage liugur.

7.4 Energiasaast

¢ Avage kilmikut nii vahe ja nii lGhidalt kui voimalik.

¢ Laske soojal toidul enne seadmesse asetamist jahtuda.

* Sulatage kilmik kohe, kui tekib jaakiht (vt peattkki Kilmiku sulatamine lehekiljel 705).

¢ Valtige tarbetult madala temperatuuri seadmist.

* Optimaalseks energiatarbimiseks hoidke riiuleid ja sahtleid samas asendis, nagu need olid tarnimisel.
¢ Kontrollige regulaarselt, kas ukse tihend asetub Sigesti oma kohale.

* Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.

7.5 Kiilmiku sisseliilitamine

Sisselilitamiseks vajutage ja hoidke nuppu @ vahemalt 2 s.
v Kllmik ldlitub sisse viimati valitud jahutustaseme ja t&reziimiga.

v

7.6 Kiilmiku valjalilitamine
@ MARKUS Kui kiilmikut pikemat aega ei kasutata, liilitage kiilmik alati valja.

> Valjaltlitamiseks vajutage nuppu @ vahemalt 4 s.

7.7 Seadistuste tegemine
Tooreziimide seadmine

@ MARKUS |5udlusreziimi kasutamisel jaab stisteem muudatuste tegemiseni sellele reziimile.

> Todreziimi madramiseks vajutage korduvalt nuppu @), kuni siittib soovitud tééreziimi LED-naidik.

Saadaval on jargmised to6reziimid.
Vaikse reziimi kasutamine

Aktiveeritud vaikse reziimiga tootab kilmik jahutustasemetel 1-4 véhendatud miratasemega.

MARKUS Vaikse reziimi kasutamisel jaab kiilmik 8 h sellele reziimile ja seejarel naaseb eelmisena valitud
reziimile (vdimenduse voi jdudlusreziim).

v Vaikse reziimi tédreziimi LED-naidik (§) ja valitud jahutustaseme LED-naidik siittivad.

Joudlusreziimi kasutamine
Aktiveeritud jdudluse reziimiga to6tab kilmik jahutustasemetel 1-5 standardsel reziimil.

v Jéudlusreziimi tddreziimi LED-ndidik (7)) ja valitud jahutustaseme LED-naidik siittivad.
Jahutusastme seadmine
> Jahutusastme seadistamiseks vajutage nuppu (8) korduvalt, kuni saavutatakse soovitud jahutusaste.
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7.8 Kiilmiku ukse (uste) kasutamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Seadme uks voib (uksed vdivad) vale kasutamise korral taielikult seadme kiljest &ra tulla. Lilkake ust
(uksi), kuni kuulete ukse kinnitite juures kldpsu.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge avage ust suurema kui 90-kraadise nurga all.
> Arge toetuge seadme avatud uksele.

7.8.1 Kiilmiku ukse (uste) sulgemine ja lukustamine
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

@ MARKUS Kui uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage seda poolt iilevalt ja alt, kuni see digesti
lukustub.

> Vajutage ust kinni, kuni kuulete selget kldpsatust Ula- ja alaosas.
v NUud on uks suletud ja kinnitatud.

7.8.2 Kiilmiku ukse (uste) vabastamine
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G

694



> Vabastage kilmiku uks, nagu on naidatud.

@ MARKUS Kulmiku ust on lintne avada ja sulgeda, kuid suletult ei ole see lukustatud.

7.8.3  Kiilmiku ukse (uste) kinnitamine
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Kilmiku ukse automaatne kinnitamine iilaosas
> Vabastage ja avage kilmiku uks, nagu on naidatud.

o
@

0T
a®

o
(

v Kulmiku uks kinnitatakse parast sulgemist automaatselt Glaosast.
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Kiilmiku ukse kinnitamine enne s6itma hakkamist
> Kinnitage kilmiku uks naidatud viisil.

7.8.4 Kiilmiku ukse seadmine hoidmisasendisse

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Hoiustamisasendit ei tohi sdidu ajal kasutada.

Kui te kilmikut pikka aega ei kasuta, seadke kilmiku uks(ed) hoiustamisasendisse. See aitab hallituse teket ennetada.

1. Sulatage kilmikut (vt Kiillmiku sulatamine lehekdiljel 705).
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2. Keerake kinnitusmehhanismi lahedal olev konks ukse Ghel kiljel Gleval ja all taiesti lahti.

4x

3. Vajutage vastu kilmiku ust.
v Etteulatuv tihvt liigub konksu sisse.

Ukse avamine hoiustamisreziimis
1. Tdmmake ust enda poole.

2. Lukake ukse Ula- ja alaosas véljaulatuvad konksud sisse.

7.9 Riiulite paigutamine

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
> Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei saaks seadmesse ronida ega

ennast sisse lukustada. Eemaldage riiulid ainult puhastamiseks.
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1. Eemaldage riiul, nagu on naidatud.
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2. Paigaldage riiul tagasi, nagu on néidatud.

Riiuli nurga alla seadmine pudelite jaoks

® TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Nurga alla seatud asendis riiul ei tohi sdidu ajal tdidetud olla.
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> RCD10.5: Muutke riiuli asendit, nagu on naidatud.

7.10 Kiilmutuskambri eemaldamine

Kulmutuskambri saab eemaldada, et tekitada jahekambrisse rohkem ruumi.

® TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Hoidke kilmutuskambri ust ja jahekambri alust ohutus kohas.

702



> Eemaldage kilmutuskamber naidatud viisil.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> Paigaldage kilmutuskamber tagasi vastupidises jarjekorras.
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7.11  Varske toidu hoiukambri eemaldamine ja sisestamine
> Eemaldage ja sisestage varske toidu hoiukamber, nagu on naidatud.

i1
!

N

8.1 Puhastamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Enne seadme puhastamist ja hooldamist lahutage see alati vooluvérgust.

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid dravooluslsteeme tuleb regulaarselt puhastada.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévu esemeid.

> Kunagi drge kasutage kdvu voi teravaid tooriistu jaa eemaldamiseks voi kinnikilmunud toidu
vabastamiseks.

> Veenduge, et vesi ei tilguks tihenditele. See voib elektroonikat kahjustada.

> Paigaldage ventilatsioonivore talvekatted (tarvikud), kui séidukit puhastatakse valjastpoolt voi ei
kasutata pikemat aega.

MARKUS Vajaduse korral eemaldage riiulid ja varske toidu hoiukamber, et kiilmiku sisemust pdhjalikult
puhastada (vt peatlkke Riiulite paigutamine lehekljel 699 ning Varske toidu hoiukambri eemaldamine
ja sisestamine lehekdljel 704).

> Puhastage kilmiku sisemust ja valiskilge niiske lapiga regulaarselt ja kohe, kui need maarduvad. Parast
puhastamist plhkige kilmik lapiga kuivaks.
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> Kontrollige kondensaadi dravooluava regulaarselt.

Vajaduse korral puhastage kondensaadi dravooluava. Kui see on ummistunud, koguneb kondensaat kilmiku alla.
> Puhastage kondensaatorit korrapéraselt niiske lapiga tolmust ja mustusest.

> Kontrollige, kas vabaajaséiduki valisseinas olevad ventilatsioonivored ja kilmiku ventilatsioon katusel on tolmust
ja mustusest vabad. See tagab t66 kaigus tekkiva soojuse hajumise. Kui soojust ei saa ventilatsioonivorede kaudu
hajutada, vaheneb kilmiku jahutusvoimsus ja kilmik voib saada kahjustada.

8.2 Hooldus

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Enne seadme puhastamist ja hooldamist lahutage see alati vooluvérgust.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Paigaldage ventilatsioonivore talvekatted (tarvikud), kui sidukit puhastatakse valjastpoolt voi ei

kasutata pikemat aega.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Ohtlike olukordade valtimiseks vdib valgusallikat vahetada ainult tootja, hooldustehnik voi sarnase

kvalifikatsiooniga isik.

Gaasi- ja elektripaigaldiste juures tohivad toid teha ainult kvalifitseeritud tehnikud.

> Protokollige koik tehtud hooldustédd.

8.2.1 Kilmaainekontuur
Kulmaainekontuur ei vaja hooldust.

8.2.2 Kiilmiku sulatamine
ETTEVAATUST! Terviseoht

> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja poolt
soovitatute.

MARKUS Aja jooksul koguneb kiilmiku sees olevatele jahutusribidele harmatis. Kui harmatisekiht on
umbes 3 mm paksune, sulatage kalmikut.
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> Sulatage kilmikut ndidatud viisil.

(a
\Z

4-8

9 Torkeotsing

MARKUS Soidu ajal haagissuvilas 12 V tarbijate ohutuks kasutamiseks peab olema tagatud, et vedavast

soidukist saadav pinge oleks piisav. Ménes sdidukis voib akuhaldussiisteem aku kaitsmiseks tarbijad
automaatselt valja lulitada. Kisige lisateavet sdiduki tootjalt.
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Probleem

Pohjus

Abindu

Kalmik ei téota.

Alalisvoolukaabli kaitse on defekt-
ne.

> VGtke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

Releel olev kaitse tuleb valja va-
hetada.

Séiduki kaitse on 1&bi pdlenud.

> Vahetage séiduki kaitse valja.
(Vaadake saiduki kasutusjuhen-
dit.)

Séiduki aku on tihjenenud.

> Testige akut ja laadige seda.

Sutde ei ole sisse lulitatud.

> Lulitage stulde sisse.

Alalisvooluga todtav kitteelement
on defektne.

> Votke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

Kulmik ei jahuta piisavalt.

Ventilatsioon jahutusmooduli im-
ber ei ole piisav.

> Kontrollige, et ventilatsioonivo-
re ei oleks kinni kaetud.

Aurusti on jadtunud.

> Kontrollige, kas kilmiku uks sul-
gub korralikult.

> Veenduge, et kiilmiku tihend
asetseks digesti ega oleks kah-
justatud.

> Sulatage kalmikut (vt Kilmiku
sulatamine lehekdljel 705).

Temperatuur on liiga kdrgeks sea-
tud.

> Seadke temperatuur madala-
maks.

Umbritsev temperatuur on liiga
korge.

> Eemaldage moneks ajaks venti-
latsioonivore, et soe 6hk hajuks
kiiremini.

Kulmikusse pandi korraga liiga pal-
ju toitu.

> Eemaldage osa toitu.

Kulmikusse pandi korraga liiga pal-
ju sooja toitu.

> Eemaldage soe toit ja laske sel-
lel enne uuesti sissepanemist
maha jahtuda.

Kulmik ei ole eriti kaua todtanud.

> Kontrollige temperatuuri nelja
VOi viie tunni parast uuesti.

Ktilmiku/kalmutuskambri uks ei
sulgu.

Ukse kaepide on avatud kuljel ta-
kistatud.

> Eemaldage ukse kdepideme
takistus ([ joon. [ lehekil-
jel 708).

Ktlmiku/kalmutuskambri uks on
seadme kiljest taiesti lahti tulnud.

Lukustustihvte on muudetud voi
need on vaandunud.

> Paigaldage uks tagasi
(B joon. [ lehekiljel 708).
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9.1 Veaniit

MARKUS

« Koigist vigadest antakse marku punaselt vilkuva LED-naidikuga (vt Juht- ja naiduelemendid
lehekuljel 690). Vilkumiste arv oleneb tdrke titbist. Iga vilkumine kestab veerand sekundit. Parast
vilkumise jada jargneb paus. Vea jada korratakse iga nelja sekundi jarel.

¢ Joudlusreziimis kostub taiendav piiks.

Vilkumistearv Viga Véimalik pohjus
1 All-voi Ulepinge Toitepinge on seatud vahemikust valjaspool.
. . . Ventilaatori koormus elektroonikamoodulil on suurem
2 Liigne ventilaatori vool KuilA
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Vilkumiste arv | Viga Voimalik pohjus
Rootor on kinni.
3 Mootor ei kéivitu . o . "
Jahutusststeemi rohuerinevus on liiga suur.
" " Kui jahutusslsteem on Ule koormatud, ei dnnestu moo-
4 Kiirus on liiga vaike R - s
tori minimaalset kiirust séilitada.
. . Kui jahutussiisteem on liiga suure koormuse all voi tem-
Elektroonikamooduli Glekuumene- o - . oo
5 : peratuur on liiga korgeks seatud, voib elektroonika Ule
mine
kuumeneda.
Pidev Temperatuurianduri vead Temperatuurandur on defektne.

10 Korvaldamine

ETTEVAATUST! Tuleoht
> See seade sisaldab tuleohtlikku isoleergaasi.
> Seadme eemaldamise ja jadtmekaitlusse andmisega peab kindlasti tegelema spetsialist.

koik patareid, akud ja valgusallikad. Andke defektsed voi kasutatud akud edasimiitjale tagasi voi viige
need kogumispunkti. Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmepriigi hulka. Kui soovite toote
utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistist edasimujalt Uksikasjaliku,
kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

E Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott. Enne toote ringlusse andmist eemaldage
—

11 Kaubanduslik garantii

Kehtib seadusega ettendhtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga
(vt dometic.com/dealer) vai edasimiijaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii td6tlemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus vdi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.

12 Tehnilised andmed

Seadmele kehtiva EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate vastavalt tootelehelt aadressil dometic.com voi tootjaga otse
ihendust véttes (vt dometic.com/dealer).

Toote kohta leiate lisateavet energiasildil asetseva QR-koodi kaudu voi aadressilt eprel.ec.europa.eu.

See seade vastab UN ECE méaarusele R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Uhenduspinge 12 /24 V=
Maht:
Kogumaht 69 L 0L
P&hikambri netomaht 54,51 755L
Stgavkilmkambri netomaht 7,5L 75L
Kogu netomaht 62L 83L
Voolutarve (12V / 24V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energiatarbimine 0,38 kWh/24h
Reziim PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Kliimaklass T T
Kilmaaine R600a R600a
Kulmutusagensi kogus 13,59 14,59
CO,-ekvivalent 0 0
Globaalse soojenemise potentsiaal 0 0
(GSP)
Muraheide (EN60704):
Reziim PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Reziim QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Mbdtmed (KX L X S)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Kaal 18,5kg 21 kg
Maksimaalne kaal ukseriiuli kohta 3 kg
Maksimaalne kaal ukse kohta 7,5kg
Ulevaatus/sertifikaat c €
RC10.4G.90
Uhenduspinge 12/ 24 V=
Maht:
Kogumaht 0L
Pdhikambri netomaht 75,5L
Sugavkilmkambri netomaht 75L
Kogu netomaht 83L
Voolutarve (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energiatarbimine 0,38 kWh/24h
Reziim PERFORMANCE 31,7 Ah/24h
Kliimaklass T
Kilmaaine R600a
Kulmutusagensi kogus 14,59
CO,-ekvivalent 0
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RC10.4G.90

Globaalse soojenemise potentsiaal (GSP) 0
Muraheide (EN60704):
Reziim PERFORMANCE 40dB(A)
Reziim QUIET 37 dB(A)
Mb6tmed (KX L X S) 975 mm X 420 mm X 485 mm
Kaal 19,4 kg
Maksimaalne kaal ukseriiuli kohta 3kg
Maksimaalne kaal ukse kohta 7,5kg
Ulevaatus/sertifikaat c €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Uhenduspinge 12/ 24 V=
Maht:
Kogumaht 100 L 0L
Pdhikambri netomaht 81L 75,5L
Sugavkilmkambri netomaht 9L 75L
Kogu netomaht 0L 83L
Voolutarve (12V /24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiatarbimine 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
Reziim PERFORMANCE 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Kliimaklass T
Kilmaaine R600a R600a
Kulmutusagensi kogus 179 14,59
CO,-ekvivalent 0 0
Globaalse soojenemise potentsiaal 0 0
(GSP)
Miraheide (EN60704):
Reziim PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Reziim QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P

RC10.4P.9M

Médtmed (KX L x S)

901 mm X 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm

(ilma kompressorita)
Kompressor:

169 X 185 x 396 mm

Kaal 22kg 21,5kg
Maksimaalne kaal ukseriiuli kohta
Maksimaalne kaal ukse kohta
Ulevaatus/sertifikaat C €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Uhenduspinge 12/24V 12/ 24 V=
Maht:
Kogumaht 176 L 176L
Péhikambri netomaht 138,3L 138,3L
Stgavkilmkambri netomaht 35,7L 35,7L
Kogu netomaht 174 L 174 L
Voolutarve (12V /24 V) 72A/36A 72A/3,6A
Energiatarbimine 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
Reziim PERFORMANCE 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Kliimaklass SN-T SN-T
Kilmaaine R600a R600a
Kulmutusagensi kogus 339 339
CO,-ekvivalent 0 0
Globaalse soojenemise potentsiaal 0 0
(GSP)
Miraheide (EN60704):
Reziim PERFORMANCE 34dB(A) 34 dB(A)
Reziim QUIET 33dB(A) 33 dB(A)
Mbdtmed (KX L X S) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Kaal 36,5kg 38kg
Maksimaalne kaal ukseriiuli kohta 3kg 3 kg
Maksimaalne kaal ukse kohta 7,5kg 7,5kg




RCD10.5EG RCD10.5EP

Ulevaatus/sertifikaat C € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Uhenduspinge 12/ 24 V= 12 /24 V=
Maht:
Kogumaht 200 L 200 L
P&hikambri netomaht 156,5L 156,5L
Sugavkilmkambri netomaht 40,6 L 40,6 L
Kogu netomaht 1971L 1971L
Voolutarve (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiatarbimine 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
Reziim PERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Kliimaklass SN-T SN-T
Kilmaaine R600a R600a
Kilmutusagensi kogus 35¢g 35¢g
CO,-ekvivalent 0 0
Globaalse soojenemise potentsiaal 0 0
(GSP)
Miraheide (EN60704):
Reziim PERFORMANCE 34dB(A) 34 dB(A)
Reziim QUIET 33dB(A) 33dB(A)

Médtmed (KX L% S)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Kaal 37 kg 39,5kg
Maksimaalne kaal ukseriiuli kohta 3kg 3kg
Maksimaalne kaal ukse kohta 7,5kg 7,5kg
Ulevaatus/sertifikaat C € c €
RCL10.4EG RCL10.4EP
Uhenduspinge 12/ 24V—= 12/ 24 V=
Maht:
Kogumaht 157L 157L
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Péhikambri netomaht 128 L 128L
Sugavkilmkambri netomaht 18L 18L
Kogu netomaht 146 L 146 L
Voolutarve (12V / 24V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiatarbimine 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
Reziim PERFORMANCE 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
Kliimaklass T T
Kilmaaine R600a R600a
Kulmutusagensi kogus 20g 20g
CO,-ekvivalent 0 0
Globaalse soojenemise potentsiaal 0 0
(GSP)
Mraheide (EN60704):
Reziim PERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
Reziim QUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Mbdtmed (KX L X S)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Kaal 28kg 29 kg
Maksimaalne kaal ukseriiuli kohta 3kg 3kg
Maksimaalne kaal ukse kohta 7,5 kg 7,5kg
Ulevaatus/sertifikaat C € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Uhenduspinge 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Maht:
Kogumaht 83L 83L
Pdhikambri netomaht 69,1L 69,1L
Stgavkilmkambri netomaht 9,2L 9,2L
Kogu netomaht 78,4 L 78,41
Voolutarve (12V /24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiatarbimine 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
Reziim PERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Kliimaklass T T
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RCS10.5G RCS10.5P
Kilmaaine R600a R600a
Kulmutusagensi kogus 189 189
CO,-ekvivalent 0 0
Globaalse soojenemise potentsiaal 0 0
(GSP)
Miraheide (EN60704):
Ohukanaliga
Reziim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Reziim QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
lIma dhukanalita
ReZiim PERFORMANCE 39dB(A) 39 dB(A)
Reziim QUIET 38 dB(A) 38 dB(A)

Mbdtmed (KX L X S)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Kaal 22,5kg 23,5kg
Maksimaalne kaal ukseriiuli kohta 3kg 3 kg
Maksimaalne kaal ukse kohta 7,5kg 7,5kg
Ulevaatus/sertifikaat c € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Uhenduspinge 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Maht:
Kogumaht 98 L 98 L
P&hikambri netomaht 80,3 L 80,3 L
Sugavkilmkambri netomaht 12,11 121L
Kogu netomaht 92,41 92,41
Voolutarve (12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A
Energiatarbimine 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
Reziim PERFORMANCE 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Kliimaklass T T
Kilmaaine R600a R600a
Kalmutusagensi kogus 189 18¢g
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RCS10.5XG RCS10.5XP
CO,-ekvivalent 0 0
Globaalse soojenemise potentsiaal 0 0
(GSP)
Miraheide (EN60704):
Ohukanaliga
Reziim PERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
Reziim QUIET 38dB(A) 38 dB(A)
lima &hukanalita
Reziim PERFORMANCE 39 dB(A) 39dB(A)
Reziim QUIET 38 dB(A) 38dB(A)
Mbdtmed (KX L X S) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Kaal 23,5kg 24 kg
Maksimaalne kaal ukseriiuli kohta 3kg 3 kg
Maksimaalne kaal ukse kohta 7,5kg 7,5kg
Ulevaatus/sertifikaat C € c €
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1  ZNMHAaVTLKEG ONMUELWOELG

MapakahoVE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTE TLG 08NyLeg kal va akohoUBOETe ONEG TLG 08NYIEC, TOUG KaVoVLaHOUG KAl TLG TIPOELS OTIOLATELG TIOU
TeptAapBavovTal oTo eyXELPISLO aUTOU TOU TIPOLOVTOC, ETOL WOTE va SLaodahiZeTal TAVTOTE ) OWOTH| £YKATACTACT), X 0N KAt CUVTHPNON TOU TIPOLAVTOC. AUTEG
ot o&nyleg MPEMEI tévtote va ouvoSeUouv TO TIPOLOV.

MEe T Xprion Tou Tipoidvtog emBeBALWVETE 5L TOU TIAPOVTOG OTL £XETE SLABACEL TIPOOEKTLKA OAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLIOELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVOIOEL Kal CUPWVELTE va TNPFOETE TOUG 6POUG KAl TLG TIPOUTIOBETELG TTIou opidovtal oto Ttapov yypado. Tupdwveite va
XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOV LOVO YLA TOV TIPOPBAETIOEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAEMIOHEVN XPIOT, TIAVTOTE CUHbWVA HIE TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLNOELG TIOL 0pidovTal 0To TIapoV eyXELPLSLO TIPOTOVTOG KaBWG kaL cUpdWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG. Z€ TIEPITTTworn pn
avayvwong KaL Tpnong twv 08nyLwy KaL Twv TPOELSOTIOL 0wy Ttou opilovtal oto tapdv yypado, evSéxetal va tpokAnBolv Tpavpatiopot o eodg tov (5to
KaL € TPLTtoug, {NLd oto TIPoidv oag | UMKEG {NHLEG OE ANAEG LELOKTNOLEG 0TO APETO TIEPLBANAOVY. AUTO TO YXELPLELO TIPOLBVTOG, OUHTEPIAApBAVOUEVWY TWV
08NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLACEWV KAl TWV OXETIKWVY Eyypadwy, EVEEXETaL va UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLCELG KAL EVNHEPWOELG. A EVNUEPWHEVES
TIANPOodOPLEC yLa TO TIPOLdY, ETLOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN SLeLBULVON documents.dometic.com.

2 Aoddlela oTov KuBepvoXwpo

EmBeBalvoupe 6TL autd To TIPOIOV CUPHOPGWVETAL HE TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpevo BaoiAelo). H SnAwaon cuppopdwong elvatl Stabeotpn otn StebBuvon
documents.dometic.com. Ta va avapepeTe eva TiepLotatikd aodaelag, otelite email otn Stevbuvon
productcybersecurity@dometic.com. Ol evNUEPWOELG aodaleiag Ba TTapexovTal yLa TOUNAXLOTOV TIEVTE
XPOVLA HETA TNV NHEPOHNVIA KATAOKEUNC.

3 Eme§Aynon twv cupfoiwv

Mua AéEn onpavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON HNVULATWY YLa TNV AohANELD KAl LNVURATWY YLa UAIKEC
{nHLEG Kal UTIOSELKVUEL Tov Babuo 1) To emtittebo coBapdtntag Tou Ksuvou.

MPOEIAOMOIHZH!
> Katadeikviel pua emikivéuvn katdotaon, n orola edv Sev anotpartel, pnopet va pokAnBet

Bavatnddpo atvynpa r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPODYLA=ZH!
> Katadeikvuel pua emikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotpartel, pmopet va tpokAnBet
HLKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOG.

MPOZOXH!
> KatadeikvUel pla katdotaon, n omola eqv Sev amotpartel, Pmopet va TipokANBo UV UALKEG
dnpEc.
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@ YMOAEIZH YupumAnpwHaTIKEG TTANPOdOPLES YL TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG.

4 Ymodei&elgaodaleiag

4.1 Baowi acpdiela

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag
> H EMOKELA AUTAG TNG OUOKEUNG ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLELTAL HOVO aTTO EEELOIKEVEVO
TEXVLKO TIPOOWTILKO. MTtopel va TipokUpouv cofapot kivbuvol armd AavBaopeveg epyacteg
ETILOKEUNG. EQV XPELAZETAL ETILOKEUN, ETILKOWWVINOTE HE E0UCLOSOTNEVO KEVTPO OEPRLC.

> ZUVOEOTE T OLOKeUN) o€ TIPILe TTou Stacdarilouv Tn owatr) GUVEEDN, ELSIKA EQV N CUCKELN
TIPETIEL Va £Vl YELWHEVN.

MPOEIAONOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg
A > 10 OUOKEUVEG HE EVHAEKTO PUKTIKO HEDO: TO KUKAWA PUKTLKOU ECOU TIEPLEXEL ULA KON

TI00OTNTA EVOG GLALKOU TIPOG TO TIEPLBANNOY, AMA EVPAEKTOU PUKTLKOU HECOU. AV
Tipokalet {nptd oto oTpWA Tou 6Lovtog Kal Sev au&avel To dpalvodpevo tou BeppoknTiou. e
miep{irtwon 5Lapporg, To PUKTLIKO PECO evdEXETAL va avadAeVEL.

> To PUKTIKO HECO OTO KUKAWHA PUKTLIKOU HETOU lvat LdLaitepa eVAEKTO Kal o€ TiePITTWon
SLappong, EVEEXETAL VA CUCOWPEUTOLV EUPAEKTA agpLa, EQV N CUOKEULT| BploKeTal O kPO
XWPO. Z€ TEPIMTWon {NHLEG 0TO KUKAWHA PUKTIKOU HECOU:
e ALOTNPAOTE TIG YURVEG GAOYEG KaL TILOAVEG TINYEG AVAPAEENG LaKPLA aTtd T OUCKEUN.
« Aeplote KaAd Tov Xwpo.
* ATIEVEPYOTIOLIOTE TN CUGCKEUT).

> MnV XpNOLUOTIOLELTE 1) ATIOBNKEVETE PUKTLKS HECO OE TIEPLOPLOHEVOUG XWPOUG XWwP(G
KaBdAoU 1) e EAGLOTN por) agpa.

> Adalpgote OAa Ta UALKA oUOKeLaaoiag kat Ty pootacia petadopds mpLy amnod tnv
gykatdotaon fy/kat tn xprion.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog yta tnv vyeia
> TMatnv Evpwmnaikn ‘Evwon, to Hywpévo Baoilelo kat tnv Toupkia: AUTAH N CUCKEUN

propet va xpnotporotnBet amd matdtd nAkiag 8 £Twv Kat tavw KaBwg Kal arod ATopa HE
ELWHEVEG PUOLKEG, ALOONTNPLAKEG ) TIVEUATLKEG LKAVOTNTEG N HE EANNeN epmeLplag kat
YVWOEWY, €AV ETILTNPOLVTAL I TOUG €X0UV S00€el 08Nnyleg OXETIKA He TNV aohaAn XpHon Tng
OUOKEUNG Kal KATavooUV TOUG OXETIKOUG KWvEUVOUG. Ma OAEG TLG AANEG TIEPLOXEG: AUTH)
n ouakeur &ev Tipoopiletal yia Xprion ard Atopd (CUMTIEPIA. TV TIALELWV) HE HELWHEVES
HUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG A TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG N ME EMNELPN EPTIELPLAG KAL YWWOEWV, EKTOG
€dv eTLtnpouvTaL A\ Toug €xouv 600l 08Nyleq OXETIKA HE TN XPHON TNG CUOKEUNG arto éva
ATOO, TToU Efvat UTELBLVO yLa TNV ACPAAELE TOUG.

> Tamadid nAikiag 3 €wg 8 eTwv eTLTPETETAL VA Yep{{ouv Kat va adetdlouv Tn CUOKEUN).

> O KaBapLopodg KaL N cuvTrPNoN XPNOTN SeV ETILTPEMETAL VA TIPAYHATOTIO0UVTAL ATtd TTatdLd
Xwplg emTApnon.

> Tamawbld mpeneL va emitnpouvtal, yia va Stachariletal ot dev matlouv pe Tn OUOKEUN.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog mayiSeuong yla tatdid
> BePalwbelte 0Tl Ta padLa elval TomobeTnueva Kat achallopeva e TETOLO TPOTIO WOTE Ta
TatdLd va pnv Kiopouv va avapplynBolv 0Ttn UOKEUN ) va KAELSwBoLV péoa o autr. Ta
padLa pemeL va adatpolvtal Hovo yia KaBaplopo.
> Mpwv amo tnv anoppuPn Tng aAatds oag CUCKEUNG:
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» ATTOOUVAPHONOYTOTE Ta oUPTApLA.
o Adnote ta pddla HEca 0T CUOKEUN WOTE VA NV KITOPOUV Va TTOUV OE auTo TtatdLd.
o AdalpEOTE TG TIOPTEG,.

MPO®YLA=ZH! Kivéuvog tpaupatiopol
> Mn Bddete Ta SAKTUAG 0aG ECQ OTOV HIEVTECE.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuLag
® > Houokeun anayopevetat va ektiBetal otn Bpoxn.
> Mn otnpileote enMdvw 0TV QVoLy T TIOPTA TNG CUCKEUNG.

> [pootatéPte tn cUOKEUN KAl Ta kaAwdLa amo Tn {Eotn Kat Tnv vypaocia.
> Mnv Tpafdre To $Lg amod to kaAwdLo cUVEECNG YL Va TO aOCUVEECETE amo TNy Tipida.

4.2 Acddlela Katd tn cUVEEDH TG GUOKEUNG

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomAn§iag
> Mnv XpnOLUOTIOLELTE Tr) OUOKEUN, €AV N {5La N OUOKEUA 1) Ta KAAWSLA OUVSEDKG TNG EXOLV
uttootel opatr) {npid.

> [Mpv amo tnv ekkivnon tng cUOKEUNG, BePalwbeite 6TL OAa Ta KAAWSLA KAL OL CUVEETELG glvatl
oTeyVA Kal Xwplic akabapotieg r) StaBpwon.

MPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog ékpn&ng
> Mnv amoBnkeVeTe kapia ekpnKILKr) oucia aTn CUOKEUR, OTIWE TLY. GLAAEG AEPOAVUATWY HE

TPoWONTIKA agpla.

MPO®YLAZH! KivSuvog yia tnv vyeia

> Alatnpelte Ta avolypata agpLopol oTn CUOKEUN Kal 0To Tiep{BANKA TNG ) OTNV KATACKEUN
EVTOLYLOHOU avOLYTA KAl Xwp(g epmodia.

> Mn XpnotpoToLelte pHnyavikeg SLatd&elg f aAAa péoa yla va ertay Vvete tn Stadikaotia
anougng, Ta omola SV cuUVIOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEUAOTH).

> Mnv avolyeTe ) TTpoKaAe(Te ot Kapia Tepimtwon {npLd 0To KUKAWHA PUKTLKOU HETOU.

> MnV XpnOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEVEG OTO ECWTEPLKO TNG CUCKEUNG, EKTOG EQV
OUVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH| yLa TOV OKOTIO AUTO.

> EdAv n ouokeur mapapelvel adela yla Leyaha xpovikd Slaothpata:
* ATIEVEPYOTIOLIOTE TN CUCKEUN).
 [paypatomolnote anodPugn TG CUCKEVAG.
» KaBaplote Kal oTeyvwoTe Tr) CUCKELA.
* AdNOTE TIG TIOPTEG AVOLYTEC, VLA VA ATIOTPEPETE TOV OYNUATIONO HOUXAAG HéTa OTn
OUOKeUT. EQv uTtapxeL, TOTIOBETAHOTE TLG TTIOPTEG 0T BEoN amoBnKevong.

MPO®YLAZH! Kivéuvog tpaupatiopol

> MnV XpNOLUOTIOLELTE ) ATIOBNKEVETE EVPAEKTA UAKA PECA A KOVTA OE QUTAV Tr) GUCKELN.

> Mnv tomtoBetelte 1) otnpilete avTlkelpeva EMAVW OE AUTHV T CUCKEUN.

> Mnv TpotoToLelTte 1) TpooapHOlETe Kaveva ETILUEPOUG EEAPTNIA LE OTIOLOVSATIOTE TPOTIO.
> Khelote kat aopaAioTe Ty TOPTA TNG OUCKEUNG TIPLY EEKLVNOETE €va TaidL.

> Katd tn Aettoupyla, To olotnua Yugng otnv Tiiow TAEUPE TNG OUCKELNG (goTtalvetal tapa
TIOAU. Edv n cuokeur) elval eE0TIALGHEVN HE TIAEYATA AEPLOHOU, TIPOOTATEVTELTE ATTO TNV
ETTAdN HE KauTd pEPN Otav adatpelTe Ta TAEYHATA AEPLOUOU.
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MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag
® > Edv uttdpyel, Statnpelte Tov cwhrva amooTpdyyLlong CUPTTIUKVWHATWY TTAVTOTE kaBapo.

> E&v n ouokeur| SLaBeTeL TTAEypATA AEPLOUOU, NV XPNOLHOTIOLELTE CUOKEVEG KaBapLopov
uPNAnG Ttieon Kovtd 0To TAEYHA AEPLOHOU KATA TOV KaBapLopd TOU OXAHATOCG.

> Kivéuvog uttepBéppavong! Alaopalilete TTAVIOTE EMTAPKT AEPLOO, ETOL WOTE VA
ATIOMAKPUVETAL ETAPKWE N BeppdTnTa, TTou Snplloupyeital katd tn Asttoupyia. BeBaiwbeite
OTL N CUOKEUT) EXEL ETIAPKT AIO0TACN ATIO TOLXWHATA KAl AANA QVTIKELeVa, WOTE va
SleukoAUveTaL n Kukhodopia Tou agpa.

> Mn yep{{ETE TO E0WTEPLKO HIE TIAYO 1) UYPA.

YMOAEIZH ETKOWWVIOTE HE TOV KATAOKEUAOTHA TOU OXAHATAG 0ag, &V To cUCTNHA
Stayelplong pmatapiag tou oxAUATOC 0ag ATEVEPYOTIOLEL TN CUOKEUT), YLA VA TIPOCTATEPEL TNV
pratapia.

5 TMpoPAemtdpevn xpnon

To Yuyelo ipoopiletat yLa:

» EyKatdotaon og QUTOKLVOUEVA KAl PUHOUAKOULEVA TPOXOOTILTA

o WUEn, katagugn kat amobhikevon tpodipwy

To Yuyelo Sev eivat katdAnAo yia:

« AmoBhkevon GapuaKwv

» AmoBnkeuon SLABPWTLKWY OUCLWY A OUCLWV TTIOU TIEPLEXOLV SLAAUTEG

o Tpodua taxeiag katdPuéng

AuTo 1o Yuyelo Sev TipoopileTal yia EUTIOPLKR XPNON, XPHON ALQVLKAG TIWANGCNG ) OLKLAKHA XPrion.

O kateuypgvog BANapog elvat KatdANAOG yLa Tnv amoBnKeuon TPOKATEYUYHEVWY TPODIHWY, TNV
arnoBAKeuon A TNV TIAPACKEUN TIAyWTOoU Kal yLa va GTLAxVeTe TiaydkLa. Agv evbelkvutal yia tnv katapuén
TPOGIHWY TIOU TIPONYOUHEVWG EXOUV EETIAYWOEL.

To Yuyelo tpoopideTal yLa eykataotacn o€ VIOUAATTL ) €50X 1) TOTIOBETNONG.

H BeAtiotn anodoon PuEng iapexetal o peyLotn uypaoia 90 % kat oe Beppokpacieg meptBANovTog
JETAEY:

KAtpatikn kKhéon SN: 10 ... 32 °C

KApatikn KAaon N: 16 ... 32 °C

KAtpatikn kKhaon ST: 16 ... 38 °C

KApatikh kKAaon T: 16 ... 43 °C

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOEVN XPNoN
oUpPWVa PE AUTEG TLG 08NyLe.

AUTO TO eyxeLp(Slo TTapeExeL TANPOodOpLeC TToU elval amapaiTnTeg yLa TN CwWOoTH EYKATACTACN KAl Xprion
TOU TIPOLOVTOG,. X€ TIEPITTTWOoN AAvBaoEVNG EyKATACTAONG f)/Kal XpHong A ouvtnpnong, 8a pokUPeL pn
LKQVOTIOLNTLKN artodoon kay, Tlavwg, BAABN.

O KaTaokeuaoTng Sev amodeyxetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATIOHOUC R {NULEC OTO TIPOLOY, TIoU

odelhovral oe:

e AavBaopevn ToTtoBETNONG, CLUVAPHOAGYNON I CUVSEDT), CUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPNAAG Téong

« AavBaopévn ouvtr)pnon f XPRon KN AUBEVTIKWY QVTAMNAKTIKWY EEAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
artd ToV KATAOKEUAOTH)

» METATPOTIEC OTO TIPOLOV XWPLG TN PNTH ASELA TOU KATACOKELAOTH
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e Xprjon yLa akotoug §LadopeTikoUg ard autoug TIoU TEPLYPAdOVTAL O AUTO TO eyXELPISLO
H Dometic Statnpel to Sikaiwpa arayng tng pdaviong Kat twv Tpodlaypadwy Tou TPolovog,.

6 Texviki eplypadn
AuTd To Yuyelo givat éva Puyelo CUPTILEDTN Kal ExeL oxeSLAOTEL yla Asttoupyia:

* Metpododooia ouveXoUs pELATOG 12V R 24 V.

6.1 ZXtouxeia XeLpLopou Kal ev8ei§ewv
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frifel

Kwdwk.  Eme§nynon

1 ALoBntrpag uTepUBPWV AVOLYATOC TTOPTAS

@ MAAKTpo ON/OFF

(® MAnKTpo puBuLong etutedou YPugng

Evbetktikn Auyvia LED OUMTILEDTH) Katl OHANLATOG

(2) MAAKTPO TPATIOU AgLToupylag

O 0w N

Eowtepkdg dwtiopdg

EvSelKTIKEG AUXVIEG LED eTumeSou Pugng
Wl Erinedo YuEnes
Wl Erinedo Yugnc4
Wl Emtinedo PuEng3
W Eninedo YuEng 2
N Eminedo Pugng

8 EvOelktikeg Auyvieg LED TpoTIoU Agttoupyiag
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Ev8elkTiK Auxvia LED OUMTILEGTH Kat 6pANMATOG
H evSelktikf Auxvia LED OUMTILEOTI) KAt OGANATOG ATTELKOVIZEL TNV KATAOTAON AELTOUPYLAG TOU CUUTILEDTH
f) katadelkvUeL opaApa:

Color Nepiypadn

NEUKO S UUTILEDTHC EVEPYOTIOLNEVOG
Auyvia opnotr| S UMTILEOTHC ATIEVEPYOTIOLNEVOC
Moptokahil (avapoofn-

ua) SddAua (BA. kedahalo EvEeLEn odalpdtwy otn oeNida 743)

6.2 EvéelktikégAuyvieg LED TpoTiou Aettoupyiag
OL ev8eLKTLKeG AU ViEG LED TpOTIoU AsLltoupylag amelkovi{ouy TG TIapakdatw eMmAOYEG pUBLONG:

Tpotog Aet- . .
toupyiac Z0pBolo Mepypadn

» PuBpioelg Beppootdtn otabepd 0To pEYLOTO

Aertoupyla evi- « O ouptieotnG Asttoupyel o Aettoupyia uPnAwv o.a.\.

oxuong (Boost) — e O eEWTEPIKOC QVEULOTAPAC AEPLOHOU AELTOUPYEL 0TN AetToupyia
- TwV LPNASTEPWY EPLKTWVY O.QLA.
» Mmopolv va erithexBouv oL puBpioelg Beppootatn 1-4
ABOpUBN AeL- 9 « O ouprieotr|c Aettoupyel og Aettoupyla XapnAwy o.a.\.
toupyia (Quiet) X o O eEWTEPLKOG QVEULOTAPAG AEPLOHOL AeLTOoUpyEL O Aettoupyia
XARNAWV 0.a.A.
» Mmopouv va erihexBouv OAeG oL puBpuioeLlg Beppootdtn
. « O ouprieotr|c Aettoupyel og Aettoupyia uPnAwv o.a.A., n omola Ka-
Qﬂggggﬁf /\/ Bopiletat amo Tig pubpioelg eTESOU, OTLG OTIOLEG OL CUUTILECTEG
(Performance) I l I | AELTOUPYOULV LE SLOPOPETIKEG TAXUTNTES

e O eEWTEPLKOC QVEULOTAPAG AEPLOPOU AstToupyel o€ Aettoupyia
ubnAwv o.a.\.

7 Aeltoupyia

7.1 MNpw and tnv mpwtn Xpnon

YNOAEI=ZH
@ * Mnv anoBnkevete Tipoidvta oTo Puyelo KATA TLG TTPWTEG 4 h WPEG HETA amo T B€on tou o€
Aettoupyla.
e Katd tnv pwtn évapgn xprong tou Yuyelou evexetat va SnuoupynBoUv 0CEC, OL OTIOLEG
€EOUSETEPWVOVTAL LETA ATIO HEPLKEG WPEG. EEaepidete kaAd Tov xwpo StaBiwong.
o HYUKTKA Loy UG UTTopPEl va eTINpeacTel amo:

« Tn Beppokpaacia meptBaMovTog (Tt.. dtav To dXnHa elval eKTeOeL Vo O GUEDN NALAKD)
axtoPoAia)

» TnvTmoodtnta Twv Tpodipwy, TTou TpemeL va uyBolv
« Tn ouyvotnTa avolypatog tng moptag

> KaBapiote to ecwteptkd tou Puyeiou yia Adyoug LyLelvAg (BA. kepaato KaBaplopog otn oeAida 738).
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7.2  ZupBoulégyla dplotn Asttoupyia tou Ppuyeiov

 [1pOCTATEYPTE TOV ECWTEPLKS XWPO TOU OXIUATOG artod Tnv UTtepBoALkh avgnon tng Beppokpaoctag (..
oklaotpa ota apdbupa, cUOTNHA KALUATLOHOU).

» MMpootatete to Puyelo amod tnv apeon nALakr aktivoBolia (.. okiaotpa ota mapdbupa).

7.3 MAnpodopisgyla tnv amobrnkeuvon tpodpipwv

MPO®YLAZH! Kivéuvog yia tnv vyeia

> Edv 1o Yuyeio extebel og Beppokpaoia mepLtBaAiovtog xapnAotepn amo 10 °C yia peydho
XPOVLKS Laotnua, Sev propel TAéov va Staodaltatel n puBpLon Beppokpaatiag tou
kateuypevou Baldapou. ‘Etol pmopet va pokAnBet av§non tng Beppokpaaciag tou
Kateuypevou Baldpou Kat EEMaywHa Twv amoBnKEUEVWY TIPOTOVTWV.

> BePalwbeite 0Tl Ta €6n Statpodrg Sev epxovtal o emadr e TA TOLXWHATA TNG TIEPLOXNAG
WoENG.

> ATI0BNKEVOTE TO WHO KPEag Kat Ta Ydpla og KatdMnAa Soxela péoa oto Puyelo, £ToL WoTe
va pnv epxovtat o emadr| pe GAAA TPOPLUA KaL VA PNV KITOpo UV va 0TAE0LV ETTAVW O AANA
TPOPLUQA.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuLag
® > Ta BapLd avikelpeva, OTiwg TLY. HITOUKAALA f KOUTAKLA pOPNHATWY, TIPETIEL va ToTtoBeTOLVTAL

pévo oTnv topta tou YPuyeiou, oTov BAAAO AaXAVLIKWY ) 0TO KATW padL. TNPAROTE Katd TNV
TA)pwon Tou Puyeiou To peyLoTo popTio yia KABe padL IOPTAG KaL yLa TV opTa (BAeTe
KEPAAQLO TEXVLKA XOPAKTNPLOTIKA OTN OeNSa 744).

> Mnv Bddete otov katePuypevo BAiapo avBpakoUuya ToTd.

la anodpeuyBel N otataAn tpodipwy, TNpNoTe ta NG

* ATIOHUYETE KATA TO SUVATOV TLG SLAKUPAVOELG TG Bepplokpaaciag. Avoiyete To Yuyelo povo 600
OUXVA KAl yLa 600 XPOVIKO Slaotnua eivatl anapaltnto, yia va anodpeLyetat cnUAvIkh av§non tng
Beppokpaciag oToug XwWPoug tou Puyelou. ATIOBNKEVOTE TA TPOGLUA KATA TETOLOV TPOTIO, WAOTE Va PNV
gumodidetal n kaAf kKukhodopia tou agpa.

 [peTeL va eAeyxeTe €AV N PUKTLKA LOY UG TOU Puyelou avTamokpiveTal OTLG amalthoeLg Twy TPOodiHwy
TIoU BéAeTe va PUEeTe.

« Befalwbelte Tt oTo YPuyelo TomtoBeTOVVTAL HOVO TIPOLGVTA, T OTIOLa ETLTPETIETAL Va PUYOoVTaAL OTNV
em\eypévn Beppokpaatia.

e Edv n Beppuokpactia pmopet va pubpiotel: Mpooappdote tn Beppokpaatia otny oodTnTa Kal oo (504

TWV TPOGiHwV.

Ta tpddLua pHrtopouv eUKOAA Va Artoppodroouy i va areAEUBEPWOoLY 00N ) yeUon. Ta TpddLUa

TIPETIEL TIAVTOTE VA amtoBnKeVOVTAL KAAUPHEVA R LECA O€ KAELOTA Soxela / GLANEG.

» AmoBnkevote Toug Stadpopoug TuToug Tpodipwv clpdwva e Ta oxrpata.
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> AoBnKeVOTE Ta TPOPLUA SUHPwva pe TN artetkovion (B oy. Bl otn oehisa 727).
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7.3.1

RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag
> Mnv uTtepRAlVETE TN HEYLOTN XWPNTIKATNTA TOU BaAGHOU amtoBrKeUoNG VWTIWY TPOGLHWY (BA.

Xprion tou BaAdpou arnobnKeVo NG VWTIWY TPOpipwy

KEPAAQLOTEX VLKA YOPAKTNPLOTIKA 0T OeASa 744).

> XpNOLHOTIOAOTE TO PUBULOTLKO yLa va puBpiceTe TNV uypacia otov BAAaHO amoBnKeLONG VWTIWY

Tpodlpwv:
Eién tpog YUgn ISavikn vypaocia ©¢on ovptn
Aa)avikda & YynAn 000 Kh\elote Tov oUptn.
dpouta & XapnAn 0 Avo(&te Tov oupTn.

7.4

E§olkovopunaon evépyeLag

» Avoi&te to Puyelo povo 600 cuyvd kat yla 6on wpa eivat tpaypatikd anapaitnto.

» Adnote ta eotd TPOPLIA VA KPUWOOY, TIPLY TA TOTIOBETAOETE OTN CUOKELN yLa va Ta PUEETE.

« [Mpaypatomotnote anéuén tou YPuyeiou, HOALC oxnuatlotel atpwpa Tidyou (BA. kedpdhato Atobuén
(uyelou otn oehida 740).

» AmodUyeTe TI¢ avaltia uttepBoAkd XapnAEg pubuioetg tng Beppokpaactag.

o [latn BéATLoTn Katavdhwon eVEpYELAg, TOTIOBETHOTE Ta pddla Kal Ta cuptapla otn B€on mou eiyav

KaTa tnv apddoon TnG CUCKEUNG.
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o [péreL va BERALWVETTE OE TAKTIKI BACN OTL TO AAOTLXO OTEYaVOTIOiNaNG TG TIoptag edappolet owotd.
« KaBapilete avd Taktd xpovika SLacTAMATA T OKOVN Kat Toug pUTIOUG aTtd TOV CUMTIUKVWTA.

7.5 Evepyomoinon tou Yuyeiov
> [0V TO EVEPYOTIOLNOETE, TILEOTE KAL KPATAHOTE TIATNHEVO TO TIAAKTPO @) yLa TOUAGXLOTOV 2 s.
v To Yuyelo evepyortoLeitat pe tn teheutaia emtheypevn pubuion eredou YPugng kat Aettoupyla.

7.6 Amevepyottoinon tou Ypuysiov

YMOAEI=ZH To uyelo TipEMEL va amevepyoTtoLeltal TIAVTOTE, Qv Sgv TIPOKELTAL VA
XpnotuorotnBel yia peydho xpovikd Staotnua.

> 1 va TO aTEVEPYOTIOLNOETE, TILECTE KAL KPATHOTE TIATNHEVO TO TIAAKTPO @ yLa TOUAGXLOTOV 4 s,

7.7 Mpaypatormoinon pubpicswv
PUBHLON TWV TPOTIWV AeLToupyiag

YNOAEIZH ‘Otav xpnotporoLeltat o Tpomog Asttoupylag PERFORMANCE, To ouotnua
TIAPAHEVEL OE QUTOV TOV TPATIO ALToupyiag, HEXPL va TipaypatotolnBel kamota aAAayr).

> Tlava puBpuioete Tov TPOTIo AeLToupylag, TILECTE EMAVAAQBAVOLEVA TO TIAAKTPO @), EXPL VA avapeL n
evOELKTIKA Auxvia LED TpoTiou Aettoupylag yLa Tov erBupnto TpoTo Asttoupylag.

Yriapyouv oL €§n ¢ Stabeatpol TpdToL Asttoupyiag:
XpRon tngAsttovpyiag QUIET

‘Otav elvat evepyottotnuévn n Aettoupyia QUIET, To Yuyelo Aettoupyel pe pHelwpevn otabun BopuBou ota
enineda Pugng1-4.

YNOAEIZH ‘Otav xpnotporoleitat n Aettoupyla QUIET, To Yuyeio tapapével o avtdv tov
TPOTIO AeLToupylag yia 8 h kat, 0T CUVEXELQ, ETILOTPEDEL OTOV TIPONYOUEVO ETIAEYHEVO TPOTIO
Aettoupylag (Aettoupyia BOOST ) PERFORMANCE).

v Hevbelktikn Auyvia LED tpdTou Asttoupylag yia tn Aettoupyia QUIET (§) kat n evEELKTIKA Auvia LED
eTumedou PUENG yLa To eTAeypevo emtimiedo Pugng avaBouv.
Xpnfon tng Aettoupyiag PERFORMANCE

‘Otav elvat evepyorotnpevn n Asttoupyia PERFORMANCE, To Juyelo AELTOUPYEL |IE TNV KAVOVLKA TOU
Aettoupyla ota emineda Pugng1-5.

v Hevdelktikr) Auxvia LED TpoTiou Asttoupyiag yia tn Asttoupyia PERFORMANCE (47 Kat n eVOELKTIKN
Auyvia LED emumeédou Pugng yia to erheypévo emtinedo Pugng avaBouv.
PUBuLoN Tou eTLtéSou PUENg

> [ava pubuioete to enimedo YUENG, TTATAOTE TO TIANKTPO (8) EMAVEIANHHEVT, HEXPL VA GTACETE OTO
emBuUPNTO emtittedo PUENC.

7.8 Xpnron twv ropTwv tou Yuyeiou

MPO®YLA=ZH! Kivéuvog tpauvpatiopou

> OLTIOPTEG TNG OUOKELNG UTTOPOUV va ATtoouvEEBOUV EVTEAWC ATt T CUOKEUT, €AV
XpnotporotnBouy pe AavBacoevo TpoTo. MIECTE TLG TIOPTEG 0T B€on KAELO{ATOG, HEXPL VA
AKOUOTE( 0 XAPAKTNPLOTIKOG NXOC KALK OTLG AODANELEC TWV TIOPTWV.
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MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag
® > Mnv avolyete Tnv opta o€ ywvia peyaiitepn twy 90°.

> Mn otnpileote emdvw oTNV QVoLYTH TIOPTA TNG CUCKEUNG,.

7.8.1 KAeiowo kat acpdAon twv Toptwv tou Puyeiov
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

YMOAEIZH Edv n idpta Sev elvat acdallopevn owoTtd oTnv amevavtt TAeUpd, TILEOTE
TIPOOEKTIKA TNV TIOPTA EMAVW KAl KATW aTnv avtiotolyn TAEUpd, HEXpL va aodaliosl otn Béon
™mne.

> [EoTe TNV TIOPTA, HEXPL VA AKOUOTEL O XAPAKTNPLOTIKOG AXOG KALK OTNV EMAVW KAl 0TNV KATW TIAEUPA.
v HTdpta éxet Aéov KAeloeL kat aopalioeL.

7.8.2 Amao¢pdaiion Twv TTOPTWV Tou Puyeiov
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G

> Anaodaiiote Tnv topta Tou Puyelou oUpdwWVA HE TNV ATIELKOVLON.

YMOAEI=H H mépta tou Yuyeiou Ba pmopel va avoi&et kat va kheloet eUkoAa, aMa Sev Ba
aopalileL Katd To KAELOLHO.

©

7.8.3 ZTepEwWan TwV TIOPTWV Tou Puyeiou
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Autépatn otepéwan tng opTag tou YPuyeiou otnv eAVw TIAEUPA
> Anaodahiote kat avol&te tnv opta tou Puyeiou cLPPWVA HE TNV ATIELKOVLON.

v Hmopta tou YPuyeiou aodpalidel autopata otny endvw TAEUPA ETA o TO KAELOLHO.
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Ztepéwon tng téptag tou Yuyeiouv TpLv amd tnv évapén tng odiynong
> Aodahiote Tnv Ttopta tou Puyelou oUPPWVA HE TNV ATIELKOVLON.

7.8.4 TomoB<tnon tngméptag touv Puyeiov atn Béon anobikeuong

MPO®YLA=ZH! Kivéuvog tpauvpatiopol
> H B¢on amnobrikevong Sev eTLTPETETAL VA XPNOLHOTIOLELTAL KATA TNV K{vnon Tou OXHATog.

Edwv Sev TipOKeLTal va XpnoLUOTIOL ) OETe TO Puyelo yia HeyaAUTEPO XPOVLKS SLACTNHA, TOTIOBETHOTE TLg
TOpTEG Tou Yuyelou otn BEon anobnkeuong. Me Tov TPATo autd ATOTPETIETAL N SNpLoupyia HOUXAAC.

1. Mpaypatornothote andpuén tou Puyeiou (BA. keparato Artohuén Yuyeiov otn oehida 740).
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2. TIEPLOTPEPTE TO GYKLOTPO KOVTA OTOV UNXAVIOHO OTEPEWONG ETTAVW KAL KATW HEXPL TO TEPHA, OTN pila
TIAEUPA TNG TTOPTAG.

4x

3. Migote TV dpTa Tou Puyeiou TPog Ta Heoa.
v O Tmpoe&exwy Telpog aodalilel oTo AyKLOTPO.

‘Avolypa tng éptag Katd tn Aettoupyia arnodnikeuong
1. TpaBn&te Tnv mépTa PG To HEPOG Oag.
2. TILEOTE TPOG TA PECA TA TIPOESEXOVTA AYKLOTPA OTNV ETIAVW KAL OTNV KATW TAEUPA TNG TTOPTAG,.

7.9 TomoBétnon twv paplwv
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog ayiSeuong yla tatdid
> BePalwbelte 0Tl Ta padLa elval TomoBeTnueva Kat aohalopeVa e TETOLO TPOTIO WOTE Ta
TIaSLa va pnv Jropolv va avappiynBolv otn CUCKEUN A va KAELOwBoLv péoa o autr). Ta
padLa TpemeL va adatpolvtal Hovo yia KaBapLopo.
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1. Adaipgote To padL cUHPWVA LE TNV ATIELKOVLON.
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2. EmMavatomnoBeTnote To pddt oUHd WA PE TNV ATIELKOVLON.

TottoB€tnon Tou paduLou os ywvia yra pLaleg

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuLag
® > Katd tnv kivnon Tou oxAHATOC, &V ETILTPETETAL VA UTIAPXOUV TPODLUA OTO pAdL TTIOU

Bploketat umod ywvia.
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> RCD10.5: AA\AETE TN BE€on Tou padLol oUPPwWVA HE TNV ATIELKOVLON.

7.10 Adaipeon tou Katepuypévou Baldpou

O kateuypévog Bdhapog propet va apatpebet yia va SnuoupynBet eploadtepog Xwpog oto Yuyelo.

MPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
® > QPUAGETE TV TOPTA TOU KaTePUyevou Baldpou kat Tn BAacn Tou Katepuypevou Baldpou oe

aohaNEC pEPOC.
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> [ava apalpgoete Tov KatePuypevo BAAAPO0, AKOAOUBKOTE TNV ATIELKOVLAN.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> [lava tornoBethoete §avd Tov katepuypevo BAAapo, akoAoudnote tn Stadikaota pe tnv avtiotpodn
ogLpa.
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7.11  Adaipeon kat TotoO£TNGN TOU BaAdpou amoBAKEVONG VWTIWV TPodipwy
> Hadaipeon kat n tomobetnon tou Baidpou anodnKeuong VWV Tpodipwy yivetat cupdwva e Tty
arekovLon.

N

8.1 KaBaplopog

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog nAektpomAngiag
> Tpuv amo k&b epyacia kaBapLlopoL Kal cUVTAPNONG, ATIOCUVEEETE TIAVTOTE TN CUOKEUT) Ao

v tpododoacia NAeKTPLIKOU PELHATOG.

‘ MPO®YLAZH! Kivéuvog yia tnv vyeia
A > KaBapidete taktikd Tig emiddveleg Tiou propel va €pBouv o€ emtadr| e TpoOdLUa KaBwG Kat Ta
T(POORAEGCLUA CUCTAMATA ATIOXETEUONG.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuiag
® > Tlatov kabaplopd pn XPnoLHOTIOLETE TPLRLKA KaBAPLOTIKA HEOa ) OKANPA QVTLKElevVa.

> Mn XpNOLHOTIOLE(TE TIOTE OKANPA 1) atynpa epyaleia yia tnv adaipean oTpwHAETWY TTAYoU 1)
TNV ATTIOKOAANON TIAYWHEVWY AVTLKELUEVWV.

> [poogdte va pn otagel kaboAou vepd peéoa ota Adotiya oteyavotolinong. AladpopeTikda
prtopel va pokAnBel {nptd ota NAEKTPOVIKE EEapTrpata.

> ToTIOBETIOTE Ta XELPEPLVE KAAUHPATA TOU TIAEYHATOG AEPLOHOU (TTPOOBETOG EEOTIALOHOG),
otav kaBapilete T0 eEWTEPLKO TOU OYXAKATOG ) €AV TO OXNHA TIPOKELTAL VA TIApapelveL
QKWNTOTIOLNHEVO YLa HEYEAO XPOVIKO SLaoTnpa.
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YMOAEIZH Adaipéote ta pddia kat tov BEAapo amoBAKeuong vwTiwy Tpodipwy, av elvat

@ anapaitnto, yLa va kabapioete kKahd To EoWTEPLKO Tou Puyeiou (BA. kepaAatla TotoOeTnon Twy
padLwv otn oeAida 733 kat Agatpeon kat TomoBeTnon Tou BAAdpoU anobrKEVONG VWTIWY
Tpodipwy otn oeAiba 738).

> Me éva uypd Ttavi kaBapilete To Puyelo E0WTEPLIKA KaL EEWTEPLKA TAKTIKA KABWG Kal OTtoTe lvat
Bpopko. Metd amo tov kabaptlopd, okouttloTe To Puyeio He eva oTeyvo Tiavi.

> EAgyETe avd TaKTIKE SlaoThpata Tov CwArfva amooTpdyylong CURTIUKVWHAETWV.
KaBapiote Tov owArva anootpdyylong SURTIUKVWHATWY, Otav anatteltat. Eav exel BOUAWGCEL, TO VEPO
OUMTTIUKVWONG OUYKEVTPWVETAL OTO KATW HEPOG ToU Puyelou.

> KaBapilete Taktikd Tn okovn Kat Toug pUTIOUG aTtd TOV CUHTIUKVWTH HE Eva LYPO TIavL.

> BePalwbelte 0Tt Ta TTAEypATA AEPLOHOU OTO EEWTEPLKO TOLX WA TOU OXAHATOG avapuyrG KaL o

€€aePLOPOG 0podnC Tou Yuyelou elval tdvta kabapd armoé okdvn Kat pUTIouG. AuTo e§aodalilel T elvat
Suvatr| n Stayuon Tng BeppOTNTAG TIOU TTAPAYETaAL KATA T Aettoupyia. EGv Sev ivat Suvatn n Stéuon
NG BepPAOTNTAC HEOW TWV TAEYHATWY agPLOPOU, N WUKTIKA Loy UG Ba petwBel kat to Yuyelo propel va
uttootel {nuLa.
8.2 Zuvtipnon
MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog nAektpomiAn§iag
> Tpuv amo k&Be epyacia kaBapLlopov Kal cUVTAPNONG, ATIOCUVSEETE TTIAVTOTE TN CUOKEUT) Ao

v tpododoacia NAeKTPLkOU PEVHATOG.

MPOZOXH! KivSuvog TtpokAnaong npuLag
® > TOTIOOETOTE T XELUEPVE KAAUUATA TOU TIAEYHATOC AEPLOHOU (TTPOOBETOG EEOTIALOMAG),

otav kaBapilete T0 €EWTEPLKO TOU OXAMATOG I €AV TO OXNHA TIPOKELTAL VA TIApapeiveL
QKWNTOTIOLNHEVO YLa LEYEAO XPOVIKO SLAoTnpa.

MPOZOXH! Kivéuvog ipokAnong {nuLag
® > H dwtewvn mnyn pmopel va avtikataotabel povo armd Tov KaTaokeuaaoTr), evay TEXVLIKO ToU

THAMATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV 1) €vav AANO TEXVLKO HE TTapopoLa &elsikeuan, yia va
arnopeuyBolv TuxOV Kivsuvol.

. OLepyaoieq 0To 0UOTNHA AEP(OU KaL GTO NAEKTPLKG CUOTNUA ETUTPETETAL VA

(&)

TIPAYLATOTIOLOVVTAL OVO ATIO EE0UCLOSOTNEVOUG TEXVIKOUG,.

> Alatnphote apyelo Twv Epyactv cuVTAPNONG, TTOU TIPAYUATOTIO)BnKav.

8.2.1 KOkAwpa PpukTtikoU pégou
To KUKAWHA PUKTIKOU PECOU SV XPELAETAL CLUVTHPNON.
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8.2.2 Amdéyu§n Ppuyeiou

MPO®YLA=H! KivSuvog yLa tnv vyeia

> Mn XpNOLUOTIOLE(TE NXAVIKEG SLATAEELG 1) AN €D yLa va eTiiTay VVeTe Tn Stadtkaota
anoéPugng, Ta omola Sgv cuVIOTWVTAL ATTO TOV KATACKEUAOTH).

YMOAEIZH Me tnv tépodo tou Xpdvou oxNUAtiZeTal TTayetog ota mrrepuyta Yuéng, oto
€0WTEPLKS Tou Puyeiou. Otav autd To OTPWHA TIAYOU PTACEL O TIAXOG TieP(TIou 3 mm,
TipaypatoroLrote anoPuén tou Yuyeiou.

> Tatnv amnoduén tou YPuyeiou, akoAouBAOTE TNV aTtelKOVLoN.

©
( h= ’@
>3 mm_[== \ -

‘ 4 sec Y
So

(a
2
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9 Avtpetwriion BAapwv

@

YNOAEIZH Ta tnv acdalr Aettoupyia povadwy katavdAwong téong 12 V o€ CUPOHEVO
TPOXOOTILTO KATA TNV Kivnon Tou 0xUatog, TTPETEL va Stacdaii{eTal 0Tl TO PUHOUAKO OXNHa
TIAPEXEL ETIAPKI| TAON. Z€ OPLOPEVA OXFUATa, TO OUOTNHA Slayeiplong Kiatapiag evoexetat

Va ATIEVEPYOTIOLNOEL QUTOMATA TLG HOVASEG KATAVAAWONG, YLA VA TIPOOTATEYPEL TNV Uratapia.
EvnpepwOeite oXETIKA pe aUTO aTtd TOV KATAOKELAOTH) TOU OXf|UATOC.

TPOBANua

Altia

MNpotewopevn Beparmeia

To Yuyeio Sev Aettoupyetl.

H aodaiela oto kaAwdLo ouve-
X0UG PELHATOC VAL KAUMEVN.

> Emkowwvnote pe evav e§ou-
0LOSOTNHEVO TEXVLKO TOU
THAMATOG EEUTINPETNONG TTE-
AQTwv.
H aodalela ato pele TipeTeL
va avtkataotadel.

H aodaAela tou oxrpatog &i-
Val KaUEVN.

> AVTLKATAOTNOTE TNV aodd-
A€l TOU OXHHATOG. (Ava-
Tpekte oTIC 0dNnyleC XELpL-
opoU Tou 0XHaTOG 0ag.)

H pmatapia tov oyxnpatog xet
arno¢popTLoTEl.

> EAéy&te tnv pnatapia kat
doptiote tnv.

O &lakomTng avadAetnc Sev l-
VQL EVEPYOTIOLNHEVOG,.

> Evepyotolnote tov Slakortn
avadredng.

To Beppavtikd oToLKElo OLVE-
X0UG pelATOC TTapouaLalel
BAGBN.

> ETiLkowwvroTe He évav eou-
0LOSOTNHEVO TEXVIKO TOU
TUAMATOC eEUTINPETNONG TtE-
AQTwv.

To Yuyelo Sev PUYEL ETTAPKWC.

AVETIAPKIC AEPLOHOG YUPW aTtd
v PUKTIKA povdsda.

> BePalwwbelte otL Sev exouv
bpateL ta MAéypata agpt-
opou.

O €EATULOTAG EXEL TTIAYWOEL.

> EAéyEte edv kAelvel owotdn
miopta tou Yuyelov.

> BeBalwbeite dtL to Aaotiyo
oteyavorto{nong tou Puyel-
ou edpappdlel owotd kat Sev
exeLuTooTel {nuLd.

> [paypatornotnote anoyuén
Tou Yuyelou (BA. keparalo
Artougn Puyelou otn oehl-
5a 740).

‘ExeL puBpLoTEL TTOAD LPNAA
Beppokpaata.

> PuBpiote pla xapnAdtepn
Beppokpaata.

H Beppokpacia meptpdiiovtog
elvat oAU uPnAn.

> Adalpeote yla Alyo To TTAgy-
LA aEPLOpOU, WOTE 0 LE0TOC
agpag va propet va dtapLyet
Tayutepa.
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TpPORANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparteia

>1o Yuyeio tomoBeTHBNKe TaU-
TdXPOVa TOAU peydAn Ttoodtn-
Ta TPodipwy.

> AdalpeoTe HepLKA TPOPLUA.

210 Yuyeio tomoBeTHBnKe TaL-
TOXPOVA TIOAU peydAn TToodTn-
Ta (EOTWV TPODIHWY.

> Adalpeote ta (eotd TpOPL-
pa kat apnote Ta pwIa va
Kpuwaoouwy, pLv ta §avaBa-
Aete oto Yuyelo.

To Yuyeio Sev exel Aettoupyn)-
OEL AKOHN YLa TIOAU wpa.

> EAeyEte Eavd tn Beppokpa-
ola petd amod TécoepLg A Tie-
VTE WPEG,.

H mtépta tou Bardpou ouvtr-
pnong/kateuypevou Bardpou
Sev KAelVEL.

H xelpoAafr| Tng moptag €xet
HTTAOKGPEL OTNV QVOLYTI) TIAEU-
pd.

> ATIOKATAOTIOTE TO UTTAOKA-
pLOMA TNG XELPOAQBAG TIOP-
tag (@ oy. @ otn oehisa
742).

H mtopta tou Baldpou ouvtn-
pnong/kateuypevou Bardpou
€xeL amoouvOeBel evtehw¢ amod
Tn CUOKeUN.

Oumelpot aopdaiiong €xouv
UTIOOTEL {NLd 1) £XOLV CUCTPA-

Oel.

> TomoBetrote Eavd tnv op-

ta (B oy. @ otn oehisa
743).

Aok ot

2.

—

8x/4x
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YL—2 x—

i 8x/4x
w 5

9.1 ‘Evéel§n opaipdtwv

YNOAEI=H
@ « 'O\a ta opdApata katadetkvuovtal Heow tng Auxviag LED opdaApatog, n omoia avaBoofrivet
HE KOKKLWVO XpwHa (BA. Ztolela xelplopoU kat evbelEewv otn oeAiba 724). O aptBudg twv
avaBoofnudtwy eEaptdrat anod Tov TUTIo Tou odpaApatod. KaBs avaBoopnua Stapkel éva
TETAPTO TOU SEUTEPOAETITOU. MEeTA Tnv akohouBia Twv avaooBnopdtwy, akoAouBel pia
miavon. H akohouBia yia tn BAAPN emavalapBavetal KAOs téooepa SeuTePOAETTTA.

* XTOV TPOTO Acttoupylag PERFORMANCE, akoUyetal eTunpoobeta eva nXnTikod onpa.

Zuxvotn-
taavapo- | ZpdApa MBavi attia
oBipaTog
1 MoAU XapnAf oAU uPnAA td-  Htdon tpododooiag Bploketal KTdg TNG puBpL-
on OHEVNG TIEPLOYNG.
- , To poptio Tou aveplotrpa otn povada NAEKTPOVL-
2 YTepBohikd pedpa avepuotipa Kwv glvat uPpnAoTeEPo amd 1A,
O pdtopag exeL ppakApeL.
3 To HoTEpP Sev eKKLvelTal H 6La¢opd Tiieong oto ouotnua Yugng elvat oAy
uPnAn.
SeTmeplntwon utepPOPTWONG TOU CUCTAHATOG
4 MoAU xapnAn tayutnta bUENG, N eAdyotn taxUTnTa Tou HoTép Sev propel
va étatnpnBet.
Edv to ovotnua YPuEnc €xet uttepBoAkd upnio
5 YrepOeppavon tng povadag nie-  dpoptio ) edv exel puBPLOTEL TTOAL UPNAA Beppio-
KTPOVLKWV Kpaoia, To NAEKTPOVIKO oUOTNHA eVEEXETAL VA
uttepBeppavOel.
YUVEXEQ > paApata atobntrpa Beppokpa- . I .
avappa otac O alobnthpag Beppokpaciag elvat EAATTWHATIKOG.
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10 Améppin

MPO®YLAZH! KivSuvog TtupkayLag
> AUTA N OUOKEUN TIEPLEXEL EVPAEKTO HOVWTIKO TIPOWBONTIKO agpLo.
> Houokeun mpeneL va adatpeltal kat va aropplrmtetat HOVO aro eLSLKEUHEVO TEXVLKO.

Adalpgote TuyOV ptatapled, emavadoptL{OpEVES UTTATAPLES KAl PWTELVEG TINYEG TIPLY ATIO TNV
QAVAKUKAWGN TOU TIPOLOVTOC. Ot EAATTWHATLKEG I) XPNOLHOTIONUEVEG UTtaTtapleg TTPETEL va
ETILOTPEPOVTAL OTO KATACTNHA ayopdq I va tapasdidovtal ota katdAnAa anpeia CUMOYAG.
Mnv amoppiTTete TuyOV pmatapiec, emavadopti{OUEVEG UTTATAPLEC KAl QWTELVEC TINYEC HE Ta
VEVLKA OLKLaKA artoppippata. Edv erBupelte Tnv TeAkr) anoppun tou poidvtog, {ntrote amno
TO TOTILKO KEVTPO AVAKUKAWONG 1 €vay eEELEIKEUUEVO EUTIOPO AETTTOHEPE(C TANPOdOPLEC yLa

TN oXETLKr Stadikacia oUWV e TOUG LoXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABEcNG amoppLipatwy. To
TIpoi6V pUTtopel va amoppldOsl Swpeav.

ﬁ AVaKUKAWON TIPOLOVTWY HE pratapieg, emavadopTl{OpeVES Umatapieg Kat GWTELVEG TINYEC:
|

11 Epmoptki eyyunon

IoxUEL N VORLUN SLAPKELA EUTTOPLKAG EYYUNONC. EQV TO TIpoidv elval EAATTWHATIKO, ETILKOWVWVATTE |IE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKELAOTH) 0T Xwpa oag (BA. dometic.com/dealer) fj 0TO KATAOTNHA AYOPAS.

Ma Tuyov etlokeun f aglwon KAAUYNG aro TNV EUTIOPLKNA EyyUnan, TIApaKAAOUE va ATTOOTENETE eTTioNg
Ta mapakdtw eyypada padl e Tn CUCKEUT):

« ‘Eva avtlypado tng amoddel§ng ayopd (e tTnv npepopnvia ayopadg

» TovAdyo yia tnv a§lwon kdAupng amo tnv eyyunon f pa meptypadn tng BAABNG

AABeTe UTTOYN OTLTUXOV ETILOKEUN ATIO E0AG TOV (SLO I N EMAYYEAUATIKNA ETILOKEUT EVEEXETAL VA EXEL
ouveTteleG aodalelag kabwg kat va amoTeEAETEL altia akUPWaonG TNG EUTIOPLKAG EyyUNoNG.

12 TeXVIKA XOpaKTNPLOTLKA

Nnatnv tpexouoa ShAwon ouppdpdwong EE yla tn cuokeur) oag, avatpegete otnv avtiotolyn oeAida
TIPOLOVTOG OTOV LOTOTOTIO dometic.com f VA ETILKOWVWVAOETE aTeLBeiag e Tov Kataokeuaotr) (BA.
dometic.com/dealer).

Mepattépw TANPodOpPLES yLa TO TTPOIOV UTTOPE(TE va AABETE pEow TOou KWKoV Tayelag amdkpLong otnv
EVEPYELQK ETIKETA ) LEOW TOU eprel.ec.europa.eu.

AUTI N OUOKEUT) CUMHOPPWVETAL [E TOV KaVOVIo[O UN ECE R10.
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m RCD 10.5(X)(EP)(EG)

X) 605
523 550

1282

696

400 ,||49.5

(X455,

22} RCS 10.5(X)(P)(G)

(X) 610
5

523 ‘ 55

821

458

210

118 50
400

(X)455 |

'

RC10.4P.70

RC10.4P.90

HAekTpLKA TACN 0LVVSEDNG

12 /24 V=

MoodTnta MANPWonc:

OAKA XwpnTkoTNTA

QdENUN xwpnTKATNTA KUPLOU
Balaplou

Qdenpn xwpntkdtnta Bardpou
katapugng

69 L
54,5L

75L

90L
75,51

75L
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RC10.4P.70

RC10.4P.90

Y UVOALKT) KaBapn XwpeNTKOTNTA

62L

83L

Katavahwon toxvog(12V / 24 V)

7A/3,5A

Katavdhwon evépyelag

AettoupylaPERFORMANCE

0,38 kWh/24h
31,7 Ah/24h

KAlpatikr) kKhaon

WUKTLIKO pHECO

R600a

R600a

Moodtnta PUKTIKOU PEGOU

13,59

14,59

Iooduvapo CO, 0 0

AUVAULKO UTIEPOEPAVANG TOU 0 0
mhavntn (GWP)

Exmtoprti BopuBou (EN60704):
AeltoupylaPERFORMANCE 40 dB(A)

37 dB(A)

40 dB(A)

AettoupylaQUIET 37 dB(A)

Alaotdoelg (Y x Mx B) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Bapog 18,5kg 21kg

MeéyLoto Bdpog avd pddL éptag 3kg

Méeyioto Bdpog avd Ttopta 7,5kg

g

RC10.4G.90
12/ 24 V=

‘EAeyxoc / Tiotomoinon

HAekTpKA Taon ouvéeong

Moodtnta MAfpwongc:

OAKA XwpnTikoTnTa 0L

QdEALN xwpnTKOTNTA KUPLOU BAAdOU 75,5L

QPENN xwpnTikoTnTa BaAdpou katdpugng 7,5L

ZUVOALKA KaBapr) xwpntkotnta 83L

7A/3,5A

0,38 kWh/24h

31,7 Ah/24h

Katavdhwon toxbog 12V / 24 V)

Katavdhwon evépyelag

AettoupylaPERFORMANCE

KAtpatikr) khaon T

WUKTIKO HECO R600a
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RC10.4G.90
MoodtnTa YuKTIKOU HEGOU 14,59
loo&uvapo CO, 0
AuVaLKO UTIEPBEPLaVONG Tou TTAavVATN (GWP) 0
Exmtoprt BopuBou (EN60704):
AettoupylaPERFORMANCE 40 dB(A)
AettoupylaQUIET 37 dB(A)

Ataotaoelg (Y x Mx B) 975 mm X 420 mm x 485 mm

B&pog 19,4 kg

Méeyioto Bdpog avd pddL tdptag 3kg

MeéyLoto Bdpog avd opta 7,5kg

‘EAeyxo¢ / Tiiotormoinon c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

HAekTpLKA TACN oLVEEDNG 12/ 24 V=

Moodtnta MA\pwonc:

OAWr) xwpntkdTnTa 100L Q0L

QdENUN xwpnTKATNTA KUPLOU 81L 75,5L

Balapou

QPENN xwpnTikoTnTa BaAduou 9L 75L

Kataugng

S UVOALKN KaBaph xwpnukotnta Q0L 83L

Katavahwon toxvog(12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A

Katavdhwon evépyetag 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

AeLtoupylaPERFORMANCE 31,7 Ah/24 h 33,4Ah/24h

KALpaTLkr) kKAdon

WUKTIKO PECO R600a R600a

Moodtnta PUKTLKoU HEooU 1749 14,59

Iooduvapo CO, 0 0

AUVALKO UTTEPOEPLAVONG TOU 0 0

mAavATn (GWP)

Exrtoprtry BopuBou (EN60704):

AettoupylaPERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
AertoupylaQUIET 37 dB(A) 37 dB(A)
Alaotdoelg (Y x Mx B) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm %X 420 mm X 485 mm

(Xwplg T povada cupTlEDTR)
Movada ouprieotn:
169 X 185 X 396 mm

Bapog 22 kg 21,5kg
Méeyioto Bdpog avd pddL tdptag 3kg
MeéyLoto Bdpog avd opta 7,5kg
‘EAeyyxo¢ / Tiiotormoinon c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
HAektpLKA Télon ouvSeong 12/24V 12/ 24 V=
Moodtnta mMA\fpwongc:
OAWr| xwpntkdtnta 176 L 176 L
QdENUN xwpnTKATNTA KUPLOU 138,31 138,3L
Balapou
QPENN xwpnTikoTnTa BaAdpou 35,71 357L
kataugng
JUVOALKNA KaBapr) xwpntotnta 174 L 174L
Katavahwon toxvog(12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Katavahwon evépyelag 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
AeltoupylaPERFORMANCE 58,3Ah/24h 58,3 Ah/24h
KALpaTikr) khaon SN-T SN-T
WUKTIKO PECO R600a R600a
MoodtnTa PUKTLKOU HeToU 33g 339
Iooduvapo CO, 0 0]
AUVALKO UTTEPOEPLAVONG TOU 0 0
mAavAtn (GWP)
Exroprty BopuBou (EN60704):
AettoupylaPERFORMANCE 34 dB(A) 34 dB(A)
AettoupylaQUIET 33 dB(A) 33dB(A)
Alaotdoelc (Y x Mx B) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Bapog 36,5 kg 38kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Méeyioto Bdpog avd pddLtdptag 3kg 3kg
MeéyLoto Bdpog avd opta 7,5kg 7,5kg
‘EAeyxo¢ / Tiiotormoinon c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
HAektpLKA Télon ouvSeong 12/ 24 V= 12 /24 V=
MoodTnta ANPWonc:
OAWr) xwpntkdtnta 200L 200L
QdENUN xwpnTIKATNTA KUPLOU 156,5L 156,5L
Balaplou
QPENN xwpnTikoTNTa BaAduou 40,6 L 40,6 L
katapugng
2 UVOALKT) kaBapn xwpnTkoTNTa 1971L 1971 L
Katavahwon toxvog(12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Katavdhwon evépyetag 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
AeLtoupylaPERFORMANCE 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
KALpaTLkr) KAaon SN-T SN-T
WUKTIKO PECO R600a R600a
Moodtnta PuKTIKOU HEGOU 359 359
Iooduvapo CO, 0 0
AUVALKO UTTEPOEPLAVONG TOU 0 0
mhavntn (GWP)
Exrmtoprty BopuBou (EN60704):
AettoupylaPERFORMANCE 34.dB(A) 34 dB(A)
AettoupylaQUIET 33 dB(A) 33dB(A)

Alaotdoelc (Y x Mx B)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Bdpog 37kg 39,5kg
Méeyioto Bépog avd pddL téptag 3kg 3kg
MéyLoto Bdpoc avd topta 7,5kg 7,5kg

‘EAeyxog / Tiiotormoinon

3

q3
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RCL10.4EG RCL10.4EP
HAekTpLKA Téon oVvEeong 12/ 24V= 12/ 24V=
Moodtnta MAfpwongc:
OAKA XwpnTikoTnTa 157 L 157 L
QdENUN xwpNTKATNTA KUPLOU 128L 128L
Balapou
QOENN xwpnTKOTNTA BaAdpou 18 L 18L
katapugng
2UVOALKI kaBaph XwpnTukotnTa 146 L 146 L
Katavahwon toxvog(12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Katavahwon evépyelag 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
AeltoupylaPERFORMANCE 41,7 Ah/24h 41,7 Ah/24h
KAtpatikr) khaon T T
WUKTLIKO PHECO R600a R600a
MoodtnTa PUKTLKOU HECOU 20g 20g
Iooduvapo CO, 0 0]
AUVAULKO UTTEPOEPLAVONG TOU 0 0
mAavntn (GWP)
Exmtopttr) Bopuou (EN60704):
AeltoupylaPERFORMANCE 40 dB(A) 40 dB(A)
AeLtoupylaQUIET 37 dB(A) 37 dB(A)

Alaotaoelc (Y x Mx B)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Bapog 28 kg 29kg
MeéyLoto Bdpog avd padL moptag 3kg 3kg
MeéyLoto Bdpog avd topta 7,5kg 7,5kg
‘EAeyyxoc / Tiotomoinon c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
HAektpLKA Téon ovvdeong 12/ 24V= 12 /24 V=
Moodtnta MA\NpWonc:
OAKA XwpnTikoTnTa 83L 83L
QPEALUN xwpNTKOTNTA KUPLOU 69,1L 69,1L

Balapou
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RCS10.5G RCS10.5P
QOENN xwpnTikoTNTa BaAdpou 9.2L 9,2L
katagugng
2UVOALKI kaBaph XwpnTukotnta 78,41 78,41
Katavahwon toxvog(12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Katavéd\won evepyelag 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
AettoupylaPERFORMANCE 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
KAtpatikr) khaon T T
WUKTLIKO pHECO R600a R600a
MoodTnTa PUKTIKOU HEGOU 18g 189
Iooduvapo CO, 0 0
Auvapko uTtepBEpavong Tou 0 0
mhavintn (GWP)
Exmtoptt) Bopuou (EN60704):
Me kavaAL agpa:
Aeltoupy(laPERFORMANCE 39 dB(A) 39dB(A)
AettoupylaQUIET 38dB(A) 38 dB(A)
Xwpl¢ kavalt aépa:
AertoupylaPERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
AettoupylaQUIET 38dB(A) 38dB(A)

Ataotdoelc (Y x MxB)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Bdpog 22,5kg 23,5kg
MeéyLoto Bdpog avd pddL éptag 3kg 3kg
MeéyLoto Bdpoc avd topta 7,5 kg 7,5kg
‘EAeyyog / Tiiotomoinon C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
HAektpLKA Téon ouvEeong 12/ 24V= 12 /24 V=
Moodtnta MAfpwongc:
OAKA XwpnTikoTnTa 98L 98L
QOENLN XWPNTIKOTNTA KUPLOU 80,3 L 80,3L
Balapou
QOENN xwpnTKOTNTA BaAdpou 12,11 12,1L

Katdyugng
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Y UVOALKT) KaBapn XwpeNTKOTNTA 92,4L 92,41
Katavahwon toxvog(12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Katavahwon evépyelag 0,35 kWh/24h 0,35kWh/24h
Aertoupy(laPERFORMANCE 29,2 Ah/24 h 29,2 Ah/24h
KAtpatikr) kAaon T T
WUKTLIKO pHECO R600a R600a
Moodtnta PUKTLKOU HecoU 189 189
Iooduvapo CO, 0 0
AUVAULKO UTIEPOEPAVANG TOU 0 0
mAavAtn (GWP)
Exmtoprti BopuBou (EN60704):
Me kavaAL aépa:
AeLtoupylaPERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
AettoupylaQUIET 38dB(A) 38dB(A)
Xwplg kavaAL agpa:
Aertoupy(laPERFORMANCE 39dB(A) 39dB(A)
AettoupylaQUIET 38 dB(A) 38 dB(A)

Alaotdoelc (Y x Mx B)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Bdpog 23,5kg 24 kg
Méeyioto Bdpog avd pddL tdptag 3kg 3kg
MeéyLoto Bdpog avd opta 7,5kg 7,5kg

‘EAeyxo¢ / Tiiotormoinon

q3

q3
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Lietuviy k.

1 SVAIDIOS PASTADOS. ...
2 Kibernetinis saugumas

3 Simboliy paaiskinimas.

4 SAUGOS INSTIUKCIOS. .1
5 PASKITLIS. ..t
6 TECNNINIS ATASYMAS. ettt e e oot e e e
7 NGUTOJIMAS. ettt e e
8 VLY. 1
9 PIIEZITTAL ¢ e
10 Gedimy nustatymas ir Salinimas.

1 UBITIZAVIMES. .
12 GATANTIJ. 1ottt
13 Techniniai duomenys.

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ia instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykites, kad uztikrintumeéte, jog Sis
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Siinstrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
§j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracijg galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidenta,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus
nuo pagaminimo datos.

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neiSvengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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4 Saugos instrukcijos

4.1
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Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> S prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.
Prireikus remonto kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros centra.

> Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Prietaisai su degiu ausalu: Saldymo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus
ausalo. Jis nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina siltnamio efekto. I3siliejes ausalas gali uzsidegti.

> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti degiy dujy (jei
prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
* Saugokite prietaisg nuo atviros liepsnos ir potencialiy degimo Saltiniy.
* Gerai isvédinkite patalpa.
¢ [$junkite prietaisa.

> Nenaudokite ar nelaikykite ausalo uzdarose vietose, kuriuose néra oro srauto arba jis labai mazas.

> Prie$ montuodami ir (arba) naudodami nuimkite visas pakavimo medziagas ir apsaugos transportuojant
priemones.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté ir Turkija: 5] prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus
ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu

Sio prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.
> Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali déti produktus j prietaisa ir isimti i$ jo.
> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy prieziaros.
> Vaikus reikia priziGréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Lentynos turi buti jdétos ir pritvirtintos taip, kad vaikai negaléty jlipti j prietaisa ar uzsirakinti jame.
Lentynas isSimkite tik Saldytuvui iSvalyti.
> Pries iSmesdami seng prietaisa:
* iSmontuokite stalCius.
* Palikite lentynas prietaise, kad vaikai negaléty jlipti j vidy.
* ISimkite dureles.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

> Nesiremkite j atidarytas prietaiso dureles.

> Saugokite prietaisg ir kabelj (-ius) nuo kars¢io bei drégmes.
> Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.



4.2 Sauga naudojant prietaisa

A

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Nenaudokite prietaiso, jei pats prietaisas arba jo jungiamieji kabeliai yra akivaizdziai pazeisti.
> Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad visi kabeliai ir jungtys yra sausi ir be nesvarumy ar korozijos.

|SPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Nelaikykite prietaise jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, purskikliy su sprogstamosiomis medziagomis.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> PasirGpinkite, kad prietaise ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos angos
nebuty uzdengtos.

> Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos yra
rekomendaves gamintojas.

> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

> Prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

> Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
¢ Ijunkite prietaisa.
* Atitirpinkite prietaisa.
* Ivalykite ir nusausinkite prietaisa.
* Norédami isvengti pelésio susidarymo prietaise, palikite praviras dureles. Nustatykite dureles

sandéliavimo padétj, jei yra.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Siame prietaise ar $alia jo nenaudokite ir nelaikykite degiy medziagy.
> Nedékite jokiy daikty ant prietaiso ir neremkite j jj.

> Jokiu badu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.

> Pries pradédami vaZiuoti uzdarykite ir uzrakinkite prietaiso dureles.

> Prietaiso gale esanti $aldymo sistema veikimo metu labai jkaista. Jei prietaise yra ventiliacijos grotelés,
nuimdami jas saugokités, kad nepaliestuméte karsty daliy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Jeiyra kondensato isleidimo anga, ji visada turi bati $vari.

> Jei prietaise yra ventiliacijos grotelés, valydami transporto priemone nenaudokite auksto slégio valymo
jrenginiy salia ventiliacijos groteliy.

> Perkaitimo pavojus! Visada uztikrinkite pakankama ventiliacijg, kad isisklaidyty darbo metu
susidaranti Siluma. Jsitikinkite, jog prietaisas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad oras galéty
cirkuliuoti.

> | vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

PASTABA |ei transporto priemonés akumuliatoriaus valdymo sistema i$jungia prietaisa, kad apsaugoty
akumuliatoriy, kreipkités j transporto priemonés gamintoja.

5 Paskirtis
Saldytuvas skirtas:

* montuoti priekabiniuose nameliuose ir nameliuose ant raty;
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* maisto atvésinimui, giluminiam uzsaldymui ir laikymui.

Saldytuvas néra tinkamas:

* Laikyti vaistus

¢ Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy

¢ Maistui greitai uzsaldyti

Sis $aldytuvas néra skirtas naudoti komercinei veiklai, mazmeninei prekybai ar buityje.

Uzsalimo temperatiros kamerag galima naudoti i$ anksto uzsaldytam maistui laikyti, ledams laikyti arba gaminti ir ledo
kubeliams ruosti. Jo negalima naudoti atsildytam maistui uzsaldyti.

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo nisoje.

Optimalus saldymo efektyvumas pasiekiamas esant maks. 90 % drégniui ir Siai aplinkos temperatarai:
Klimato klasé SN: 10 ... 32 °C

Klimato klase N: 16 ... 32 °C

Klimato klasé ST: 16 ... 38 °C

Klimato klasé T: 16 ... 43 °C

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

6 Techninis aprasymas
Sis prietaisas yra kompresorinis aldytuvas, kurio energijos 3altinis gali bati:

* 12 Varba 24 V NS maitinimo saltinis.
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6.1 Valdymo ir ekrano elementai

a
1 —~ 7 6
2 i /
IH
3o | [l ,
o
=
Vo
a | -
A ° 1 —8
vo
5 %o | !
o
Nr. Paaiskinimas
1 IR dureliy atidarymo jutiklis
2 @ Jjungimo / i§jungimo mygtukas
3 (8) Vésinimo lygio nustatymo mygtukas
4 Kompresoriaus ir klaidy $viesadiodis indikatorius
5 (2) Veikimo rezimo mygtukas
6 Vidaus apsvietimas
Vésinimo lygiy indikatoriy LED
Wl 5 ésinimo lygis
Wl 4 vésinimo lygis
/ Wl 3 vésinimo lygis
W 2 vésinimo lygis
N 1 vésinimo lygis
8 Veikimo rezimo LED indikatoriai
Kompresoriaus ir klaidy Sviesadiodis indikatorius
Kompresoriaus ir klaidy LED indikatorius rodo kompresoriaus veikimo busena arba pranesa apie klaida:
Spalva Aprasymas
Balta Kompresorius jjungtas
Neswyti Kompresorius isjungtas
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Spalva Aprasymas

Oranziné (mirksi) Klaida (zr. skyriy Klaidos indikacija puslapyje 777)

6.2 Veikimo rezimo LED indikatoriai
Veikimo rezimo LED indikatoriai rodo Sias nustatymo parinktis:

Veikimo rezi-

mas Simbolis Aprasymas

Termostato nuostatos nustatytos ties didziausia verte

Padidinimo rezi- G * Kompresorius veikia dideliy apsisukimy per minute rezimu
mas (Boost) —_— P 4ap 4P €

ISorinis ventiliatorius veikia didZiausiy apsuky per minute rezimu

Galima rinktis 1-4 termostato nustatymus

Tylu_s rezimas 9 * Kompresorius veikia mazy apsisukimy per minute rezimu
(Quiet) x

* [Sorinis ventiliatorius veikia mazy apsuky per minute rezimu.

¢ Visos termostato nuostatos pasirenkamos
/\, * Kompresorius veikia dideliy apsuky per minute rezimu, apibréziamu pa-
gal lygio nustatymus, kurie lemia skirtingg kompresoriaus veikimo greit;
l I ISorinis védinimo ventiliatorius veikia dideliy apsisukimy per minute rezi-
mu

Veikimo rezimas
(Performance)

7 Naudojimas

7.1 Pries$ pirmajj naudojima

PASTABA
@ * Nelaikykite produkty $aldytuve pirmasias 4 h valandas nuo jjungimo.

* Kai $aldytuva naudosite pirma karta, galbat pajusite nestipry kvapa, kuris po keliy valandy isnyks. Gerai
isvedinkite gyvenamaja patalpa.

* Veésinimo galiai jtakos gali turéti:
* aplinkos temperatira (pvz., transporto priemoné neapsaugota nuo tiesioginés saulés $viesos);
* vésinamo maisto kiekis;
* dureliy atidarymo daznumas.

> Higienai uztikrinti valykite $aldytuvo vidy (zr. skyriy Valymas puslapyje 773).

7.2 Saldytuvo optimalaus naudojimo patarimai

* Imkités priemoniy, kad transporto priemonés vidus nejsilty labai smarkiai (pvz., langy uzdangalai nuo saulés, oro
kondicionierius).

* Saugokite $aldytuva nuo tiesioginés saulés $viesos (pvz., langy uzdangalai nuo saulés).

7.3 Informacija apie maisto laikyma

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Jei Saldytuvas ilgai yra zemesnéje nei 10 °C temperatiroje, uzsalimo temperataros kameros
temperataros reguliavimas nebéra garantuojamas. Dél to gali padidéti uzsalimo temperattros kameros
temperatira, o laikomos prekés gali bati atsilti.

> Uztikrinkite, kad maisto produktai nesiliesty prie $aldymo skyriaus sieneliy.
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> Zalig mésa ir zuvj laikykite atitinkamose talpyklose $aldytuve taip, kad jie nesiliesty su kitais maisto

produktais ir nelaséty ant jy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

arba ant apatinés lentynos. Pildydami Saldytuva nevirSykite maksimalios apkrovos vielinei dureliy

lentynai ir dureléms (zr. skyriy Techniniai duomenys puslapyje 778).

> Uzsalimo temperatros kameroje nelaikykite gazuoty gérimy.

Norédami idvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

> Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardines, laikykite tik Saldytuvo durelése, darzoviy kameroje

« Uztikrinkite kuo mazesn;j temperattros svyravima. Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei
bdtina, antraip $aldytuvo kamerose gali pastebimai padidéti temperatirg. Maisto produktus saugokite taip, kad

oras galéty laisvai cirkuliuoti.

Patikrinkite, ar Saldytuvo Saldymo galia tinkama maistui, kurj ketinate Saldyti.
Jsitikinkite, kad j $aldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali buti vésinami nustatytoje temperataroje.
Jei galima reguliuoti temperatira: Temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir ras;.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus

arba uzdarytuose induose / buteliuose.

Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

> Maista laikykite kaip parodyta ([ pav. E puslapyje 761).
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7.3.1 Svieziy produkty skyriaus naudojimas
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)
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PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nevirdykite maksimalios $vieziy produkty skyriaus apkrovos (zr. skyriy Techniniai duomenys
puslapyje 778).

> Naudodamiesi slankikliu reguliuokite drégnj Svieziy produkty skyriuje:

Vésinami produktai Optimali dréegmé Slankiklio padétis
Darzovés yo Aukstas 000 Uzdaryti slankiklj.
Vaisiai @) Zemas O Atidaryti slankiklj.

7.4 Energijos taupymas

« Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei reikia.

* Pirmiausia, pries jdédami maista j mini Saldytuva, leiskite Siltam maistui atvésti.

« Atitirpinkite $aldytuva, kai tik susidarys ledo sluoksnis (2r. skyriy Saldytuvo atitirpinimas puslapyje 774).
¢ Be reikalo nemazinkite temperataros.

 Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, lentynas ir stalCius reikéty isdéstyti taip, kaip buvo pristatymo
metu.

¢ Reguliariai tikrinkite, ar dureliy sandariklis uztikrina sandaruma.
¢ Reguliariais intervalais isvalykite dulkes ir purva i$ kondensatoriaus.

7.5 Saldytuvo jjungimas
> Norédami jjungti, paspauskite ir palaikykite mygtuka @ bent 2's.

v Saldytuvas jsijungia parinkus paskutinj naudota vésinimo lygio nustatyma ir veikimo rezima.

7.6  Saldytuvo isjungimas
@ PASTABA Jei ilgai nenaudosite Saldytuvo, batinai isjunkite jj.

> Norédami i§jungti, paspauskite ir palaikykite mygtuka @ bent 4 s.
7.7 Nuostaty parinkimas

Veikimo rezimy nustatymas

@ PASTABA Naudojant rezimg PERFORMANCE, sistema lieka veikti $iuo rezimu, kol neatliekama tolesniy
pakeitimy.

> Norédami nustatyti veikimo rezima, pakartotinai spauskite mygtuka @), kol uzsidegs norimo rezimo $viesadiodis
indikatoriaus.

Yra Sie veikimo rezimai:

Rezimo QUIET naudojimas

Suaktyvinus rezimg QUIET, Saldytuvas veikia tyliau 1-4 vésinimo lygiais.

PASTABA Pasirinkus rezima QUIET, $aldytuvas veiks $iuo rezimu 8 h, o tada persijungs  pries tai pasirinkta
veikimo rezima (BOOST arba PERFORMANCE).

v Uzsidega rezimo QUIET LED indikatorius (8%) ir pasirinkto vésinimo lygio LED indikatorius.
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Rezimo PERFORMANCE naudojimas
ljungus rezima PERFORMANCE, $aldytuvas veikia standartiniu rezimu, 1-5 vésinimo lygiais.

v Uzsidega rezimo PERFORMANCER LED indikatorius (3}]) ir pasirinkto vésinimo lygio LED indikatorius.
Vésinimo lygio nustatymas

> Norédami nustatyti vésinimo lygj, pakartotinai spauskite mygtuka (&, kol pasieksite norima vésinimo lygj.

7.8 Saldytuvo dureliy naudojimas
PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Prietaiso durelés gali visiskai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus naudojamos netinkamai. Spausdami
uzdarykite dureles, kol isgirsite aisky dureliy fiksatoriy spragteléjima.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Neatidarykite dureliy didesniu nei 90° kampu.
> Nesiremkite j atidarytas prietaiso dureles.

7.8.1 Saldytuvo dureliy uzdarymas ir uzrakinimas
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

PASTABA |ei durelés netinkamai neuzsifiksavo priesingoje puséje, toje puséje paspauskite virsuje ir
apacioje, kol jos uzsifiksuos.

> Uzdarydami dureles jas spauskite, kol virSuje ir apacioje pasigirs spragteléjimas.
v Taip durelés bus uzdarytos ir jtvirtintos.
7.8.2 Saldytuvo dury atlaisvinimas

RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Atlaisvinkite Saldytuvo dureles, kaip parodyta.

@ PASTABA Saldytuvo duris lengva atidaryti ir uzdaryti, bet jas uzdarius jos nebus patikimai pritvirtintos.

7.8.3  Saldytuvo dureliy tvirtinimas
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Saldytuvo dureliy tvirtinimas virsuje automatiskai
> Paleiskite ir atidarykite Saldytuvo dureles, kaip parodyta.

o
@

0T
a®

o
(

v Uzdarius Saldytuvo dureles, jos automatiskai pritvirtinamos virsuje.
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Saldytuvo dury tvirtinimas pries pradedant vaziuoti
> Pritvirtinkite Saldytuvo dureles, kaip parodyta.

7.8.4 Saldytuvo dureliy nustatymas j sandéliavimo padétj

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> NeleidZiama naudoti sandéliavimo padéties vaziuojant.

Nustatykite Saldytuvo dureles j sandéliavimo padét], jei ilgai jo nenaudosite. Taip iSvengsite pelésio susidarymo.

1. Atitirpinkite $aldytuva (2r. skyriy Saldytuvo atitirpinimas puslapyje 774).
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2. Viename dureliy Sone, viruje ir apacioje, atsukite kabliukus, esancius greta tvirtinimo mechanizmo.

4x

3. Pristumkite saldytuvo dureles.
v KySantys kaisciai jlis j kabliukus.

Sandéliavimo rezimu reikia atidaryti dureles
1. Patraukite dureles j save.

2. Jstumkite dureliy virSuje ir apacioje kysancius kabliukus.

7.9 Lentynyisdéstymas

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Lentynos turi bati jdétos ir pritvirtintos taip, kad vaikai negaléty jlipti j prietaisa ar uzsirakinti jame.

Lentynas iSimkite tik Saldytuvui isvalyti.
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1. Isimkite lentyng, kaip parodyta.
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2. |dékite lentyna atgal, kaip parodyta.

Lentynos buteliams nustatymas pakreipiant

770

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> VaZiuojant pakreipta lentyna negali buti uzpildyta.




> RCD10.5: Pakeiskite lentynos padétj, kaip parodyta.

7.10 Uzsalimo temperatiros kameros iSémimas

Jei Saldytuvo kameroje reikia daugiau vietos, galima isimti uzsalimo temperattros kamera.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Laikykite uzsalimo temperatiros kameros dureles ir pagrindg saugioje vietoje.
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> ISimkite uzsalimo temperattros kamera, kaip parodyta.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> ]dékite uzsalimo temperattros kamera atgal atlikdami veiksmus priesinga tvarka.
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7.11  Svieziy produkty skyriaus isémimas ir jdéjimas
> ISimkite ir jdékite Svieziy produkty skyriy, kaip parodyta.

!
!

8.1 Valymas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prie$ valydami prietaisg ir atlikdami jo techninés priezitros darbus batinai atjunkite ji nuo maitinimo

Saltinio.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety daikty.

> Niekada nenaudokite kiety ar astriy jrankiy ledui pasalinti arba prisalusiems daiktams istraukti.

> sitikinkite, kad j sandariklius nelasa vanduo. Tai gali sugadinti elektronika.

> Kai transporto priemoné valoma i$ isorés arba ilgesnj laika nenaudojama, uzdékite Zieminius
ventiliacijos groteliy dangtelius (priedai).

vidy (zr. skyrius Lentyny iédéstymas puslapyje 768 ir Svieziy produkty skyriaus isemimas ir jdéjimas

@ PASTABA |ei reikia, isSimkite lentynas ir $vieziy produkty skyriy bei kruopsciai isvalykite $aldytuvo
puslapyje 773).

> Valykite Saldytuvo vidy ir iSore drégna $luoste reguliariai ir vos tik jis uzterSiamas. Po valymo Saldytuva nusausinkite
Sluoste.
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> Reguliariai tikrinkite kondensato isleidimo anga.

Jei reikia, iSvalykite kondensato nutekéjimo vamzdj. Jei jis uzsikimses, kondensatas kaupiasi ant saldytuvo dugno.
> Drégna Sluoste reguliariai valykite dulkes ir nesvarumus nuo kondensatoriaus.
> Patikrinkite, ar ant ventiliacijos groteliy iSorinéje poilsinés transporto priemonés sienoje ir stoge néra dulkiy ir

nesvarumy. Tai uztikrina, kad veikimo metu susidariusi Siluma galés buti iSsklaidyta. Jei Siluma negalés issisklaidyti
pro ventiliacijos groteles, Saldytuvo $aldymo galia sumazés, be to, Saldytuvas gali bati sugadintas.
8.2 Priezidra

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries valydami prietaisg ir atlikdami jo techninés priezitros darbus batinai atjunkite jj nuo maitinimo

Saltinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Kai transporto priemoné valoma is iSorés arba ilgesnj laika nenaudojama, uzdékite Zieminius

ventiliacijos groteliy dangtelius (priedai).

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Siekiant iSvengti pavojaus, apsvietimo Saltinj leidziama keisti tik gamintojui, techninés priezitros atstovui

arba panasios kvalifikacijos asmeniui.

i

Dirbti su dujine ir elektros jranga leidziama tik kvalifikuotiems specialistams.

> Visus atliktus techninés priezitros darbus registruokite.

8.2.1 Ausalo konturas
Ausalo grandinés nereikia priziaréti.

8.2.2 Saldytuvo atitirpinimas
PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos yra
rekomendaves gamintojas.

PASTABA Saldytuvo viduje esancios $aldymo plokételés ilgainiui apserkénija. Kai $is $erkéno sluoksnis bus
mazdaug 3 mm storio, atitirpinkite Saldytuva.
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> Norédami atitirpinti Saldytuva, atlikite nurodytus veiksmus.

4-8

o

‘%‘

9 Gedimy nustatymas ir Salinimas

PASTABA |ei norite saugiai naudoti 12 V buitinius prietaisus vaziuodami priekabiniame namelyje,

@ uztikrinkite, kad tempianti transporto priemoné tiekty pakankamai jtampos. Kai kuriose transporto
priemonése akumuliatoriaus valdymo sistema gali automatiskai isjungti buitinius prietaisus akumuliatoriui
apsaugoti. Dél daugiau informacijos kreipkités j transporto priemonés gamintoja.
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Problema

Priezastis

Priemoneé

Saldytuvas neveikia.

Sugedes nuolatinés srovés kabelio
saugiklis.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova.
Reikia pakeisti relés saugiklj.

Perdegé transporto priemonés
saugiklis.

> Pakeiskite transporto priemonés
saugiklj. (Zr. transporto priemo-
nés naudojimo vadova.)

Transporto priemonés akumuliato-
rius iSsikroves.

> Patikrinkite akumuliatoriy ir
ikraukite.

Nejjungtas degimo rezimas.

> Jjunkite degimo rezima.

Sugedes nuolatinés jtampos kaiti-
nimo elementas.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova.

Saldytuvas $aldo nepakankamai.

Védinimo aplink vésinimo jrenginj
nepakanka.

> Patikrinkite, ar ventiliacijos gro-
telés neuzsikimsusios.

Apledéjes garintuvas.

Nustatyta per auksta temperatara.

> Patikrinkite, ar Saldytuvo durelés
tinkamai uzsidaro.

> [sitikinkite, kad $aldytuvo sanda-
riklis gerai prigludes ir néra pa-
Zeistas.

> Atitirpinkite $aldytuva (zr. skyriy
Saldytuvo atitirpinimas puslapy-
je 774).

> Nustatykite Zemesne tempera-
targ.

Aplinkos temperatara yra per auks-
ta.

> Kuriam laikui nuimkite ventiliaci-
jos groteles, kad Siltas oras galé-
ty greiciau iseiti.

Vienu metu j Saldytuva sudéta per
daug maisto.

> ISimkite dalj maisto.

Vienu metu j Saldytuva sudéta per
daug silto maisto.

> I8imkite Silta maista ir palikite ji
atvesti, pries vél jj jdédami.

Saldytuvas labai ilgai neveike.

> Patikrinkite temperattra dar kar-
tg po keturiy ar penkiy valandy.

Neuzsidaro $aldytuvo / uzalimo
temperatdros kameros durelés

Dureliy rankena uzblokuota atida-
rymo padétyje.

> Pasalinkite dureliy rankenos blo-

kavima (& pav. [ puslapy-
je 777).

Saldytuvo / uzalimo temperata-
ros kameros durelés visiskai atsi-
skyré nuo prietaiso.

Buvo neleistinai keic¢iami arba su-
sukti fiksavimo kaisciai.

> |statykite dureles atgal
(B pav. [8 puslapyje 777).

776




. i)
S{J — ‘\) \b/

| 8x/4x
w 5

9.1 Klaidos indikacija

PASTABA
* Apie visas klaidas prane$a raudona spalva mirksintis klaidy LED indikatorius (zr. Valdymo ir ekrano
elementai puslapyje 759). Sumirkséjimy skaicius priklauso nuo gedimo tipo. Kiekvienas sumirkséjimas

trunka ketvirtadalj sekundés. Po mirkséjimy sekos bina pauzé. Gedimo seka kartojama kas keturias
sekundes.

* PERFORMANCE rezimu papildomai pypsi garsinis signalas.

M'r!( sejimo Klaida Galima priezastis
daznumas
1 Per Zema arba per auksta jtampa Tiekiama jtampa nepatenka j nustatyta diapazona.
5 Per didel ventiliatoriaus srové Elektronikos bloko ventiliatoriaus apkrova yra didesné

neilA.
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ng:::j::‘ na': Klaida Galima priezastis
e . Uzstriges rotorius.
3 Nejsijunga variklis Per didelés slégio skirtumas vésinimo sistemoje.
4 Per masas areitis Jei vésinimo sistema perkrauta, negalima palaikyti mini-
9 malaus variklio greicio.

5 Perkaito elektronikos irendinvs Jei vésinimo sistema pernelyg apkrauta arba nustatyta

lrenginy per auksta temperatara, gali perkaisti elektronika.
Pastoviai Temperataros jutiklio klaidos Sugedes temperataros jutiklis.

10 Utilizavimas

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Prietaise yra degiy sprogiy dujy.
> Prietaisg atjungti ir $alinti gali tik specialistas.

perdirbimas: Prie$ perdirbant gaminj isSimkite visus akumuliatorius, jkraunamus akumuliatorius ir Sviesos
Saltinius. Sugedusius arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardavéjui arba utilizuokite juos
surinkimo vietose. Akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir $viesos Saltiniy neutilizuokite kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota
prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles. Produkta galima
utilizuoti nemokamai.

E Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos $altiniai
—

11 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

12 Techniniai duomenys

Naujausia Sio prietaiso ES atitikties deklaracija rasite interneto svetainéje dometic.com, atitinkamame gaminio
puslapyje arba dél jos galite kreiptis tiesiai ] gamintoja (zr. dometic.com/dealer).

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite greito atsako (QR) koda energijos etiketéje arba
eprel.ec.europa.eu.

Sis prietaisas atitinka JT EEK reglamentg R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Jungties jtampa 12 /24 V=
Talpa:
Bendroji talpa 69 L 0L
Grynoji talpa, pagrindiné kamera 54,51 75,5L
Grynoji talpa, saldiklio kamera 7,5L 75L
Bendra grynoji talpa 62L 83L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Suvartojamos energijos kiekis 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 31,7 Ah/24h
Klimato klase T T
Ausalas R600a R600a
Ausalo kiekis 13,59 14,59
CO, ekvivalentas 0 0
Visuotinio atsilimo potencialas 0 0
(GwWP)
Triuksmo emisija (EN 60704):
PERFORMANCE rezimas 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezimas 37 dB(A) 37 dB(A)

Matmenys (A X P X G)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Svoris 18,5kg 21 kg
Maksimali dureliy lentynos apkrova 3kg
Maksimali dureliy apkrova 7,5kg
Patikra / sertifikavimas c €
RC10.4G.90
Jungties jtampa 12/ 24N=
Talpa:
Bendroji talpa 0L
Grynoji talpa, pagrindiné kamera 75,51
Grynoji talpa, saldiklio kamera 75L
Bendra grynoji talpa 83L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A
Suvartojamos energijos kiekis 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 31,7 Ah/24h
Klimato klasé T
Ausalas R600a
Ausalo kiekis 14,59
CO, ekvivalentas 0
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RC10.4G.90
Visuotinio atsilimo potencialas (GWP) 0
Triuksmo emisija (EN 60704):
PERFORMANCE rezimas 40 dB(A)
QUIET rezimas 37 dB(A)

Matmenys (A X P X G) 975 mm X 420 mm X 485 mm

Svoris 19,4 kg
Maksimali dureliy lentynos apkrova 3kg
Maksimali dureliy apkrova 7,5kg

Patikra / sertifikavimas

Ce

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Jungties jtampa
Talpa:
Bendroji talpa 100 L 0L
Grynoji talpa, pagrindiné kamera 81L 75,51
Grynoji talpa, saldiklio kamera 9L 75L
Bendra grynoji talpa 0L 83L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Suvartojamos energijos kiekis 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimato klasé
Ausalas R600a R600a
Ausalo kiekis 179 14,59
CO, ekvivalentas 0 0
Visuotinio atsilimo potencialas 0 0
(GwpP)
Triuksmo emisija (EN 60704):
PERFORMANCE rezimas 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezimas 37dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P

RC10.4P.9M

Matmenys (A X P X G)

901 mm X 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm
(be kompresoriaus)

Kompresorius:

169 X 185 x 396 mm

Svoris 22kg 21,5kg
Maksimali dureliy lentynos apkrova
Maksimali dureliy apkrova
Patikra / sertifikavimas C €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Jungties jtampa 12/24V 12 /24 V=
Talpa:
Bendroji talpa 176 L 176L
Grynoji talpa, pagrindiné kamera 138,3L 138,3L
Grynoji talpa, Saldiklio kamera 35,7L 35,7L
Bendra grynoji talpa 174 L 174 L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Suvartojamos energijos kiekis 0,7 KWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimato klasé SN-T SN-T
Ausalas R600a R600a
Ausalo kiekis 339 339
CO, ekvivalentas 0 0
Visuotinio atsilimo potencialas 0 0
(GwP)
Triuk$mo emisija (EN 60704):
PERFORMANCE rezimas 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET rezimas 33dB(A) 33dB(A)
Matmenys (A X P X G) 1283 mm X 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Svoris 36,5kg 38kg
Maksimali dureliy lentynos apkrova 3kg 3 kg
Maksimali dureliy apkrova 7,5kg 7,5kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Patikra / sertifikavimas C € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Jungties jtampa 12/ 24V—= 12/ 24V=
Talpa:
Bendroji talpa 200L 200L
Grynoji talpa, pagrindiné kamera 156,5L 156,5L
Grynoji talpa, $aldiklio kamera 40,6 L 40,6 L
Bendra grynoji talpa 1971L 1971L
Energijos sagnaudos (12 V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Suvartojamos energijos kiekis 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Klimato klasé SN-T SN-T
Ausalas R600a R600a
Ausalo kiekis 35¢g 35¢g
CO, ekvivalentas 0 0
Visuotinio atsilimo potencialas 0 0
(GWP)
Triuk$mo emisija (EN 60704):
PERFORMANCE rezimas 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET rezimas 33dB(A) 33dB(A)

Matmenys (A X P X G)

1283 mm X 523 mm X 605 mm

1283 mm X 523 mm X 605 mm

Svoris 37 kg 39,5kg
Maksimali dureliy lentynos apkrova 3kg 3kg
Maksimali dureliy apkrova 7,5kg 7,5kg
Patikra / sertifikavimas C € c €
RCL10.4EG RCL10.4EP
Jungties jtampa 12/ 24V—= 12/ 24 V=
Talpa:
Bendroji talpa 157L 157L
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Grynoji talpa, pagrindiné kamera 128L 128 L
Grynoji talpa, saldiklio kamera 18L 18L
Bendra grynoji talpa 146 L 146 L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Suvartojamos energijos kiekis 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
Klimato klase T T
Ausalas R600a R600a
Ausalo kiekis 20g 20g
CO, ekvivalentas 0 0
Visuotinio atsilimo potencialas 0 0
(GwWP)
Triuksmo emisija (EN 60704):
PERFORMANCE rezimas 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezimas 37 dB(A) 37 dB(A)

Matmenys (A X P X G)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Svoris 28 kg 29 kg
Maksimali dureliy lentynos apkrova 3kg 3kg
Maksimali dureliy apkrova 7,5 kg 7,5kg
Patikra / sertifikavimas C € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Jungties jtampa 12/ 24N= 12/ 24 V=
Talpa:
Bendroji talpa 83L 83L
Grynoji talpa, pagrindiné kamera 69,1L 69,1L
Grynoji talpa, saldiklio kamera 9,2L 9,2L
Bendra grynoji talpa 78,4L 78,41
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Suvartojamos energijos kiekis 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimato klasé T T
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RCS10.5G RCS10.5P
Ausalas R600a R600a
Ausalo kiekis 189 189
CO, ekvivalentas 0 0
Visuotinio atsilimo potencialas 0 0
(GWP)
Triuksmo emisija (EN 60704):
Su oro kanalu:
PERFORMANCE rezimas 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezimas 38dB(A) 38 dB(A)
Be oro kanalo:
PERFORMANCE rezimas 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET rezimas 38dB(A) 38 dB(A)

Matmenys (A X P X G)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Svoris 22,5kg 23,5kg
Maksimali dureliy lentynos apkrova 3kg 3 kg
Maksimali dureliy apkrova 7,5kg 7,5kg
Patikra / sertifikavimas c € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Jungties jtampa 12/ 24NV= 12/24N=
Talpa:
Bendroji talpa 98L 98L
Grynoji talpa, pagrindiné kamera 80,3 L 80,3 L
Grynoji talpa, $aldiklio kamera 12,11 121L
Bendra grynoji talpa 92,41 92,41
Energijos sagnaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Suvartojamos energijos kiekis 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimato klasé T T
Ausalas R600a R600a
Ausalo kiekis 189 18¢g
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RCS10.5XG RCS10.5XP
CO, ekvivalentas 0 0
Visuotinio atsilimo potencialas 0 0
(GWP)
Triuk$mo emisija (EN 60704):
Su oro kanalu:
PERFORMANCE rezimas 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezimas 38dB(A) 38 dB(A)
Be oro kanalo:
PERFORMANCE rezimas 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezimas 38dB(A) 38dB(A)

Matmenys (A X P X G)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Svoris 23,5kg 24 kg
Maksimali dureliy lentynos apkrova 3kg 3 kg
Maksimali dureliy apkrova 7,5kg 7,5kg

Patikra / sertifikavimas

Ce

q
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot S0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. s piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $7 produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistitd dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Meés apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas incidentu,
nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus
gadus péc izgatavosanas datuma.

3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par pasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.
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4 Drosibas instrukcijas

4.1 Visparigadrosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnus

apdraudéjumus. Remonta gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
> Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu, un it seviski tad, ja
ierice ir jaiezemé.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
> lericém ar uzliesmojosu aukstumagentu:Aukstumagenta kontara ir neliels daudzums videi draudziga,

bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu. Noplides
gadijuma aukstumagents var aizdegties.

> Aukstumagenta kontara esos$ais aukstumagents ir |oti viegli uzliesmojoss, un nopludes gadijuma
iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata aukstumagenta
sistéma:
* nodrosiniet, lai ierices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;
* labiizvédiniet telpu;
* izsledziet ierici;

> neizmantojiet un neglabajiet aukstumagentu slégtas telpas ar minimalu gaisa plismu vai bez gaisa
pldsmas.

> Pirms uzstadisanas un/vai lietosanas nonemiet visus iepakojuma materialus un transportésanas
aizsargierices.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija:Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un

personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam so
ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu un
saprot iespé&jamos riskus. Visos paréjos regionos: Siierice nav paredzéta lietosanai personam (taja
skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.

> Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztuk$ot ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
> Parliecinieties, ka plaukti ir uzstaditi un nostiprinati ta, lai bérni nevarétu iekapt iericé vai aizslégt sevi

ieksa. Iznemiet plauktus tikai tirisanas noltkiem.
> Pirms atbrivosanas no vecas ierices:
¢ demontéjiet atvilktnes;
* atstajiet plauktus iericé, lai bérni nevarétu taja ierapties;
* nonemiet durvis.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Sargajiet pirkstus no engém.

® NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Sargajiet ierici no lietus.
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>

>

>

Neatbalstieties uz atvértam ierices durvim.
Aizsargajiet ierici un kabeli vai kabelus no karstuma un mitruma.
Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

4.2 Drosibaierices izmantos$anas laika

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Neizmantojiet ierici, ja redzami ierices vai savienojuma kabelu bojajumi.

>

Pirms ierices iedarbinasanas parliecinieties, ka visi kabeli un savienojumi ir sausi un bez netirumiem vai
korozijas.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Neglabajiet iericé spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

>

>

Neaizsprostojiet ierices, tas korpusa vai iek$éjas konstrukcijas ventilacijas atveres.

Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot

tadas, kuras razotajs paredzéjis Sadam nolukam.

Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistemu.

Nelietojiet Sis ierices iekspusé elektroierices, iznemot tadas, kuru lietosanu $ddam nolukam ir paredzéjis

razotajs.

Jaierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

* izslédziet ierici;

* atkauséjiet ierici;

e iztiriet un izzavéjiet ierici;

* Atstajiet durvis atvértas, lai iericé neveidotos peléjums. Ja iespé&jams, novietojiet durvis uzglabasanas
pozicija.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

>

>

>

>

>

Neizmantojiet un neglabajiet uzliesmojosus materialus $aja iericé vai tas tuvuma.

Neatbalstiet nekadus priekSmetus pret o ierici, un nenovietojiet tos uz Sis ierices.

Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.

Pirms brauciena uzsaksanas aizveriet un fikséjiet ierices durvis.

lerices aizmuguré esosa dzesésanas sistéma darbibas laika k|Gst Joti karsta. Ja iericei ir ventilacijas rezgi,
nonemot ventilacijas rezgus, aizsargajiet sevi no saskares ar karstam detalam.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Jair kondensata noteka, tai vienmér jabat tirai.

Jaiericei ir ventilacijas rezgis, mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena mazgataju
ventilacijas rezga tuvuma.

Parkars$anas risks! Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums var
izkliedéties. Nodrosiniet, lai ierice atrodas pietiekama attaluma no sienam un citiem objektiem, lai
varétu cirkulét gaiss.

Nelieciet iek$éja nodalijuma ledu un nepiepildiet to ar skidrumu.

PIEZIME Ja transportlidzek|a akumulatora parvaldibas sistéma izslédz ierici, lai aizsargatu akumulatoru,
sazinieties ar transportlidzek|a razotaju.
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5 Paredzétais izmantoSanas mérkis
Ledusskapis ir piemérots talak noradtajiem izmantosanas veidiem.

¢ Uzstadisana autofurgonos un dzivojamajas piekabés
« Ediena dzesésanai, dzilajai sasaldé$anai un uzglabasanai
Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem izmantoganas veidiem.

* Medikamentu uzglabasanai

* Korozivu vielu vai skidinatajus saturosu vielu uzglabasana

* Atrai édiena sasaldésanai

Sis ledusskapis nav paredzéts lietosanai komercialam, mazumtirdzniecibas vai majsaimniecibas vajadzibam.

Saldéto produktu nodalijums ir paredzéts ieprieks sasaldéta édiena uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
gatavosanai, ka arf ledus gabalinu veidosanai. Tas nav piemérots ieprieks atlaidinata édiena atkartotai sasaldésanai.

Ledusskapis ir paredzéts ieblvésanai mébelés vai nisa.

Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata, ja gaisa mitrums neparsniedz 90 % un apkartéjas vides temperatira
ir $ada diapazona:

Klimata klase SN: 10 ... 32°C

Klimata klase N: 16 ... 32 °C

Klimata klase ST: 16 ... 38 °C

Klimata klase T: 16 ... 43 °C

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Tehniskais apraksts
Sis ledusskapis ir kompresora ledusskapis, un to paredzéts izmantot:

e Ar12Vvai 24V mainstravas barosanas avotu;
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6.1 Vadibas un ekrana elementi

|

N
® ©

00000

"g@ 0 4GGDU

B
o

o

Nr. Skaidrojums

1 Infrasarkanais durvju atvérsanas sensors

@ IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga

(8) Dzesésanas limena iestati$anas poga

Kompresora un kjadu LED indikators

(%) Darbibas rezima poga

D 0 wWwN

lekséjais apgaismojums

Dzesésanas limena LED indikatori

Wl 5. dzesésanas limenis

Wl /. dzesésanas limenis
Wl 3. dzesésanas limenis
W 2. dzesésanas [imenis

N 1. dzesésanas limenis

8 Darbibas rezima LED indikatori

Kompresora un kludu LED indikators
Kompresora un kladu LED indikators norada kompresora darbibas statusu vai konstatéto kladu:

Krasa Apraksts

Balts Kompresors ieslégts

Indikators nedeg Kompresors izslégts
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Krasa Apraksts

Oranzs (mirgo) KJada (skatiet nodalu Kludu indikatori Ipp. 811)

6.2 Darbibas rezima LED indikatori
Darbibas rezima LED indikatori norada $adas iestatijumu opcijas:

Darbibas re-

. Simbols Apraksts
Zims

Termostats fikséts maksimalaja rezima

Jaudas palielina- G . L . .
Y o * Kompresors darbojas augsta apgriezienu skaita rezima
$anas rezims p—t

* Argjais ventilators darbojas visaugstaka apgriezienu skaita rezima

Var izvéléties 1.-4. termostata iestatijumu

Klusais rezims 9))( * Kompresors darbojas zema apgriezienu skaita rezima

Aréjais ventilators darbojas zema apgriezienu skaita rezima

¢ lespéjams izvéléties visus termostata rezimus

Veiktspéjas re- /\) * Kompresors darbojas augsta apgriezienu skaita rezima, ko nosaka tadi
Zims l I [fmena iestatijumi, kuros kompresori darbojas dazados atrumos

* Aréjais ventilators darbojas augsta apgriezienu skaita rezima

7 Ekspluatacija

7.1 Pirms pirmas lietoSanas reizes

PIEZIME
@ ¢ Pirmas 4 h péc ieslégsanas neievietojiet ledusskapr produktus.

* Pirmo reizi izmantojot ledusskapi, iespé&jama ne parak spéciga smaka, kas péc dazam stundam pazudis.
Kartigi izvédiniet dzivojamo telpu.

¢ Dzesésanas jaudu var ietekmét:
* apkartéja temperatara (piem., kad transportlidzeklis ir paklauts tiesas saules gaismas iedarbibai);
* atdzeséjamas partikas daudzums;
* durvju atvérsanas biezums.

> lIztiriet ledusskapja iek$pusi, lai garantétu higiénisku lietosanu (skat. nodalu Tirisana lpp. 807).

7.2 Padomioptimalai ledusskapja darbibai

* Nelaujiet transportlidzek|a salonam parmerigi uzsilt (pieméram, izmantojot saulessargus logos vai gaisa
kondicionétaju).

¢ Sargajiet ledusskapi no tieSiem saules stariem (pieméram, izmantojot saulessargus logos).

7.3 Piezimes par édiena glabasanu

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> Jaledusskapis ilgstosi atrodas apkartéja temperatara, kas ir zemaka par 10 °C, vairs nevar garantét
precizu saldéto produktu nodalijuma temperatiras reguléSanu. Temperatra saldéto produktu
nodalijuma var palielinaties un taja esosie produkti — atkust.

> Nodrosiniet, lai partikas produkti nepieskartos dzesésanas kameras sienam.

> Jélu galu un zivis ledusskapi turiet piemérotos traukos, lai tie nesaskartos ar citu partiku un nevarétu
uzpilét uz tas.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Smagus priekSmetus, pieméram, pudeles vai bundzas, novietojiet tikai ledusskapja durvis, darzenu
nodalijuma vai apakséja plaukta. Nemiet véra maksimalo slodzi uz durvju plauktu un durvim, piepildot
ledusskapi (skat. nodalu Tehniskie dati Ipp. 812).

> Neievietojiet saldéto produktu nodalijuma gazétus dzérienus.

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperattras svarstibas. Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams, lai novérstu ievérojamu temperatiras paaugstinasanos ledusskapja nodalijumos. Uzglabajiet
partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

Parliecinieties, vai ledusskapja dzesésanas jauda ir atbilstosa partikas produktiem, ko vélaties atdzeseét.
levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.
* Jatemperataru var regulét: pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus apsegta
veida vai slégtos traukos/pudelés.

Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.
> Glabajiet édienu saskana ar noradem (@8 att. [ Ipp. 795).
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7.3.1 Svaigo produktu uzglabasanas nodalijuma izmantosana
RCL10.4E(G)(P), RCD10.5X(G)(P)

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nemiet véra svaigo produktu nodalijuma maksimalo slodzi (skat. nodalu Tehniskie dati Ipp. 812).
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> |zmantojiet slidni, lai regulétu mitruma limeni svaigo produktu nodalijuma:

Atdzesésanai paredzétie pro- Optimalais mitruma limenis Shidna pozicija
dukti

Darzeni & High 000 Aizveriet slidni.
Augli @) Low 0 Atveriet slidni.

7.4 Energijas taupisana

* Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams.

¢ Pirms siltas partikas ievietosanas iericé atdzesésanai |aujiet tai atdzist.

* Atkauségjiet ledusskapi, kolidz taja izveidojas ledus karta (skat. nodalu Ledusskapja atkausésana lpp. 808).

¢ Nelietojiet parmérigi zemus temperataras iestatijumus.

* Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet plauktus un atvilktnes tada stavokli, kada tie atradas
piegades bridi.

* Regulari parbaudiet, vai durvju blive ir ciesi piegulosa.

* Regulari notiriet no kondensatora puteklus un netirumus.

7.5 Ledusskapjaieslegsana
Lai ieslégtu, turiet nospiestu @ pogu vismaz 2 s.
v Kad ledusskapis ieslédzas, tiek izmantota ieprieks atlasitais dzesésanas limenis un darbibas rezims.

v

7.6 LedusskapjaizslegSana
@ PIEZIME Ja zinams, ka ledusskapis ilgstosi netiks izmantots, tad izslédziet to.

> Laiizslégtu, turiet nospiestu @ pogu vismaz 4 s.

7.7 lestatijumu veiksana
Darbibas rezZimu iestatisana

@ PIEZIME Izmantojot VEIKTSPEJAS rezimu, sistéma paliek $aja rezima, lidz tas tiek mainits.

> Lai iestatitu darbibas rezimu, atkartoti spiediet @ pogu, lidz iedegas vélama darbibas rezima LED indikators.

Ir pieejami talak noraditie darbibas rezimi.
KLUSA rezima izmantosana

Kad ir aktivizets KLUSAIS rezims, ledusskapis darbojas ar samazinatu troksna limeni ar 1.-4. dzesésanas limeni.

PIEZIME Kad tiek izmantots KLUSAIS rezims, ledusskapis paliek $aja rezima 8 h un péc tam atgriezas
ieprieks izvelataja (JAUDAS PALIELINASANAS vai VEIKTSPEJAS) rezima.

v Iedegas_KLUSA re#ima LED indikators (8%) un izvéléta dzesé$anas limena LED indikators.
VEIKTSPEJAS reZima izmantosana

Kad ir aktivizéts VEIKTSPEJAS rezims, ledusskapis darbojas standarta rezima ar 1.-5. dzesésanas limeni.

v ledegas VEIKTSPEJAS rezima (1) LED indikators un izvéléta dzeséanas limena LED indikators.
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Dzesésanas limena iestatisana
> Lai iestatitu dzesé$anas limeni, atkartoti nospiediet (8) pogu, lidz sasniegts vélamais dzeséanas limenis.

7.8 Ledusskapja durvju lietosana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Nepareizas lietosanas gadijuma ierices durvis var pilniba atdalities. Piespiediet durvis, lai aizvértu, lidz
nokliksk durvju fiksatori.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neatveriet durvis vairak ka 90° lenki.

> Neatbalstieties uz atvértam ierices durvim.

7.8.1 Ledusskapja durvju aizvérsana un nofiksésana
RC10.4P.70, RC10.4P.90, RCD10.5EP, RCS10.5P, RCS10.5G

PIEZIME Ja durvis pretéja pusé nav pareizi nofikséjusas, taja pusé augépusé un apakipusé piespiediet,
lidz tas nofikséjas.

> Veriet durvis ciet lidz bridim, kad augspusé un apakspusé atskan skaidrs klikskis.
v Durvis ir aizvértas un nofiksétas.

7.8.2 Ledusskapja durvju atvérsana
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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> Atbrivojiet ledusskapja durvju fiksatorus, ka noradits.

@ PIEZIME Ledusskapja durvis ir viegli atvért un aizvert, tomér aizvérta pozicija tas netiek nofiksétas.

7.8.3 Ledusskapja durvju nostiprinasana
RC10.4G.90, RCL10.4EG, RCD10.5(X)EG, RCS10.5(X)G
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Automatiska ledusskapja durvju augsdalas nofiksésana
> Atbrivojiet un atveriet ledusskapja durvis, ka noradits.

v Ledusskapja durvju augsdala péc aizvérsanas tiek automatiski nofikséta.
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Ledusskapja durvju nostiprinasana pirms brauksanas
> Nofiksgjiet ledusskapja durvis, ka noradits.

7.8.4 Ledusskapja durvju novietosana uzglabasanas pozicija

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Uzglabasanas poziciju nedrikst izmantot brauksanas laika.

Novietojiet ledusskapja durvis uzglabaganas pozicija, ja ilgaku laiku neizmantosiet ledusskapi. Sadi iesp&jams novérst

peléjuma rasanos.

1. Atkauséjiet ledusskapi (skat. nodalu Ledusskapja atkausésana Ipp. 808).

801



2. Viena durvju pusé gan augsa, gan apaksa pagrieziet akus, kas atrodas pie drosibas mehanisma.

4x

3. Piespiediet ledusskapja durvis.
v lzvirzita tapa nofikséjas aki.

Durvju atvérsana uzglabasanas rezZima
1. Pavelciet durvis uz sevi.

2. lebidiet ieksa izbiditos akus, kas atrodas durvju aug$pusé un apakspuseé.

7.9 Plauktu novietosana

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
> Parliecinieties, ka plaukti ir uzstaditi un nostiprinati ta, lai bérni nevarétu iekapt iericé vai aizslégt sevi

ieksa. Iznemiet plauktus tikai tirisanas nolukiem.
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1. Iznemiet plauktu, ka noradits.
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2. levietojiet atpakal plauktu, ka noradits.

Plauktu novieto$ana vina pudelém piemérota lenki

804

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Brauksanas laika lenki novietoto plauktu nedrikst piepildit.




> RCD10.5: Mainiet plaukta poziciju, ka noradits.

7.10 Saldéto produktu nodalijuma iznemsana

Saldéto produktu nodalijumu var nonemt, lai ledusskapja nodalijuma batu vairak vietas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Uzglabajiet saldéto produktu nodalijuma durvis un saldéto produkta nodalijuma pamatni kada drosa

vieta.
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> |znemiet saldéto produktu nodalijumu, ka paradits.

(11 RCL 10.4EG, RCL 10.4EP

RC10.4P.70 / RC 10.4P.90
RC 10.4G.90/ RC 10.4M.90 / RC 10.4P.100

> levietojiet saldéto produktu nodalijumu atpakal, rikojoties apgriezta seciba.
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7.11  Svaigas partikas uzglabasanas nodalijjuma nonemsana un ievietosana
> lznemiet un ievietojiet svaigas partikas uzglabasanas nodalijumu, ka noradits.

i1
!

N

8.1 Tirisana

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms tirfisanas un apkopes veik$anas vienmér atvienojiet ierici no baros$anas avota.

ﬂ ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
> Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var piek|at.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Tirsanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priekSmetus.

> Ledus nonemsanai vai iesalusu produktu atdali$anai nedrikst izmantot cietus vai asus priekSmetus.

> Raugieties, lai blivés neiepilétu tdens. Tas var sabojat elektroniku.

> Aizsedziet ventilacijas rezgi ar parsegu (papildu piederumi), kad mazgajat transportlidzekli no arpuses
vai ilgaku laiku to neizmantojat.

PIEZIME |a nepiecie$ams, nonemiet plauktus un svaigo produktu uzglabasanas nodalijumu, lai
ripigi iztiritu ledusskapja iek$pusi (skat. nodalas Plauktu novietosana lpp. 802 un Svaigas partikas
uzglabasanas nodalijuma nonemsana un ievietosana lpp. 807).

> Tiriet ledusskapja iek$pusi un arpusi ar mitru draninu regulari un kolidz tas klGst netirs. Péc tiri$anas nosusiniet
ledusskapi ar draninu.
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> Regulari parbaudiet kondensata noteku.

|ztiriet kondensata noteku, kad tas nepieciesams. Ja ta ir aizsprostota, kondensats uzkrasies ledusskapja apaksa.
> Regulari ar mitru dranu notiriet puteklus un netirumus no kondensatora.

> Parbaudiet, vai atpatas transportlidzek|a aréjas sienas ventilacijas rezgi un ledusskapja jumta ventilacijas atvere
vienmér ir bez putekliem un netirumiem. Tas nodrosina darbibas laika radita siltuma izkliedi. Ja siltumu nevar
izkliedét caur ventilacijas rezgiem, ledusskapja dzesésanas jauda samazinas un ledusskapis var bt bojats.

8.2 Apkope

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms tirisanas un apkopes veiksanas vienmér atvienojiet ierici no barosanas avota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Aizsedziet ventilacijas rezgi ar parsegu (papildu piederumi), kad mazgajat transportlidzekli no arpuses

vai ilgaku laiku to neizmantojat.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Laiizvairitos no apdraudéjuma, gaismas avotu nomainit drikst tikai razotajs, servisa parstavis vai kada

lidzigi kvalificéta persona.

Darbu ar gazes un elektroiekartam drikst veikt tikai kvalificéti tehniki.

> Uzskaitiet visus veiktos apkopes darbus.

8.2.1 Aukstumagenta sistema
Aukstumagenta sistémai nav nepiecie$ama apkope.

8.2.2 Ledusskapja atkausésana
ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot
tadas, kuras razotajs paredzéjis $adam noltkam.

PIEZIME Llaika gaita dzesésanas ribas ledusskapja iek$pusé apsarmo. Ja $i sarmas karta ir aptuveni 3 mm
bieza, atkauséjiet ledusskapi.
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> Lai atkausétu ledusskapi, rikojieties, ka noradits.

4-8

o

‘%‘

9 Probléemunovérsana

PIEZIME Drosas 12 V elektroenerdiju patéréjoso ieri¢u izmantosanas dzivojamas autopiekabés

@ brauksanas laika noltka japarapéjas, lai velkosais transportlidzeklis nodrosina pietiekamu spriegumu.
Dazos transportlidzek|os akumulatora vadibas sistéma var automatiski atslegt patérétajus, lai aizsargatu
akumulatoru. Plasaku informaciju jautajiet transportlidzek|a razotajam.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Ledusskapis nedarbojas.

Lidzstravas kabela drosinatajs ir bo-
jats.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.
Droginataju vai releju nepiecie-
$ams nomainit.

Ir nostradajis transportlidzekla dro-
Sinatajs.

> Nomainiet transportlidzek|a
drodinataju. (Skatiet sava trans-
portlidzek|a lietosanas rokasgra-
matu.)

Transportlidzek|a akumulators ir iz-
ladéjies.

> Parbaudiet akumulatoru un uzla-
déjiet to.

Aizdedze nav ieslégta.

> leslédziet aizdedzi.

Lidzstravas sildelements ir bojats.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Ledusskapja dzesésanas jauda nav
pietiekama.

Ventilacija ap dzesésanas ierici nav
pietiekama.

> Parbaudiet, vai ventilacijas rez-
gis nav blokéts.

|ztvaicétdjs ir sasalis.

lestatita parak augsta temperatara.

> Parbaudiet, vai ledusskapja dur-
vis pilniba aizveras.

> Parbaudiet, vailedusskapja
blivslégs uzstadits pareizi un
nav bojats.

> Atkauséjiet ledusskapi (skat. no-
dalu Ledusskapja atkausésana
Ipp. 808).

> lestatiet zemaku temperataru.

Apkartéja temperatara ir parak
augsta.

> Uz bridi nonemiet ventilacijas
rezdi, lai siltais gaiss var izplUst
atrak.

Ledusskapr vienlaikus ievietots par-
ak daudz produktu.

> lznemiet daju produktu.

Ledusskapr ievietots parak daudz
silta édiena vienlaikus.

> lznemiet siltos produktus un |au-
jiet tiem atdzist pirms atkal ievie-
tojiet tos ledusskapi.

Ledusskapis nav lietots |oti ilgu lai-
ku.

> Péc cetram vai piecam stundam
atkal parbaudiet temperataru.

Ledusskapja durvis / saldéto pro-
duktu nodalijuma durvis neaizve-
ras.

Durvju rokturis ir blokéts atvértaja
pUSE.

> Atblokéjiet durvju rokturi

([ att. @ Ipp. 811).

Ledusskapja durvis / saldésanas
nodalijuma durvis ir pilniba atdali-
jusas no ierices.

Fiksacijas tapas ir aiztiktas vai sa-
griezusas.

> Atkartoti ievietojiet durvis

(@ att. B 1pp. 811).
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9.1 Kludu indikatori

PIEZIME

@ ¢ Uz visam kladam norada sarkans, mirgojoss LED k|adas indikators (skat. Vadibas un ekrana elementi
lpp. 793). Mirgosanas reizu skaits norada kladas veidu. Katra iemirgo$anas reize ilgst ceturtdalu
sekundes. Péc mirgosanas secibas beigam seko pauze. Kludas kods atkartoti nomirgo ik péc cetram

sekundém.
« VEIKTSPEJAS re#ima atskan papildu skanas signali (pikstieni).

lemirgosanas _ . ..
. 9 e Kluda lespéjamais iemesls
reizes sérija
1 ;ir:]t zems vai parak augsts sprie- Barosanas spriegums arpus iestatita vértibu diapazona.
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lemirgosanas _ . -
reizegs sarija Klada lespéjamais iemesls
5 Ventilators patéré parak daudz stra-  Ventilatora radita slodze uz elektronikas bloku parsniedz
vas TA.
. o lestrédzis rotors.
3 Motoru nevar iedarbinat Spiediena atskiriba dzesésanas sistéma ir parak liela.
4 Parak mazs darbibas atrums Ja dzesésanas sistéma ir parslogota, nav iespéjams uztu-
rét motora darbibu ar minimalo atrumu.
5 Barotanas bloks parkarst Ja dzesésanas sistéma ir parak noslogota vai iestatita par-
P ak augsta temperatira, barosanas bloks var parkarst.
Nepartraukti Temperataras sensora kltda Temperataras sensors ir bojats.

10 Atkritumu parstrade

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas apdraudéjums
> Siierice satur uzliesmojosu izol&joso gazi.
> lerici drikst demontét un utilizét tikai specialists.

vai gaismas avotus. Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
akumulatorus un gaismas avotus. Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet

tos akumulatoru savaksanas punktos. Neizmetiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus un
gaismas avotus kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo
atkritumu skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka
esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem. Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

E Talak paskaidrots, ka parstradat produktus, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
—

11 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosatot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt
anuléta.

12 Tehniskie dati

Savas ierices pasreizéjo ES atbilstibas deklaraciju skatiet attieciga produkta lapa vietné dometic.com vai sazinieties
tiesi ar razotaju (skatiet dometic.com/dealer).

Plasaku razojuma informéciju var iegut, nolasot kvadratkodu uz energijas markéjuma (skatiet attélus), vai vietné
eprel.ec.europa.eu.

Stierice atbilst UN ECE regul&juma R10 prasibam.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Piesléeguma spriegums 12 /24 V=
letilptba:
Bruto ietilpiba 69 L 0L
Neto ietilpiba, galvenais nodalijums 54,51 75,5L
Neto ietilpiba, saldésanas nodali- 7,5L 75L
jums
Kopéja neto ietilpiba 621L 83L
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Jaudas patéring (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energijas patériné 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 31,7An/24h
Klimata klase T T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 13,59 14,59
Pielidzinamais CO,, daudzums 0 0
Globalas sasilsanas potencials 0 0
(GWP)
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezims 37dB(A) 37 dB(A)

lzméri (augst. x plat. x dzil.)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Svars 18,5 kg 21kg
Durvju plaukta maks. svars 3kg
Durvju maks. svars 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c €
RC10.4G.90
Piesléeguma spriegums 12/ 24 V=
letilpTba:
Bruto ietilpiba 0L
Neto ietilpiba, galvenais nodalijums 75,5L
Neto ietilpiba, saldésanas nodalijums 7,5L
Kopéja neto ietilpiba 83L
Jaudas patérin (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energijas patéring 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 31,7 Ah/24h
Klimata klase T
Aukstumagents R600a
Aukstumagenta daudzums 14,59

816



RC10.4G.90
Pielidzinamais CO,, daudzums 0
Globalas sasilsanas potencials (GWP) 0
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 40 dB(A)
QUIET rezims 37 dB(A)

lzméri (augst. x plat. x dzil.)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Svars 19,4 kg
Durvju plaukta maks. svars 3kg
Durvju maks. svars 7,5kg

Parbaude/sertifikacija

g

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Piesleguma spriegums 12/ 24 V=
letilpTba:
Bruto ietilpiba 100 L 0L
Neto ietilpiba, galvenais nodalijums 81L 75,51
Neto ietilpiba, saldé$anas nodalr- 9L 75L
jums
Kopéja neto ietilpiba 0L 83L
Jaudas patérins (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energijas patéring 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 31,7Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimata klase
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 1749 14,59
Piefidzinamais CO,, daudzums 0 0
Globalas sasil$anas potencials 0 0
(GwWP)
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezims 37 dB(A) 37 dB(A)
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RC10.4P.P

RC10.4P.9M

lzméri (augst. x plat. x dzil.)

901 mm X 420 mm X 485 mm

901 mm %X 420 mm X 485 mm
(bez kompresora bloka)

Kompresora bloks:

169 X 185 x 396 mm

Svars 22kg 21,5kg
Durvju plaukta maks. svars 3kg
Durvju maks. svars 7,5kg
Parbaude/sertifikacija C €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Piesleguma spriegums 12/24V 12/ 24 V=
letilpTba:
Bruto ietilpiba 176 L 176L
Neto ietilpiba, galvenais nodalijums 138,3L 138,3L
Neto ietilpiba, saldésanas nodali- 35,7L 35,7L
jums
Kopéja neto ietilpiba 174 L 174 L
Jaudas patérin (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energijas patéring 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 58,3Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimata klase SN-T SN-T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 33g 339
Pielidzinamais CO,, daudzums 0 0
Globalas sasilanas potencials 0 0
(GWP)
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 34.dB(A) 34 dB(A)
QUIET rezims 33dB(A) 33dB(A)
Izméri (augst. x plat. x dzil.) 1283 mm %X 523 mm X 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Svars 36,5kg 38kg
Durvju plaukta maks. svars 3kg 3kg
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Durvju maks. svars 7,5 kg 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Piesléguma spriegums 12/ 24N= 12/ 24 V=
letilpTba:
Bruto ietilpiba 200 L 200L
Neto ietilpiba, galvenais nodalijums 156,5L 156,5L
Neto ietilpiba, saldésanas nodali- 40,6L 40,6 L
jums
Kopéja neto ietilpiba 1971L 1971L
Jaudas patéring (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energijas patérins 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24 h
Klimata klase SN-T SN-T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 35¢g 35¢g
Piefidzinamais CO,, daudzums 0 0
Globalas sasilanas potencials 0 0
(GWP)
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET rezims 33dB(A) 33dB(A)
Izméri (augst. x plat. x dzil.) 1283 mm X 523 mm X 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Svars 37kg 39,5kg
Durvju plaukta maks. svars 3kg 3kg
Durvju maks. svars 7,5 kg 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c € C €

RCL10.4EG RCL10.4EP
Piesléguma spriegums 12 /24 V= 12/ 24 V=
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RCL10.4EG RCL10.4EP
letilpiba:
Bruto ietilpiba 157 L 157 L
Neto ietilpiba, galvenais nodalijums 128 L 128L
Neto ietilpiba, saldésanas nodalr- 18L 18 L
jums
Kopéja neto ietilpiba 146 L 146 L
Jaudas patérins (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Enerdijas patériné 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimata klase T T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 209 20g
Pielidzinamais CO, daudzums 0 0]
Globalas sasilsanas potencials 0 0
(GwP)
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezims 37 dB(A) 37 dB(A)

lzméri (augst. x plat. x dzil.)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Svars 28kg 29 kg
Durvju plaukta maks. svars 3kg 3 kg
Durvju maks. svars 7,5kg 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Piesleguma spriegums 12/ 24NV= 12/24N=
letilpiba:
Bruto ietilpiba 83L 83L
Neto ietilpiba, galvenais nodalijums 69,1L 69,1L
Neto ietilpiba, saldésanas nodali- 9,2L 9,2L
jums
Kopéja neto ietilpiba 78,41 78,41
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RCS10.5G RCS10.5P
Jaudas pateérins 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energijas patériné 0,34 kKWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 28,3Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimata klase T T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 18g 18g
Pielidzinamais CO,, daudzums 0 0
Globalas sasilsanas potencials 0 0
(GWP)
Troksna emisija (EN60704):
Ar gaisa kanalu.
PERFORMANCE rezims 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezims 38dB(A) 38 dB(A)
Bez gaisa kanala.
PERFORMANCE rezims 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezims 38dB(A) 38dB(A)

lzméri (augst. x plat. x dzil.)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Svars 22,5kg 23,5kg
Durvju plaukta maks. svars 3kg 3 kg
Durvju maks. svars 7,5kg 7,5kg
Parbaude/sertifikacija C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Piesléguma spriegums 12/ 24V= 12/24NV=
letilpiba:
Bruto ietilpiba 98L 98 L
Neto ietilpiba, galvenais nodalijums 80,3L 80,3L
Neto ietilpiba, saldésanas nodali- 1211 1211
jums
Kopéja neto ietilpiba 92,41 92,41
Jaudas patérin (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energijas patérins 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
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RCS10.5XG RCS10.5XP
PERFORMANCE rezims 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimata klase T T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 189 189
Pielidzinamais CO, daudzums 0 0]
Globalas sasil$anas potencials 0 0
(GWP)
Troksna emisija (EN60704):
Ar gaisa kanalu.
PERFORMANCE rezims 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezims 38 dB(A) 38dB(A)
Bez gaisa kanala.
PERFORMANCE rezims 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezims 38dB(A) 38 dB(A)

lzméri (augst. x plat. x dzil.)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Svars 23,5kg 24 kg
Durvju plaukta maks. svars 3kg 3kg
Durvju maks. svars 7,5kg 7,5kg

Parbaude/sertifikacija

q3

q3
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